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READ ALLINSTRUCTIONS! Ell

||II READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator's Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this appliance. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOLS

A WARNING:The operation of any appliances can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before beginning appliance operation, always wear safety goggles or safety glasses with
side shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or
standard safety glasses with side shields.

To reduce the risk of injury, user must read and

A Safety Alert Il | understand operator’s manual before using

this product.

Guaranteed sound power level. Noise emission R
to the environment according to the European 8 Bluetooth® Symbol
community’s Directive.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an

c € This product is in accordance with applicable
authorized recycler.

EC directives.

— . UK This product is in accordance with applicable
7= Direct Current CA K legislation.

IPX4  Protection from splashing water
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GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING: To reduce risk of fire, electric shock, or
injury:

Know your misting fan. Read the instruction
manual carefully. Learn the fan’s applications and
limitations as well as the specific potential hazards
related to this fan. Following this rule will reduce the
risk of electric shock, fire or serious injury.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision

WORK AREA SAFETY

Do not operate fan in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or
dust.

Keep children and bystanders away while
operating an appliance. Distractions can cause you
to lose control.

Use caution when using in windy conditions. Winds
may carry mists into electrical wiring or devices.

Do not expose appliance to rain or wet conditions.
Water entering an appliance will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating appliance. Do

not use the appliance while tired, upset, or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A
moment of inattention while operating appliance may
result in serious personal injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to battery
pack, picking up or carrying the appliance. Carrying
appliance with your finger on the switch or energizing
appliance that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the appliance on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the appliance may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
appliance in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can
be caught in moving parts.

= Verify that all connections are secure before
operating the appliance.

Do not let familiarity gained from frequent use of
appliances allow you to become complacent and
ignore the appliance safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of a
second.

USE AND CARE

= Do not use the appliance if the switch does not
turn it on and off. Any appliance that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the battery pack from the appliance
before making any adjustments, changing
accessories, or storing appliance. Such preventive
safely measures reduce the risk of starting the
appliance accidentally.

Store idle appliance out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
appliance or these instructions to operate the
appliance. Appliances are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain appliance and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the appliance’s operation. If damaged, have the
appliance repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained appliance.

Use the appliance and accessories etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the appliance for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the appliance in unexpected situations.

A WARNING: To reduce the risk of fire or electric
shock, do not use this fan with any solid-state speed
control device.

BATTERY APPLIANCE USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.
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Use appliance only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation

or burns.

Do not use a battery pack or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to

fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging Instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

Have your appliance serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the appliance is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS

ISTING FAN

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Do not allow the fan to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near children.

= Children can fall into buckets and drown. Keep
children away from buckets with even a small amount
of liquid.

ONLY use clean, cold water.

Do not use this misting fan to spray pesticides, liquid
fertilizers, chemicals, or any liquids other than clean
water. Spraying these substances could result in
serious injury or iliness to the operator or bystanders.
Never direct mist or water toward any electrical
wiring or devices.

Ensure that the battery compartment cover is
completely closed to prevent water from contacting
battery or entering battery port.

Keep the appliance and its handle dry, clean and free
from oil and grease. Always use a clean cloth when

cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum-

based products, or any strong solvents to clean your
fan. Following this rule will reduce the risk of loss of
control and deterioration of the enclosure plastic.
Batteries can explode in the presence of a source

of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk
of serious personal injury, never use any cordless
product in the presence of open flame. An exploded
battery can propel debris and chemicals. If exposed,
flush with water immediately.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this fan. If
you loan this fan to someone else, also loan these
instructions to them to prevent misuse of the product
and possible injury.

growth of biological organisms in the environment.

Do not permit the area around the misting fan to
become damp or wet. If dampness occurs, turn
the output of the misting fan down. If the misting
fan output volume cannot be turned down, use the
humidifier intermittently. Do not allow absorbent
materials, such as carpeting, curtains, drapes, or
tablecloths, to become damp.

Never leave water in the reservoir when the appliance
is not in use.

Empty and clean the misting fan before storage. Clean
the humidifier before next use.

A WARNING: Micro-organisms that may be present
in the water or in the environment where the appliance
is used or stored, can grow in the water reservoir and be
blown in the air causing very serious health risks when
the water is not renewed and the tank is not cleaned
properly every 3 days.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS MISTING FAN — FN1000E

=60

Be aware that high humidity levels may encourage the
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Rechargeable batteries are to be removed from the

appliance before being charged.

= Exhausted batteries are to be removed from the
appliance and safely disposed of.

= |f the appliance is to be stored unused for a long
period, the batteries should be removed.

= The supply terminals are not to be short-circuited.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFICATIONS

Rated Voltage

56V mmm

Fan Blade Diameter

25.4cm

Fan Speed Settings

6 (including “Turbo”)

Max. Air Volume

1700 CFM

Frequency Band

Max. Air Speed 32.2 km/h
Oscillation Angle 60°,120°, 180°
High: 5.7 L/h
Misting Water Volume Medium: 4.9 L/h
Low: 2.5 L/h
Weight (without battery pack) | 4.7 kg
Bluetooth Operating

2402-2480 MHz

Bluetooth Maximum
Transmission Power

4 dBm

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one appliance with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
appliance can differ from the declared value in which
the appliance is used; In order to protect the operator,
user should wear gloves and ear protectors in the actual

conditions of use.

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR BLOWER (Fig. A1 & A2)

Control Panel (Fig. A2)
Oscillation Frame
Misting Nozzle

Top Handle

Fan Enclosure

Side Handle

Battery Compartment
Electric Contacts
Battery-release Button
10. Garden Hose Adaptor
11. Filter

12. Intake Tube

13. Air Speed Adjustment Buttons
14. TURBO Button

15. TURBO Indicator

16. Misting Indicator

17. Misting Mode Button
18. Power Button

19. Air Speed Indicator
20. Oscillating Indicator
21. Oscillating Mode Button

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing, do
not operate this product until the parts are replaced. Use
of this product with damaged or missing parts could result
in serious personal injury.

©OND WD~

A WARNING: Do not attempt to modify this product

or create accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the machine when assembling parts.

= This product has been shipped completely assembled.

= Carefully remove the product and any accessories
from the box. Make sure that all items shown in the
“Packing List” are included.

= Inspect the product carefully to make sure that no
breakage or damage occurred during shipping.
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= Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

= If any parts are damaged or missing, please return the
product to the place of purchase.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the fan before servicing, making adjustments,
cleaning, changing attachments or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Securely tighten all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

APPLICATIONS

You may use this product for the purposes listed below:

= General ventilation in most household applications.

= Qutdoor cooling while connected to a water source.
NOTICE: The product is to be used only for its prescribed

purposes. Any other use is deemed to be a case of
misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed
in Fig.A3.

NOTE: Fully charge battery pack before first use.

To Attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack into the battery compartment until you
hear a “click” (Fig. B1).

To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. B2).

=60

A WARNING: Always be aware for the location of your m

feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result in if the battery pack
falls. NEVER remove the battery pack at a high location.

STARTING/STOPPING THE FAN

NOTE: The initial factory setting for the air speed is level
3. The fan will save the last used air speed setting and
will revert to it upon restart. Turbo setting will not be
saved.

NOTE: The misting and oscillation setting will not be
saved, and by default will be off every time the fan is
turned on.

Control Panel (Fig. A2)

Power Button
= Press the power button briefly to turn the fan on.
= Press the power button briefly again to turn the fan off.

Air Speed Adjustment

Normal air speed

= Press the “+” air speed adjustment button to
accelerate the air speed and press the “~” button to
decrease the air speed. There are 5 speed levels.

= The air speed indicator displays green lights
corresponding to the current speed levels.

TURBO mode

NOTE: When in “TURBO” mode, the fan will achieve
maximum air speed.

= Press the “TURBO” button, the TURBO indicator will
light up green and the fan will shift into “TURBO”
mode, i.e. the highest air speed.

= When in “TURBO” mode, press “TURBO” button again,
the TURBO indicator will turn off and the fan will
resume the previously active air speed.

= When in “TURBO” mode, press “~” button, the TURBO
indicator will turn off and the fan will shift to the air
speed level 5.

OSCILLATING FUNCTION (FIG. C)

= Press the oscillating button once to start the oscillating
function of the fan head, the oscillating indicator will
light up the bottom green light, and the fan head will
rotate 60° from side to side (from -30° to 30°).
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Press the oscillating button the second time, the
oscillating indicator will light up two green lights,
activating the 120° oscillating range (from -60° to
60°).
Press the oscillating button the third time, the
oscillating indicator will light up three green lights,
activating the 180° oscillating range (from -90° to
90°).
To turn the oscillating function off, press the oscillating
button the fourth time.

ADJUSTING THE FAN ANGLE (FIG. D)

The fan head can be set to multiple angles from -30°

to 90°. To adjust the direction of the mist/airflow, grasp
the fan by the top handle and tilt the fan head forward or
backward.

MISTING FUNCTION

Misting Mode Button

= Press the misting mode button once and the misting
indicator will light up three green lights which indicates
the heavy-flow continuous misting mode — misting a
heavy flow of water without stopping.

Press the misting mode button again and the misting
indicator will light up two green lights which indicates
the ‘continuous’ misting mode — misting all the time
without stopping.

Press the misting mode button the third time and the
misting indicator will light up the bottom green light
which indicates the ‘intermittent’ misting mode —
misting for 10 seconds every 10 seconds.

NOTE: It may take a few seconds before you actually see
the mist coming out of the misting nozzles the first time.
This delay is due to the time it takes for water to flow
from the intake tube to the nozzles.

= When the misting is in ‘intermittent’ misting mode,
press the misting mode button again and the misting
indicator lights will turn off and the misting will stop.

NOTE: When the misting operation is finished, disconnect
the intake tube of the fan from the water source and run
the fan in continuous misting mode until all the water
clears from the tube. This helps prevent the residual water
in the tube from causing unexpected misting when the
fan is started again.

Using the Fan with A Water Bucket or Other
Container (Not Included) (Fig. E)

A WARNING: Children can fall into buckets and drown.
Keep children away from buckets containing even a small
amount of liquid.

NOTICE: Clean the bucket with soap and water before
each use.

1. Disconnect the battery pack.

2. Place the bucket on a flat, level surface.

3. Add ONLY clean, cold water into the bucket. Do not
overfill.

4. Immerse the filter end of the intake tube down into
the water.

NOTIGE: Do not bend the intake tube, and always make
sure the water flows smoothly through the tube.

5. Install the battery pack.

6. Press the power button to turn the fan on.

7. Press the misting mode button to start misting.

Connecting the Fan to a Water Tap (Fig. F & Fig. G)

1. Unscrew the upper part of the filter in
counterclockwise direction and disconnect it from the
lower part (Fig. F).

F-1 | Filter Lower Part

F-2 | Filter Upper Part

NOTICE: Make sure the lower part is not separated into
two parts during the upper part disconnection and stays
together as a whole for connection to the garden hose
adapter.

2. Unscrew (counterclockwise) the garden hose adapter
stored at the bottom of the fan. Screw it (clockwise)
into the lower part of the filter.

3. Connect the garden hose adapter to a proper garden
hose with quick coupler (not provided). Attach the
quick coupler to the garden hose adapter until you
hear a clear click (Fig. G).

G-1 | Garden Hose Adaptor

G-2 | Typical Quick Coupler

NOTICE: Do not attampt to connect the garden hose
adapter while it is mounted on the bottom of the fan
(Fig. G1).

10
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Connect the garden hose to the water line.

Install the battery pack.

Press the power button to turn the fan on.

Open the water tap fully, the fan will start misting.

N o a s~

NOTICE: The recommended maximum working pressure
should not exceed 80 psi.

NOTE: Even if there is no power, the fan will start misting
when the water tap is turned on.

8. Press the misting mode button to select the msiting
mode for better working results.

NOTE: The small opening in the garden hose adapter
makes it susceptible to hard water and mineral deposit
build up. Clean the adapter frequently and use white
vinegar or other de-scaling agent to remove the buildup.

Using the Fan without Misting

If desired, this product may be used as a fan only, when
not connected to a water source. When not in use, always
coil the intake tube into its storage area (See section
“TRANSPORTATION AND STORAGE” in this manual) to
protect it from damage and contamination.

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products
and services, including connection instructions, please
scan QR Code below or visit
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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ELECTRONICS PROTECTION

When the oscillating function is activated but the fan does
not oscillate, the oscillating indicator will display three
flashing green lights continuously to remind the operator
to check whether the fan head is stuck, and remove any
foreign matter that stuck on the fan head before restarting
the feature.

When the misting function is activated but no water mist
is coming out:

= The water pump will keep running for a short while,
and then stop automatically to protect internal
electronics.

=60

= The misting indicator will display three flashing green
lights continuously as an alert for the operator to:

a. Check if the intake tube is properly immersed into
water.

b. Check if the misting nozzle(s) is clogged, and
clean according to the “NOZZLE MAINTENANCE”
chapter.

¢. Press the misting mode selection button to restart
misting.
When the battery charge is low, the power button will
flash green light to remind the operator to charge or
change battery pack.

When the battery pack or fan is too hot, the power button
will flash red light to warn the operator to turn off the fan
and allow the battery pack or misting fan to cool until
the temperature drops to the recommended operating
temperature range before restart the fan.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

All misting fan service, other than the items listed in
these maintenance instructions, should be performed by
competent misting fan service personnel.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: When cleaning the misting fan, DO NOT
immerse it in water or other liquids.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS MISTING FAN — FN1000E
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NOZZLE MAINTENANCE (Fig. H)

A WARNING: Ensure that all misting nozzle
maintenance is performed properly to prevent water
leaks. The leaks can result in a slippery surface creating a
slip and fall hazard or cause property damage.

Irregular mist patterns or leakage may be the result of a
clogged or dirty nozzle.

To clear the nozzles

1. Turn off the fan and remove the battery pack.

2. Remove the clogged misting nozzles from the front
grill guard of the fan enclosure by rotating them in a
counterclockwise direction.

Disassemble each affected nozzle into parts.

To remove any foreign particles clogging or
restricting the nozzles, flush the nozzle parts with
water. To remove scale (mineral) buildup, clean the
nozzle parts with white vinegar or other de-scaling
agent as necessary.

5. Reassemble the nozzles.

NOTICE: To prevent clogging, make sure that the nozzle
is assembled exactly as shown in Fig. H.

6. Reattach the clean nozzles to the front grill guard.

FILTER MAINTENANCE (Fig. 1)

Periodically examine the filter at the end of the intake
tube to make sure that it is in good condition.

1. Turn off the fan and remove the battery pack.

2. Unscrew the upper part from the lower part of the
filter.

I-1 | Lower Part I-3 | Sponge Mesh

I-2 | Metal Mesh -4 | Upper Part

NOTICE: When unscrewing the upper part, make sure
the lower part is not separated into two pieces. The lower
part must remain assembled in order to remove the metal
mesh.

3. Take out the sponge mesh from the upper part and
metal mesh from the lower part.

4. Rinse the metal mesh and the sponge mesh or
replace it if necessary.

5. Reassemble the filter.
NOTICE: Make sure the metal mesh is assembled with

the raised rim facing outward for easy disassembly next
time.

GARDEN HOSE ADAPTER MAINTENANCE

The small opening in the garden hose adapter makes it
susceptible to hard water and mineral deposit build up.
Clean the adapter frequently and use white vinegar or
other de-scaling agent to remove the buildup.

FAN ENCLOSURE MAINTENANCGE (Fig. J & Fig. K)

1. Turn off the fan and remove the battery pack.

2. Use a Phillips screwdriver (not included) to unscrew
the eight screws from the back of the fan enclosure
to remove the front grill guard.

J-1 | Screw (x8)

J-2 | Front Grill Guard

3. Hold the fan blade assembly to prevent it from
rotating and turn the fan blade lock cover clockwise
to release the fan blade assembly from the shaft.

K-1 | Fan Blade Assembly

K-2 | Lock Cover

4. Remove the fan blade assembly.

5. Clean the fan blade and the enclosure interior as
necessary.

6. Reassemble them in reverse order, and make sure:

The mark on the fan blade assembly is aligned with
crossbar on the shaft.

TRANSPORTATION AND STORING (Fig. L)
= Remove the battery pack.

= Clean the fan thoroughly.

= Empty the intake tube and filter.

NOTICE: Winterizing the fan is essential to protect from
freezing temperatures, which can cause damage to the
pump, hoses, and other components. Always disconnect
the fan’s intake tube from the water source and run
the fan in continuous misting mode until there is

no residual water in the tube before storing the fan
during the winter.

= Secure the intake tube and filter using clips located on
the bottom of the fan base.

= Screw the garden hose adapter onto threaded storage
hole located on the bottom of the fan base.

L-1 | Garden Hose Adaptor

L-2 | Clips

12
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= Carry the fan with the top handle or side handles when
transporting it.

= Store the fan indoors, in a well-ventilated place.

= Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste!

Take this product to an authorized recycler
and make it available for separate

] collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS MISTING FAN — FN1000E 13
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m TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The misting fan does
not start.

= The battery pack is not fully inserted into
the housing.

No electrical contact between the misting
fan and battery pack.

The battery pack charge is depleted.

The battery pack or fan is too hot.

= Check if the battery is fully inserted
into the housing.

= Remove battery pack, check contacts,
and reinstall the battery pack.

= Charge the battery pack.

= Turn off the fan and allow the
battery pack or misting fan to cool
until the temperature drops to the
recommended operating temperature
range.

There is no water
misting and the
misting indicator
flashes three green
lights.

The intake tube pumps no water,
activating internal protection of the electric
pump inside the fan.

The misting nozzle(s) got clogged
during operation, activating the internal
protection for the electric pump.

= Check and ensure that there is enough
water in the bucket and the intake
tube is properly immersed into the
water.

= Clean the nozzle(s) according to the
“NOZZLE MAINTENANCE” chapter
and reassemble them as instructed.

The fan stops
oscillating and the
oscillating indicator
flashes three green
lights.

The fan head is stuck during oscillating.

= Remove any foreign matter that
prevents the fan head from oscillating.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

14
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Ubersetzung der Originalanleitung —G o
o

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

||II LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG m

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Warnsymbole wie ,,GEFAHR*, ,WARNUNG" und ,VORSICHT“. Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von manchen Geréten kénnen Fremdkdrper in Ihre Augen geschleudert werden, was
zu schweren Augenschaden flihren kann. Setzen Sie vor dem Einschalten des Geréts immer eine Schutzbrille oder
eine Schutzbrille mit Seitenschutz und bei Bedarf einen vollstandigen Gesichtsschutz auf. Wir empfehlen Ihnen, einen
Gesichtsschutz iiber lhrer eigenen Brille oder eine herkémmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
. G muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
A Sicherheitshinweis I.!L'I—I_I vor der Benutzung des Gerétes gelesen und
verstanden haben.

Garantierter Schallleistungspegel. .
Gerduschemission an die Umgebung geman GB Bluetooth® Symbol
Richtlinie der Europdischen Gemeinschaft.

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill

entsorgt werden. Bringen Sie die Maschine zu c € Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen CE-
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen Richtlinien.

Sammelstelle.

— ) UK Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
== Gleichstrom CA  vorschriften in GB.

IPX4  Schutz vor Spritzwasser
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG: Um das Risiko fiir Feuer, Stromschlage
und Verletzungen zu verringern:

Lernen Sie Ihren Nebelventilator kennen. Lesen
Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch.
Befassen Sie sich mit den Anwendungen und
Einschrankungen des Ventilators und seinen
moglichen Gefahren. Dadurch wird das Risiko von
Stromschlag, Brand oder schweren Verletzungen
verringert.

Dieses Gerét darf von Kindern ab einem Alter von

8 Jahren sowie von Personen mit verminderten
motorischen, sensorischen oder mentalen

Féhigkeiten oder mit mangelnden Erfahrungen und
Fachkenntnissen benutzt werden, sofern sie dabei
beaufsichtigt werden, in die sichere Nutzung des
Geréts eingewiesen wurden und sofern ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Das Reinigen und Pflegen darf Kindern ohne
Beaufsichtigung nicht gestattet werden

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Verwenden Sie den Ventilator nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, beispielsweise
mit brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Stauben.

Halten Sie Kinder und Zuschauer wéhrend des
Betriebs eines Gerats fern. Ablenkungen kdnnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

Seien Sie vorsichtig bei Wind. Wind kann Nebel in
elektrische Leitungen oder Geréte blasen.

Halten Sie das Gerét von Regen oder Nésse fern.
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlags.

PERSONENSICHERHEIT

16

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und bedienen Sie das Gerat mit Vernunft.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide
sind, sich unwohl fiihlen oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Betrieb des
Gerdts kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Ungewoliten Anlauf verhindern. Kontrollieren

Sie vor dem AnschlieBen eines Akkus, vor dem
Aufnehmen oder Transportieren des Geréts immer,
ob sich der Hauptschalter in Ausschaltposition
befindet. Wenn Sie beim Tragen des Geréts den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die

Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Gerat in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie lhr
Haar und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
konnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Uberpriifen Sie, dass alle Verbindungen sicher sind,
bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

und setzen Sie sich nicht iiber die
Geratesicherheitsregeln hinweg, selbst wenn Sie
nach haufigem Gebrauch mit dem Gerat vertraut
sind. Eine fahrlassige Handlung kann bereits im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn der Schalter
defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Nehmen Sie den Akku vom Gerét ab, bevor
Sie Einstellungen vornehmen, Zubehdérteile
wechseln oder das Gerét lagern. Durch solche
VorsichtsmaBnahmen wird die Gefahr eines
unbeabsichtigten Geratestarts verringert.

Bewahren Sie ein nicht benutztes Geréit auBer
Reichweite von Kindern auf, und lassen Sie
Personen, die mit dem Gerat oder dieser Anleitung
nicht vertraut sind, das Gerat nicht benutzen.
Elektrogerate sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Halten Sie das Gerat und seine Zubehérteile
instand. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei ausgerichtet sind und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass
der Geratebetrieb beeintrachtigt ist. Lassen Sie das
Gerat bei Beschddigung vor Gebrauch reparieren.
Viele Unfélle gehen auf unzureichend gewartete Geréte
zurlick.

Verwenden Sie das Gerat, dessen Zubehor
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usw. entsprechend dieser Anleitung und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch des
Geréts fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

= Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Geréts und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Geratekontrolle.

A WARNUNG: Um die Brand- oder Stromschlaggefahr
zu verringern, darf dieser Ventilator nicht mit statischen
Drehzahlreglern verwendet werden.

VERWENDUNG UND PFLEGE VON AKKUS

= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schiliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséaure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie zudem
einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit
kann Reizungen oder Verdtzungen verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Gerate. Beschédigte oder
modifizierte Akkus konnen sich unvorhergesehen
verhalten und einen Brand, eine Explosion oder eine
Verletzung hervorrufen.

Den Akku oder das Gerét vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
(iber 130 °C kénnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen. Beim
Aufladen des Akkus oder Gerats dirfen die in dieser
Bedienungsanleitung genannten Temperaturgrenzen
nicht diberschritten werden. Das unsachgeméBe
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Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschédigen und
die Brandgefahr erhohen.

REPARATUREN

= Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird gewahrleistet, dass die
Sicherheit des Gerats erhalten bleibt.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FilR KABELLOSE
NEBELVENTILATOREN

= Dieses Gerat ist nicht fiir die Benutzung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder Personen, denen es an Erfahrung und
Fachkenntnissen mangelt, vorgesehen; es sei denn, sie
werden von einer fiir deren Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt und in die Benutzung des Gerétes
eingewiesen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

= Der Ventilator darf nicht als Spielzeug verwendet
werden. Besondere Aufmerksamkeit ist erforderlich,
wenn Kinder in der Néhe sind.

Kinder kdnnen in Eimer fallen und ertrinken. Halten
Sie Kinder von Eimern fern, selbst wenn diese nur
wenig Fliissigkeit enthalten.

Verwenden Sie NUR sauberes, kaltes Wasser.

Verwenden Sie diesen Nebelventilator nicht zum
Verspriihen von Pestiziden, fliissigen Diingemitteln,
Chemikalien oder anderen Fliissigkeiten als
sauberem Wasser. Das Verspriihen solcher Stoffe
kann zu schweren Verletzungen oder Krankheit des
Bedieners oder umstehender Personen flihren.

Nebel oder Wasser niemals auf elektrische
Leitungen oder Geréte richten.

Achten Sie darauf, dass der Deckel des Akkufachs
richtig geschlossen ist, damit kein Wasser mit
dem Akku in Beriihrung kommt oder in den
Akkuanschluss eindringt.

Halten Sie das Geréit_pnd den Griff trocken,
sauber und frei von Ol oder Fett. Verwenden Sie

Reinigen Sie den Ventilator auf keinen Fall mit
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Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnissen auf
Erddlbasis oder mit starken Losungsmitteln. Sie
laufen dadurch weniger Gefahr, die Kontrolle tiber
das Gerat zu verlieren, und verhindern, dass das
Kunststoffgehduse angegriffen wird.

Akkus konnen in Gegenwart einer Ziindquelle,

wie z. B. einer Ziindflamme, explodieren. In der
Gegenwart offener Flammen nie schnurlose Geréte
benutzen, um die Gefahr schwerer Verletzungen zu
verhindern. Bei einem explodierenden Akku kénnen
Schmutz und Chemikalien umhergeschleudert
werden. Bei einer entsprechenden Gefahrdung
unverziiglich mit Wasser abspiilen.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie,
um andere in die Verwendung dieses Ventilators
einzuweisen. Falls Sie diesen Ventilator anderen
Personen (iberlassen, handigen Sie diesen auch die
Anleitung aus, um unsachgemaBem Gebrauch des
Geréts und Verletzungen vorzubeugen.

Beachten Sie, dass hohe Luftfeuchtigkeit das
Wachstum biologischer Organismen in der Umgebung
fordern kann.

Achten Sie darauf, dass der Bereich rund um den
Nebelventilator nicht feucht oder nass wird. Wenn
Feuchtigkeit auftritt, verringern Sie die Leistung des
Nebelventilators. Wenn sich die Ausgabemenge des
Nebelventilators nicht verringern lasst, verwenden
Sie den Luftbefeuchter mit Unterbrechungen. Lassen
Sie keine absorbierenden Materialien wie Teppiche,
Vorhénge, Gardinen oder Tischdecken feucht werden.

Lassen Sie niemals Wasser im Behélter, wenn das
Gerét nicht verwendet wird.

Entleeren und reinigen Sie den Nebelventilator vor der
Lagerung. Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem
nachsten Gebrauch.

A WARNUNG: Im Wasser oder in der Umgebung
des Geréts vorhandene Mikroorganismen kdnnen sich
im Wasserbehdlter vermehren und in die Luft geblasen
werden. Sie sind eine ernste Gefahr fiir die Gesundheit,
wenn das Wasser nicht erneuert und der Behélter nicht
alle 3 Tage griindlich gereinigt wird.

Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus
dem Gerét zu nehmen.

= Leere Batterien miissen aus dem Gerdt genommen
und sicher entsorgt werden.
= Wenn das Gerét (iber einen langeren Zeitraum

unbenutzt gelagert werden soll, miissen die Akkus
herausgenommen werden.

= Die Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen
werden.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 56V am=
Ventilatorblatt-Durchmesser 25,4cm
Ventilatordrehzahleinstellungen 61.(5:330;1 ligBlich
Max. Luftmenge 1700 cfm
Max. Luftgeschwindigkeit 32,2 km/h
Oszillationswinkel 60°; 120°; 180°
Hoch: 5,7 I/h
Nebelwasservolumen Mittel: 4,9 I/h
Niedrig: 2,5 I/h
Gewicht (ohne Akku) 4,7 kg
Empfohlene Lagertemperatur -20°C - 70°C
Bluetooth Frequenzband 2402 - 2480 MHz
I

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und kann
zum Vergleich mit eines anderen Gerats herangezogen
werden;

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorldufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Gerats auftretenden
Vibrationen kénnen von dem angegebenen Wert
abweichen. Zum Schutz des Bedieners sollten beim
eigentlichen Einsatz des Gerats Handschuhe und ein
Gehdrschutz getragen werden.

PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1 und A2)
1. Bedienfeld (Abb. A2)

2. Oszillationsrahmen

3. Nebeldiise

18
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Oberer Griff
Ventilatorgehduse
Seitengriff

Akkufach

Elektrische Kontakte

9. Akkuentriegelung

10. Gartenschlauchadapter
11. Filter

12. Ansaugschlauch

13. Einstelltasten fiir Luftstrom
14. TURBO-Taste

15. TURBO-Anzeige

16. Nebelanzeige

17. Nebelmodustaste

o N o a s

18. Hauptschalter

19. Luftstromanzeige

20. Oszillationsanzeige
21. Oszillationsmodustaste

MONTAGE

A WARNUNG: Gerét nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschadigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschédigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Nicht versuchen, das Gerat umzubauen
oder Zubehdr zu produzieren, das fiir dieses Geréat nicht
empfohlen wird. Derartige Umbauten oder Veranderungen
stellen eine Zweckentfremdung dar und kénnen zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen
immer zuerst von der Maschine abgenommen werden.

= Dieses Produkt wird komplett montiert geliefert.

= Nehmen Sie das Produkt und alle Zubehorteile
vorsichtig aus dem Karton. Vergewissern Sie sich, dass
alle in der ,Packliste” aufgefiihrten Teile enthalten
sind.

= Priifen Sie das Produkt sorgféltig, um sicherzustellen,
dass es wahrend des Versands zu keinen Briichen oder
Beschadigungen gekommen ist.

= Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht weg, bis Sie
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das Produkt sorgféltig inspiziert und ausreichend lange
damit gearbeitet haben.

= Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, dann bringen m

Sie das Produkt bitte zum Verkdufer zurlick.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachlassigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerateanlauf zu vermeiden, der schwere Verletzungen
verursachen kann, muss der Akku vor dem Warten,
Einstellen, Reinigen, Austauschen von Aufsétzen oder bei
Nichtgebrauch des Ventilators entfernt werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschédigte, fehlende oder lockere Teile, wie

z. B. Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Alle
Befestigungsmittel und Kappen festziehen und das Gerét
erst betétigen, wenn alle beschadigten oder fehlenden
Teile ersetzt wurden.

ANWENDUNGEN

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Allgemeine Beliiftung in den meisten
Haushaltsanwendungen.

= Kiihlung im Freien bei Anschluss an eine Wasserquelle.

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir den dafiir vorgesehenen
Zweck eingesetzt werden. Jede andere Verwendung gilt
als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Verwenden Sie nur die in Abb. A3 aufgefiihrten
EGO Akkus und Ladegerite.

ANMERKUNG: Akku vor dem ersten Gebrauch voll
aufladen.

56-VOLT-LITHIUM-IONEN KABELLOSER NEBELVENTILATOR — FN1000E
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Lassen Sie die Stege am Akkugehduse mit den
Gerateaufnahmen fluchten und driicken Sie den Akku bis
zum horbaren Einrasten in das Akkufach (Abb. B1).

Abnehmen

Die Akku-Entriegelungstaste driicken und den Akku
abnehmen (Abb. B2).

A WARNUNG: Seien Sie sich stets bewusst, wo

sich Ihre FiiBe, Kinder oder Haustiere befinden, wenn

Sie den Akku-Freigabeknopf driicken. Wenn der Akku
herunterféllt, kann dies zu schweren Verletzungen fiihren.
Den Akku NIE in der Hohe abnehmen.

EIN-/AUSSCHALTEN DES VENTILATORS

ANMERKUNG: Die Werkseinstellung fiir den

Luftstrom ist Stufe 3. Der Ventilator speichert die letzte
Luftstromeinstellung und verwendet diese beim néchsten
Einschalten. Die Turbo-Einstellung wird nicht gespeichert.

ANMERKUNG: Die Nebel- und Oszillationseinstellung
wird nicht gespeichert und ist beim Einschalten des
Ventilators standardmaBig ausgeschaltet.

Bedienfeld (Abb. A2)

Hauptschalter

= Driicken Sie kurz den Hauptschalter, um den Ventilator
einzuschalten.

= Driicken Sie noch einmal kurz den Hauptschalter, um
den Ventilator auszuschalten.
Einstellung des Luftstroms

Normale Luftgeschwindigkeit

= Driicken Sie die ,+“ Einstelltaste fiir Luftstrom , um
den Luftstrom zu erhdhen, und die ,,-“ Taste, um den
Luftstrom zu verringern. Es gibt 5 Drehzahlistufen.

= Die griinen Lichter der Luftstromanzeige zeigen die
eingestellte Drehzahl an.

TURBO-Modus

ANMERKUNG: Im ,, TURBO“-Modus erreicht der
Ventilator die maximale Luftgeschwindigkeit.

= Driicken Sie die ,TURBO“-Taste, die TURBO-Anzeige
leuchtet griin und der Ventilator wechselt in den
,TURBO“-Modus mit dem stérksten Luftstrom.

= Durch erneutes Driicken der ,TURBO“-Taste wird
der , TURBO“-Modus wieder ausgeschaltet. Die

TURBO-Anzeige erlischt und der Ventilator lauft mit der
vorherigen Drehzahl weiter.

= Nach Driicken der ,-“-Taste im ,, TURBO“-Modus
erlischt die TURBO-Anzeige und der Ventilator lauft auf
der Drehzahlstufe 5 weiter.

OSZILLATIONSFUNKTION (ABB. C)

= Driicken Sie die Oszillationstaste einmal, um die
Oszillationsfunktion des Ventilatorkopfes zu starten. Das
untere griine Licht leuchtet auf der Oszillationsanzeige
auf, und der Ventilatorkopf dreht sich von einer Seite
zur anderen um 60° (von -30° bis 30°).

Driicken Sie die Oszillationstaste ein zweites
Mal; es leuchten nun zwei griine Lichter

auf der Oszillationsanzeige auf und der
120°-0szillationsbereich (von -60° bis 60°) wird
aktiviert.

Driicken Sie die Oszillationstaste ein drittes
Mal; es leuchten nun drei griine Lichter

auf der Oszillationsanzeige auf und der
180°-0szillationsbereich (von -90° bis 90°) wird
aktiviert.

Um die Oszillationsfunktion auszuschalten, driicken Sie
die Oszillationstaste ein viertes Mal.

NEIGUNGSWINKEL DES VENTILATORS EINSTELLEN
(Abb. D)

Der Ventilatorkopf kann in verschiedenen Winkeln von
-30° bis 90° eingestellt werden. Um die Richtung des
Nebels/Luftstroms einzustellen, fassen Sie den Ventilator
am oberen Griff an und kippen Sie den Ventilatorkopf
nach vorne oder hinten.

NEBELFUNKTION

Nebelmodustaste

= Driicken Sie die Nebelmodustaste einmal; drei griine
Lichter leuchten daraufhin auf der Nebelanzeige auf
und zeigen an, dass der starke Dauernebelmodus
(Verspriihen einer groBen Wassermenge ohne
Unterbrechung) aktiviert ist.

Driicken Sie die Nebelmodustaste erneut; zwei
griine Lichter leuchten nun auf der Nebelanzeige
auf und zeigen an, dass der Dauernebelmodus
(Nebelerzeugung ohne Unterbrechung) aktiviert ist.

Driicken Sie die Nebelmodustaste ein drittes Mal;
das untere griine Licht leuchtet auf der Nebelanzeige
auf und zeigt den Intervall-Nebelmodus an (alle 10
Sekunden 10 Sekunden lang Nebel).

ANMERKUNG: Es kann beim ersten Mal einige
Sekunden dauern, bis Nebel aus den Nebeldiisen
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gespriiht wird. Diese Zeit bendtigt das Wasser, um von
dem Ansaugschlauch zu den Diisen zu flieBen.

= Wenn Sie in dem Intervall-Nebelmodust die
Nebelmodustaste erneut driicken, schaltet sich die
Nebelanzeige aus, und der Nebel wird beendet.

ANMERKUNG: Wenn die Nebelerzeugung beendet ist,
trennen Sie den Ansaugschlauch des Ventilators von
der Wasserzufuhr und lassen Sie den Ventilator noch so
lange im Nebelmodus laufen, bis der Schlauch leer ist.
Dadurch wird beim erneuten Einschalten des Ventilators
unerwarteter Nebel durch Restwasser im Schlauch
verhindert.

Verwendung des Ventilators mit einem
Wassereimer oder einem anderen Behdlter (nicht
im Lieferumfang enthalten) (Abb. E)

A WARNUNG: Kinder kénnen in Eimer fallen und
ertrinken. Halten Sie Kinder von Eimern fern, selbst wenn
diese nur wenig Fliissigkeit enthalten.

HINWEIS: Reinigen Sie den Eimer vor jedem Gebrauch
mit Wasser und Seife.

1. Nehmen Sie den Akkupack heraus.

2. Stellen Sie den Eimer auf eine ebene Flache.

3. Geben Sie NUR sauberes, kaltes Wasser in den Eimer.
Nicht dberfiillen.

4. Tauchen Sie das Filterende des Ansaugschlauchs in
den Wassereimer.

HINWEIS: Knicken Sie den Ansaugschlauch nicht und
achten Sie immer darauf, dass das Wasser ungehindert
durch den Schlauch flieBt.

5. Setzen Sie den Akku ein.

6. Driicken Sie den Hauptschalter, um den Ventilator
einzuschalten.

7. Driicken Sie die Nebelmodustaste einmal, um den
Nebel zu aktivieren.

Anschluss des Ventilators an einen Wasserhahn
(Abb. F & Abb. G)
1. Schrauben Sie den oberen Teil des Filters gegen den

Uhrzeigersinn ab und trennen Sie ihn vom unteren
Teil (Abb. F).

F-1 | Unterer Teil des Filters

F-2 | Oberer Teil des Filters
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HINWEIS: Achten Sie darauf, dass der untere Teil beim
Abziehen des oberen Teils nicht in zwei Teile zerlegt wird
und beim Anschluss an den Gartenschlauchadapter in
einem Stiick bleibt.

2. Schrauben Sie den Gartenschlauchadapter (gegen
den Uhrzeigersinn), der sich an der Unterseite des
Ventilators befindet, ab. Schrauben Sie ihn (im
Uhrzeigersinn) in den unteren Teil des Filters.

3. SchlieBen Sie den Gartenschlauchadapter an einen
geeigneten Gartenschlauch mit Schnellkupplung
an (nicht mitgeliefert). Befestigen Sie die
Schnellkupplung am Gartenschlauchadapter, bis Sie
ein deutliches Klicken hdren (Abb. G).

G-1 | Gartenschlauchadapter

G-2 | Typische Schnellkupplung

HINWEIS: Versuchen Sie nicht, den Gartenschlauchadapter
anzuschlieBen, wahrend er an der Unterseite des
Ventilators montiert ist (Abb. G1).

4. SchlieBen Sie den Gartenschlauch an die
Wasserleitung an.

5. Setzen Sie den Akku ein.

6. Driicken Sie den Hauptschalter, um den Ventilator
einzuschalten.

7. Offnen Sie den Wasserhahn vollsténdig; der Ventilator
beginnt nun, Nebel zu erzeugen.

HINWEIS: Der empfohlene maximale Arbeitsdruck von 80
psi sollte nicht iiberschritten werden.

ANMERKUNG: Selbst wenn kein Strom vorhanden ist,
beginnt der Ventilator, Nebel zu erzeugen, wenn der
Wasserhahn aufgedreht wird.

8. Driicken Sie die Nebelmodustaste, um den
Nebelmodus fiir bessere Ergebnisse auszuwahlen.

ANMERKUNG: Die Kleine Offnung im
Gartenschlauchadapter macht ihn bei hartem Wasser
anféllig fir Mineralablagerungen. Reinigen Sie den
Adapter regelméBig und verwenden Sie weiBen Essig
oder ein anderes Entkalkungsmittel, um die Ablagerungen
zu entfernen.

Verwendung des Ventilators ohne Nebelfunktion

Dieses Produkt kann auch lediglich als Ventilator
verwendet werden, ohne ihn ans Wasser anzuschlieBen.

immer in seinem Aufbewahrungsbereich auf (siehe
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Abschnitt ,TRANSPORT UND LAGERUNG* in dieser

Bedienungsanleitung), um ihn vor Beschédigung und
Schmutz zu schiitzen.

KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Um Informationen tiber unser gesamtes Angebot an
verbundenen Produkten und Dienstleistungen (inklusive
Verbindungsanweisungen) zu erhalten, scannen Sie bitte
den QR-Code unten oder besuchen Sie
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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SCHUTZ DER ELEKTRONIK

Wenn die Oszillationsfunktion aktiviert ist, der Ventilator
sich jedoch nicht hin und her bewegt, zeigt die
Ostzillationsanzeige drei kontinuierlich blinkende griine
Lichter an. Dies soll Sie daran erinnern zu iiberpriifen,
ob der Ventilatorkopf festsitzt, und eventuelle am
Ventilatorkopf feststeckende Fremdkorper zu entfernen,
bevor Sie die Funktion erneut starten.

Wenn die Nebelfunktion aktiviert ist, aber kein
Wassernebel austritt:

= Die Wasserpumpe lauft kurz weiter und stoppt dann
automatisch, um die Elektronik zu schitzen.

= Die Nebelanzeige zeigt drei blinkende griine Lichter an,
um Sie auf Folgendes aufmerksam zu machen:

a. Uberpriifen Sie, ob der Ansaugschlauch richtig ins
Wasser eintaucht.

b.  Uberpriifen Sie, ob die Nebeldiise(n) verstopft
ist/sind, und reinigen Sie sie, wie im Abschnitt
,DUSENREINIGUNG* beschrieben.

c. Driicken Sie die Wahltaste fiir die Nebelbetriebsart,
um die Nebelfunktion erneut zu aktivieren.

Wenn der Ladestand des Akkus niedrig ist, blinkt der
Hauptschalter griin, um Sie daran zu erinnern, den Akku
aufzuladen oder auszutauschen.

Wenn der Akku oder der Ventilator zu heiB ist, blinkt der
Hauptschalter rot, um Sie aufzufordern, den Ventilator
auszuschalten und den Akku oder den Ventilator abkiihlen
zu lassen, bis die Temperatur auf den empfohlenen
Betriebstemperaturbereich gesunken ist, bevor Sie den
Ventilator neu starten.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschaden
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akku aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerat sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Alle Wartungsarbeiten am Nebelventilator, die nicht
ausdriicklich in dieser Wartungsanleitung aufgefiihrt
sind, sollten von autorisiertem Kundendienstpersonal
durchgefiihrt werden.

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelstiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Mineralél-Erzeugnisse, Kriechéle
usw. nicht mit den Kunststoffteilen in Kontakt kommen.
Chemikalien kénnen Kunststoffe angreifen, schwachen
oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

A WARNUNG: Wenn Sie den Nebelventilator
reinigen, tauchen Sie ihn NICHT in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

DUSENREINIGUNG (Abb. H)

A WARNUNG: Um Wasserlecks vorzubeugen, miissen
die Diisen sorgfaltig gereinigt werden. Auslaufendes
Wasser kann zu rutschigen Oberflachen fiihren und damit
Rutsch- und Sturzgefahr oder Sachschaden hervorrufen.

UnregelméBige Spriithmuster oder Leckagen kénnen auf
eine verstopfte oder verschmutzte Diise zuriickzufiihren
sein.

Diisen reinigen

1. Schalten Sie den Ventilator aus und nehmen Sie den
Akkupack heraus.

2. Entfernen Sie die verstopften Nebeldiisen aus dem
vorderen Schutzgitter des Ventilatorgehduses, indem
Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen.
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3. Zerlegen Sie die Diisen in ihre Einzelteile.

4. Zum Entfernen von Fremdkérpern, durch die die
Diisen verstopft oder verengt werden, spiilen Sie
die Diisenteile mit Wasser. Zum Entfernen von
Kalkablagerungen werden die Diisenteile je nach
Bedarf mit Haushaltsessig oder einem anderen
Entkalker gereinigt.

5. Setzen Sie die Diisen wieder zusammen.
HINWEIS: Um Verstopfungen zu vermeiden, ist darauf

zu achten, dass die Dlisen genau wie in Abb. H gezeigt
zusammengesetzt werden.

6. Bringen Sie die sauberen Diisen wieder am vorderen
Schutzgitter an.

FILTERREINIGUNG (Abb. I)

Uberzeugen Sie sich regelmaBig vom ordnungsgemaBen

Zustand des Filters am Ende des Ansaugschlauchs.

1. Schalten Sie den Ventilator aus und nehmen Sie den
Akkupack heraus.

2. Schrauben Sie den oberen Teil vom unteren Teil des
Filters ab.

aam
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REINIGUNG DES VENTILATORGEHAUSES (Abb. J
und Abb. K)
1. Schalten Sie den Ventilator aus und nehmen Sie den
Akkupack heraus.
2. Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher
(nicht im Lieferumfang enthalten), um die acht

Schrauben auf der Riickseite des Ventilatorgehduses
zu losen und das vordere Schutzgitter zu entfernen.

J-1 | Schraube (x 8)

J-2

Vorderes Schutzgitter

3. Halten Sie die Ventilatorblatteinheit fest, um zu
verhindern, dass sie sich dreht, und drehen Sie die
Blattsicherungsabdeckung im Uhrzeigersinn, um die
Ventilatorblatteinheit von der Antriebswelle zu losen.

K-1 | Ventilatorblatteinheit

I-1 | Unterer Teil I-3 | Schwammgewebe

I-2 | Metallsieb I-4 | Oberer Teil

HINWEIS: Achten Sie beim Abschrauben des oberen
Teils darauf, dass der untere Teil nicht in zwei Teile zerlegt
wird. Der untere Teil muss zusammengesetzt bleiben,
damit Sie das Metallnetz entfernen kénnen.

3. Nehmen Sie das Schwammnetz aus dem oberen Teil
und das Metallnetz aus dem unteren Teil heraus.

4. Spiilen Sie das Metallnetz und das Schwammnetz
aus oder ersetzen Sie es, falls erforderlich.

5. Setzen Sie den Filter wieder zusammen.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das Metallnetz so
eingesetzt ist, dass der erhohte Rand nach auBen zeigt,
damit es beim ndchsten Mal leichter herausgenommen
werden kann.

REINIGUNG DES GARTENSCHLAUCHADAPTERS

Die kleine Offnung im Gartenschlauchadapter macht

ihn bei hartem Wasser anfallig fiir Mineralablagerungen.
Reinigen Sie den Adapter regelmaBig und verwenden Sie
weiBen Essig oder ein anderes Entkalkungsmittel, um die
Ablagerungen zu entfernen.

K-2 | Sicherungsmutter

4. Ziehen Sie die Ventilatorblatteinheit von der
Antriebswelle ab.

5. Reinigen Sie die Ventilatorfliigel und das Innere des
Gehduses nach Bedarf.

6. Setzen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge
wieder zusammen und achten Sie darauf, dass:

Die Markierung auf der Ventilatorblatteinheit ist mit
der Querstange auf der Antriebswelle ausgerichtet.

TRANSPORT UND LAGERUNG (Abb. L)

= Entfernen Sie den Akku.

w Liifter griindlich reinigen.

= Entleeren Sie den Ansaugschlauch und den Filter.

HINWEIS: Es ist unerldsslich, den Ventilator im Winter
einzulagern, um die Pumpe, die Schlduche und andere
Komponenten vor Frost zu schiitzen. Trennen Sie

den Ansaugschlauch des Ventilators immer von

der Wasserquelle und lassen Sie den Ventilator im
Dauernebelmodus laufen, bis sich kein Restwasser
mehr im Schlauch befindet, bevor Sie den Ventilator
iiber den Winter einlagern.

= Sichern Sie den Ansaugschlauch und den Filter mit den
Clips an der Unterseite des Ventilatorsockels.

= Schrauben Sie den Gartenschlauchadapter
auf die Gewindebohrung an der Unterseite des
Ventilatorsockels.

56-VOLT-LITHIUM-IONEN KABELLOSER NEBELVENTILATOR — FN1000E
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L-1 | Gartenschlauchadapter

L-2 | Clips

= Tragen Sie den Ventilator am oberen Griff oder an den
seitlichen Griffen, wenn Sie ihn transportieren.

= Bewahren Sie den Ventilator drinnen an einem gut
beliifteten Ort auf.

= Halten Sie sie von korrosiven Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.

Schutz der Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden!

Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten

I Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrogeréte miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Ventilator schaltet
sich nicht ein.

Der Akku ist nicht vollstandig in das
Gehduse eingesetzt.

Es besteht kein elektrischer Kontakt
zwischen Nebelventilator und Akku.

Der Akku ist entladen.
Akkupack oder Ventilator ist zu heiB.

= Priifen Sie, ob der Akku vollstandig in
das Gehduse eingesetzt ist.

Nehmen Sie den Akku ab, priifen Sie
die Kontakte und schlieBen Sie den
Akku wieder an.

Laden Sie den Akku auf.

Schalten Sie den Ventilator aus

und lassen Sie den Akku oder den
Nebelventilator abkiihlen, bis die
Temperatur auf den empfohlenen
Betriebstemperaturbereich gefallen ist.

Es wird kein Nebel
erzeugt und drei griine
Lichter blinken auf der
Nebelanzeige.

Der Ansaugschlauch pumpt kein

Wasser, wodurch der interne Schutz der
elektrischen Pumpe im Ventilator aktiviert
wird.

Nebeldiise(n) wurde(n) wahrend

des Betriebs verstopft und die
Schutzvorrichtung fiir die elektrische
Pumpe wurde aktiviert.

Priifen, dass sich geniigend

Wasser im Eimer befindet und der
Ansaugschlauch richtig in das Wasser
eintaucht.

Diise(n) geméB Abschnitt
,DUSENREINIGUNG“ reinigen und wie
beschrieben wieder zusammensetzen.

Der Ventilator bewegt
sich nicht mehr hin
und her, und drei griine
Lichter blinken auf der
Oszillationsanzeige.

Der Ventilatorkopf klemmt beim Hin- und
Herschwingen.

Entfernen Sie alle Fremdkérper,
die den Ventilatorkopf am Hin- und
Herschwingen hindern.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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e G o Traduction de la notice d’origine
amy
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

|||I LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent mode d’emploi, y
compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION », avant d’utiliser
cet appareil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un
incendie et / ou de graves blessures.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT.

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : Lutilisation de tout appareil peut entrainer la projection d’objets étrangers dans vos yeux, ce
qui peut provoquer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'appareil, portez toujours un masque
de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiere complete si nécessaire. Nous vous

de sécurité standards avec des protections latérales.

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur

A Alerte de sécurité |||| doit lire et comprendre le manuel d’utilisation

avant d’utiliser ce produit.

Niveau de puissance acoustique garanti. .
Emission de bruit dans I'environnement 9 Symbole Bluetooth®
conformément a la directive CE.

Les produits électriques usagés ne doivent
K pas étre jetés avec les ordures ménageres. c € Ce produit est conforme aux directives CE
Apportez-les dans un centre de recyclage applicables.
EEN agréé.
—  Gourant continu EE g:,i;r:] rr]?achine gst conforme a la |égislation
que applicable.

IPX4  Protection contre les éclaboussures d’eau
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques
d’incendie, de choc électrique ou de blessures :

Description de votre ventilateur brumisateur. Lisez
attentivement le manuel d’utilisation. Renseignez-
vous sur les applications et les limites d’utilisation
du ventilateur, ainsi que sur les dangers potentiels
spécifiques intrinséques a ce ventilateur. Le respect
de cette régle permet de réduire les risques de choc
électrique, d’incendie et de blessures graves.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés

d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils

(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

N’utilisez pas le ventilateur dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un appareil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

Soyez prudent(e) lors de l'utilisation dans des
conditions de grands vents. Les vents peuvent
déplacer la brume vers des cables ou des appareils
électriques.

N’exposez pas I’appareil a la pluie ou a des
conditions humides. Si de I'eau pénétre dans un
appareil, ceci accroit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Faites preuve de vigilance et de concentration
sur ce que vous faites et exercez votre bon sens
lors de l'utilisation d’un appareil. N'utilisez pas
I’appareil en cas de fatigue ou de mauvaise
humeur ni sous I’emprise d’alcool, de drogues ou
de médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Pinterrupteur est dans la position arrét avant de

o
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brancher I’outil a la batterie, de saisir I’appareil

ou de le porter. Porter I'appareil avec le doigt sur

I'interrupteur ou le raccorder a I'électricité alors que

I"appareil est en position marche augmente le risque
d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I’appareil en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative de
I'appareil peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’acces. Conservez en permanence un bon appui et
un bon équilibre. Cela permet un meilleur contréle de
I"appareil en cas de situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux
et vos vétements éloignés des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les piéces mobiles.

Vérifiez que tous les raccords sont bien fixés avant
de faire fonctionner I’appareil.

Continuez a respecter les consignes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de I’appareil. La négligence peut
provoquer de graves blessures en une fraction de
seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN

N’utilisez pas I’appareil si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Tout appareil qui ne peut pas étre controlé
avec son interrupteur marche/arrét est dangereux et
doit étre réparé.

Déconnectez la batterie de I’appareil avant
d’effectuer un réglage, de changer un accessoire
ou de ranger I’appareil. Cette mesure de sécurité
préventive permet de réduire le risque de démarrage
accidentel de I'appareil.

Conservez I’appareil a I’arrét hors de portée des
enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec I’appareil ou ces consignes
utiliser ’appareil. Les appareils électriques

sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez I’appareil et les accessoires. Controlez
le ventilateur pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce
n’est cassée et pour repérer tout autre probléme
qui pourrait affecter son fonctionnement. S’il est
endommageé, faites réparer I’appareil avant de

appareils mal entretenus.
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Utilisez I’appareil, ses accessoires et toutes

les autres piéces conformément aux présentes
consignes, en prenant en compte les conditions
d’utilisation et le travail a effectuer. L utilisation

de I'appareil a d’autres finalités que celles pour
lesquelles il a été concu peut engendrer des situations
dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Des poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de controler I'appareil de
maniére sdre en cas de situations inattendues.

A AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque
d’incendie ou de choc électrique, n’utilisez pas ce
ventilateur avec un régulateur de vitesse a semi-
conducteur.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE
L’APPAREIL

= Rechargez la batterie exclusivement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un type
de batterie en particulier peut présenter un risque
d’incendie s’il est utilisé avec un type de batterie
différent.

Utilisez I'appareil uniqguement avec la batterie indiquée.
Lutilisation de toute autre batterie peut engendrer un
risque de blessures et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que
les tromhones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé ou modifié. Les batteries modifiées

ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible susceptible de provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou I'appareil a des
flammes ou a une température excessive.
L'exposition au feu ou a des températures supérieures
a 130 °C peut provoquer une explosion.

= Respectez toutes les consignes de recharge
et ne rechargez pas la batterie ou I’appareil
hors de la plage de température spécifiée dans
le mode d’emploi. La recharge incorrecte ou a
des températures hors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et accroitre le risque
d’incendie.

REPARATION

= Faites réparer votre appareil par un professionnel
qui n’utilisera que des piéces de rechange
identiques. Ceci permet de garantir la sdreté de
I'appareil.

= Ne réparez jamais les batteries endommagées. La

réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LE VENTILA-
TEUR BRUMISATEUR SANS FIL

= Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par I'intermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

= Le ventilateur ne doit jamais étre utilisé comme un
jouet. Une supervision étroite est nécessaire quand
I'outil est utilisé par ou a proximité d’enfants.

Les enfants peuvent tomber dans un seau et s’y
noyer. Tenez les enfants éloignés des seaux contenant
ne serait-ce qu’une petite quantité de liquide.

Utilisez UNIQUEMENT de I’eau propre et froide.

= N’utilisez pas ce ventilateur brumisateur pour
pulvériser des pesticides, des engrais liquides,
des produits chimiques ou tout liquide autre que
de I’eau propre. Répandre ces substances peut
provoquer des blessures graves chez I'opérateur et les
passants.

Ne dirigez jamais la brume ou I’eau vers des cables
ou des appareils électriques.

Assurez-vous que le couvercle du compartiment
de la batterie est complétement fermé pour éviter
que I'eau n’entre en contact avec la batterie ou ne
pénétre dans son port.

= Veillez a ce que I’appareil et sa poignée restent
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propres, secs et exempts d’huile et de graisse.
Utilisez toujours un chiffon propre pour nettoyer
I'appareil. N'utilisez jamais de liquide de frein,
d’essence, de produit a base de pétrole ni de
solvant agressif pour nettoyer votre ventilateur. Le
respect de cette régle permet de réduire le risque de
perte de controle et de détérioration du plastique du
boitier.

Les batteries peuvent exploser en présence d’une
source d’embrasement, par exemple une flamme
pilote. Pour réduire le risque de blessure corporelle
grave, n’utilisez jamais aucun produit sans fil

en présence d’une flamme nue. Une batterie qui
explose peut projeter des débris et des substances
chimiques. En cas d’exposition, rincez immédiatement
a grande eau.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le
fréquemment et servez-vous-en pour informer les
autres personnes souhaitant utiliser ce ventilateur.
Si vous prétez cet appareil a un tiers, prétez-lui
également ce manuel pour éviter une utilisation
incorrecte du produit et le risque de blessures
potentielles.

Ayez conscience qu’un taux d’humidité élevé peut
favoriser la croissance d’organismes biologiques dans
I’environnement.

Ne laissez pas la zone autour du ventilateur
brumisateur devenir humide ou mouillée. En cas
d’humidité, réduisez la puissance du ventilateur
brumisateur. Si la puissance du ventilateur brumisateur
ne peut pas étre réduite, utilisez I’humidificateur par
intermittence. Ne laissez pas les matériaux absorbants,
tels que la moquette, les rideaux, les draperies ou les
nappes, devenir humides.

Ne laissez jamais d’eau dans le réservoir lorsque
I"appareil n’est pas utilisé.

Videz et nettoyez le ventilateur brumisateur avant de
le ranger. Nettoyez I'humidificateur avant la prochaine
utilisation.
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Les batteries rechargeables doivent étre retirées de

I"appareil avant d’étre chargées.

= Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil et
éliminées en toute sécurité.

= SiI'appareil doit étre stocké pendant une période
prolongée, retirez-en la batterie.

= Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre mises
en court-circuit.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

SPECIFICATIONS

Tension nominale 56V ===
Diamétre de pale de 25.4 cm

ventilateur

Réglages de la vitesse du 6 (dont "Turbo")

ventilateur

Max. Volume d’air 1700 CFM

Max. Vitesse de I'air 32,2 km/h

Angle d’oscillation 60°, 120°, 180°
Haut : 5,7 L/h

Volume d’eau de brumisation | Moyen: 4,9 L/h
Basse : 2,5 L/h

Poids (sans batterie) 4,7 kg

Température de stockage 20°C-70°C

recommandée

Bande de fréquence de

fonctionnement Bluetooth 2402-2480 MHz

Puissance de transmission

Bluetooth maximale 4 dBm

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test

A AVERTISSEMENT : Les micro-organismes qui
peuvent étre présents dans I'eau ou dans I’environnement
ou I'appareil est utilisé ou stocké, peuvent se développer
dans le réservoir d’eau et étre projetés dans I'air en
entrainant des risques tres graves pour la santé lorsque
I’eau n’est pas renouvelée et que le réservoir n’est pas
correctement nettoyé tous les 3 jours.

standardisée et peut servir pour comparer différents
appareils;

= Lavaleur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de I'appareil peut étre différent de la valeur
déclarée totale en fonction de la maniere dont I'appareil
est utilisé ; pour se protéger, I'utilisateur doit porter des
gants et des protections auditives en conditions réelles

d’utilisation.
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CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE SOUFFLEUR (Images A1 et A2)
Panneau de commande (Fig. A2)
Cadre d’oscillation
Buse de brumisation
Poignée supérieure
Boitier de ventilateur
Poignée latérale
Compartiment de la batterie
Contacts électriques
Bouton de déblocage de la batterie

. Adaptateur de tuyau d’arrosage

. Filtre

. Tube d’admission

© N o gk~ LN

—_ a4 a4 ©
w N = o

. Boutons de réglage de la vitesse de I'air
. Bouton TURBO

. Témoin TURBO

. Indicateur de brumisation

—_ o g
N o o &

. Bouton de mode de brumisation

—_
[o=]

. Bouton de mise en marche
. Indicateur de vitesse de I'air

N =
(=]

. Indicateur d’oscillation

N
—

. Bouton du mode d’oscillation

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utilisez
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de modifier ce
produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec ce produit. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la batterie de la machine avant

d’assembler des piéces.

= Ce produit a été expédié intégralement assemblé.

= Sortez précautionneusement I'outil et ses accessoires
de I'emballage. Vérifiez qu’il ne manque aucune des
pieces listées dans le «Gontenu de I’emballage».

Inspectez la machine soigneusement pour vérifier
qu’aucun bris ou dommage ne s’est produit au cours
de I'expédition.

Ne jetez pas les éléments d’emballage tant que vous
n’avez pas soigneusement inspecté le produit et que
vous ne I'avez pas utilisé de maniére satisfaisante.

Si une piéce est endommagée ou manquante,
retournez le produit a son lieu d’achat.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter tout démarrage
accidentel pouvant entrainer de graves blessures, retirez
toujours la batterie du ventilateur avant de procéder a
I'entretien, aux réglages, au nettoyage, au changement
d’accessoires ou avant de laisser I'appareil inutilisé.

A AVERTISSEMENT : N’utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet

a la recherche de pieces endommagées, manquantes

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas
été remplacées.

APPLICATIONS

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

= Ventilation générale dans la plupart des applications
domestiques.

= Ventilation extérieure reliée a une source d’eau.

REMARQUE : Le produit ne doit étre utilisé qu’a la
finalité pour laquelle il a été congu. Toute autre utilisation
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est considérée comme inappropriée.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les
chargeurs EGO listés sur la Fig. A3.

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum avant
de I'utiliser pour la premiére fois.

Insertion

Alignez les nervures de la batterie avec les fentes de
montage et enfoncez la batterie dans le compartiment
jusqu’a entendre un déclic (Fig. B1).

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
retirez la batterie (Fig. B2).

A AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux quand
vous appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
batterie. Risque de blessures graves en cas de chute de la
batterie. Ne retirez JAMAIS la batterie depuis une hauteur.

DEMARRAGE/ARRET DU VENTILATEUR

REMARQUE : Le réglage par défaut de la vitesse de I'air
est le niveau 3. Le ventilateur enregistre le dernier réglage
de vitesse d’air utilisé et y revient au redémarrage. Le
réglage du turbo ne sera pas sauvegardé.

REMARQUE : Les réglages de la brumisation et de
I'oscillation ne seront pas sauvegardés et, par défaut, ils
seront désactivés a chaque démarrage du ventilateur.

Panneau de commande (Fig. A2)

Bouton de mise en marche

= Appuyez brievement sur le bouton marche/arrét pour
allumer le ventilateur.

= Appuyez a nouveau brievement sur le bouton marche/
arrét pour éteindre le ventilateur.
Réglage de la vitesse de I'air

Vitesse normale de Iair

= Appuyez sur le bouton de réglage de vitesse « + » pour
accélérer la vitesse de I'air et appuyez sur le bouton
«—» pour la diminuer. Il existe 5 niveaux de vitesse.

= Lindicateur de vitesse de I'air affiche des voyants verts
correspondant a la vitesse actuelle.

=60

REMARQUE : En mode « TURBO », le ventilateur atteint
sa vitesse d’air maximale.

= Appuyez sur le bouton « TURBO », I'indicateur TURBO m

s’allume en vert et le ventilateur passe en mode « TURBO »,
c’est-a-dire a la vitesse d’air la plus élevée.

= En mode « TURBO », réappuyez sur le bouton « TURBO »,
I'indicateur TURBO s’éteint et le ventilateur reprend sa
vitesse précédente.

= En mode « TURBO », appuyez sur le bouton « - »,
I'indicateur TURBO s’éteint et le ventilateur passe a la
vitesse 5.

FONCTION D’OSCILLATION (FIG. C)

= Appuyez une fois sur le bouton d’oscillation pour
démarrer la fonction d’oscillation de la téte du
ventilateur, I'indicateur d’oscillation allume le voyant
vert du bas et la téte du ventilateur tournera de 60°
d’un coté a I'autre (de -30° a 30°).

Appuyez une deuxieme fois sur le bouton d’oscillation,
I'indicateur d’oscillation allume deux voyants verts,
indiquant I'activation de la plage d’oscillation de 120°
(de -60° a 60°).

Appuyez une troisieme fois sur le bouton d’oscillation,
I'indicateur d’oscillation allume trois voyants verts,
indiquant I'activation de la plage d’oscillation de 180°
(de -90° a 90°).

Pour désactiver la fonction d’oscillation, appuyez une
quatriéme fois sur le bouton d’oscillation.

REGLAGE DE L’ANGLE DU VENTILATEUR (FIG. D)

La téte du ventilateur peut étre réglée sur plusieurs
angles de -30° a 90°. Pour régler la direction de la brume
ou du flux d’air, saisissez le ventilateur par la poignée
supérieure et inclinez la téte du ventilateur vers I'avant ou
vers l'arriere.

FONCTION BRUMISATION

Bouton de mode de brumisation

= Appuyez une fois sur le bouton du mode de
brumisation, I'indicateur de brumisation allume trois
voyants verts, qui indiquent le mode de brumisation
continue a fort débit : brumisation d’un fort débit d’eau
continu.

Appuyez encore sur le bouton de mode de brumisation
et I'indicateur de brumisation affiche deux voyants
verts, c’est le mode de brumisation « continu », c’est-
a-dire une brumisation permanente sans interruption.

= Appuyez une troisieme fois sur le bouton du mode
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de brumisation, I'indicateur de brumisation allume le
voyant vert du bas, qui indique le mode de brumisation

« intermittent » - brumisation pendant 10 secondes
toutes les 10 secondes.

REMARQUE : Quelques secondes peuvent s’écouler
avant que de la brume ne sorte des buses de brumisation
la premiére fois. Ce délai est di au temps nécessaire a
I’eau pour parvenir aux buses depuis le tube d’admission.

= Lorsque la brumisation est en mode intermittent,
réappuyez sur le bouton du mode de brumisation, les
voyants de brumisation s’éteignent et la brumisation
s'arréte.

REMARQUE : Une fois la brumisation terminée,
débranchez le tube d’admission du ventilateur de la
source d’arrivée d’eau et faites fonctionner le ventilateur
en mode de brumisation continue jusqu’a ce que toute
I’eau soit évacuée du tube. Ceci permet d’éviter que I'eau
résiduelle dans le tube ne provoque une brume inattendue
lorsque le ventilateur est remis en marche.

Utilisation du ventilateur avec un seau d’eau ou un
autre récipient (non inclus) (Fig. E)
A AVERTISSEMENT : Les enfants peuvent tomber

dans un seau et s’y noyer. Tenez les enfants éloignés des
seaux contenant méme une petite quantité de liquide.

REMARQUE : Nettoyez le seau avec de I'eau et du savon
avant chaque utilisation.
1. Déconnectez la batterie.

Placez le seau sur une surface plane et horizontale.

Ajoutez UNIQUEMENT de I'eau propre et froide dans
le seau. Ne remplissez pas le seau a ras bord.

4. Plongez I'extrémité filtrante du tube d’admission
dans I'eau.

REMARQUE : Ne pliez pas le tube d’admission et
assurez-vous toujours que I'eau s’écoule sans probleme
dans le tube.

5. Installez la batterie.

6. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour mettre le
ventilateur en marche.

7. Appuyez sur le bouton du mode de brumisation pour
démarrer la brumisation.

Raccordement du ventilateur a un robinet d’eau
(Fig. F et Fig. G)

1. Dévissez la partie supérieure du filtre dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre et détachez-la de

la partie inférieure (Fig. F).

F-1 | Partie inférieure du filtre

F-2 | Partie supérieure du filtre

REMARQUE : Assurez-vous que la partie inférieure n’est
pas séparée en deux parties lors de la déconnexion de

la partie supérieure et reste dans son ensemble pour le
raccordement a I'adaptateur de tuyau d’arrosage.

2. Dévissez (dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre) I'adaptateur de tuyau d’arrosage rangé
au bas du ventilateur. Vissez-la (dans le sens des
aiguilles d’une montre) dans la partie inférieure du
filtre.

3. Raccordez I'adaptateur de tuyau d’arrosage a un
tuyau d’arrosage approprié avec un raccord rapide
(non fourni). Fixez le raccord rapide a I'adaptateur
de tuyau d’arrosage jusqu’a entendre un déclic
clairement audible (Fig. G).

G-1 | Adaptateur de tuyau d’arrosage

G-2 | Coupleur rapide typique

REMARQUE : N’essayez pas de raccorder I'adaptateur
de tuyau d’arrosage lorsqu’il est monté sur le bas du
ventilateur (Fig. G1).

4. Raccordez le tuyau d’arrosage a la conduite d’eau.
5. Installez la batterie.

6. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour mettre le
ventilateur en marche.

7. Ouvrez a fond le robinet d’eau, le ventilateur
commencera a brumiser.

REMARQUE : La pression de travail maximale
recommandée ne doit pas dépasser 80 psi.

REMARQUE : Méme hors tension, le ventilateur
commencera a brumiser lorsque le robinet d’eau sera
ouvert.

8. Appuyez sur le bouton du mode de brumisation pour
sélectionner ce mode pour de meilleurs résultats de
travail.

REMARQUE : La petite ouverture dans I'adaptateur

du tuyau d’arrosage le rend vulnérable aux eaux dures
et a 'accumulation de dépots minéraux. Nettoyez
fréquemment I'adaptateur et utilisez du vinaigre blanc ou
un autre agent détartrant pour éliminer les dépots.
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Utilisation du ventilateur sans brumisation

Si vous le souhaitez, ce produit peut étre utilisé comme
un ventilateur uniquement, lorsqu’il n’est pas relié a
une source d’eau. Quand vous avez fini de I'utiliser,
enroulez toujours le tube d’admission dans son

espace de rangement (voir la section « TRANSPORT
ET RANGEMENT » du présent mode d’emploi) pour le
protéger des dommages et de la contamination.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d’informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consultez

www.egopowerplus.eu/connect.
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PROTECTION DES ELEMENTS ELECTRONIQUES

Si la fonction d’oscillation est activée et si le ventilateur
n’oscille pas, I'indicateur d’oscillation affiche trois voyants
verts clignotant en continu pour vous rappeler de vérifier
si la téte du ventilateur est bloquée et d’enlever les
éventuels corps étranger collés sur la téte du ventilateur
avant de redémarrer la fonction.

Lorsque la fonction de brumisation est activée mais
qu’aucune brume n’est produite :

= La pompe a eau continue de fonctionner pendant un
court instant, puis s’arréte automatiquement pour
protéger I'électronique interne.

= Les trois voyants verts de I'indicateur de brumisation
clignotent en continu pour vous alerter qu’il faut :

a. Vérifier si le tube d’admission est correctement
immergé dans I'eau.

b. Vérifier qu’aucune buse de brumisation n’est
bouchée, sinon nettoyez-la comme indiqué au
chapitre « ENTRETIEN DES BUSES ».

c. Appuyez sur le bouton de sélection du mode de
brumisation pour relancer la brumisation.

Lorsque la batterie est bient6t épuisée, le bouton marche/
arrét clignote en vert pour vous rappeler de charger ou de
changer la batterie.

Lorsque la batterie ou le ventilateur chauffe trop, le
bouton marche/arrét clignote en rouge pour vous
avertir d’éteindre le ventilateur et de laisser la
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batterie ou le ventilateur refroidir jusqu’a ce que la

température descende dans la plage de température de

fonctionnement recommandée avant de redémarrer le
ventilateur.

ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : La machine ne doit étre
réparée qu’avec des piéces de rechange identiques.
Lutilisation de toute autre piéce peut présenter un danger
ou détériorer le produit. Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Pour vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien.

ENTRETIEN GENERAL

Tous les travaux d’entretien sur le ventilateur brumisateur,
autres que ceux énumérés dans les présentes consignes
d’entretien, doivent étre réalisés par des professionnels.

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT : Lors du nettoyage du
ventilateur brumisateur, NE LIMMERGEZ PAS dans de
I’eau ni dans aucun autre liquide.

ENTRETIEN DES BUSES (Fig. H)

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que I'entretien
des buses de brumisation soit effectué correctement
pour éviter les fuites d’eau. Ces fuites peuvent rendre
la surface glissante et créer un risque de glissade et de
chute ou causer des dommages matériels.

Des motifs de brouillard irréguliers ou des fuites peuvent
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Pour déboucher les buses
1. Eteignez le ventilateur et retirez la batterie.
2. Enlevez les buses de brumisation obstruées de la
grille de protection avant du boitier du ventilateur en

les faisant tourner dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre.

3. Démontez chaque buse concernée en pieces
détachées.

4. Pour éliminer la saleté qui obstrue les buses, rincez
les différentes pieces des buses avec de I'eau. Pour
éliminer I'accumulation de tartre, nettoyez les pieces
de la buse avec du vinaigre blanc ou un autre produit
détartrant si nécessaire.

5. Remontez les buses.
REMARQUE : Afin d’éviter toute obstruction, veillez a ce

que la buse soit assemblée exactement comme indiqué
sur la figure H.

6. Refixez les buses propres sur la grille de protection
avant.

ENTRETIEN DU FILTRE (Fig. )

Examinez régulierement le filtre a I'extrémité du tube

d’admission pour vous assurer qu'’il est en bon état.

1. Eteignez le ventilateur et retirez la batterie.

2. Dévissez la partie supérieure de la partie inférieure
du filtre.

I-1 | Partie inférieure -3 | Maillage

I-2 | Treillis métallique I-4 | Partie supérieure

REMARAQUE : Lors du dévissage de la partie supérieure,
veillez a ce que la partie inférieure ne soit pas séparée en
deux parties. La partie inférieure doit rester assemblée
afin de permettre le retrait du treillis métallique.

3. Retirez le maillage de la partie supérieure et la maille
métallique de la partie inférieure.

4. Rincez le treillis métallique et le maillage ou
remplacez-les si nécessaire.

5. Remontez le filtre.
REMARQUE : Assurez-vous que le treillis métallique est

assemblé avec le bord surélevé orienté vers I'extérieur
pour faciliter le démontage la fois d’apreés.

ENTRETIEN DE LADAPTATEUR DE TUYAU
D’ARROSAGE

La petite ouverture dans I'adaptateur du tuyau d’arrosage

le rend vulnérable aux eaux dures et a I'accumulation de
dépdts minéraux. Nettoyez fréquemment I'adaptateur et
utilisez du vinaigre blanc ou un autre agent détartrant
pour éliminer les dépots.

ENTRETIEN DU BOITIER DU VENTILATEUR (Fig. J &
Fig. K)

1. Eteignez le ventilateur et retirez la batterie.

2. Utilisez un tournevis cruciforme (non inclus)

pour dévisser les huit vis a I'arriere du boitier du
ventilateur afin de retirer la grille de protection avant.

J-1 | Vis (x8)

J-2 | Grille de protection avant

3. Maintenez le bloc des pales du ventilateur pour
I'empécher de tourner et tournez le couvercle de
verrouillage des pales du ventilateur dans le sens des
aiguilles d’une montre pour libérer le bloc de I'arbre.

K-1 | Bloc des pales du ventilateur

K-2 | Couvercle de blocage

4. Retirez le bloc des pales du ventilateur.

5. Nettoyez la pale du ventilateur et I'intérieur du boitier
le cas échéant.

6. Remontez-les dans I'ordre inverse et assurez-vous
que:

La marque sur le bloc des pales du ventilateur est
alignée avec la barre transversale sur P'arbre.

TRANSPORT ET RANGEMENT (Fig. L)
= Retirez la batterie.

= Nettoyez soigneusement le ventilateur.
= Videz le tube d’admission et le filtre.

REMARQUE : ’hivernage du ventilateur est essentiel
pour le protéger des températures négatives qui

peuvent endommager la pompe, les tuyaux et d’autres
composants. Débranchez toujours le tube d’admission
du ventilateur de la source d’arrivée d’eau et faites
fonctionner le ventilateur en mode de brumisation
continue jusqu’a ce qu’il n’y ait plus d’eau résiduelle
dans le tube avant de ranger le ventilateur pour ’hiver.

= Fixez le tube d’admission et le filtre a I'aide des clips
situés sous la base du ventilateur.

m Vissez I'adaptateur de tuyau d’arrosage sur le trou de
rangement fileté situé au bas de la base du ventilateur.
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L-1 | Adaptateur de tuyau d’arrosage

L-2 | Attaches

Transportez le ventilateur en le tenant par la poignée
supérieure ou les poignées latérales lors du transport.

Rangez le ventilateur a I'intérieur, dans un endroit bien
aéré.

Veillez a ce qu'’il reste a I'écart de produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et les
sels de déverglagage.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés
avec les ordures ménageres !

Apportez ce produit chez un recycleur
agréé et rendez-le disponible pour une

I collecte séparée. Les outils électriques
doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de
I’environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le ventilateur
brumisateur ne
démarre pas.

La batterie n’est pas complétement
insérée dans le boitier.

Aucun contact électrique entre le
ventilateur brumisateur et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie ou le ventilateur est trop
chaud.

= Vérifiez si la batterie est complétement
insérée dans le boitier.

Retirez la batterie, inspectez les
contacts, puis réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Eteignez le ventilateur brumisateur
et laissez refroidir la batterie ou

le ventilateur jusqu’a ce que la
température descende dans la plage
de température de fonctionnement
recommandée.

Il n’y a pas de brume
et les trois voyants
verts de I'indicateur de
brumisation clignotent.

Le tube d’admission ne pompe pas d’eau,
activant la protection interne de la pompe
électrique a I'intérieur du ventilateur.

La ou les buses de brumisation se sont
bouchées pendant le fonctionnement,
activant la protection interne de la pompe
électrique.

Assurez-vous qu'il y a suffisamment
d’eau dans le seau et que le tube
d’admission est correctement
immergé dans I'eau.

Nettoyez la ou les buses conformément
au chapitre « ENTRETIEN DES BUSES » et
remontez-les en suivant les consignes.

Le ventilateur

cesse d’osciller et

les trois voyants

verts de I'indicateur
d’oscillation clignotent.

La téte du ventilateur se bloque pendant
I'oscillation.

Retirez les éventuels corps étrangers
qui empéchent la téte du ventilateur
d’osciller.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales ——
a
o

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

||II LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas m
(nicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Aseglrese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este manual del usuario,
incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA> y «PRECAUCION>, antes de
utilizar este aparato. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo de incendio,
electrocucion y lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utiliza cualquier aparato, es posible que salgan despedidos objetos que podrian causar
lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar el aparato, pongase siempre gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, 0 bien una mascara facial que proteja completamente

la cara. Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda utilizarse encima de gafas
graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario

A Aviso de seguridad Il | debe leer y comprender el manual del usuario

antes de utilizar este producto.

Nivel de potencia acustica garantizado. La )
emision de ruido al medio ambiente cumple la 8 Simbolo Bluetooth®
directiva de la Comunidad Europea.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro c €
de reciclaje autorizado.

Este producto esta en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

—  Corriente continua UK  Este producto esta en conformidad con la
CA (egislacion aplicable del Reino Unido.

IPX4  Proteccion contra las salpicaduras de agua
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
descarga eléctrica o lesiones:

Familiaricese con el ventilador de nebulizacion.
Lea detenidamente este manual de instrucciones.
Conozca las aplicaciones del ventilador y sus
limitaciones, asi como los peligros potenciales
especificos relacionados con este ventilador.

La observacion de estas pautas reducira el riesgo

de sufrir descargas eléctricas y lesiones graves o
provocar incendios.

0 mas, asi como personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o que carezcan
de experiencia y conocimientos, si son supervisados
o instruidos sobre el uso seguro del aparato, y
comprenden los peligros que implica.

Los nifios no deben jugar con este aparato.

no deben hacerlos los nifios sin supervision

SEGURIDAD DEL AREA DE TRABAJO

No use el ventilador en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando un aparato. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

Tenga cuidado cuando lo use en condiciones de
viento. Los vientos pueden llevar las neblinas a un
cableado o dispositivos eléctricos.

No exponga el aparato a la lluvia ni a condiciones
de humedad. Si penetra agua en un aparato,
aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de un aparato. No utilice el aparato si esta
cansado, si siente malestar o si se encuentra bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Cuando se esta usando el aparato, cualquier falta de
atencion, aunque sea por un instante, puede provocar
lesiones graves.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegiirese de que el interruptor
se encuentra en la posicion de apagado antes
de conectar la bateria, asi como al recoger o

este aparato pueden utilizarlo nifios que tengan 8 afios

La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario

transportar el aparato. Si lleva el aparato con el dedo
puesto sobre el interruptor, o si enchufa el aparato

con el interruptor encendido, pueden producirse
accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa del
aparato antes de encenderlo. Una llave inglesa o una
llave de ajuste enganchada a una parte giratoria del
aparato puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor el aparato en situaciones inesperadas.

= Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa

holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo, largo podrian
engancharse en las partes moviles de la herramienta.

Verifique que todas las conexiones estén seguras
antes de usar el aparato.

= El hecho de haberse familiarizado con el aparato

por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad. Una distraccion
puede provocar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

USO Y CUIDADO

No use el aparato si el interruptor no funciona
para encenderlo y apagarlo. Todo aparato que no se
puede controlar con el interruptor es peligroso y debe
repararse.

Desconecte la bateria del aparato antes de
realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el aparato. Estas medidas preventivas de
seguridad reduciran el riesgo de que el aparato pueda
encenderse accidentalmente.

Cuando no se utilice el aparato, guardelo fuera

del alcance de los nifios y no permita que lo use
ninguna persona que no esté familiarizada con el
aparato o con estas instrucciones. Los aparatos son
peligrosos si los usan personas sin experiencia.

Realice el mantenimiento del aparato y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
del aparato. Si el aparato esta daiiado, liévelo

a reparar antes de usarlo. Muchos accidentes se
deben a un mantenimiento deficiente de los aparatos.

Use el aparato y los accesorios, etc., siguiendo las
instrucciones y teniendo en cuenta las condiciones
de trabajo y la tarea a realizar. El uso del aparato
para fines diferentes a los previstos podria provocar
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situaciones de peligro.

= Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas
y las superficies de agarre estan resbaladizas, no se
puede manejar el aparato de forma segura ni mantener
el control en las situaciones inesperadas.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio
o0 descarga eléctrica, no use este ventilador con ningtin
dispositivo de control de velocidad de estado sdlido.

USO Y CUIDADO DEL aparato A BATERIA

= Recargue Unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice el aparato solo con las baterias disefiadas
especificamente para él. El uso de cualquier otro
tipo de bateria puede provocar riesgo de lesiones e
incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica. El
liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones 0 quemaduras.

No utilice una bateria o un aparato que hayan
sido modificados o que estén daiados. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni el aparato al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no

cargue la bateria ni el aparato fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

r
=00
L
SERVICIO TECNICO

= Las reparaciones del aparato debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas
de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad del aparato.

= No repare nunca baterias que estén dainadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
VENTILADOR DE NEBULIZACION INALAM-
BRICO

= Este dispositivo no esté previsto para que lo usen
personas (incluyendo nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o que carezcan
de experiencia y conocimientos, a menos que sean
supervisadas o instruidas sobre el uso del dispositivo
por una persona responsable de su seguridad.

Debera supervisarse a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

= No permita que el ventilador se use como un
juguete. Extreme las precauciones cuando los nifios
usen la herramienta o si se utiliza cerca de ellos.

Los nifios pueden caer en baldes y ahogarse.
Mantenga a los nifios alejados de baldes, incluso si
solo contienen una pequefa cantidad de liquido.

Utilice SOLAMENTE agua limpia y fria.

No use este ventilador de nebulizacion para
rociar pesticidas, fertilizantes liquidos, productos
quimicos o cualquier otro liquido que no sea agua
limpia. La dispersion de dichas sustancias podria
provocar lesiones graves o enfermedades al usuario o
a otras personas.

Nunca dirija la niebla o el agua hacia ningin
cableado o dispositivo eléctrico.

Asegurese de que la tapa del compartimiento de
la bateria esté completamente cerrada para evitar
que el agua entre en contacto con la bateria o
penetre en el puerto de la bateria.

Mantenga el ventilador y el asa secos, limpios y
libres de aceite y grasa. Utilice siempre un paiio
limpio para limpiar la herramienta. No utilice nunca
disolventes fuertes, liquidos de frenos, gasolina

ni ninguin otro producto derivado del petréleo

para limpiar el ventilador. El cumplimiento de estas
pautas reducira el riesgo de perder el control de la
herramienta y deteriorar su carcasa plastica.

VENTILADOR DE NEBULIZACION INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE

56 VOLTIOS — FN1000E 3 9




=660

Las baterias pueden explotar en presencia de
una fuente de ignicién, como una llama piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones graves, no
utilice nunca ninguna herramienta inalambrica
en presencia de llamas abiertas. Si una bateria
explota, podrian salir despedidos violentamente
fragmentos y productos quimicos. En caso de
exposicion a los mismos, enjuague inmediatamente
con agua.

Guarde estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar este aparato. En caso de prestar
este aparato a terceros, proporcioneles también estas
instrucciones para evitar el uso incorrecto y posibles
lesiones.

Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad
pueden fomentar el crecimiento de organismos
biolégicos en el medio ambiente.

No permita que el &rea alrededor del ventilador de
nebulizacién se humedezca o moje. Si se produce
humedad, reduzca la salida del ventilador de
nebulizacién. Si no se puede bajar el volumen de salida
del ventilador de nebulizacion, use el humidificador

de manera intermitente. No deje que se humedezca
ningin material absorbente, como alfombras, cortinas
0 manteles.

Nunca deje agua en el depésito cuando el aparato no
esté en uso.

Vacie y limpie el ventilador de nebulizacion antes de
guardarlo. Limpie el humidificador antes del préximo
uso.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIONES

ventilador

Tension nominal 56V mm=
Didmetro de las aspas del 25,4 cm

Ajustes de velocidad del

6 (incluyendo

ventilador «Turbo»)

Méx. Caudal de aire 1700 CFM

Méx. Velocidad del aire 32,2 km/h

Angulo de oscilacion 60°; 120°; 180°
Alta: 5,7 I/h

Volumen de agua nebulizada | Media: 4,9 I/h
Baja: 2,5 I/h

Peso (sin bateria) 4,7 kg

Temperatura de
almacenamiento
recomendada

de-20°Ca70°C

Banda de frecuencia de
funcionamiento Bluetooth

2402-2480 MHz

Potencia maxima de
transmision Bluetooth

4 dBm

» El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo

con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar aparatos;

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

A ADVERTENCIA: Los microorganismos que pueden
estar presentes en el agua o en el entorno donde se
utiliza o almacena el aparato pueden crecer en el
depdsito de agua y ser arrastrados por el aire, provocando
riesgos muy graves para la salud si no se renueva el agua
y el depdsito no se limpia correctamente cada 3 dias. AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
del aparato pueden diferir del valor declarado en funcion
de la manera en que se utilice. Como proteccion, el
usuario deberia utilizar guantes y protectores auditivos en
condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL SOPLADOR (Fig. A1 y A2)

1. Panel de control (fig. A2)
2. Marco de oscilacion

Las baterias recargables deben sacarse del aparato antes
de cargarlas.

= Las baterias agotadas deben sacarse del aparato y
desecharse de forma segura.

= S tiene previsto guardar el aparato y no usarlo durante
mucho tiempo, debe sacar las baterias.

= Los terminales de alimentacion no deben
cortocircuitarse.

VENTILADOR DE NEBULIZACION INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE
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3. Boquilla de nebulizacion

4. Asa superior

5. Carcasa del ventilador

6. Asalateral

7. Compartimento de la bateria

8. Contactos eléctricos

9. Boton de liberacion de la bateria
10. Adaptador de manguera de jardin
11. Filtro

12. Tubo de entrada

13. Botones de ajuste de la velocidad del aire
14. Boton TURBO

15. Indicador TURBO

16. Indicador de nebulizacion

17. Botén de modo de nebulizacion
18. Botdn de encendido

19. Indicador de velocidad del aire
20. Indicador de oscilacion

21. Boton de modo de oscilacion

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafada.

A ADVERTENCIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este producto. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la maquina antes de montar piezas.

= Este producto se suministra totalmente ensamblado.

= Con cuidado, extraiga el producto y los accesorios
del embalaje. Asegurese de que todos los elementos
que se muestran en la «Lista de embalaje» estan
incluidos.

Examine minuciosamente el producto para asegurarse
de que no haya sufrido roturas o dafos durante su
transporte.

No deseche el material de embalaje hasta haber
examinado detenidamente el producto y comprobado
su funcionamiento correcto.

Si alguna pieza faltase o estuviera dafiada, devuelva el
producto a la tienda donde lo haya adquirido.

=60
FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar un arranque accidental
que pueda causar lesiones personales graves, quite
siempre la bateria del ventilador antes de realizar el
mantenimiento, hacer ajustes, limpiar, cambiar accesorios
0 cuando no esté en uso.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas 0 accesorios no
recomendados por el fabricante de este producto. La
utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafadas.

APLICACIONES

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Ventilacion general en la mayoria de las aplicaciones
domésticas.

= Refrigeracion exterior mientras esta conectado a una
fuente de agua.

AVISO: El producto debe utilizarse Ginicamente para los
fines previstos. Cualquier otro uso se considerara uso
indebido.

INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilice Ginicamente los modelos de baterias y
cargadores de EGO indicados en la fig. A3.

NOTA: Cargue siempre la bateria completamente antes
del primer uso.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola en el
compartimento de la bateria hasta oir un «clic» (fig. B1).

Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria tirando de ella (fig. B2).

VENTILADOR DE NEBULIZACION INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE

11

56 VOLTIOS — FN1000E




=660

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la

posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios
0 mascotas cuando pulse el boton de desbloqueo de la
bateria. La caida de la bateria podria provocar lesiones
graves. No quite NUNCA la bateria en un lugar elevado.

ARRANQUE/PARADA DEL VENTILADOR

NOTA: La configuracion inicial de fabrica para la
velocidad del aire es el nivel 3. El ventilador guardara la
(ltima configuracion de velocidad del aire utilizada y la
retomard cuando se reinicie. La configuracion Turbo no
se guardara.

NOTA: El ajuste de nebulizacion y oscilacion no
se guardara y, de forma predeterminada, estaran
desactivadas cada vez que se encienda el ventilador.

Panel de control (fig. A2)

Boton de encendido

= Pulse brevemente el boton de encendido para
encender el ventilador.

= Vuelva a pulsar brevemente el boton de encendido
para apagar el ventilador.
Ajuste de la velocidad del aire

Velocidad normal del aire

= Pulse el botdn de ajuste de la velocidad del aire «+»
para aumentar la velocidad del aire y pulse el boton
«-» para disminuir la velocidad del aire. Hay 5 niveles
de velocidad.

El indicador de velocidad del aire muestra luces verdes
correspondientes a los niveles de velocidad actuales.

Modo TURBO

NOTA: Cuando esta en el modo «TURBO>», el ventilador
alcanzara la velocidad méxima del aire.

= Pulse el boton «TURBO»; el indicador TURBO se
encendera en verde y el ventilador cambiard al modo
<TURBO>, es decir, la velocidad de aire méas alta.

Cuando esté en el modo «TURBO», pulse de nuevo el
boton «TURBO»; el indicador TURBO se apagard y el
ventilador reanudara la velocidad del aire previamente
activa.

Cuando esté en el modo «TURBO», pulse el boton
«-»; el indicador TURBO se apagara y el ventilador
cambiard al nivel de velocidad del aire 5.
FUNCION DE OSCILACION (FIG. C)

= Pulse el boton de oscilacion una vez para iniciar la

funcion de oscilacion del cabezal del ventilador; en

el indicador de oscilacion se encenderd la luz verde
inferior y el cabezal del ventilador girara 60° de lado a
lado (de -30° a 30°).

Presione el botdn de oscilacién por segunda vez; en

el indicador de oscilacion se encenderan dos luces
verdes, activando el rango de oscilacion de 120° (de
-60° a 60°).

Pulse el boton de oscilacion por tercera vez; en el
indicador de oscilacion se encenderan tres luces
verdes, activando el rango de oscilacion de 180° (de
-90° a 90°).

Para desactivar la funcion de oscilacion, pulse el boton
de oscilacion por cuarta vez.

AJUSTE DEL ANGULO DEL VENTILADOR (FIG. D)

El cabezal del ventilador se puede ajustar en multiples
angulos de -30° a 90°. Para ajustar la direccion de la
niebla/flujo de aire, sujete el ventilador por el asa superior
e incline el cabezal del ventilador hacia delante o hacia
atras.

FUNCION DE NEBULIZACION

Botén de modo de nebulizacion

= Pulse el boton del modo de nebulizacion una vez y en
el indicador de nebulizacion se encenderan tres luces
verdes que indican el modo de nebulizacion «continua»
de flujo fuerte: nebulizacion de un flujo de agua fuerte
sin parar.

= Pulse de nuevo el boton del modo de nebulizacion y
en el indicador de nebulizacion se encenderan dos
luces verdes que indican el modo de nebulizacion
«continua»: nebulizacion todo el tiempo sin parar.

Pulse el boton del modo de nebulizacion por tercera
vez y en el indicador de nebulizacion se encendera la
luz verde inferior que indica el modo de nebulizacion
«intermitente»: nebulizacion durante 10 s cada 10 s.

NOTA: Pueden pasar algunos segundos antes de

que empiece a ver salir la niebla de las boquillas de
nebulizacion. Este retraso se debe al tiempo que tarda el
agua en fluir desde el tubo de entrada hasta las boquillas.

= Cuando la nebulizacion esté en el modo de
nebulizacion «intermitente», pulse de nuevo el boton
del modo de nebulizacion; las luces del indicador
de nebulizacion se apagaran y la nebulizacion se
detendra.

NOTA: Cuando termine la operacion de nebulizacion,
desconecte el tubo de entrada del ventilador de la fuente
de agua y haga funcionar el ventilador continuamente en
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el modo de nebulizacion, hasta que salga toda el agua del
tubo. Esto ayuda a evitar que el agua residual en el tubo
provoque una nebulizacion inesperada cuando se vuelva a
encender el ventilador.

Uso del ventilador con un balde de agua u otro
recipiente (no incluido) (fig. E)

A ADVERTENCIA: Los nifios pueden caer en baldes y
ahogarse. Mantenga a los nifios alejados de baldes que
contengan incluso una pequefia cantidad de liquido.

AVISO: Limpie el balde con agua y jabon antes de cada
uso.
1. Desconecte la bateria.

2. Coloque el balde sobre una superficie plana y
nivelada.

3. Ponga SOLAMENTE agua limpia y fria en el balde. No
lo llene demasiado.

4. Sumerja el extremo del filtro del tubo de entrada en
el agua.

AVISO: No doble el tubo de entrada y aseglrese siempre
de que el agua fluya suavemente a través del tubo.
5. Instale la bateria.

6. Pulse el boton de encendido para encender el
ventilador.

7. Pulse el boton de seleccion del modo de nebulizacion
para iniciar la nebulizacion.

Conexion del ventilador a un grifo de agua (fig. F

y fig. G)

1. Desenrosque la parte superior del filtro en sentido
antihorario y desconéctela de la parte inferior (fig. F).

F-1 | Parte inferior del filtro

F-2 | Parte superior del filtro

AVISO0: Asegurese de que la parte inferior no esté
separada en dos partes durante la desconexion de la
parte superior y permanezca junta como un todo para la
conexion al adaptador de manguera de jardin.

2. Desenrosque (en sentido antihorario) el adaptador
para manguera de jardin almacenado en la parte
inferior del ventilador. Enrésquelo (en sentido horario)
en la parte inferior del filtro.

3. Conecte el adaptador para manguera de jardin a
una manguera de jardin adecuada con acoplador
rapido (no incluido). Conecte el acoplador rapido

aam
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al adaptador para manguera de jardin hasta que
escuche un clic claro (fig. G).

G-1 | Adaptador de manguera de jardin

G-2 | Acoplador rapido tipico

AVISO: No conecte el adaptador para manguera de jardin
mientras esté montado en la parte inferior del ventilador
(Fig. G1).

4. Conecte la manguera de jardin a la linea de agua.

5. Instale la bateria.

6. Pulse el boton de encendido para encender el
ventilador.

7. Abra completamente el grifo de agua; el ventilador
iniciara la nebulizacion.

AVISO: La presion maxima de trabajo recomendada no
debe exceder los 80 psi.

NOTA: Incluso si no hay energia, el ventilador iniciara la
nebulizacién cuando se abra el grifo de agua.

8. Pulse el boton del modo de nebulizacion para
seleccionar el modo de nebulizacion y obtener
mejores resultados de funcionamiento.

NOTA: La pequefia abertura en el adaptador para
manguera de jardin lo hace susceptible a la acumulacion
de agua dura y depdsitos minerales. Limpie el adaptador
con frecuencia y use vinagre blanco u otro agente
descalcificador para eliminar los sedimentos.

Uso del ventilador sin nebulizacion

Si lo desea, este producto puede usarse solo como
ventilador cuando no esté conectado a una fuente de
agua. Cuando no esté en uso, enrolle siempre el tubo

de entrada en su drea de almacenamiento (consulte el
apartado «TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO> de este
manual) para protegerlo de los dafios y la contaminacion.

TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacion sobre nuestra gama completa
de productos y servicios conectados, incluidas las
instrucciones de conexion, escanee el codigo QR a
continuacion o visite
www.egopowerplus.eu/connect.
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PROTECCION DE LA ELECTRONICA

Cuando la funcion de oscilacion esta activada, pero el
ventilador no oscile, en el indicador de oscilacion se
mostraran tres luces verdes intermitentes continuamente
para recordarle al usuario que verifique si el cabezal

del ventilador esté atascado y elimine cualquier materia
extrafia que se haya adherido al cabezal del ventilador
antes de reiniciar la funcion.

Cuando la funcion de nebulizacion esta activada pero no
sale agua nebulizada:

= La bomba de agua seguiréa funcionando durante
un rato y luego se detendra automaticamente para
proteger los componentes electronicos internos.

= En el indicador de nebulizacion se mostraran tres luces
verdes intermitentes continuamente como una alerta
para que el usuario:

a. Compruebe si el tubo de entrada esta correctamente
sumergido en el agua.

b.  Compruebe si la(s) boquilla(s) de nebulizacion esta(n)
obstruida(s) y la(s) limpie de acuerdo con el capitulo
«MANTENIMIENTO DE LAS BOQUILLAS>.

c. Pulse el boton de seleccion del modo de nebulizacion
para reiniciar la nebulizacion.

Cuando la carga de la bateria es baja, el boton de
encendido parpadeara en verde para recordarle al usuario
que cargue o cambie la bateria.

Cuando la bateria o el ventilador estén demasiado
calientes, el botén de encendido parpadeara en rojo para
indicar al usuario que apague el ventilador y permita
que la bateria o el ventilador de nebulizacion se enfrien,
hasta que la temperatura baje al rango de temperatura
de funcionamiento recomendado antes de reiniciar el
ventilador.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(nicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de limpiarla o
hacer tareas de mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL
Todas las reparaciones del ventilador de nebulizacién

distintas a las acciones que se enumeran en estas
instrucciones de mantenimiento debe realizarlas el
personal de servicio técnico competente para el ventilador
de nebulizacion.

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse

si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite, grasa,
etc.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Cuando limpie el ventilador de
nebulizacién, NO lo sumerja en agua u otros liquidos.

MANTENIMIENTO DE LAS BOQUILLAS (Fig. H)

A ADVERTENCIA: Asegurese de que todo el
mantenimiento de las boquillas de nebulizacion se realice
correctamente para evitar fugas de agua. Las fugas
pueden provocar una superficie resbaladiza, generando
un riesgo de reshalones y caidas o causando dafios
materiales.

Los patrones irregulares de niebla o fugas pueden ser el
resultado de una boquilla obstruida o sucia.

Para limpiar las boquillas
1. Apague el ventilador y quite la bateria.

2. Retire las boquillas de nebulizacion obstruidas de
la rejilla protectora delantera de la carcasa del
ventilador girandolas en sentido antihorario.

3. Desmonte las piezas de cada boquilla afectada.

4. Para eliminar cualquier particula extrafia que
obstruya o restrinja las boquillas, enjuague las piezas
de la boquilla con agua. Para eliminar la acumulacion
de cal (minerales), limpie las piezas de la boquilla
con vinagre blanco u otro agente desincrustante en
caso necesario.

5. Vuelva a montar las boquillas.
AVISO: Para evitar obstrucciones, asegtrese de que la

boquilla esté montada exactamente como se muestra en
la fig. H.

6. Vuelva a colocar las boquillas limpias en la rejilla
protectora delantera.
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MANTENIMIENTO DEL FILTRO (Fig. )

Examine periodicamente el filtro al final del tubo
de entrada para asegurarse de que esté en buenas
condiciones.

1. Apague el ventilador y quite la bateria.

2. Desenrosque la parte superior de la parte inferior del
filtro.

I-1 | Pieza inferior I-3 | Malla de esponja

I-2 | Malla metélica I-4 | Pieza superior

AVISO: Al desenroscar la parte superior, aseglrese de
que la parte inferior no esté separada en dos piezas. La
parte inferior debe permanecer ensamblada para poder
retirar la malla metalica.

3. Saque la malla de esponja de la parte superior y la
malla metélica de la parte inferior.

4, Enjuague la malla metélica y la malla de esponja o
cambielas si es necesario.

5. Vuelva a montar el filtro.

AVISO0: Asegurese de que la malla metdlica esté
ensamblada con el borde elevado hacia fuera para
facilitar el desmontaje la préxima vez.

MANTENIMIENTO DEL ADAPTADOR PARA
MANGUERA DE JARDIN

La pequefia abertura en el adaptador para manguera de
jardin lo hace susceptible a la acumulacion de agua dura
y depdsitos minerales. Limpie el adaptador con frecuencia
y use vinagre blanco u otro agente descalcificador para
eliminar los sedimentos.

MANTENIMIENTO DE LA CARCASA DEL

VENTILADOR (Fig. J y Fig. K)

1. Apague el ventilador y quite la bateria.

2. Use un destornillador Phillips (no incluido) para
desatornillar los ocho tornillos de la parte posterior

de la carcasa del ventilador y quitar la rejilla
protectora delantera.

J-1 | Tornillo (8 ud.)

J-2

Rejilla protectora delantera

3. Sostenga el conjunto de aspas del ventilador para
evitar que gire, y gire la tapa de bloqueo de las
aspas del ventilador en sentido horario para liberar el
conjunto de las aspas del ventilador del eje.

=60

K-1 | Conjunto de las aspas del ventilador

K-2 | Cubierta de bloqueo

4. Quite el conjunto de las aspas del ventilador.

5. Limpie las aspas del ventilador y el interior de la
carcasa en caso necesario.

6. Vuelva a montarlos en orden inverso y asegurese de
que:

La marca en el conjunto de las aspas del ventilador
esta alineada con la barra transversal en el eje.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO (Fig. L)
= Quite la bateria recargable.

= Limpie el ventilador a fondo.

= Vacie el tubo de entrada y el filtro.

AVISO: Preparar el ventilador para el invierno es
esencial para protegerlo de las temperaturas bajo cero,
que pueden dafiar la bomba, las mangueras y otros
componentes. Antes de almacenar el ventilador
durante el invierno, desconecte siempre el tubo de
entrada del ventilador de la fuente de agua y haga
funcionar el ventilador en modo de nebulizacién

continua hasta que no quede agua residual en el tubo.

= Asegure el tubo de entrada y el filtro con los clips
ubicados en la parte inferior de la base del ventilador.

= Atornille el adaptador para manguera de jardin en
el orificio de almacenamiento roscado ubicado en la
parte inferior de la base del ventilador.

L-1 | Adaptador de manguera de jardin

L-2 | Clips

= Lleve el ventilador con el asa superior o las asas
laterales cuando lo transporte.

= Guarde el ventilador en un lugar interior bien ventilado.

= Manténgalo apartado de agentes corrosivos, como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de
reciclaje autorizado y depositelo por
separado seguin corresponda. Las
herramientas eléctricas se deben llevar a
un punto de reciclaje con fin de proteger

VENTILADOR DE NEBULIZACION INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El ventilador de
nebulizacién no
arranca.

= La bateria no esta completamente
insertada en la carcasa.

No hay contacto eléctrico entre el
ventilador de nebulizacion y la bateria.

La carga de la bateria esta agotada.

La bateria o el ventilador estan demasiado
calientes.

= Compruebe si la bateria esta
completamente insertada en la
carcasa.

Quite la bateria, compruebe los
contactos eléctricos y vuelva a
instalarla.

Cargue la bateria.

Apague el ventilador y deje que la
bateria o el ventilador de nebulizacion
se enfrien, hasta que la temperatura
baje al rango de temperatura de
funcionamiento recomendado.

No se produce
nebulizacion de agua
y en el indicador

de nebulizacion
parpadean tres luces
verdes.

El tubo de entrada no bombea agua,
activando la proteccion interna de la
bomba eléctrica dentro del ventilador.

La(s) boquilla(s) de nebulizacion se ha(n)
obstruido durante el funcionamiento,
activando la proteccion interna de la
bomba eléctrica.

Verifique y asegurese de que haya
suficiente agua en el balde y de que
el tubo de entrada esté correctamente
sumergido en el agua.

Limpie la(s) boquilla(s) de acuerdo con
el capitulo <MANTENIMIENTO DE LAS
BOQUILLAS», y vuelva a montarlas
segun las instrucciones.

El ventilador deja

de oscilary en el
indicador de oscilacion
parpadean tres luces
verdes.

n El cabezal del ventilador esta atascado
durante la oscilacion.

Elimine cualquier materia extrafia que
impida que el cabezal del ventilador
oscile.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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Traduzido a partir da verséo original —G o
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

||II LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranga e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um

técnico de reparagéo qualificado.

A AVISO: Certifique-se de que & e compreende todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de usar este aparelho. Nao
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer aparelho pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos estranhos

que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar o aparelho,
utilize sempre 6culos de seguranca com protecdes laterais e uma protecéo completa para a cara, quando necessario.
Recomendamos mascaras de seguranga com visdo panoramica por cima de 6culos, ou 6culos de seguranga padrao
com protecéo lateral.

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador

A Alerta de seguranga Il | tem de ler e compreender o manual do

utilizador antes de utilizar este produto.

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao de :
ruido para o ambiente de acordo com a diretiva 8 Simbolo Bluetooth®
da Comunidade Europeia.

0Os produtos elétricos residuais no deverao

ser eliminados juntamente com o lixo c € Este produto encontra-se em conformidade
doméstico comum. Entregue-os num centro com as diretivas CE aplicaveis.

de reciclagem autorizado.

—  Corrente direta EE Este prodl_Jto erjcontra-_se em ponform|dade
com a legislagéo no Reino Unido.

IPX4  Protec&o contra salpicos
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AVISOS GERAIS DE SEGURANGA

A AVISO: Para reduzir o risco de fogo, choque elétrico,
ou ferimentos:

Conheca a sua ventoinha nebulizadora. Leia com
atencéo o manual de instrugdes. Aprenda as
aplicacdes e limitacées da ventoinha, bem como os
perigos potenciais especificos relacionados com
esta ventoinha. Seguir esta regra reduzira o risco de
choque elétrico, fogo ou ferimentos graves.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais
de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou

falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto a utilizagéo do
aparelho de um modo seguro, e compreenderem 0s
perigos envolvidos.

As criancas ndo deverdo brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencéo por parte do utilizador ndo
deve ser feita por criangas sem supervisao

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Nao utilize a ventoinha em atmosferas explosivas,
tal como na presenca de liquidos inflamaveis,
gases ou po.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar o aparelho. As
distragdes podem fazer com que perca o controlo.

Tenha cuidado quando utilizar em condicoes
com muito vento. O vento pode levar a névoa para
cablagem elétrica ou dispositivos.

Néao exponha o aparelho a chuva ou humidade. A

entrada de 4gua num aparelho aumentara o risco de
choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

i

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer

e use senso comum quando estiver a utilizar o
aparelho. Nao utilize o aparelho quando estiver
cansado, chateado ou sob o efeito de drogas,
alcool ou medicagao. Um momento de falta de
atencéo enquanto utiliza o aparelho pode dar origem a
ferimentos sérios.

Evite ligacdes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a bateria, segurar ou transportar o
aparelho. Transportar o aparelho com o seu dedo no
interruptor ou fornecer energia ao aparelho que tenha
o interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de

fendas antes de ligar o aparelho. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa do aparelho pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e 0
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo sobre o aparelho em situacdes inesperadas.

= Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga

nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa
afastados das pecas moveis. Roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Certifique-se de que todas as ligagoes estao bem
feitas antes de utilizar o aparelho.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizacao do aparelho o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca do aparelho.
Uma acéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS

Nao utilize o aparelho se o interruptor nao der para
ligar e desligar. Qualquer aparelho que ndo possa

ser controlado com o interruptor é perigoso e deve ser
reparado.

Desligue a bateria do aparelho antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios, ou
guardar o aparelho. Tais medidas preventivas
de seguranca reduzem o risco de ligar o aparelho
acidentalmente.

Guarde o aparelho desligado fora do alcance de
criancas e nao permita que pessoas estranhas ao
aparelho ou a estas instrugdes utilizem o aparelho.
0Os aparelhos sédo perigosos nas maos de utilizadores
sem formagéo.

Proceda a manutencao do aparelho e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pegas moveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicao que possa afetar o
funcionamento do aparelho. Se estiver danificado,
leve o aparelho para ser reparado antes da
utilizagao. Muitos acidentes séo causados por
aparelhos mantidos de forma deficiente.

Utilize o aparelho e acessérios, etc., de acordo com
estas instrucdes, tendo em conta as condicdes de
trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilizagéo do
aparelho para operacdes diferentes das pretendidas
pode resultar numa situagao perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo do aparelho em
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situacoes inesperadas.

A AVISO: Para reduzir o risco de fogo ou de choque
elétrico, ndo utilize esta ventoinha com nenhum
dispositivo de controlo de velocidade de estado sélido.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DO APARELHO A BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Utilize o aparelho apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem o aparelho se estiverem
danificados ou modificados. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou o aparelho ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicéo ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem o aparelho a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= A reparagao do seu aparelho devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranca do aparelho ¢ mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A

reparagao das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A
VENTOINHA NEBULIZADORA SEM FIOS

= Este aparelho néo foi criado para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta
de experiéncia ou conhecimentos, exceto se forem
supervisionadas ou se |hes forem dadas instrugbes em
relagdo a unidade, por uma pessoa responsavel pela
sua segurancga.

As criangas devem ser supervisionadas, para se
certificar de que nao brincam com o aparelho.

Nao permita que a ventoinha seja usada como um
brinquedo. E necessaria muita atengdo quando usar
com criangas por perto.

As criangas podem cair para dentro de baldes

e afogar-se. Mantenha as criangas afastadas de
baldes, mesmo que contenham apenas uma pequena
quantidade de liquido.

Use APENAS agua limpa e fresca.

Nao use esta ventoinha nebulizadora para
pulverizar pesticidas, fertilizantes, quimicos ou
quaisquer outros liquidos para além de agua
limpa. Pulverizar estas substancias pode dar origem a
ferimentos sérios ou doengas no operador ou terceiros.

Nunca oriente a névoa ou agua para qualquer
cablagem elétrica ou aparelhos.

Certifique-se de que a tampa do compartimento da
bateria esta completamente fechada, para evitar
que a agua entre em contacto com a bateria, ou
entre no compartimento.

Mantenha o aparelho e a pega secos, limpos e

sem dleo e lubrificante. Use sempre um pano

limpo quando limpar. Nunca use produtos a base
de fluidos para travdes, gasolina, petréleo, ou
quaisquer solventes fortes para limpar a ventoinha.
Ao seguir esta regra reduzira o risco de perda de
controlo e deterioragéo do plastico do compartimento.

As baterias podem explodir na presenca de

uma fonte de igni¢éo, como uma luz piloto. Para
reduzir o risco de ferimentos sérios, nunca use um
produto sem fios na presenca de uma chama sem
protecédo. Uma bateria que expluda pode libertar
residuos e quimicos. Se for exposto a estes, passe
imediatamente por dgua abundante.

Guarde estas instrucoes. Consulte com frequéncia e
use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre
a forma de utilizar esta ventoinha. Se emprestar esta
ventoinha, entregue também as instrucdes, para evitar

VENTOINHA NEBULIZADORA DE 56 VOLTS DE IAQ DE LiTI0 — FN1000E 49




=660

uma ma utilizagao do produto e possiveis ferimentos.

Tenha cuidado: Niveis altos de humidade podem
ajudar no aparecimento de organismos biol6gicos no
ambiente.

Nao permita que a area em redor da ventoinha
nebulizadora fique himida ou molhada. Se aparecer
humidade, diminua a saida de névoa da ventoinha.
Se 0 volume de saida da ventoinha nebulizadora
néo puder ser diminuido, use a ventoinha
intermitentemente. Nao permita que materiais
absorventes, como carpetes, cortinas, cortinados ou
toalhas de mesa fiquem molhados.

Nao deixe agua no depdsito quando o aparelho ndo
for usado.

Esvazie e limpe a ventoinha nebulizadora antes de a
guardar. Limpe o humidificador antes da utilizagao
sequinte.

A AVISO: Podem existir microrganismos na agua

ou no ambiente onde o aparelho é usado ou guardado.
Estes podem crescer no depésito da agua e ser soprados
para o ar, causando riscos muito sérios para a satide
quando a dgua ndo é renovada e o depdsito ndo for limpo
corretamente a cada 3 dias.

As pilhas recarregaveis tém de ser retiradas do aparelho
antes de serem recarregadas.

= As pilhas gastas devem ser retiradas do aparelho e
eliminadas de modo seguro.

= Se 0 aparelho for guardado e ndo for usado durante
um longo periodo de tempo, retire as pilhas.

= Nao coloque os terminais em curto-circuito.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

CARACTERISTICAS TECNICAS

Elevado: 5,7 L/h

Volume de agua da névoa Médio: 4,9 L/h
Baixo: 2,5 L/h

Peso (sem a bateria) 4,7 kg

Temperatura de

armazenamento -20°C-70°C

recomendada

Banda de frequéncia de

funcionamento Bluetooth 2402-2480 MHz

Poténcia de transmisséo

maxima do Bluetooth 4 dBm

Voltagem nominal 56V ===

Diametro da lamina da

ventoinha 25,4 m

Configuracéo da velocidade 6 (incluindo “Turbo”)

da ventoinha
Max. Volume do ar 1700 CFM
Max. Velocidade do ar 32,2 km/h

Angulo de oscilagéo 60°,120°, 180°

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar dois aparelhos;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposicao.

A\ AVIS0: A emissio de vibragdes durante a utilizago
do aparelho pode diferir do valor declarado em que 0
aparelho é usado. De modo a proteger o utilizador, este
deverd usar luvas e protecdo auditiva nas condigdes
atuais de utilizagéo.

LISTA DE PECAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU SOPRADOR (Imagem A1 e A2)
Painel de controlo (Imagem A2)

Estrutura de oscilagao

Bocal da névoa

Pega superior

Estrutura da ventoinha

Pega lateral

Compartimento da bateria

Contactos elétricos

© N O s

©

Botéo de libertacdo da bateria
. Adaptador da mangueira de jardim
. Filtro
. Tubo de entrada

—_ A
w N = O

. Botdes de ajuste da velocidade do ar
. Botédo do TURBO
. Indicador de TURBO

PN
SIS

al
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16. Indicador de névoa

17. Botdo do modo de névoa

18. Botdo da alimentagéo

19. Indicador da velocidade do ar
20. Indicador de oscilagéo

21. Botéo do modo de oscilagéo

MONTAGEM

A AVISO: Se houver pecas danificadas ou em falta,
ndo utilize o produto até ter substituido essas pegas.
Utilizar este produto com pecas danificadas ou em falta
pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO0: Néo tente modificar este produto nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteragéo ou modificagéo é
considerada uma ma utilizagdo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
maquina durante a montagem das pegas.

= Este produto saiu de fabrica completamente montado.

= Retire cuidadosamente o produto e quaisquer
acessorios da caixa. Certifique-se de que todos os
artigos apresentados na “Lista do conteudo” se
encontram incluidos.

Inspecione cuidadosamente o produto para se
certificar de que ndo ocorreram quebras ou danos
durante o transporte.

Nao elimine o material de empacotamento até ter
inspecionado cuidadosamente e ter utilizado de modo
satisfatorio o produto.

Se alguma peca estiver danificada ou em falta, devolva
o0 aparelho no local onde o comprou.

FUNCIONAMENTO

A AVISO0: Néo permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatenco é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO: Para evitar a ligagao acidental que pode
provocar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
ventoinha antes de proceder a reparagéo, fazer ajustes,
proceder a limpeza, substituicéo de acessorios ou quando
nao utilizar o produto.
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A AVISO: NZo utilize quaisquer ligagdes ou acessorios
nao recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que nao sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

Antes de cada utilizagéo, inspecione todo o produto
quanto a pegas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e ndo utilize este produto até
que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

APLICA(}()ES
Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:

= Ventilagdo geral em grande parte da aplicagdes
domésticas.

= Arrefecimento no exterior ligado a uma fonte de agua.

A AVISO: 0 produto tem de ser usado apenas
conforme descrito. Qualquer outra utilizagao sera
considerada ma utilizagéo.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da
EGO listados na Imagem A3.

NOTA: Carregue por completo a bateria antes da primeira
utilizagdo.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
faca deslizar a bateria para o compartimento da bateria
até ouvir um “clique” (Imagem B1).

Para retirar

Prima o botdo de libertagéo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem B2).

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando pressionar 0
botéo de libertacdo da bateria. Se a bateria cair, podem
ocorrer ferimentos sérios. NUNCA retire a bateria num
local elevado.

LIGAR/DESLIGAR A VENTOINHA

NOTA: As predefinigdes de fabrica quanto a velocidade do
ar sdo o nivel 3. A ventoinha guarda a dltima velocidade
usada e volta a ela ao ser reiniciada. A definicéo do turbo

NOTA: A definicdo da névoa e da oscilagdo ndo é
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guardada e desliga-se sempre que a ventoinha for ligada.

Painel de controlo (Imagem A2)

Botéo da alimentacao
= Prima o botdo da alimentagdo para ligar a ventoinha.

= Prima de novo o botdo da alimentagao para desligar a
ventoinha.

Ajuste da velocidade do ar

Velocidade normal do ar

= Prima o botdo de ajuste da velocidade do ar “+”
para aumentar a velocidade do ar, ou o botdo “-”
para diminuir a velocidade do ar. Existem 5 niveis de
velocidade.

= 0 indicador da velocidade do ar apresenta uma luz
verde, correspondente aos niveis de velocidade atuais.

Modo TURBO

NOTA: No modo “TURBO”, a ventoinha atinge a
velocidade maxima do ar.

= Prima o botdo do “TURBO”. O indicador luminoso do
TURBO acende a verde e a ventoinha passa para o
modo “TURBO”, ou seja, a velocidade mais alta do ar.

Quando estiver no modo “TURBO”, prima de novo o
botdo do “TURBO”. O indicador luminoso do TURBO
desliga-se e a ventoinha continua com a velocidade
do ar anterior.

Quando estiver no modo “TURBO”, prima o botao
“-”_0 indicador luminoso do TURBO desliga-se e a
ventoinha passa para a velocidade do ar de nivel 5.

FUNGAO DE 0SCILAGAO (IMAGEM C)

= Prima o bot&o de oscilagdo uma vez para iniciar

a fungéo de oscilagdo da cabega da ventoinha. O
indicador de oscilagéo acende uma luz verde e a
cabeca da ventoinha roda 60° de um lado para o outro
(de -30° a 30°).

Prima o botdo de oscilagdo uma segunda vez. 0
indicador de oscilagdo acende duas luzes verdes,
ativando o raio de oscilagdo de 120° (de -60° a 60°).

Prima o botdo de oscilagdo uma terceira vez. 0
indicador de oscilagéo acende trés luzes verdes,
ativando o raio de oscilagao de 180° (de -90° a 90°).

Para desligar a funcéo de oscilagéo, prima o botdo de
oscilagdo uma quarta vez.
AJUSTAR 0 ANGULO DA VENTOINHA (IMAGEM D)

A cabega da ventoinha pode ser definida para varios
angulos, de -30° a 90°. Para ajustar a dire¢do da névoa/

fluxo do ar, segure a ventoinha pela pega superior e
incline a cabeca da ventoinha para a frente ou para tras.

FUNGAO DE NEVOA

Botéo do modo de névoa

= Prima o botdo do modo de névoa uma vez e o
indicador de névoa acende trés luzes verdes, o que
significa que estd no modo de névoa “continua” forte,
libertando um fluxo forte de névoa sem parar.

Prima de novo o botdo do modo de névoa e o indicador
de névoa acende duas luzes verdes, o que significa
que esta no modo de névoa “continua”, libertando
névoa sem parar.

Prima o botdo do modo de névoa uma terceira vez
e o indicador de névoa acende uma luz verde, o que
significa que esta no modo de névoa “intermitente”,
libertando névoa durante 10 segundos a cada 10
segundos.

NOTA: Pode levar alguns segundos antes de ver a névoa
a sair dos bocais de névoa pela primeira vez. Este atraso
deve-se ao tempo que leva até a agua fluir do tubo de
entrada até aos bocais.

= Quando a névoa estiver no modo intermitente, prima
de novo o botdo do modo de névoa e os indicadores
luminosos de névoa desligam-se e a névoa para.

NOTA: Quando terminar a operacdo com névoa, retire

o tubo de entrada da fonte de agua e deixe a ventoinha
funcionar no modo de névoa até que toda a agua saia do
tubo. Isto ajuda a evitar que fique agua residual dentro do
tubo, podendo causar uma névoa inesperada quando ligar
a ventoinha de novo.

Usar a ventoinha com um balde de agua ou outro
recipiente (nao incluido) (Imagem E)

A AVISO: As criangas podem cair para dentro de
baldes e afogar-se. Mantenha as criangas afastadas de

baldes, mesmo que contenham apenas uma pequena
quantidade de liquido.

A AVISO: Lave o balde com 4dgua e sabao antes de
cada utilizacéo.

Retire a bateria.

Coloque o balde numa superficie plana e nivelada.

Adicione APENAS &gua limpa e fresca no balde. Nao
encha excessivamente.

4. Coloque a extremidade do filtro do tubo de entrada
dentro do balde de agua.

a2
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A AVISO: N4o dobre o tubo de entrada. Certifique-se

sempre de que a agua flui suavemente pelo tubo.

5. Instale a bateria.

6. Prima o botdo da alimentag&o para ligar a ventoinha.

7. Prima o botdo do modo de névoa para iniciar a
névoa.

Ligar a ventoinha a torneira de agua (Imagem F e

Imagem G)

1. Desenrosque a parte superior do filtro no sentido
inverso ao dos ponteiros do reldgio e separe-o da
parte inferior (Imagem F).

F-1 | Parte inferior do filtro

F-2 | Parte superior do filtro

A AVISO: Certifique-se de que a parte inferior no fica
dividida em duas partes quando retirar a parte superior, e
que permanecem juntas para a ligacéo ao adaptador da
mangueira de jardim.

2. Desenrosque (no sentido inverso ao dos ponteiros
do rel6gio) o adaptador da mangueira de jardim
guardado no fundo da ventoinha. Enrosque (no
sentido dos ponteiros do reldgio) na parte inferior do
filtro.

3. Ligue o adaptador da mangueira de jardim a uma
mangueira de jardim adequada com o acoplador
rapido (ndo fornecido). Fixe o acoplador rapido no
adaptador da mangueira de jardim até ouvir um
clique (Imagem G).

G-1 | Adaptador da mangueira de jardim

G-2 | Acoplador rapido tipico

A AVISO: NZo tente ligar o adaptador da mangueira de
jardim enquanto estiver montado no fundo da ventoinha
(Imagem G1).

4. Ligue a mangueira de jardim ao abastecimento de
agua.

5. Instale a bateria.

6. Prima o botdo da alimentag&o para ligar a ventoinha.

7. Abra atorneira de agua por completo. A ventoinha
comega a libertar névoa.

A AVISO: A pressdo maxima de funcionamento
recomendada ndo devera exceder os 80 psi.
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NOTA: Mesmo que ndo haja energia, a ventoinha comega
a libertar névoa quando a torneira de agua for aberta.

8. Prima o botdo do modo de névoa para selecionar
0 modo de névoa para melhores resultados de
funcionamento.

NOTA: A pequena abertura no adaptador da mangueira
de jardim é suscetivel ao acumular de depdsitos calcarios
e minerais. Limpe o0 adaptador frequentemente e use
vinagre branco ou outro agente de eliminagao do calcério
para eliminar os depésitos.

Usar a ventoinha sem névoa

Se quiser, este produto pode ser usado apenas como
ventoinha quando n@o estiver ligado a uma fonte de
agua. Quando ndo o usar, enrole sempre o tubo de
entrada na area de armazenamento (consulte a secgéo
“TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO” neste manual)
para o proteger de danos e contaminag&o.

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informagdes sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrugdes de
conexao, leia o cddigo QR apresentado abaixo, ou visite
www.egopowerplus.eu/connect.

2ER

=GO

oEE:

PROTEGAO ELETRONICA

Quando a fungéo de oscilacao for ativada, mas a
ventoinha néo oscilar, o indicador de oscilagdo apresenta
trés luzes verdes a piscar continuamente para lembrar

o utilizador de verificar se a cabega da ventoinha esta
presa, e retirar quaisquer materiais estranhos que
possam estar presos na cabeca da ventoinha antes de a
reiniciar.

Quando a fungao de névoa for ativada, mas ndo sair
névoa:

= A bomba de dgua continua a funcionar durante um
curto espago de tempo e depois para automaticamente
para proteger o sistema eletronico interno.

= 0 indicador de névoa apresenta trés luzes verdes a
piscar continuamente como alerta para o operador:

a. \Verificar se o tubo de entrada esta devidamente

b. Verificar se o bocal de névoa esta obstruido, e
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proceda a limpeza de acordo com o capitulo
“MANUTENGAO DO BOCAL".

c. Prima o botdo de sele¢do do modo de névoa para
reiniciar a névoa.

Quando a bateria estiver fraca, o botéo da alimentagéo
pisca a verde para o lembrar de carregar ou substituir a
bateria.

Quando a bateria ou a ventoinha estiver demasiado
quente, o botdo da alimentac&o pisca a vermelho para o
lembrar de desligar a ventoinha e permitir a bateria ou
ventoinha arrefecer até que a temperatura desca para
uma temperatura de funcionamento recomendada.

MANUTENGAD

A nviso: Quando fizer a manutencéo, utilize pecas
de substituicdo idénticas. A utilizacéo de outras pegas
pode constituir um perigo ou provocar danos no produto.
Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria do produto quando limpar ou efetuar qualquer
manutencéo.

MANUTENGAO GERAL

Todo o servigo relativo a ventoinha nebulizadora,
a excecdo do que vem mencionado no manual de
instrugdes, deve ser efetuado por pessoal qualificado.

Evite utilizar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, po, 6leo, gordura, etc.

A AVISO0: Nunca permita que o liquido dos travdes,
petréleo, produtos a base de petréleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pecas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
pléstico, 0 que pode dar origem a ferimentos sérios.

A_ AVISO0: Quando limpar a ventoinha nebulizadora,
NAO a cologue dentro de dgua ou de outros liquidos.

MANUTENGAO DO BOCAL (Imagem H)

A AVISO: Certifique-se de que toda a manutengéo do
bocal de névoa é feita corretamente, para evitar fugas

de 4gua. As fugas podem dar origem a uma superficie
escorregadia, causando um perigo de queda ou possiveis
danos patrimoniais.

Padrdes irregulares de névoa ou fugas podem ser o
resultado de um bocal obstruido ou sujo.

Para limpar os bocais

1. Desligue a ventoinha e retire a bateria.

2. Retire os bocais da névoa obstruidos da protecao da
grelha dianteira da estrutura da ventoinha, rodando
no sentido inverso ao dos ponteiros do reldgio.

3. Desmonte cada bocal afetado.

4. Para remover particulas estranhas que estejam a
bloquear ou a restringir os bocais, passe os bocais
por agua. Para eliminar o calcdrio (mineral), limpe
0s bocais com vinagre branco ou outro agente de
eliminagao do calcario, conforme necessario.

5. Volte a montar os bocais.
A AVISO: Para evitar a obstrugéo, certifique-se de que

0 bocal é montado exatamente conforme apresentado na
Imagem H.

6. Volte a fixar os bocais limpos na protegao da grelha
dianteira.

MANUTEN(}I'\O DO FILTRO (Imagem 1)

Examine periodicamente o filtro na extremidade do tubo

de entrada para se certificar de que esta em bom estado.

1. Desligue a ventoinha e retire a bateria.

2. Desenrosque a parte superior da parte inferior do
filtro.

I-1 | Parte inferior I-3 | Rede de esponja

I-2 | Rede de metal I-4 | Parte superior

A AVISO0: Quando desenroscar a parte superior,
certifique-se de que a parte inferior ndo fica separada em
duas partes. A parte inferior tem de permanecer montada,
de modo a retirar a rede de metal.

3. Retire a rede de esponja da parte superior, e a rede
de metal da parte inferior.

4. Passe a rede de metal e a rede de esponja por dgua
ou substitua-as, se necessario.

5. Volte a montar o filtro.
A AVISO: Certifique-se de que a rede de metal é

montada com o rebordo subido virado para fora, para uma
desmontagem mais facil da préxima vez.

ad
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MANUTENGAO DO ADAPTADOR PARA MANGUEIRA
DE JARDIM

A pequena abertura no adaptador da mangueira de
jardim é suscetivel ao acumular de depdsitos calcérios

€ minerais. Limpe o adaptador frequentemente e use
vinagre branco ou outro agente de eliminagao do calcario
para eliminar os depésitos.

MANUTENQT\O DA ESTRUTURA DA VENTOINHA

(Imagem J e K)

1. Desligue a ventoinha e retire a bateria.

2. Use uma chave de estrelas (ndo incluida) para
desenroscar os oito parafusos na parte traseira da
estrutura da ventoinha, para retirar a protecéo da
grelha dianteira.

aam
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= Fixe o0 tubo de entrada e o filtro com os clipes no fundo
da base da ventoinha.

= Enrosque o adaptador para a mangueira de jardim no
orificio de armazenamento roscado no fundo da base
da ventoinha.

L-1 | Adaptador da mangueira de jardim

L-2

Clipes

J-1 | Parafuso (x8)

J-2 | Protegdo da grelha dianteira

3. Segure o conjunto da lamina da ventoinha para evitar
que rode, e rode a cobertura de fixagao da lamina da
ventoinha no sentido dos ponteiros do rel6gio para
libertar o conjunto da lamina da ventoinha do eixo.

K-1 | Montagem da lamina da ventoinha

K-2 | Cobertura de fixagdo

4, Retire o conjunto da lamina da ventoinha.

5. Limpe a lamina da ventoinha e o interior da estrutura
conforme necessario.

6. Volte a montar pela ordem inversa e certifique-se de
que:

A marca no conjunto da lamina da ventoinha fica

alinhada com a barra cruzada no eixo.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO (Imagem L)
= Retire a bateria.

= Limpe bem a ventoinha.

= Esvazie o tubo de entrada e o filtro.

A AVISO: Guardar a ventoinha no interior durante

o inverno é essencial para a proteger de temperaturas
negativas que podem danificar a bomba, mangueiras

e outros componentes. Desligue sempre o tubo de
entrada da ventoinha da fonte de abastecimento

de agua, e deixe a ventoinha funcionar no modo de
névoa continua até deixar de haver agua residual no
tubo antes de guardar a ventoinha durante o inverno.

= Transporte a ventoinha pela pega superior ou pegas
laterais.

= Guarde a ventoinha no interior, num local bem
ventilado.

= Mantenha afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

Proteja 0 ambiente

Né&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de
reciclagem autorizado para que possa
haver uma separagao das pegas.

As ferramentas elétricas tém de ser
devolvidas em instalagdes de reciclagem
ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLU(,‘T\O
= A bateria ndo esta completamente inserida | = Verifique se a bateria esta
na estrutura. completamente inserida na estrutura.
= N&o existe contacto elétrico entre a = Retire a bateria, verifique os contactos
ventoinha nebulizadora e a bateria. e volte a instalar a bateria.
A ventoinha

nebulizadora néo
comeca a funcionar.

A bateria esté gasta.

A bateria ou a ventoinha estéo muito
quentes.

Carregue a bateria.

Desligue a ventoinha e deixe a bateria
ou a ventoinha nebulizadora arrefecer
até que a temperatura desca para
uma temperatura de funcionamento
recomendada.

N&o ha névoa de agua
e o indicador de névoa
pisca trés luzes a
verde.

0 tubo de entrada ndo bombeia agua,
ativando a protecéo interna da bomba
elétrica dentro da ventoinha.

0s bocais de névoa estdo bloqueados,
ativando a protecéo interna da bomba
elétrica.

Certifique-se de que ha agua
suficiente no balde e que o tubo de
entrada é colocado corretamente
dentro de agua.

Limpe os bocais de ac_ordo com o
capitulo “MANUTENGAO DO BOCAL”
e volte a montar conforme indicado.

A ventoinha péra de
oscilar e o indicador
de oscilagdo pisca trés
luzes a verde.

A cabeca da ventoinha fica presa durante
a oscilago.

= Retire quaisquer matérias estranhas
que impegam a cabega da ventoinha
de oscilar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.

ab
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Traduzione delle istruzioni originali —G o
a
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

||II LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" prima di usare |'apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! L'uso di apparecchi elettrici puo causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio
di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell'apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza con
ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore
Avvertenza di sicurezza Il | deve leggere e comprendere tutte le istruzioni
prima di usare questo prodotto.

Livello di potenza sonora garantito. Emissione )
acustica ambientale ai sensi della direttiva 8 Simbolo Bluetooth®
dell'Unione europea.

Gli apparecchi elettrici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli c
presso un centro di riciclaggio autorizzato.

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

) UK  Questo prodotto & conforme alle direttive
== Corrente continua CA  britanniche applicabili

IPX4  Protezione dagli schizzi d'acqua
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AVVERTENLE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
scossa elettrica o infortunio, rispettare le seguenti
istruzioni.

Familiarizzarsi con I'apparecchio. Leggere
attentamente le istruzioni. Studiare le applicazioni
e le limitazioni del ventilatore e i relativi rischi
specifici. Il rispetto di questa istruzione riduce il
rischio di scossa elettrica, incendio o infortunio.

Questo apparecchio puo essere usato da hambini
di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di
esperienza e conoscenza, solo se supervisionati
o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se
comprendono i rischi correlati.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria
non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

Non usare il ventilatore in atmosfere esplosive,

ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili.

Durante I'uso dell'apparecchio, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
causare la perdita di controllo.

Prestare attenzione durante I'uso in presenza di
vento. Il vento puo trasportare I'acqua nebulizzata
verso cavi e dispositivi elettrici.

Non esporre I'apparecchio a pioggia o umidita.
L'infiltrazione di acqua all'interno di un apparecchio
elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

a8

Durante I'uso dell'apparecchio, prestare sempre
la massima attenzione e utilizzare il buon senso.
Non usare I'apparecchio se si & stanchi, turbati o
sotto I'effetto di droghe, alcol o0 medicinali. Anche
un solo momento di disattenzione durante I'uso
dell'apparecchio comporta il rischio di lesioni gravi.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di spegnimento
prima di sollevare o trasportare I'apparecchio e di
collegarlo al gruppo batteria. Per ridurre il rischio
di incidenti, non trasportare I'apparecchio tenendo

le dita sull'interruttore e non collegarlo alla fonte

di alimentazione se I'interruttore € in posizione di
accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'apparecchio. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile dell'apparecchio comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili.

Cio assicura un miglior controllo dell'apparecchio in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

Verificare che tutti i collegamenti siano saldi prima
di usare I'apparecchio.

Non lasciare che la familiarita con I'apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE

Non usare I'apparecchio se I'interruttore non
funziona correttamente. Un apparecchio che non pud
essere controllato dall'interruttore € pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare il gruppo batteria dall'apparecchio
prima di riporlo, apportare qualsiasi modifica
o sostituire gli accessori. Cio riduce il rischio di
accensione accidentale.

Riporre I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con I'apparecchio o con queste
istruzioni. Gli apparecchi elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Sottoporre I'apparecchio e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o inceppate e che non
siano presenti danni o altre condizioni suscettibili
di compromettere il corretto funzionamento
dell'apparecchio. Se I'apparecchio & danneggiato,
farlo riparare prima di utilizzarlo nuovamente.

Molti incidenti sono provocati da apparecchi in cattive
condizioni.

Usare I'apparecchio, gli accessori, ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell'area di lavoro e del tipo

di lavoro da svolgere. L'uso dell'apparecchio per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato puo
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
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e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo dell'apparecchio in situazioni
impreviste.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio o
scossa elettrica, non usare |'apparecchio con dispositivi di
controllo della velocita a stato solido.

USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI A
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio. L'uso di
altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due terminali.
Il cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o ustioni.

L'uso improprio pué causare fuoriuscite di

liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I'area interessata con acqua. Se il liquido entra a
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni o
ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'apparecchio a

fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a

fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'apparecchio
a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni.. Una ricarica eseguita in modo improprio
0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell'apparecchio a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente

o
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parti di ricambio identiche. Cio garantisce la

sicurezza dell'apparecchio.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENTE DI SICURELZA SPECIFICHE PER
VENTILATORI NEBULIZZATORI CORDLESS

= Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza.

Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Il ventilatore non deve essere usato come
giocattolo. Prestare particolare attenzione quando
I'apparecchio viene usato da o in presenza di bambini.

| bambini possono cadere all'interno dei serbatoi
e annegare. Tenere i bambini a distanza dai serbatoi,
anche se poco pieni.

Usare ESCLUSIVAMENTE acqua fredda e pulita.

Non usare I'apparecchio per nebulizzare pesticidi,
fertilizzanti liquidi, sostanze chimiche o liquidi
diversi da acqua pulita. La diffusione di tali
sostanze comporta il rischio di lesioni gravi o malattie
all'operatore o alle persone presenti.

= Non dirigere I'acqua o la nebulizzazione verso cavi
o dispositivi elettrici.

Assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia
completamente chiuso per evitare che I'acqua
entri a contatto con la batteria o si infiltri nel vano
batteria.

Tenere I'apparecchio e I'impugnatura puliti e privi
di olio e grasso. Usare sempre un panno pulito
durante la pulizia. Non usare mai liquido per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio o solventi
aggressivi per pulire il ventilatore. Il rispetto di
questa istruzione evita il deterioramento delle superfici
in plastica e riduce il rischio di perdita di controllo.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione, ad esempio una fiamma pilota.
Per ridurre il rischio di lesioni gravi, non usare

mai apparecchi alimentati a batteria in presenza

di fiamme libere. L'esplosione di una batteria
comporta il lancio di detriti e sostanze chimiche.
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In caso di esposizione, risciacquare immediatamente
I'area interessata con acqua.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
del ventilatore. In caso di cessione del ventilatore a
terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
scorretto e il rischio di lesioni.

Tenere presente che elevati livelli di umidita possono

favorire la crescita di organismi biologici nell'ambiente.

Evitare che I'area intorno all'apparecchio diventi umida
0 bagnata. Se I'area si bagna, ridurre il volume della
nebulizzazione. Se il volume della nebulizzazione non
puo essere ridotto, usare I'apparecchio a intermittenza.
Evitare che materiali assorbenti come tappeti, tende,
drappi o tovaglie si bagnino.

Non lasciare I'acqua nel serbatoio quando
I'apparecchio non & in uso.

Svuotare e pulire I'apparecchio prima di riporlo. Pulire
I'apparecchio prima di ogni utilizzo.

A AVVERTENZA! Eventuali microrganismi presenti
nell'acqua o nell'ambiente di utilizzo o conservazione
dell'apparecchio possono riprodursi nel serbatoio
dell'acqua e venire dispersi nell'aria, causando gravi
rischi per la salute. Sostituire I'acqua e pulire il serbatoio
ogni 3 giorni.

Rimuovere le batterie ricaricabili dall'apparecchio prima
di ricaricarle.

= Rimuovere le batterie scariche dall'apparecchio e
smaltirle in modo sicuro.

= In previsione di un lungo periodo di inutilizzo
dell'apparecchio, rimuovere le batterie.

= Non cortocircuitare i terminali delle batterie.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
SPECIFICHE TECNICHE
Tensione nominale 56V mmm
Diametro della ventola 25,4 cm

Alto: 5,7 L/h
Volume dell'acqua .
) Medio: 4,9 L/h
nebulizzata
Basso: 2,5 L/h
Peso (senza gruppo batteria) | 4,7 kg

Temperatura di conservazione

Da-20°Ca 70°C
raccomandata

Banda di frequenza Bluetooth | 2402-2480 MHz

Potenza di trasmissione max

Bluetooth 4 dBm

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi;

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell'apparecchio puo variare rispetto al
valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell'apparecchio. Per proteggersi, I'operatore deve
indossare guanti e dispositivi di protezione per le orecchie
in base alle condizioni di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DEL VENTILATORE (Fig. A1, A2)

Livelli di velocita

6 (incluso il livello

"Turbo")
Volume dell'aria max. 1700 CFM
Velocita dell'aria max. 32,2 km/h

Angolo di oscillazione

60°,120°,180°

1. Pannello di controllo (Fig. A2)

2. Struttura oscillante

3. Ugello di nebulizzazione

4. Impugnatura superiore

5. Testa del ventilatore

6. Impugnatura laterale

7. Vano batteria

8. Contatti elettrici

9. Pulsante di rilascio della batteria
10. Adattatore per tubo di irrigazione
11. Filtro

12. Tubo di ingresso dell'acqua

13. Pulsanti di regolazione della velocita dell'aria
14. Pulsante TURBO
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15. Indicatore TURBO

16. Indicatore della nebulizzazione
17. Pulsante della nebulizzazione
18. Pulsante di accensione

19. Indicatore della velocita dell'aria
20. Indicatore dell'oscillazione

21. Pulsante dell'oscillazione

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare |'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell'apparecchio con
componenti danneggiati o0 mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I'apparecchio o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare |'avvio accidentale € il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti.

= Questo prodotto & consegnato completamente
assemblato.

Estrarre attentamente I'apparecchio e gli accessori
dalla confezione. Assicurarsi che siano presenti tutti
i componenti descritti alla sezione “Contenuto della
confezione”.

Ispezionare attentamente il prodotto per assicurarsi
che non abbia subito danni durante il trasporto.

Non gettare i materiali di imballaggio finché il prodotto
non ¢ stato ispezionato con attenzione e collaudato.

In caso di componenti danneggiati o0 mancanti,
riportare il prodotto presso il punto vendita.

UTILIZIO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
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gruppo batteria dal ventilatore prima di regolarlo, pulirlo,
assemblare i componenti e quando non € in uso.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore del prodotto. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero prodotto per
verificare che nessun elemento sia mancante e non
siano presenti componenti danneggiati o allentati, ad
esempio viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente
tutti i dispositivi di fissaggio e non usare il prodotto finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

APPLICAZIONI

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati

di seguito:

= \entilazione generale nella maggior parte degli
ambienti domestici.

= Raffrescamento all'aperto quando collegato a una
fonte idrica.

NOTA: il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente
per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi
impropri.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e i caricabatteria EGO elencati in Fig. A3.

NOTA: ricaricare completamente il gruppo batteria prima
del primo utilizzo.

Installazione

Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature di fissaggio e premere il gruppo batteria nel
vano batteria fino a udire un "clic" (Fig. B1).

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. B2).

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai propri
piedi e all'eventuale presenza di bambini o animali intorno
a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La caduta
del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni gravi. Non
rimuovere MAI il gruppo batteria quando si & posizione
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AVVIO/ARRESTO DEL VENTILATORE

NOTA: alla prima accensione, il ventilatore si avviera con
il livello di velocita dell'aria 3. Il ventilatore memorizzera
I'ultimo livello di velocita dell'aria selezionato e lo
ripristinera alla successiva riaccensione. Il livello Turbo
non verra memorizzato.

NOTA: le impostazioni relative alla nebulizzazione e
all'oscillazione non verranno memorizzate e non saranno
attive alla successiva riaccensione del ventilatore.

Pannello di controllo (Fig. A2)

Pulsante di accensione

= Premere brevemente il pulsante di accensione per
accendere il ventilatore.

= Premerlo nuovamente per spegnere il ventilatore.
Regolazione della velocita dell'aria

Velocita normale

= Premere il pulsante “+” per aumentare la velocita
dell'aria o il pulsante “~" per ridurla. Sono disponibili 5
livelli di velocita.

Le barre dell'indicatore della velocita dell'aria si
illuminano di verde in base al livello di velocita
corrente.

Velocita TURBO

NOTA: in modalita “TURBO”, il ventilatore funzionera al
massimo livello di velocita.

= Premere il pulsante “TURBO”; I'indicatore TURBO
si illuminera di verde e il ventilatore funzionera al
massimo livello di velocita.

Quando la modalitd “TURBO” ¢ attiva, premere
nuovamente il pulsante “TURBO”; I'indicatore TURBO
si spegnera e verra ripristinata la velocita precedente.

Quando la modalita “TURBO” ¢é attiva, premendo il
pulsante “~” I'indicatore “TURBO” si spegnera e verra
attivato il livello di velocita 5.

OSCILLAZIONE (FIG. C)

= Premere una volta il pulsante dell'oscillazione per
attivare I'oscillazione della testa del ventilatore; |'ultima
barra dell'indicatore dell'oscillazione si illuminera di
verde e la testa del ventilatore ruotera di 60° da un lato
all'altro (da —30° a +30°).

Premendo nuovamente il pulsante dell'oscillazione, due
barre dell'indicatore dell'oscillazione si illumineranno
di verde e la testa del ventilatore ruotera di 120° (da

—60° a +60°).

Premendo il pulsante dell'oscillazione per la terza
volta, tre barre dell'indicatore dell'oscillazione si
illumineranno di verde e la testa del ventilatore ruotera
di 180° (da —90° a 90°).

Per disattivare I'oscillazione, premere il pulsante
dell'oscillazione per la quarta volta.

INCLINAZIONE DEL VENTILATORE (FIG. D)

La testa del ventilatore puo essere inclinata in diverse
angolazioni, da —30° a +90°. Per regolare la direzione
della nebulizzazione e/o del flusso d'aria, afferrare
I'impugnatura superiore e inclinare la testa del ventilatore
in avanti o all'indietro.

NEBULIZZAZIONE

Modalita di nebulizzazione

= Premendo una volta il pulsante della nebulizzazione,
le tre barre dell'indicatore della nebulizzazione si
illumineranno di verde; la modalita continua potenziata
¢ attiva, ovvero la nebulizzazione sara densa e
ininterrotta.

Premendo nuovamente il pulsante della nebulizzazione,
solo due barre dell'indicatore della nebulizzazione si
illumineranno di verde; la modalita continua normale &
attiva, ovvero la nebulizzazione sara ininterrotta.

Premendo il pulsante della nebulizzazione per la
terza volta, una sola barra dell'indicatore della
nebulizzazione si illuminera di verde; la modalita
intermittente & attiva, ovvero la nebulizzazione si
arrivera per 10 secondi ogni 10 secondi.

NOTA: alla prima attivazione della nebulizzazione,
potrebbe essere necessario attendere qualche secondo
prima che I'acqua venga spruzzata dagli ugelli. Cio e
dovuto al tempo impiegato dall'acqua a scorrere dal tubo
di ingresso dell'acqua agli ugelli.

= In modalita intermittente, premere nuovamente
il pulsante della nebulizzazione per arrestare
la nebulizzazione; le barre dell'indicatore della
nebulizzazione si spegneranno.

NOTA: dopo aver disattivato la nebulizzazione, estrarre
il tubo di ingresso dell'acqua del ventilatore dalla

fonte idrica e lasciare in funzione in ventilatore con

la nebulizzazione continua finché il tubo di ingresso
dell'acqua non si svuota completamente. In questo modo
gli eventuali residui d'acqua nel tubo non fuoriusciranno
dagli ugelli di nebulizzazione alla successiva accensione
del ventilatore.
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Utilizzo del ventilatore con un serbatoio (non
incluso) (Fig. E)

A AVVERTENZA! | bambini possono cadere all'interno

dei serbatoi e annegare. Tenere i bambini a distanza dai
serbatoi, anche se poco pieni.

NOTA: lavare il serbatoio con del detergente prima di
ogni utilizzo.
1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Posizionare il serbatoio su una superficie piana e a
livello.

3. Versare nel serbatoio ESCLUSIVAMENTE acqua fredda
e pulita. Non riempirlo eccessivamente.

4. Immergere |'estremita del tubo di ingresso dell'acqua
con il filtro nell'acqua.

NOTA: non piegare il tubo di ingresso dell'acqua e
assicurarsi che I'acqua scorra liberamente all'interno del
tubo.

5. Installare il gruppo batteria.

6. Premere il pulsante di accensione per accendere il
ventilatore.

7. Premere il pulsante della nebulizzazione per attivare
la nebulizzazione.

Collegamento del ventilatore a un rubinetto (Fig.
F, Fig. G)

1. Svitare la parte superiore del filtro in senso antiorario
e separarlo dalla parte inferiore (Fig. F).

F-1 | Parte inferiore del filtro

F-2 | Parte superiore del filtro

NOTA: durante la separazione dalla parte superiore,
assicurarsi che la parte inferiore non si divida in due parti
e rimanga unita.

2. Svitare (in senso antiorario) I'adattatore per tubo di
irrigazione situato sulla parte inferiore del ventilatore.
Avvitarlo (in senso orario) sulla parte inferiore del
filtro.

3. Collegare I'adattatore per tubo di irrigazione a un
tubo di irrigazione dotato di attacco rapido (non
fornito). Fissare I'attacco rapido all'adattatore per
tubo di irrigazione fino a udire un “clic” (Fig. G).

G-1 | Adattatore per tubo di irrigazione

G-2 | Attacco rapido standard
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NOTA: non tentare di collegare I'adattatore per tubo di
irrigazione quando & ancora fissato alla parte inferiore del
ventilatore (Fig. G1).

4. Collegare il tubo di irrigazione alla rete idrica.
5. Installare il gruppo batteria.

6. Premere il pulsante di accensione per accendere il
ventilatore.

7. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua; la
nebulizzazione entrera in funzione.

NOTA: la pressione di esercizio raccomandata non deve
superare 80 psi.

NOTA: anche se la batteria non ¢ installata, la
nebulizzazione entrera in funzione all'apertura del
rubinetto dell'acqua.

8. Premere il pulsante della nebulizzazione per
selezionare la modalita di nebulizzazione desiderata.

NOTA: a causa delle sue dimensioni ridotte, I'apertura
dell'adattatore per tubo di irrigazione puo venire ostruita
dall'accumulo di depositi minerali contenuti nell'acqua.
Pulire frequentemente I'adattatore e usare dell'aceto

di vino bianco o un agente anticalcare per rimuovere
eventuali accumuli.

Utilizzo del ventilatore senza nebulizzazione

L'apparecchio puo essere utilizzato come semplice
ventilatore quando non € collegato a una fonte idrica.
In tal caso, riporre il tubo di ingresso dell'acqua nella
parte inferiore del ventilatore (consultare la sezione
“TRASPORTO E CONSERVAZIONE” di questo manuale)
per evitare il rischio di danni e contaminazione.

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare
il sito web

www.egopowerplus.eu/connect.

2ER
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PROTEZIONE DEI COMPONENTI ELETTRONICI

Se la funzione di oscillazione & stata attivata ma il
ventilatore non oscilla, le tre barre dell'indicatore
dell'oscillazione lampeggeranno di verde; controllare che
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la testa del ventilatore non sia bloccata e che non siano

presenti ostacoli intorno alla testa del ventilatore.

Quando la nebulizzazione ¢ attiva ma I'acqua non
fuoriesce dagli ugelli:

= La pompa dell'acqua continuera a funzionare per
qualche secondo, quindi si arrestera automaticamente
per proteggere i componenti elettronici interni.

= Le tre barre dell'indicatore della nebulizzazione
lampeggeranno di verde; procedere come descritto di
seguito.

a. \Verificare che il tubo di ingresso dell'acqua sia
immerso correttamente nell'acqua.

b. Verificare che gli ugelli di nebulizzazione non siano
ostruiti; in caso contrario pulirli come indicato alla
sezione “MANUTENZIONE DEGLI UGELLI".

¢. Premere il pulsante della nebulizzazione per riattivare
la nebulizzazione.

Quando la batteria & quasi scarica, il pulsante di
accensione lampeggera di verde; ricaricare il gruppo
batteria.

Se il gruppo batteria o il ventilatore sono troppo

caldi, il pulsante di accensione lampeggera di rosso;
spegnere il ventilatore e attendere che il gruppo batteria
o il ventilatore si raffreddino fino a raggiungere la
temperatura di funzionamento raccomandata.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di altri
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di danni
al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le
operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere sempre il gruppo batteria dal prodotto prima
delle operazioni di pulizia 0 manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Tutte le operazioni di manutenzione diverse da quelle
elencate in queste istruzioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato.

Non usare solventi per pulire le parti in plastica. | solventi
disponibili in commercio possono danneggiare la maggior
parte dei componenti in plastica. Usare un panno pulito
per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

A\ AWERTENZA! Durante Ia pulizia del ventilatore
nebulizzatore, NON immergerlo in acqua o altri liquidi.

MANUTENZIONE DEGLI UGELLI (Fig. H)

A AVVERTENZA! Sottoporre gli ugelli di
nebulizzazione a regolare manutenzione per evitare
perdite d'acqua. Eventuali fuoriuscite di acqua possono
rendere scivolosa la superficie circostante, con il rischio
di caduta o danni.

Una nebulizzazione irregolare o perdite d'acqua possono
essere causate da ugelli sporchi o ostruiti.

Pulizia degli ugelli

1. Spegnere il ventilatore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Rimuovere gli ugelli di nebulizzazione ostruiti dalla
griglia di protezione anteriore della testa ventilatore
ruotandoli in senso antiorario.

3. Disassemblare gli ugelli come illustrato.

4. Per rimuovere i detriti che ostruiscono
completamente o parzialmente gli ugelli, risciacquare
gli ugelli disassemblati con acqua. Per rimuovere i
depositi di calcare, lavare gli ugelli disassemblati con
aceto di vino bianco o un agente anticalcare.

5. Riassemblare gli ugelli.

NOTA: per prevenire I'ostruzione degli ugelli, assicurarsi
di riassemblarli come illustrato in Fig. H.

6. Reinstallare gli ugelli puliti sulla griglia di protezione
anteriore.

MANUTENZIONE DEL FILTRO (Fig. )

Ispezionare periodicamente il filtro all'estremita del tubo

di ingresso dell'acqua per assicurarsi che sia in buone

condizioni.

1. Spegnere il ventilatore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Svitare la parte superiore del filtro dalla parte

inferiore.
I-1 | Parte inferiore I-3 | Filtro in spugna
I-2 | Filtro a griglia I-4 | Parte superiore
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NOTA: durante la separazione dalla parte superiore,
assicurarsi che la parte inferiore non si divida in due parti.
La parte inferiore deve rimanere unita per poter rimuovere
il filtro a griglia.

3. Estrarre il filtro in spugna dalla parte superiore € il
filtro a griglia dalla parte inferiore.

4. Risciacquare il filtro a griglia e il filtro in spugna o
sostituirli se necessario.

5. Riassemblare il filtro.

NOTA: assicurarsi di riposizionare il filtro a griglia con
il bordo sporgente rivolto verso I'esterno per poterlo
rimuovere facilmente in seguito.

MANUTENZIONE DELL'ADATTATORE PER TUBO DI
IRRIGAZIONE

A causa delle sue dimensioni ridotte, I'apertura
dell'adattatore per tubo di irrigazione puo venire ostruita
dall'accumulo di depositi minerali contenuti nell'acqua.
Pulire frequentemente I'adattatore e usare dell'aceto

di vino bianco o un agente anticalcare per rimuovere
eventuali accumuli.

MANUTENZIONE DELLA TESTA DEL VENTILATORE
(Fig. J, Fig. K)

1. Spegnere il ventilatore e rimuovere il gruppo batteria.
2. Con un cacciavite a croce (non incluso), svitare le otto

viti dalla parte posteriore della testa del ventilatore
per rimuovere la griglia di protezione anteriore.

J-1 | Vite (x8)

J-2 | Griglia di protezione anteriore

3. Bloccare saldamente la ventola per evitare che si
muova e ruotare il dado di bloccaggio della ventola
in senso orario per separare la ventola dall'albero
motore.

K-1 | Ventola

K-2 | Dado di bloccaggio

4. Rimuovere la ventola.

5. Pulire la ventola e I'interno della testa del ventilatore,
Se necessario.

6. Riassemblare il ventilatore in ordine inverso.

Assicurarsi che la fessura sulla ventola sia allineata
con la sporgenza sull'albero motore.

aam
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TRASPORTO E CONSERVAZIONE (Fig. L)

= Rimuovere il gruppo batteria.

= Pulire accuratamente il ventilatore.
= Svuotare il tubo di ingresso dell'acqua e il filtro.

NOTA: preparare il ventilatore per la stagione invernale

¢ essenziale per proteggerlo dalle temperature sottozero,
che possono danneggiare la pompa, i tubi e altri
componenti. Scollegare il tubo di ingresso dell'acqua
del ventilatore dalla fonte idrica e lasciare in
funzione in ventilatore con la nebulizzazione continua
finché il tubo di ingresso dell'acqua non si svuota
completamente.

= Fissare il tubo e il filtro alla parte inferiore della base
del ventilatore con gli appositi fermagli.

= Avvitare |'adattatore per tubo di irrigazione
nell'apposito foro filettato situato sulla parte inferiore
della base del ventilatore.

L-1 | Adattatore per tubo di irrigazione

L-2 | Fermagli

= Trasportare il ventilatore usando I'impugnatura
superiore o le impugnature laterali.

= Conservare il ventilatore in un luogo chiuso, ben
ventilato.

= e al riparo da agenti corrosivi, ad esempio sostanze
chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.

Protezione dell'ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici.

Portare il prodotto presso un centro di
riciclaggio autorizzato affinché venga
raccolto separatamente. Gli apparecchi
elettrici devono essere portati presso un
centro di riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

nebulizzatore non si
avvia.

Il gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria/il ventilatore & troppo
caldo.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
= |l gruppo batteria non ¢ installato = Assicurarsi che il gruppo batteria
correttamente nel vano batteria. sia installato correttamente nel vano
batteria.
= Nessun contatto elettrico tra il ventilatore = Rimuovere il gruppo batteria,
Il ventilatore nebulizzatore e il gruppo batteria. ispezionare i contatti e reinstallare il

gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Spegnere il ventilatore e attendere che
la temperatura del gruppo batteria o
del ventilatore rientri nell'intervallo di
funzionamento raccomandato.

La nebulizzazione

non si avvia e le tre
barre dell'indicatore
della nebulizzazione

lampeggiano di verde.

I tubo di ingresso dell'acqua non
aspira |'acqua, attivando il dispositivo
di protezione della pompa dell'acqua
all'interno del ventilatore.

Gli ugelli di nebulizzazione si sono ostruiti
durante I'uso, attivando il dispositivo di
protezione della pompa dell'acqua.

Assicurarsi che il serbatoio sia
sufficientemente pieno e che il tubo
di ingresso dell'acqua sia immerso
correttamente nell'acqua.

= Pulire gli ugelli come indicato alla
sezione "MANUTENZIONE DEGLI
UGELLI" e reinstallarli.

Il ventilatore smette
di oscillare e le tre
barre dell'indicatore
dell'oscillazione

lampeggiano di verde.

La testa del ventilatore & bloccata da un
ostacolo.

Rimuovere I'ostacolo che impedisce
I'oscillazione della testa del
ventilatore.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

M LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,

waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” en “OPGELET” voordat u deze machine in

gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: Het gebruik van apparaten kan ertoe leiden dat vreemde voorwerpen in uw ogen
terechtkomen, wat kan resulteren in ernstig oogletsel. Voordat u een apparaat gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een
veiligheidsbril met zijschermen of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een gelaatsscherm over uw bril of een
standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing
A Veiligheidswaarschuwing I_IL!] voor het gebruik van dit product te lezen en te
begrijpen om risico op letsel te beperken.
Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in 8
overeenstemming met de richtlijnen van de
Europese Unie.

Bluetooth®-symbool

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd

c E Dit product is in overeenstemming met de
recyclingbedrijf.

EG-richtlijnen.

Dit product is in overeenstemming met de
toepasselijke richtlijnen van het VK.

== (Gelijkstroom EE

IPX4  Bescherming tegen opspattend water
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING: Om het risico op brand,
elektrische schok of lichamelijk letsel te beperken:

Ken uw vernevelingsventilator. Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Leer zowel
zijn toepassingen en beperkingen als de specifieke
mogelijke gevaren omtrent deze ventilator kennen.
Dit beperkt het risico op een elektrische schok, brand
of ernstig letsel.

Dit apparaat kan gebruikt worden door personen

van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis als er toezicht is of als
deze personen goed zijn voorgelicht over het veilige
gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

Gebruik de ventilator niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens
het gebruik van een elekirisch apparaat. Afleiding
kan tot controleverlies leiden.

Wees voorzichtig tijdens het gebruik in winderige
omstandigheden. Winden kunnen de nevel in
elektrische bedrading of apparaten waaien.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in elektrisch gereedschap
binnendringt, vergroot het risico op een elektrische
schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het apparaat niet als u moe

of verward bent, of onder de invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van het apparaat
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt gestart.
Zorg ervoor dat de schakelaar is ingesteld op de
uit-positie voordat u het toestel op het accupack
aansluit, vastneemt of draagt. Het dragen van het
apparaat met uw vinger op de schakelaar of het
apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening

aansluiten kan ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het apparaat inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van het apparaat
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het apparaat
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Controleer of alle aansluitingen goed vastzitten
voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Word niet zelfingenomen door de ervaring

die u heeft opgedaan door frequent gebruik

van het apparaat, waardoor u dan de
veiligheidswaarschuwingen van het apparaat
negeert. Een achteloze actie kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD

Gebruik het apparaat niet als de schakelaar niet
kan worden in- en uitgeschakeld. Een apparaat
dat niet met de schakelaar kan worden bediend is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Ontkoppel het accupack van het apparaat

alvorens aanpassingen uit te voeren, accessoires
te vervangen of het apparaat op te bergen. Deze
preventieve veiligheidsmaatregelen beperken het risico
op onbedoeld starten van het apparaat.

Bewaar het niet-gebruikte apparaat buiten het
bereik van kinderen en laat het apparaat niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met het apparaat of deze instructies. Apparaten
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud het apparaat en de accessoires.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het apparaat nadelig wordt
beinvloedt. Laat het apparaat bij beschadiging
repareren voordat u het in gebruik neemt. Vele
ongevallen worden veroorzaakt door een slecht
onderhouden apparaat.

Gebruik het apparaat en accessoires etc. in
overeenstemming met deze instructies en houd
hierbij rekening met de werkomstandigheden en de
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uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van het
apparaat voor andere dan de beoogde toepassingen
kan een gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepviakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het apparaat in
onverwachte situaties onmogelijk.

A WAARSCHUWING: Gebruik deze ventilator niet met
een vaste snelheidsregelaar om het risico op brand of een
elektrische schok te verminderen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN OP ACCU-
AANGEDREVEN APPARATEN

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant

is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer deze gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik het apparaat alleen met de specifiek vermelde
accupacks. Het gebruik van andere accupacks kan
risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vioeistof uit de accu kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of apparaat dat is beschadigd
of aangepast. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen resulteren in onvoorzien gedrag zoals brand,
explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of toestel niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad

het accupack of het apparaat niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.
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REPARATIE

Laat uw apparaat repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het apparaat behouden blijft.

Repareer beschadigde accu's nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DRAADLOZE
VERNEVELINGSVENTILATOR

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers
(waaronder kinderen) met beperkte fysische, visuele of
mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan
ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructies
hebben gekregen omtrent het gebruik van het
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het
apparaat spelen.

Sta niet toe dat de ventilator als speelgoed wordt
gebruikt. Houd toezicht wanneer gebruikt door of in de
buurt van kinderen.

Kinderen kunnen in emmers vallen en verdrinken.
Houd kinderen uit de buurt van emmers met zelfs maar
een kleine hoeveelheid vloeistof.

Gebruik ALLEEN schoon, koud water.

Gebruik deze vernevelingsventilator niet om
pesticiden, vlioeibare meststoffen, chemicalién

of andere vloeistoffen dan schoon water te
verspreiden. Het verspreiden van dit soort stoffen kan
leiden tot ernstig letsel of ziekte bij de gebruiker of
omstanders.

Richt nooit nevel of water op elektrische bedrading
of apparaten.

Zorg ervoor dat de afdekking van het batterijvak
volledig gesloten is om te voorkomen dat water
in contact komt met de batterij of de batterijpoort
binnendringt.

Houd het apparaat en de greep droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gebruik alleen een schone
doek om het apparaat te reinigen. Maak uw
ventilator nooit schoon met een remvloeistof,
benzine of producten op basis van aardolie of
andere agressieve oplosmiddelen. Door deze regel
op te volgen beperkt u het risico op controleverlies en
aantasting van de kunststof behuizing.

Accu’s kunnen exploderen in de aanwezigheid
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van een ontstekingsbron, zoals een waakviam.

Om het risico op ernstig persoonlijk letsel te
beperken, mag u nooit een snoerloos product in
de aanwezigheid van open vuur gebruiken. Een
geéxplodeerde accu kan vuil en chemische stoffen
vrijgeven. Mocht u hieraan worden blootgesteld, dient
u het onmiddellijk met water af te spoelen.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die deze ventilator zullen gebruiken
te instrueren. Als u deze ventilator aan iemand
anders geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook
de gebruiksaanwijzing mee om verkeerd gebruik en
mogelijk letsel te voorkomen.

Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid
de groei van biologische organismen in de omgeving
kan bevorderen.

Zorg ervoor dat het gebied rond de
vernevelingsventilator niet vochtig of nat wordt.

Als er vocht optreedt, verlaag dan de afgifte van

de vernevelingsventilator. Als de afgifte van de
vernevelingsventilator niet kan worden verlaagd,
gebruik de luchtbevochtiger dan met tussenpozen.
Zorg ervoor dat absorberende materialen, zoals
vloerbedekking, vitrages, gordijnen of tafelkleden niet
vochtig worden.

= Laat het water nooit in het reservoir staan als het
apparaat niet in gebruik is.

= Leeg en reinig de vernevelingsventilator voordat u deze
opbergt. Reinig de luchtbevochtiger voor het volgende
gebruik.

A WAARSCHUWING: Micro-organismen die aanwezig
kunnen zijn in het water of in de omgeving waar het
apparaat wordt gebruikt of opgeslagen, kunnen in het
waterreservoir groeien en in de lucht worden geblazen en
zeer ernstige gezondheidsrisico's veroorzaken wanneer
het water niet wordt ververst en het reservoir niet om de
3 dagen goed wordt gereinigd.

Oplaadbare batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd voordat ze worden opgeladen.

= Lege batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden verwijderd.

= Als het apparaat gedurende een langere periode moet
worden opgeborgen en niet wordt gebruikt, moeten de
batterijen worden verwijderd.

= Sluit de aansluitklemmen niet kort.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

SPECIFICATIES

Nominale spanning 56V ===

Diameter van het

ventilatorblad 25,4 om

Instellingen ventilatorsnelheid | 6 (inclusief "Turbo")

Max. luchtvolume 1700 CFM

Max. luchtsnelheid 32,2 km/u

Oscillatiehoek 60°, 120°, 180°
Hoog: 5,7 L/u

Watervolume verneveld Medium: 4,9 L/u
Laag: 2,5 L/u

Gewicht (zonder accupack) 4,7 kg

Aanbevolen

-20°C - 70°C
opbergtemperatuur
Bluetooth
bedrijfsfrequentieband 2402-2480 MHz

Bluetooth maximaal 4 dBm

zendvermogen

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van het apparaat kan verschillen van het
gebruikte apparaat. Om de gebruiker te beschermen
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen en
gehoorbescherming te dragen.

VERPAKKINGSLIJST (RFB. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW BLADBLAZER (afb. A1 & A2)
1. Bedieningspaneel (Afb. A2)

2. Oscillatieframe

3. Vernevelingsmondstuk

4. Bovenste handgreep
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Ventilatorbehuizing
Zijdelingse handgreep
Accuvak

Elektrische contacten

© N o o

9. Accuvrijgaveknop

10. Tuinslangadapter

11. Filter

12. Toevoerslang

13. Regelknoppen voor luchtsnelheid
14. TURBO-knop

15. TURBO-controlelampje
16. Vernevelingsindicator
17. Vernevelingsmodus-knop
18. Aan/uit-knop

19. Luchtsnelheidsindicator
20. Oscillatie-indicator

21. Oscillatiemodus-knop

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van de
machine, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, verwijder altijd het accupack uit de machine
voordat u onderdelen monteert.

= Dit product werd reeds volledig gemonteerd verzonden.

= Haal het product en alle toebehoren voorzichtig uit de
verpakking. Controleer of alle onderdelen die in de
“verpakkingslijst” zijn vermeld effectief geleverd zijn.

Controleer het product zorgvuldig op mogelijke
beschadiging die zich tijdens het transport hebben
voorgedaan.

Gooi het verpakkingsmateriaal pas weg wanneer u het

product grondig hebt gecontroleerd en naar genoegen
hebt gebruikt.
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= Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, breng
het product terug naar de plaats van aankoop.

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Om te voorkomen dat het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, wat ernstig
persoonlijk letsel kan veroorzaken, verwijder altijd de
accu uit de ventilator voordat u onderhoud uitvoert,
aanpassingen maakt, schoonmaakt, accessoires
verwisselt of wanneer het apparaat niet in gebruik is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
accessoires die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of accessoires kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, ontbrekende of loszittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen goed vast en gebruik
dit product niet totdat alle missende of beschadigde
onderdelen zijn vervangen.

TOEPASSINGEN

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

= Algemene ventilatie voor de meeste huishoudelijke
toepassingen.

= Buitenkoeling bij aansluiting op een waterbron.
OPMERKING: Het product mag alleen worden gebruikt

voor de voorgeschreven doeleinden. EIk ander gebruik
wordt beschouwd als misbruik.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de in Afb. A3 vermelde
accupacks en opladers van EGO.

OPMERKING: Laad het accupack voor de eerste
ingebruikname volledig op.

Bevestigen

Breng de ribbels van de accu overeen met de sleuven en
druk het accupack in het accuvak totdat u “klik” hoort
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Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (Afb. B2).

A WAARSCHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel
kan zich voordoen wanneer het accupack valt. Haal het
accupack NOOIT uit het apparaat wanneer u zich in een
hoge positie bevindt.

DE VENTILATOR STARTEN/STOPPEN

OPMERKING: De initiéle fabrieksinstelling voor de
luchtsnelheid is niveau 3. De ventilator slaat de laatst
gebruikte luchtsnelheidsinstelling op en keert ernaar
terug als hij opnieuw wordt gestart. Turbo-instelling wordt
niet opgeslagen.

OPMERKING: De instellingen voor verneveling en
oscillatie worden niet opgeslagen en zijn standaard
uitgeschakeld telkens wanneer de ventilator wordt
ingeschakeld.

Bedieningspaneel (Afb. A2)

Aan/uit-knop

= Druk kort op de aan/uit-knop om de ventilator aan te
zetten.

= Druk opnieuw kort op de aan/uit-knop om de ventilator
uit te zetten.

De luchtsnelheid aanpassen

Normale luchtsnelheid

= Druk op de "+" regelknop om de luchtsnelheid te
verhogen en druk op de "-" knop om de luchtsnelheid
te verlagen. Er zijn 5 snelheidsniveaus.

= De luchtsnelheidsindicator geeft met behulp van
groene lampjes het huidige snelheidsniveau weer.

TURBO-modus

OPMERKING: Wanneer in “TURBO”-modus, zal de
ventilator de maximale luchtsnelheid bereiken.

= Druk op de "TURBO"-knop, waarna de TURBO-
indicator groen brandt en de ventilator overschakelt
naar de "TURBO"-modus, d.w.z. de hoogste
luchtsnelheid.

Druk in de "TURBO"-modus nogmaals op de
"TURBO"-knop, waarna de TURBO-indicator uit gaat
en de ventilator de eerder geactiveerde luchtsnelheid
hervat.

Druk in de "TURBO"-modus op de "-" knop,

waarna de TURBO-indicator uit gaat en de ventilator
overschakelt naar luchtsnelheidsniveau 5.

OSCILLATIEFUNCTIE (AFB. C)

= Druk één keer op de oscillatieknop om de
oscillatiefunctie van de ventilatorkop te starten. De
oscillatie-indicator licht het onderste groene lampje
op en de ventilatorkop draait 60° van links naar rechts
(van -30° tot 30°).

Druk de tweede keer op de oscillatieknop, de
oscillatie-indicator licht twee groene lampjes op en
het oscillatiebereik van 120° wordt geactiveerd (van
-60° tot 60°).

Druk de derde keer op de oscillatieknop, de oscillatie-

indicator licht drie groene lampjes op en het oscillatiebereik
van 180° wordt geactiveerd (van -90° tot 90°).

Om de oscillatiefunctie uit te schakelen, druk een
vierde keer op de oscillatieknop.

DE VENTILATORHOEK AANPASSEN (AFB. D)

De ventilatorkop kan worden ingesteld op meerdere
hoeken tussen -30° en 90°. Om de richting van de nevel/
luchtstroom aan te passen, pak de ventilator vast bij de
bovenste handgreep en kantel de ventilatorkop naar voren
of naar achteren.

VERNEVELINGSFUNCTIE

Vernevelingsmodus-knop

= Druk een keer op de vernevelingsmodus-knop waarna
de vernevelingsindicator drie groene lampjes oplicht
om de hoge continue vernevelingsmodus aan te geven
- een grote hoeveelheid water vernevelen zonder te
stoppen.

Druk opnieuw op de vernevelingsmodus-knop waarna
de vernevelingsindicator twee groene lampjes oplicht
om de 'continue’ vernevelingsmodus aan te geven - de
hele tijd vernevelen zonder te stoppen.

Druk een derde keer op de vernevelingsmodus-knop
en de vernevelingsindicator licht het onderste groene
lampje op om de ‘intermitterende’ vernevelingsmodus
aan te geven - elke 10 seconden vernevelen
gedurende 10 seconden.

OPMERKING: Het kan enkele seconden duren voordat
de nevel daadwerkelijk uit de vernevelingsmondstukken
ziet komen. Deze vertraging is te wijten aan de tijd die
het water nodig heeft om van de toevoerslang naar de
mondstukken te stromen.

= Wanneer de verneveling in de 'intermitterende’
vernevelingsmodus staat, druk nogmaals op de
vernevelingsmodus-knop waarna de indicatielampjes
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van de verneveling uitgaan en het vernevelen stopt.

OPMERKING: Na het vernevelen, koppel de toevoerbuis
van de ventilator los van de waterbron en laat de
ventilator continu in de vernevelingsmodus draaien tot al
het water uit de slang verdwenen is. Dit helpt voorkomen
dat het resterende water in de slang onverwacht
verneveld wanneer de ventilator opnieuw wordt
ingeschakeld.

De ventilator gebruiken met een wateremmer of
andere houder (niet inbegrepen) (afb. E)

A WAARSCHUWING: Kinderen kunnen in emmers
vallen en verdrinken. Houd kinderen uit de buurt van
emmers die zelfs maar een kleine hoeveelheid vloeistof
bevatten.

OPMERKING: Reinig de emmer voor elk gebruik met
water en zeep.

1. Ontkoppel het accupack.

2. Plaats de emmer op een vlakke, egale ondergrond.

3. Vul de emmer ALLEEN met schoon, koud water. Maak
hem niet te vol.

4. Dompel het filteruiteinde van de toevoerslang in de
emmer met water.

OPMERKING: Buig de toevoerslang niet en zorg er altijd
voor dat het water soepel door de slang stroomt.
5. Installeer het accupack.

6. Druk op de aan/uit-knop om de ventilator aan te
zetten.

7. Druk op de vernevelingsmodus-knop om te beginnen
met vernevelen.

De ventilator aansluiten op een waterkraan (Afb.
F & Afh. G)

1. Schroef het bovenste deel van de filter tegen de klok
in los en maak die los van het onderste deel (Afb. F).

F-1 | Onderste deel van filter

F-2 | Bovenste deel van filter

OPMERKING: Zorg ervoor dat het onderste deel niet

in tweeén wordt gesplitst tijdens het loskoppelen van
het bovenste deel en als één geheel bij elkaar blijft voor
aansluiting op de tuinslangadapter.

2. Schroef de tuinslangadapter die aan de onderkant
van de ventilator is opgeborgen (tegen de klok in) los.
Schroef het (met de klok mee) in het onderste deel
van de filter vast.

r
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3. Sluit de tuinslangadapter aan op een geschikte
tuinslang met snelkoppeling (niet inbegrepen).
Bevestig de snelkoppeling aan de tuinslangadapter
totdat u een duidelijke Klik hoort (Afb. G).

G-1 | Tuinslangadapter

G-2 | Typische snelkoppeling

OPMERKING: Probeer de tuinslangadapter niet aan
te sluiten als deze op de onderkant van de ventilator is
gemonteerd (Afb. G1).

4. Sluit de tuinslang aan op de waterkraan.

5. Installeer het accupack.

6. Druk op de aan/uit-knop om de ventilator aan te zetten.
7

Open de waterkraan volledig en de ventilator begint
te vernevelen.

OPMERKING: De aanbevolen maximale werkdruk mag
niet hoger zijn dan 80 psi.

OPMERKING: Zelfs als er geen stroom is, begint de
ventilator te vernevelen wanneer de waterkraan wordt
opengedraaid.

8. Druk op de vernevelingsmodus-knop om uw
gewenste vernevelingsmodus te selecteren voor.

OPMERKING: Omwille van de kleine opening in de
tuinslangadapter is deze gevoelig voor hard water en
kalkaanslag. Reinig de adapter regelmatig en gebruik
witte azijn of een ander ontkalkingsmiddel om de aanslag
te verwijderen.

De ventilator gebruiken zonder verneveling

Indien gewenst kan dit product alleen als ventilator
worden gebruikt, wanneer het niet is aangesloten op een
waterbron. Plaats de toevoerslang altijd in de daarvoor
bestemde ruimte wanneer niet in gebruik (zie paragraaf
“TRANSPORT EN OPSLAG"” in deze handleiding) om die
te beschermen tegen beschadiging en verontreiniging.

COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Vloor informatie over ons volledig assortiment van verbonden producten
en diensten, waaronder de verbindingsinstructies, scan de
QR-code hieronder of ga naar
www.egopowerplus.eu/connect.
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BEVEILIGING VAN DE ELEKTRONICA

Wanneer de oscillatiefunctie is geactiveerd maar de
ventilator oscilleert niet, dan zal de oscillatie-indicator
continu drie knipperende groene lampjes oplichten om
de gebruiker eraan te herinneren om te controleren of de
ventilatorkop vastzit en eventuele vreemde voorwerpen
die op de ventilatorkop vastzitten te verwijderen voordat
de werking opnieuw wordt gestart.

Wanneer de vernevelingsfunctie is geactiveerd maar er
geen waternevel uit komt:

= De waterpomp blijft even draaien en stopt dan
automatisch om de interne elektronica te beschermen.

= De vernevelingsindicator licht continu drie knipperende
groene lampjes op als waarschuwing voor de bediener:

a. Controleer of de toevoerslang goed in water is
ondergedompeld.

b. Controleer of de vernevelingsmondstuk(ken) verstopt
zijn en reinig deze overeenkomstig het hoofdstuk
“ONDERHOUD VAN DE MONDSTUKKEN".

c. Druk op de keuzeknop vernevelingsmodus om het
vernevelen opnieuw te starten.

Als de accu bijna leeg is, knippert de aan/uit-knop groen
om de gebruiker eraan te herinneren de accu op te laden
of te vervangen.

Als de accu of de ventilator te heet is, knippert de aan/uit-
knop rood om de gebruiker te waarschuwen de ventilator
uit te schakelen en de accu of de vernevelingsventilator
te laten afkoelen totdat de temperatuur is afgenomen

tot het aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik voordat de
ventilator opnieuw wordt gestart.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Al het onderhoud aan de vernevelingsventilator, behalve
het onderhoud dat in de gebruiksaanwijzing wordt
genoemd, dient door een competente onderhoudsmonteur
voor vernevelingsventilatoren te worden uitgevoerd.

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvlogistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Als u de vernevelingsventilator
reinigt, dompel deze dan NIET in water of een andere
vloeistof.

ONDERHOUD VAN DE MONDSTUKKEN (Afb. H)

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat al het
onderhoud aan de vernevelingsmondstukken correct
wordt uitgevoerd om waterlekken te voorkomen. Het
lekken kan resulteren in een glad oppervlak, waardoor
gevaar voor uitglijden en vallen ontstaat of materiéle
schade wordt veroorzaakt.

Onregelmatige nevelpatronen of lekkage kunnen het
gevolg zijn van een verstopt of vuil mondstuk.

0m de mondstukken vrij te maken
1. Zet de ventilator uit en verwijder het accupack.

2. Verwijder de verstopte vernevelingsmondstukken
van het voorste beschermrooster van de
ventilatorbehuizing door ze tegen de klok in te
draaien.

3. Demonteer elk betrokken mondstuk in zijn
onderdelen.

4. Om vreemde deeltjes te verwijderen die de
mondstukken belemmeren of verstoppen, spoelt u
de onderdelen van de mondstukken af met water.
0m kalkaanslag (mineraal) te verwijderen, reinigt u
de onderdelen van het mondstuk zo nodig met witte
azijn of een ander ontkalkingsmiddel.

5. Zet de mondstukken weer in elkaar.

OPMERKING: Om verstopping te voorkomen, moet
u ervoor zorgen dat het mondstuk precies wordt
gemonteerd zoals weergegeven in Afb. H.

6. Bevestig de schone mondstukken weer aan het
voorste beschermrooster.

FILTER ONDERHOUDEN (Afb. I)
Inspecteer de filter aan het uiteinde van de toevoerslang

1
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regelmatig om er zeker van te zijn dat hij in goede staat
verkeert.
1. Zet de ventilator uit en verwijder het accupack.

2. Schroef het bovenste deel los van het onderste deel
van de filter.

I-1 | Onderste deel I-3 | Sponsgaas

I-2 | Metaalgaas I-4 | Bovenste deel

OPMERKING: Let er bij het losschroeven van het
bovenste deel op dat het onderste deel niet in twee
stukken uiteenvalt. Het onderste deel moet gemonteerd
blijven om het metaalgaas te kunnen verwijderen.

3. Haal het sponsgaas uit het bovenste deel en het
metaalgaas uit het onderste deel.

4. Spoel het metaalgaas en het sponsgaas schoon of
vervang die indien nodig.

5. Zet de filter weer in elkaar.

OPMERKING: Zorg ervoor dat het metaalgaas met
de opstaande rand naar buiten is gericht, zodat het de
volgende keer gemakkelijk te demonteren is.

TUINSLANGADAPTER ONDERHOUDEN

Omwille van de kleine opening in de tuinslangadapter is
deze gevoelig voor hard water en kalkaanslag. Reinig de
adapter regelmatig en gebruik witte azijn of een ander
ontkalkingsmiddel om de aanslag te verwijderen.

VENTILATORBEHUIZING ONDERHOUDEN (Afb. J en
Afh. K)

1. Zet de ventilator uit en verwijder het accupack.

2. Gebruik een kruiskopschroevendraaier (niet
inbegrepen) om de acht schroeven aan de achterkant
van de ventilatorbehuizing los te draaien om de het
voorste beschermrooster te verwijderen.

J-1 | Schroef (x8)

J-2 | Voorste beschermrooster

3. Houd het ventilatorblad vast om te voorkomen dat
het draait en draai de ventilatorbladvergrendeling
met de klok mee om het ventilatorblad van de as los
te maken.

K-1 | Ventilatorblad

K-2 | Vergrendeling

=60

4. Verwijder het ventilatorblad.

5. Reinig indien nodig het ventilatorblad en de
binnenkant van de behuizing.

6. Monteer ze in omgekeerde volgorde weer en zorg
ervoor dat:

De markering op het ventilatorblad is uitgelijnd met
de dwarsstang op de as.

TRANSPORT EN OPSLAG (Afb. L)
= Verwijder het accupack.

= Maak de ventilator grondig schoon.

= Maak de toevoerslang en filter schoon.

OPMERKING: Het winterklaar maken van de ventilator
is essentieel om deze te beschermen tegen vrieskou, wat
schade kan veroorzaken aan de pomp, slangen en andere
onderdelen. Koppel de toevoerslang van de ventilator
altijd los van de waterbron en laat de ventilator
draaien in de continue vernevelingsmodus totdat

er geen restwater meer in de slang zit voordat u de
ventilator in de winter opbergt.

= Zet de toevoerslang en de filter vast met de clips aan
de onderkant van de ventilatorbasis.

= Schroef de tuinslangadapter vast op het opberggat met
schroefdraad aan de onderkant van de ventilatorbasis.

L-1 | Tuinslangadapter

L-2 | Klemmen

= Draag de ventilator met de bovenste handgreep of de
zijdelingse handgrepen wanneer u die transporteert.

= Berg de ventilator binnenshuis op in een goed
geventileerde ruimte.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval!

Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart
] kan worden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet naar een gepast
inzamelpunt worden gebracht voor een
milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De vernevelingsventilator
start niet.

Het accupack zit niet volledig in de
behuizing.

Er is geen elektrisch contact tussen de
vernevelingsventilator en het accupack.

Het accupack is leeg.

Het accupack of de ventilator is te heet.

= Controleer of de accu volledig in de
behuizing is geplaatst.

Verwijder het accupack, controleer de
contacten en bevestig het accupack
weer.

Laad het accupack op.

Zet de ventilator uit en laat het
accupack of de vernevelingsventilator
afkoelen totdat de temperatuur

is afgenomen tot het aanbevolen
bedrijfstemperatuurbereik.

Eris geen
waterverneveling
enop de
vernevelingsindicator
laat twee groene
lampjes knipperen.

De toevoerslang pompt geen water,
waardoor de interne bescherming van de
elektrische pomp in de ventilator wordt
geactiveerd.

De vernevelingsmondstuk(ken) raakten
verstopt tijdens gebruik, waardoor de
interne bescherming voor de waterpomp
werd geactiveerd.

Controleer en zorg ervoor dat er
voldoende water in de emmer
zit en dat de toevoerslang is
ondergedompeld in het water.

Maak de mondstuk(ken) schoon
volgens het hoofdstuk "ONDERHOUD
VAN DE MONDSTUKKEN" en monteer
ze volgens de instructies.

De ventilator stopt
met oscilleren en de
oscillatie-indicator laat
drie groene lampjes

knipperen.

De ventilatorkop zit vast tijdens het
oscilleren.

Verwijder alle vreemde voorwerpen
die voorkomen dat de ventilatorkop
kan oscilleren.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.

16
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Overseettelse af de originale vejledninger —G o
a
o

LS ALLE ANVISNINGER!

L/ES BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfares af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Sprg for at lzese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsvejledning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, fer du bruger dette apparat. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nar et apparat bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fgre til
alvorlige gjenskader. Inden apparatet tages i brug, skal du altid tage beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller pa med
sideskeerm, eller en fuld ansigtsmaske, hvis ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller
eller standard sikkerhedsbriller med sideskaerme.

For at reducere risikoen for skader, skal

A Sikkerhedsadvarsel Il brugeren leese og forsta brugsanvisningen, for

dette produkt tages i brug.

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljoet 8

®_,
opfylder EF-direktivet. Bluetooth®-symbol

Elektriske affaldsprodukter md ikie Dette produkt er i overensstemmelse med
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. c € 2l deﬂ de EU-direktiver
Tag det til en godkendt genbrugsplads. g ’

—_ UK  Dette produkt er i overensstemmelse med
== Jawnstom (00) CA  lovgivningen i Storbritannien.

IPX4  Beskyttelse mod vandsprejt
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
elektrisk stod, eller tilskadekomst:

Gor dig bekendt med ventilatoren. Laes
brugsanvisningen grundigt igennem. Laer, hvordan
ventilatoren bruges og dens begransninger, samt
hvilke potentielle risici, der findes i forbindelse

med denne ventilator. Hvis denne regel folges, vil det

mindske risikoen for elektrisk stad, brand eller alvorlig
personskade.

Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen fra 8 &r og
derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de er blevet vejledt eller instrueret i brugen

af apparatet pa en sikker made og forstér farerne
forbundet hermed.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.

af barn uden opsyn

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

= Brug ikke ventilatoren i eksplosionsfarlig
atmosfzre, sdsom i naerheden af braendbare
vasker, gasser eller stov.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et apparat
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

Veer forsigtig, hvis produktet bruges i blaesevejr.
Vind kan fare det forstgvede vand ind i elektriske
ledninger eller enheder.

Apparatet ma ikke udsattes for regn eller vade
forhold. Hvis vand treenger ind et elveerktgj, forages
risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, ndr du bruger apparatet. Brug
ikke apparatet, nar du er traet, oprevet eller under
indflydelse af narkotika, alkohol eller medicin. Et
pjebliks uopmerksomhed under brugen af apparatet
kan fare til alvorlige personskader.

Forhindre utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden batteriet sattes pa, og
inden apparatet lgftes op eller baeres rundt. Hvis
apparatet baeres med fingeren pé kontakten, eller
oplades med taend/sluk-knappen tendt, gger det
risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
apparatet startes. Hvis en skruenggle eller en nggle

Rengering og brugervedligeholdelse mé ikke foretages

sidder i en drejende del p& apparatet, kan det fore til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Sgrg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Pa denne made far
du bedre kontrol over apparatet i uventede situationer.

= Brug passende tgj. Undga, at baere lgstsiddende

toj eller smykker. Hold har og tgj fra bevaegelige
dele. Lase tgj, smykker eller langt har kan blive fanget
i bevaegelige dele.

Kontroller, at alle stikforbindelser sidder rigtigt for
apparatet startes.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til apparatet, ma du ikke veare overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forarsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG OG PLEJE

Apparatet ma ikke bruges, hvis teend/sluk-knappen
ikke kan taende og slukke. Alle apparater, der ikke
kan teendes/slukkes pa taend/sluk-knappen, er farlig og
skal repareres.

Tag batteripakken ud af apparatet, inden du
foretager eventuelle justeringer, skifter tilbehgr
eller lzgger apparatet til opbevaring. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
risikoen for at starte apparatet ved et uheld.

= Apparater, der ikke bruges, skal holdes ude af

berns raekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er
bekendt med apparatet eller disse instruktioner, bruge
apparatet. Apparater er farligt i heenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold apparatet og tilbeher. Kontrollér, at de
bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke apparatets
drift. Hvis apparatet beskadiges, skal det
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte apparater.

Apparatet og eventuelt tilbehor skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, under
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes. Apparatet ma ikke bruges til andet
end dets tilteenkte formadl, da dette kan fere til en farlig
situation.

Hold héandtag og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Hvis handtag eller greb er glatte, kan
apparatet veere farligt at bruge i uventede situationer.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand eller
elektrisk stgd, mé du ikke bruge denne ventilator med
nogen eksterne styringsanordninger.

18
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BRUG 0G PJELE AF ET BATTERIDREVET APPARAT

= Genoplad kun med opladeren er angivet af fabrikanten.
Hvis en oplader, der er egnet til én slags batteri, bruges
med en anden slags batteri, kan det fore til brand.

Anvend kun apparater med serligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man sgge lege. Veske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Brug ikke en batteripakke eller et apparat,

der er beskadiget eller som er blevet @ndret.
Beskadigede eller modificerede batterier kan opfare
sig uforudsigeligt og forarsage brand, eksplosion eller
risiko for personskade.

Batteriet og vaerktgjet ma ikke udsattes for ild
eller for hgje temperaturer. Udsattelse for ild eller
temperaturer over 130°C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning, og
oplad ikke batteriet eller apparatet uden for
temperaturomradet, der star i vejledningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og sge
risikoen for brand.

SERVICE

= Fa apparatet serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
apparatet fortsat er sikker at bruge.

= Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSVEJLEDNINGER TIL DENNE
BATTERIDREVNE FORSTOVERVENTILATOR

= Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder barn) med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i
brugen af apparatet af en person med ansvar for deres
sikkerhed.

o
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Barn ber overvages, for at sikre, at de ikke leger med

apparatet.

Ventilatoren ma ikke bruges som legetgj. Man skal
vaere sarligt opmaerksom, nar den anvendes af eller i
narheden af barn.

Barn kan falde ned i spande og drukne. Hold bgrn
veek fra spande, ogsé selvom der kun er lidt veeske i
spanden.

Brug KUN rent, koldt vand.

Denne forstaverventilator ma ikke bruges til at
sprojte pesticider, flydende godning, kemikalier
eller andre vaesker end rent vand. Spredning

disse stoffer kan vaere meget skadeligt og usundt for
brugeren eller omkringstaende personer.

Det forstevede vand ma aldrig rettes mod
elektriske ledninger eller enheder.

Sarg for, at daekslet til batterirummet er helt lukket,
sa vand ikke kommer i kontakt med batteriet eller
treenger ind i batteristikket.

Hold apparatet og dens handtag terre, rene og

fri for olie og fedt. Brug altid en ren klud ved
rengearing. Brug aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter eller andre kraftige
oplesningsmidler til rengering af ventilatoren. Hvis
denne regel folges, vil det mindske risikoen for tab af
kontrol og @deleeggelse af plastikkabinettet.

Batterier kan eksplodere i naerheden af en
antandelseskilde, sdisom en flamme. For at
reducere risikoen for alvorlig personskade bgr man
aldrig bruge ledningsfrie produkter i nzerheden af
aben ild. Et eksploderet batteri kan sende snavs

og kemikalier i alle retninger. Ved udsattelse herfor
skylles straks med vand.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmassigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
veerktgj. Hvis du laner denne ventilator ud til nogen,

skal du serge for, at vejledningerne falger med, sa de
undgar fejlbrug af produktet og mulige personskader.

Ver opmeerksom pd, at hgje fugtighedsniveauer kan
fremme veekst af biologiske organismer i miljpet.

Omradet omkring forstgverventilatoren ma ikke

blive fugtigt eller vadt. Hvis der opstar fugt, skal du
skrue ned for forstgvningen pa ventilatoren. Hvis
forstgvningen ikke kan skrues ned, skal ventilator

kun bruges med mellemrum. Undga, at absorberende
materialer, sasom teepper, gardiner, gardiner eller duge,
bliver fugtige.

Efterlad aldrig vand i beholderen, nar apparatet ikke
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= Tpm og renger forstgverventilatoren inden opbevaring.
Renggr luftfugteren far den bruges igen.

A ADVARSEL: Der kan veere mikroorganismer i vandet
eller miljoet, hvor apparatet bruges eller opbevares. Disse
kan vokse i vandbeholderen og blaeses ud i luften, som
kan vaere meget sundhedsskadeligt, hvis vandet ikke
skiftes, og beholderen ikke renggres ordentligt hver tredje
dag.

Genopladelige batterier skal tages ud af apparatet, inden
de oplades.

= QOpbrugte batterier skal tages ud af apparatet og
bortskaffes sikkert.

= Hvis apparatet ikke skal bruges i l&engere tid, skal
batterierne tages ud.

= Strpmterminalerne ma ikke kortsluttes.

GEM DISSE VEJLEDNINGER

SPECIFIKATIONER

Nominel spaending 56V ===
Diameter pa ventilatorblad 25,4 cm

Indstillinger for

ventilatorhastighed 6 (herunder "Turbo)

Maks. Luftmangde 1700 CFM
Maks. Ventilatorhastighed 32,2 km/t
Drejevinkel 60°,120°, 180°
Hgj: 5,7 L/t
Vandmangde i ventilatoren Medium: 4,9 L/t
Lav: 2,5 L/t
Vgt (uden batteri) 4,7 kg
ﬁ;g:\flj::]gstemperatur -20°C - 70°C

Bluetooth-frekvensbéand 2402-2480 MHz

Bluetooth maksimal

transmissionseffekt 4 dBm

= Den samlede erklaerede vibrationsvaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et apparat med et
andet;

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsa bruges
ved en forelpbig vurdering af eksponeringen.

BEMZERK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

af apparatet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
apparatet bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og hereveern i de faktiske brugsforhold.

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KEND DIN LOVBLZSER (fig. A1 og A2)
Betjeningspanel (fig. A2)
Drejeramme
Forstgverdyse
Handtag foroven
Ventilatorkabinet
Handtag pa siden
Batterirum
Elektriske kontakter
Udleserknap til batteri

. Slangeadapter

. Filter

. Indlgbsrer

. Justeringsknap til ventilatorhastighed

. TURBO-knap

. TURBO-indikator

. Forstpverindikator

. Forsteverfunktionsknap

. Teend/sluk-knap

. Indikator til ventilatorhastighed

. Drejeindikator

. Drejefunktionsknap

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfare alvorlig personskade.

© N o s
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A ADVARSEL: Forsgg ikke at &endre dette produkt
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sédan andring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fare til
eventuel alvorlig personskade.
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A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der kan
forérsage alvorlige personskader, skal batteripakken altid
tages ud af maskinen, nar delene settes pa.

= Dette produkt er blevet afsendt helt samlet.

= Tag forsigtigt produktet og alt tilbehgr ud af kassen.
Sgrg for at alle genstande, der stéar pa “Liste over dele i
pakken” fglger med.

Underseg produktet omhyggeligt for at sikre, at der
ikke er blevet beskadiget under forsendelse.

Smid ikke emballagen ud, fgr produktet er blevet set
ngje efter og du ved det virker ordentligt.

Hvis dele er beskadigede eller mangler, skal produktet
returneres til kgbsstedet.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skedeslgs. Husk pa, at det kan fore til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes
ved et uheld, som kan fare til alvorlige personskader,
skal batteripakken altid tages ud af ventilatoren for
servicering, justering, rengering, skift af tilbehgr og nar
den ikke er i brug.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbenor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehgr eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller Igse dele, sasom skruer,
magtrikker, bolte, heetter osv. Spand omhyggeligt alle
befestelsesdele og hatter, og betjen ikke dette produkt,
for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSER

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt

nedenfor:

= Generel ventilation ved almindelig brug i
husholdningen.

= Udendars keling, med ventilatoren sluttet til en
vandkilde.

BEMZRK: Produktet ma kun bruges til dets tilsigtede
formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfeelde af misbrug.
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PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet ma kun bruges med EGO's batteripakker
og opladere, der er anfart i fig A3.

BEMZRK: Oplad batteriet helt for forste brug.

Montering

Serg for at batteripakkens ribber passer med
monteringsrillerne, og tryk batteripakken ind i
batterikammeret, indtil du herer et "klik" (fig. B1).

Fjernelse

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek
batteripakken ud (fig. B2).

A ADVARSEL: Vaer altid opmaerksom pa dine fadders
placering og pé bern eller keeledyr omkring dig, nér du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis der opstar en fejl pa batteriet. Fjern
ALDRIG batteriet pa et hgjt sted.

SADAN STARTES/STOPPES VENTILATOREN

BEMZRK: Ventilatorens standardhastighed er 3.
Ventilatoren gemmer den sidst brugte ventilatorhastighed,
som bruges, nar den startes igen. Turbo-indstillingen
gemmes ikke.

BEMZARK: Forstaver- og drejeindstillingen gemmes ikke.
De er som standard slaet fra, nar ventilatoren teendes.

Betjeningspanel (fig. A2)

Teend/sluk-knap

= Tryk pa teend/sluk-knappen for, at teende ventilatoren.

= Tryk pa teend/sluk-knappen igen for, at slukke
ventilatoren.

Sadan justeres ventilatorhastigheden

Normal lufthastighed

= Tryk pa hastighedsknappen "+" for, at skrue op for
ventilatorhastigheden. Tryk pa hastighedsknappen "-"
for, at skrue ned for ventilatorhastigheden. Der kan
veelges mellem 5 hastigheder.

= |ndikatoren til ventilatorhastigheden lyser granne lys i
henhold til den valgte hastighed.

TURBO-funktion
BEMZERK: Hvis ventilatoren saettes pa "TURBO", karer
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= Tryk pa knappen "TURBO", hvorefter TURBO-
indikatoren lyser gren, og ventilatoren skifter
til "TURBO"-funktionen, som er den hgjeste
ventilatorhastighed.

Nér ventilatoren star pa "TURBO"-hastigheden, skal du
trykke pa "TURBO"-knappen igen, hvorefter TURBO-
indikatoren slukker, og ventilatoren gar tilbage til dens
forrige ventilatorhastighed.

Nér ventilatoren star pa "TURBO"-funktionen, skal du
trykke pa knappen "-", hvorefter TURBO-indikatoren
slukkes, og ventilatoren skifter til ventilatorhastighed 5.

DREJEFUNKTION (FIG. C)

= Tryk pa drejeknappen for at satte ventilatorhovedet til
at dreje. Drejeindikatoren nederste grgnne lys lyser, og
ventilatorhovedet drejer 60° fra side til side (fra -30°
til 30°).

= Tryk pa drejesknappen en gang til, hvorefter to grenne
lys lyser pa drejeindikatoren, og ventilatorhovedet
drejer 120° (fra -60° til 60°).

= Tryk en tredje gang pa drejeknappen, hvorefter
tre grenne lys lyser pa drejeindikatoren, og
ventilatorhovedet drejer 180° (fra -90° til 90°).

= Tryk en fierde gang for at sl& drejefunktionen fra.

SADAN JUSTERES VENTILATORENS VINKEL (FIG. D)

Ventilatorhovedet kan settes pa forskellige vinkler fra
-30° til 90°. For at justere retningen pa det forstovede
vand/luftstrammen, skal du tage fat i handtaget foroven
pé ventilatoren og vip ventilatorhovedet frem eller tilbage.

FORSTOVERFUNKTION

Forstgverfunktionsknap

= Tryk en gang pa forsteverfunktionsknappen, hvorefter
forstaverindikatoren lyser med tre grenne lys. Pa denne
indstilling bleeses en stor mangde forstgvet vand ud
hele tiden.

Tryk pa forstgverfunktionsknappen igen, hvorefter
forstpverindikatoren lyser med to grgnne lys. Pa denne
indstilling bleeses en medium mangde forstgvet vand
ud hele tiden.

Tryk pa forstgverfunktionsknappen en tredje gang,
hvorefter forstgverindikatoren lyser med et gront lys.
Pa denne indstilling blaeses forstgvet vand ud i 10
sekunder med 10 sekunders mellemrum.

BEMZRK: Det kan tage et par sekunder, fgr du rent
faktisk ser det forstovede vand komme ud af dyserne
farste gang. Denne forsinkelse skyldes tiden, det tager for
vand at stramme fra vandforsynigen til dyserne.

= Nar forstaverfunktionen star pa skiftevis forstavning,
skal du trykke pa knappen igen, hvorefter
forstgverindikatoren gar ud og forstevningen stopper.

BEMZRK: Nar forstgvningen er stoppet, skal du afbryde
ventilatorens indlgbsrer fra vandkilden og lade ventilatoren
kere pé forsteverfunktionen, indtil alt vandet i reret er
vaek. P4 denne made undgar du uventet udbleesning af
forstavet vand, nar ventilatoren startes igen.

Sadan bruges ventilatoren med en vandspand eller
en anden beholder (medfelger ikke) (fig. E)

A ADVARSEL: Bgrn kan falde ned i spande og drukne.
Hold bern veek fra spande med vand, ogsé selvom der kun
er lidt vand i spanden.

BEMZARK: Renggr spanden med s&be og vand fgr hver
brug.

1. Tag batteripakken ud.

2. Sat spanden pa en flad og plan overflade.

3. Heeld KUN rent og koldt vand i spanden. Undga, at
fylde spanden for meget op.

4. Stik filterenden pa indlgbsraret ned i vandet.

BEMZARK: Bgj ikke indlgbsroret, og serg altid for, at

vandet strommer ordentligt gennem roret.

5. Set batteripakken i.

6. Tryk pé teend/sluk-knappen for, at teende ventilatoren.

7. Tryk pa forsteverfunktionsknappen for, at starte
forstevningen.

Sadan sluttes ventilatoren til en vandhane (fig. F

og fig. G)

1. Skru den overste del af filteret af mod uret, og tag
det ud af den nederste del (fig. F).

F-1 | Filterets nederste del

F-2 | Filterets overste del

BEMZARK: Sgrg for, at den nederste del ikke skilles ad i
to dele, nar den gverste del tages af, og at den forbliver
samlet, nar den seettes pa slangeadapteren.

2. Skru slangeadapteren af (mod uret), som sidder pa
bunden af ventilatoren. Skru den pé den nederste del
af filteret (med uret).

3. Set slangeadapteren pa en ordentlig haveslange
med en lynkobling (medfelger ikke). Tryk
lynkoblingen pa haveslangens adapter, indtil du herer
et klik (Fig. G).
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G-1 | Slangeadapter

G-2 | Typisk lynkobling

BEMZRK: Slangeadapteren ma ikke sattes pa, nar den
sidder pa bunden af ventilatoren (Fig. G1).

4. Slut haveslangen til vandledningen.

5. Set batteripakken i.

6. Tryk pa teend/sluk-knappen for, at teende ventilatoren.
7

Abn vandhanen helt, hvorefter ventilatoren starter
forstgvningen.

BEMZRK: Det anbefalede maksimale driftstryk ma ikke
komme over 80 psi.

BEMZERK: Selv om der ikke er strgm, starter ventilatoren
forstgvningen, nar der teendes for vandhanen.

8. Tryk pé forstpverfunktionsknappen for at vaelge den
onskede forstgverfunktionen.

BEM/ERK: Den lille abning i slangeadapteren ggr den
modtagelig for hardt vand og ophobning af mineralske
aflejringer. Adapteren skal regelmaessigt rengares. Brug
hvid eddike eller et andet afkalkningsmiddel til at afkalke
med.

Sadan bruges ventilatoren uden forsteverfunktinon

Hvis det enskes, kan produkt bruges kun som

ventilator, nér det ikke er sluttet til en vandkilde. Nar
indlgbsrgret ikke er i brug, skal det rulles sammen i
opbevaringsomradet (se afsnittet "TRANSPORT 0G
OPBEVARING" i denne vejledning), sa det beskyttes mod
skader og forurening.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget
af forbundne produkter og tjenester, herunder
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden
nedenfor eller ga pa
www.egopowerplus.eu/connect.

2EH
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BESKYTTELSE AF ELEKTRONIKKEN

Hvis drejefunktionen slas til, men ventilatoren ikke
drejer, blinker tre gronne lys pé drejeindikatoren. Dette
betyder, at bruge skal se om ventilatorhovedet sidder

aam
=060

aa——

fast. Fjern eventuelle fremmediegemer, der sidder fast pa

ventilatorhovedet, far funktionen startes igen.

Hvis dis-funktionen slas til, men der ikke bleeses nogen
dis ud:

= Vandpumpen fortsaetter med at kare i et stykke tid,
hvorefter den automatisk stopper. Dette er for, at
beskytte elektronikken i produktet.

= Forstpverindikatoren blinker med tre grenne lys, hvilket
er en advarsel:

a. Serg for, at indlgbsrgret er sat ordentligt ned i vandet.

b. Se, om nogen af forstgverdyserne er tilstoppede
og renggr dem, som beskrevet i kapitlet
"VEDLIGEHOLDELSE AF DYSERNE".

c. Tryk pé forsteverfunktionsknappen for, at starte
forstevningen igen.

Hvis batteristrommen er lavt, blinker teend/sluk-knappen
gran, hvilket betyder at batteriet enten skal skiftes eller
oplades.

Hvis batteripakken eller ventilatoren bliver for varm,
blinker tend/sluk-knappen radt for at bede brugeren

om at slukke ventilatoren og lade batteripakken eller
forstgverventilatoren kele ned, indtil temperaturen falder
til det anbefalede temperaturomrade, for ventilatoren kan
startes igen.

VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Vied service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udfares af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade, altid
fierne batteriet fra produktet ved rengering eller udferer
vedligeholdelse.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Al servicering af forstaverventilatoren - bortset fra de
varer, der er anfort i disse vedligeholdelsesanvisninger -
skal udfgres af en kompetent tekniker.

Undgé, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stov,
olie, fedt osv.

A\ ADVARSEL: Piastikdelene ma aldrig komme i
kontakt med bremsevaeske, benzin, petroleum-baserede
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produkter, gennemtraengende olie, osv. Kemikalier kan
beskadige, svaekke og gdeleegge plastic, hvilket kan fore
til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Forstgverventilatoren ma IKKE
nedsankes i vand eller andre veesker, nar den rengares.

VEDLIGEHOLDELSE AF DYSERNE (fig. H)

A ADVARSEL: Sgrg for, at dis-dyserne vedligeholdes
rigtigt, s du undgar vandlakager. Leekagerne kan gore
gulvet glat, hvilket kan fore til fare for fald og materielle
skader.

Hvis forstgvningen er uregelmaessig eller hvis ventilatoren
begynder at leekke, er dysen muligvis tilstoppet eller
beskidt.

Sadan rengeres dyserne

1. Sluk for ventilatoren, og tag batteriet ud.

2. Tag de tilstoppede dyser af den forreste skaerm pa
ventilatoren ved at dreje dem mod uret.

Tag alle de berarte dyser af del for del.

For at fierne eventuelle fremmedlegemer der
tilstopper eller begraenser dyserne, skal du skylle
dysedelene med vand. For at fierne samlinger af
kalk skal dysedelene renggres med hvid eddike eller
andet afkalkningsmiddel efter behov.

5. Saml dyserne igen.

BEMZERK: For at undgé, at dyserne tilstoppes, skal du
sprge for, at de monteres ngjagtigt, som vist i fig. H.

6. Set de rene dyser fast pa ventilatorens forskeerm.

VEDLIGEHOLDELSE AF FILTERET (fig. I)

Kontroller regelmaessigt filteret pa enden af indlgbsraret
for at sikre, at det er i god stand.

1. Sluk for ventilatoren, og tag batteriet ud.

2. Skru den gverste del ud af den nederste del af
filteret.

I-1 | Nedre del -3 | Svampenet

I-2 | Metalfilter I-4 | @vre del

BEMZARK: Nar du skruer den verste del af, skal du
sgrge for, at den nederste del ikke skilles ad i to stykker.
Den nederste del skal holdes samlet, for at metalnettet
kan tages ud.

3. Tag svampemasken ud af den gverste del og
metalmasken ud af den nederste del.

4. Skyl metalnettet og svampenettet eller skift det, hvis
ngdvendigt.

5. Setfilteretiigen.

BEMZRK: Sgrg for, at metalnettet saettes i med den
haevede kant udad, sa det er nemt at tage ud nzste gang.

VEDLIGEHOLDELSE AF SLANGEADAPTEREN

Den lille &bning i slangeadapteren ger den modtagelig
for hardt vand og ophobning af mineralske aflejringer.
Adapteren skal regelmassigt rengeres. Brug hvid eddike
eller et andet afkalkningsmiddel til at afkalke med.

VEDLIGEHOLDELSE AF VENTILATORKABINETTET
(fig. J og fig. K)

1. Sluk for ventilatoren, og tag batteriet ud.

2. Skru de otte skruer ud bag pa ventilatorkabinettet

med en stjerneskruetraekker (medfolger ikke), og tag
forskeermen af.

J-1 | Skrue (x8)

J-2 | Forskaerm

3. Hold fast i ventilatorbladet, sa det ikke drejer. Drej
ventilatorbladets lasedaeksel med uret for at Igsne
det fra ventilatorbladets aksel.

K-1 | Ventilatorbladsamling

K-2 | Lasedaksel

4. Tag ventilatorbladsamlingen af.
5. Renggr ventilatorbladet og kabinettets indvendigt
efter behov.

6. Setdem pa igen i omvendt raekkefglge, og serg for
at:

Maerket pa ventilatorbladet passer med tvaerstangen
pa akslen.

TRANSPORT 0G OPBEVARING (fig. L)
= Fjern batteripakken.

= Renger ventilatoren grundigt.

= Tpm indlgbsreret og filteret.

BEMZARK: Det er vigtigt at gare ventilatoren vinterklar,
sa den beskyttes mod frost, som kan veere skadeligt
for pumpen, slangerne og andre dele. Afbryd altid
ventilatorens indlgbsrer fra vandkilden, og lad
ventilatoren kere uafbrudt pa forsteverfunktionen,
indtil der ikke er mere vand i raret, for ventilatoren
gemmes vak vinteren over.
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= Spaend indlgbsreret og filteret fast med klemmerne pé
bunden af ventilatorfoden.

» Skru slangeadapteren pa det gevindskarne
opbevaringshul pa bunden af ventilatorfoden.

L-1

Slangeadapter

L2

Klemmer

= Hold fast i handtaget foroven eller pa siden af
ventilatoren, nar den transporteres.

= Opbevar ventilatoren indenders pa et ordentligt
ventileret sted.

= Holdes vaek fra atsende stoffer, sésom havekemikalier
0g vejsalt.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det

I sendes til genbrug. Elektriske veerktgjer

skal returneres til et miljgkompatibelt
genvindingsanlaeg.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Forstgverventilatoren
starter ikke.

= Batteripakken er ikke sat helt ind i
kabinettet.

Der er en Igs forbindelse mellem
forsteverventilatoren og batteripakken.

Batteripakken er afladet.

Batteripakken eller ventilatoren er for
varm.

= Se, om batteriet er sat helt ind i
kabinettet.

Tag batteripakken ud, og se
kontakterne efter. Seet derefter
batteripakken i igen.

Oplad batteripakken.

= Sluk ventilatoren og lad batteripakken
eller ventilatoren kele ned, indtil
temperaturen falder til den anbefalede
driftstemperatur.

Der bleeses ikke noget
forstgvet vand ud, og
forstgverindikatoren
blinker med tre grenne
lys.

Indlgbsrgret pumper ikke noget vand,
hvilket udlgser vandpumpens indbyggede
beskyttelsesfunktion.

= Forstgverdyserne er blevet tilstoppet under
brug, hvilket har udlgs elpumpens interne
beskyttelsesfunktion.

= Sgrg for, at der er nok vand i spanden,
og at indlgbsraret er sat helt ned i
vandet.

= Renger dysen/dyserne som beskrevet
i kapitlet "VEDLIGEHOLDELSE AF
DYSERNE", og monter dem, som
beskrevet.

Ventilatoren holder op
med at dreje, og tre
grenne lys blinker pa
drejeindikatoren.

= Ventilatorhovedet sidder fast, nar det
drejer.

= Fjern eventuelle fremmediegemer,
der gor at ventilatorhovedet ikke kan
dreje.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.

56 VOLT LITIUM-ION LEDNINGSFRI FORST@VERVENTILATOR — FN1000E




Overséttning av originalinstruktionerna —G o
a
o

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

I_IL!I LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en séker och palitlig anvandning méaste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

A VARNING: Var noga med att lasa igenom och forsta alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sésom “FARA,” “VARNING,” and “FORSIKTIGHET” innan denna apparat anvands. Underlatenhet
att lasa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stét, brand och/eller allvarlig personskada.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS.

SAKERHETSSYMBOLER SE___

A VARNING: Anvéndning av ndgon apparat kan resultera i att frimmande foremal kastas in i dina dgon vilket kan
resultera in allvarliga dgonskador. Innan apparaten bérjar anvéndas skall alltid skyddsglasogon eller skyddsglaségon
med sidoskydd och full ansiktsskydd anvandas nar s& behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfélt
anvands ovanpa glasogonen eller standard skyddsglasogon med sidoskydd.

For att minska risker for skador maste
. anvandare lasa igenom och forsta
A Sakerhetslarm I.!L'I—I_I bruksanvisningen innan denna produkt
anvands.

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for 8

®_
omgivningen enligt EU-direktivet. Bluetooth®-symbol

Forbrukade elektriska produkter far inte
kastas i hushallssoporna. Lémna in dem till en c €
auktoriserad atervinningsstation.

Denna produkt &r i enlighet med gallande
EG-direktiv.

— —_— UK Denna produkt uppfyller tillaimpliga lagar i
Likstrom CA Sstorbritannien.

IPX4  Skydd mot stankande vatten
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ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

A VARNING: For att minska risken for brand, elektriska
stotar eller personskador:

= Lér kdnna din imningsflikt. Lds noga igenom
bruksanvisningen. Lér kdnna fldktens
tillampningar och begransningar, samt specifika
faror som &r relaterade till denna flakt. Folj denna
regel for att minska risken for elektriska stotar, brand
eller allvarliga personskador.

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar och
uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental forméga, eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap under forutsattningen att

de dvervakas eller mottagit instruktioner for séker
anvéandning av apparaten och & medvetna om
riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av
barn utan tillsyn

ARBETSPLATSSAKERHET

= Anvénd inte fldkten i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm.

Hall barn och askadare borta medan apparaten
anvands. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

Var forsiktig nér du anvander den i bldsiga
forhallanden. Vindar kan fora in fukt i elektriska
ledningar eller apparater.

Utsitt inte apparaten for regn eller fuktiga
forhallanden. Vatten som kommer in i en apparat 6kar
risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam och observant samt anvénd sunt
fornuft nar du anvander ett apparaten. Anvéand
inte apparaten om du &r trétt eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet vid anvandning av apparaten kan
leda till allvarliga personskador.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i avstingt lage innan ett batteripaket ansluts,
plockas upp eller appraten bérs. Att bara apparaten
med fingret pa strombrytaren eller en strémansluten
apparat som &r péslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
apparaten slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av apparaten kan

resultera i personskada.

Stréck dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggor battre kontroll av
apparaten i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Bér inte Iost sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Kontrollera att alla anslutningar &r sédkra innan du
anvénder apparaten.

Lat inte vana efter regelbunden anvandning av
apparaten gora att du blir sjélvséker och ignorerar
verktygets sakerhetsprinciper. En vérdslos handling
kan orsaka allvarliga personskador inom bréakdelen av
en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL

Anvénd inte apparaten om strombrytaren inte kan
slas pa eller stangas av. Alla apparater som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farliga och maste
repareras.

Koppla ur batteripaketet fran apparaten innan
du utfor nagra justeringar, dndrar tillbehor

eller forvarar apparaten. Dessa forebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for att apparaten
startas oavsiktligt.

Forvara apparater som gar pa tomgang utom
rackhall for barn och It inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvanda apparaten. Apparater &r farliga i handerna
pé outbildade anvéndare.

Underhéll av apparater och tillbehor. Kontrollera
efter felinstéllning eller bindning av rorliga delar,
brott pa delar och alla andra tillstand som kan
paverka funktionen pa apparaten. Om apparaten
4r skadad, 1at den repareras innan den anvinds.
Manga olyckor beror pa daligt underhallna apparater.

Anvind apparaten och tillsatser osv. i enlighet

med dessa instruktioner och ta hénsyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Om apparaten anvénds for andra arbeten &n det ar
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och kontroll av maskinen
vid ovéntade situationer.

A VARNING: For att minska risken for brand eller
elektriska stotar far du inte anvanda flakten tillsammans
med nagon fast kontrollenhet for hastigheten.
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ANVANDNING OCH SKOTSEL AV
BATTERIAPPARATER

= Ladda endast med den laddare som rekommenderas
av tillverkaren. En laddare som &r Iamplig for en typ
av batteripaket kan skapa en risk for brand nar den
anvénds med ett annat batteripaket.

Anvénd endast apparater med specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfdra risk for personskador och eld.

Nér batteripaketet inte anvands, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sméa metallobjekt som kan
bilda en anslutning fran en batterikontakt till den
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta

ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vétskan kommer i
kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och bréannskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller apparat som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsétt inte batteripaketet eller apparaten for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller apparaten utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperaturomréade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

= Lamna in din apparat for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvander
identiska utbytesdelar. Det sékerstéller att
apparatens sékerhet bibehalls.

n Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstéder.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SLADDLOS
IMNINGSFLAKT

= Denna apparat ar inte avsedd for personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
forméga, eller av personer som saknar erfarenhet
och kunskap savida de inte Gvervakas eller mottagit
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instruktioner f6r anvdndning av en person som ar
ansvarig for deras sékerhet.

Barn bor 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.

Lat inte flikten anvindas som leksak. Sarskild
uppmérksamhet krdvs nar den anvands av eller i
narheten av barn.

Barn kan falla i hinkar och drunkna. Hall barn borta
fran hinkar med aven en liten mangd vétska.

Anvéand ENDAST rent, kallt vatten.

Anvand inte den har imningsflakten for att spraya
bekdmpningsmedel, flytande gddningsmedel,
kemikalier eller andra vétskor an rent vatten. Om
dessa @mnen sprids kan det resultera i allvarliga
personskador for operatoren eller andra i narheten.

Rikta aldrig dimma eller vatten mot elektriska
ledningar eller enheter.

Se till att locket till batterifacket ar helt stangt
for att forhindra att vatten kommer i kontakt med
batteriet eller kommer in i batterioppningen.

Hall apparaten och dess handtag torrt, rent

och fritt fran olja och fett. Anvénd alltid en ren
trasa vid rengoring. Anvéand aldrig bromsvétska,
bensin, petroleumbaserade produkter eller starkt
ldsningsmedel for att rengora flakten. Folj denna
regel for att minska risken for tappad kontroll och
forsdmring av plasthéljet.

Batterier kan explodera i ndrvaron av en
antindningskailla, t.ex. en liten laga. For att minska
risken for allvarliga personskador, anvand aldrig en
tradlos produkt i nérvaron av en dppen eldslaga.
Ett exploderande batteri kan slunga ivég skrdp och
kemikalier. Om du far det pa dig ska du omedelbart
skolja med vatten.

Spara dessa instruktioner. Las igenom dem
regelbundet och anvéand dem fér att instruera andra
som kan komma att anvénda denna flakt. Om du
lanar ut denna flakt verktyg till nagon, se aven till
att 1ana ut dessa instruktioner for att forhindra att
produkten anvénds felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

Var medveten om att hog luftfuktighet kan framja
tillvéxten av biologiska organismer i miljén.

Lat inte omradet runt imningsflakten bli fuktigt

eller blott. Om fukt uppstar, skruva ner effekten av
imningsfléakten. Om det inte gar att sanka volymen
pa imningsfléktens utmatningsvolym kan du anvanda
luftfuktaren intermittent. L4t inte absorberande
material som mattor, gardiner, draperier eller dukar
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= Ldmna aldrig vatten i behallaren nér apparaten inte
anvands.

= Tom och rengodr imningsflakten innan den forvaras.
Rengor luftfuktaren fore ndsta anvéndning.

A VARNING: Mikroorganismer som kan finnas i vattnet
eller i den milj6 dar apparaten anvands eller forvaras kan
véxa i vattenbehallaren och blasa ut i luften och orsaka
mycket allvarliga hdlsorisker om vattnet inte fornyas och
tanken inte rengdrs ordentligt var tredje dag.

Uppladdningsbara batterier méste aviagsnas fran
apparaten innan de laddas.

» Forbrukade batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pd ett sakert satt.

= Om apparaten skall forvaras utan att anvandas under
en lagre period skall batterierna tas bort.

= Strémterminalerna fran inte kortslutas.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

SPECIFIKATIONER

Mérkspénning 56V mmm
Flaktbladens diameter 25,4 cm
Installningar fér flakthastighet | 6 (inklusive "Turbo")
Max. Luftvolym 1700 CFM
Max. Luftflode 32,2 km/h
Svéngningsvinkel 60°,120°, 180°
Hég: 5,7 L/h
Vattenvolym fér imning Medium: 4,9 L/h
Lag: 2,5 L/h
Vikt (utan batteripaket) 4,7 kg
pmetest e
ot e 2w
e

= Det deklarerade totala vibrationsvérdet har uppmétts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat;

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksa
anvéndas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstrainingen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran
det deklarerade vérdet i vilken verktyget anvands.
For att skydda anvandaren skall skyddshandskar
och hdrselskydd anvandas under faktiska
anvandningsforhallandet.

PACKLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN IMNINGSFLAKT (bild A1 och A2)
Kontrollpanel (bild A2)
Oscillationsram
Imningsmunstycke
Ovre handtag
Flakthus
Sidohandtag
Batterifack
Elektriska kontakter
Batterilasknapp

. Tradgardsslangadapter

. Filter

. Intagsror

. Instéliningsknapp luftflode

. TURBO-knapp

. TURBO-indikator

. Imningsindikator

. Imningslégesknapp

. Stromknapp

. Indikator for luftflode

. Indikator oscillering

. Lé&gesknapp oscillering

MONTERING

A VARNING: Om négon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvédndas innan delarna ersatts.
Anvandning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

© N o s

N N — — — 4 a4 a4 O
- O © o N O O B~ W N =2 o

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehér som inte rekommenderas for
anvandning med denna produkt. Alla sédana &ndringar
eller modifieringar ar missbruk och kan resultera
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i allvarliga situationer som kan leda till allvarliga
personskador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.

= Denna produkt har levererats komplett monterad.

» Ta forsiktigt ur produkten och eventuella tillbehor fran
ladan. Se till att alla poster som star i “packlistan”
finns med.

Kontrollera produkten noggrant for att sakerstalla att
inget ar trasigt och att inga skador uppstatt under
leveransen.

Spara férpackningsmaterialet tills du noggrant har
inspekterat och tillfredsstallande anvant produkten.

Om négra delar ar skadade eller saknas ska du
returnera produkten till inkdpsstéllet.

DRIFT

A VARNING: Bli inte vardslos bara for att du &r bekant
med denna produkt. Kom ihdg att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund &r tillracklig for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget nér delar monteras, instéllningar
gors, vid rengdring eller nar den inte anvands.

A VARNING: Anvénd inga andra tillsatser eller tillbehor
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvéndning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

Inspektera hela produkten innan varje anvandning om

dér finns skador, saknade eller 16sa delar sdsom skruvar,
muttrar, bultar, hdljen etc. Dra at alla fastelement och lock
och anvénd inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

TILLAMPNINGAR

Du kan anvéanda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

= Allmén ventilation i de flesta hushallstillampningar.
= Utomhuskylning nér den &r ansluten till en vattenkélla.
UPPMARKSAMMA: Produkten far enbart anvindas

for det foreskrivna d&ndamélet. All annan anvandning
betraktas som missbruk.
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FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvind endast med EGOs batteripaket och laddare
som listas i bild A3.

NOTERA: Ladda batteripaketet fullt fore forsta anvandning.

Fasta

Rikta in listerna pa batteriet med monteringsspéren och tryck
sedan ner batteripaketet tills du hor ett "klick" (bild B1).

Ta bort

Tryck in lasknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripaketet (bild B2).

A VARNING: Var alltid uppmarksam vart du

har dina fotter, barn eller husdjur nér du trycker in
frigéringsknappen for batteriet. Allvarliga personskador
kan intraffa om batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut
batteripaketet nar du ar pa en hog plats.

STARTA/STOPPA FLAKTEN

NOTERA: Den ursprungliga fabriksinstéliningen for
luftflode ar niva 3. Fldkten sparar den senast anvanda
luftflodesinstéllningen och atergér till den vid omstart.
Turboinstallningen sparas inte.

NOTERA: Instéllningen for imning sparas inte och &r som
standard avstangd varje gang flakten slas pa.

Kontrollpanel (bild A2)

Stromknapp

= Tryck kort pa strombrytaren for att sla pa flakten.

m Tryck kort pa strombrytaren igen for att stanga av
flakten.

Justering av luftflode

Normalt luftflode

= Tryck pa knappen "+" for att oka luftflodet och tryck
pé knappen "-" for att minska lufthastigheten. Det
finns 5 hastighetsnivaer.

» Luftflédesindikatorn visar gréna lampor som motsvarar
de aktuella flodesnivaerna.
TURBO-lége

NOTERA: | "TURBO"-lage kommer flakten att uppna
maximalt luftflode.

= Tryck pa knappen "TURBO", TURBO-indikatorn lyser
grént och flakten gar over till "TURBO"-I4ge, dvs.
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= Om du trycker pa TURBO-knappen igen nar du
befinner dig i "TURBO"-I4get sldcks TURBO-indikatorn
och flakten atergar till det tidigare aktiva luftflodet.

= Nar du trycker pa knappen "-" i laget "TURBO" slicks
TURBO-indikatorn och flakten 6vergar till uftflodesniva 5.

OSCILLERINGSFUNKTION (BILD C)

= Tryck pa oscillerande knappen en gang for att starta
flakthuvudets oscillerande funktion, oscillerande
indikatorn tander det nedre gréna ljuset och
flakthuvudet kommer att rotera 60° fran sida till sida
(fran -30° till 30°).

Tryck pa oscillerande knappen andra géngen,
oscillerande indikatorn kommer att tnda tva grona
lampor, vilket aktiverar 120° oscillerande omradet (fran
-60° till 60°).

Tryck pa oscillerande knappen en tredje gang,
oscillerande indikatorn kommer att tnda tre grona
lampor, vilket aktiverar 180° svangningsomradet (fran
-90° till 90°).

For att stdnga av oscillerande funktionen, tryck pa
oscillerande knappen en fjarde gang.

JUSTERING AV FLAKTVINKELN (bild D)

Flakthuvudet kan stéllas in i flera vinklar fran -30° till
90°. For att justera riktningen pa imning/luftflodet, greppa
fldkten i det Gvre handtaget och luta flakthuvudet framat
eller bakat.

IMNINGSFUNKTION

Imningslagesknapp

= Tryck en gang pa knappen for val av imningsldge och
imningsindikatorn kommer att lysa med tva grona
lampor, vilket indikerar att det &r "kontinuerligt"
imningslage - imning hela tiden utan uppehall.

Tryck pa imningsknappen igen och imningsindikatorn
kommer att lysa med tva grona lampor, vilket indikerar
att det ar "kontinuerligt" imningslage - imning hela
tiden utan uppehall.

Tryck pa knappen for imningslage en tredje gang och
imningsindikatorn kommer att tdnda den nedre grona
lampan som indikerar det "intermittenta" imningslaget
- imning i 10 sekunder var 10:e sekund.

NOTERA: Det kan ta nagra sekunder innan du ser imman
komma ut ur imningsmunstyckena forsta gangen. Denna
fordrojning beror pa den tid det tar for vattnet att rinna
fran vattenhinken till munstyckena.

= Nér imningen &r i intermittent imningslége trycker

du pa knappen for val av imningslage igen sa slécks
indikatorlamporna fér imningen och imningen upphér.

NOTERA: Nér imningen &r Klar drar du ut insugningsroret
ur vattnet och kor flakten i imningslage tills allt vatten
forsvinner fran roret. Detta forhindrar att det kvarvarande
vattnet i roret orsakar ovantad imning nér fidkten startas
igen.

Anvinda flikten med en vattenhink eller annan
behéllare (ingér ej) (bild E)

A VARNING: Barn kan falla i hinkar och drunkna. Hall
barn borta fran hinkar som innehaller aven en liten méngd
vatska.

UPPMARKSAMMA: Rengér hinken med tvél och vatten
fore varje anvandning.

Koppla ifrén batteripaketet.

Placera hinken pé en plan och jamn yta.

H&ll ENDAST rent, kallt vatten i hinken. Overfyll inte.
Sénk ner filterdnden pa insugningsroret i vattnet.

UPPMARKSAMMA: Boj inte insugningsroret och se
alltid till att vattnet flyter jamnt genom roret.

H =

5. Montera batteripaketet.

6. Tryck pa strombrytaren for att sla pa flakten.

7. Tryck pa knappen for imningslége for att borja
imningen.

Ansluta fldkten till en vattenkran (bild F och G)

1. Skruva av den dvre delen av filtret moturs och koppla
loss den fran den nedre delen (bild F).

F-1 | Filter nedre del

F-2 | Filter 6vre del

UPPMARKSAMMA: Se till att den nedre delen inte
delas i tva delar under den 6vre delens urkoppling
och haller ihop som en helhet for anslutning till
tradgardsslangsadaptern.

2. Skruva loss (moturs) tradgardsslangsadaptern som &r
forvarad i botten av flakten. Skruva fast den (medurs)
i den nedre delen av filtret.

3. Anslut tradgardsslangsadaptern till en lamplig
tradgardsslang med snabbkoppling (medfdljer ej).
Fast snabbkopplingen till trddgardsslangen tills du
hor ett klick efter en fast nedtryckning (bild G).

G-1 | Tradgardsslangadapter

G-2 | Typisk snabbkoppling

32
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UPPMARKSAMMA: Forsok inte att ansluta
tradgardsslangsadaptern medan den &r monterad pa
flaktens undersida (bild G1).

4, Anslut tradgardsslangen till vattenledningen.

5. Montera batteripaketet.

6. Tryck pa strombrytaren for att sla pa flakten.

7. Oppna vattenkranen helt, flakten bérjar imningen.

UPPMARKSAMMA: Det rekommenderade maximala
arbetstrycket bor inte dverstiga 80 psi.

NOTERA: Aven om det inte finns négon strém kommer
flakten att borja imningen nér vattenkranen slés pa.

8. Tryck pa imningslagesknappen for att vélja
imningsldge for battre arbetsresultat.

NOTERA: Den lilla ppningen i tradgérdsslangadaptern
gor den kanslig for hart vatten och mineralavlagringar.
Rengor adaptern ofta och anvénd vit vindger eller annat
avkalkningsmedel for att ta bort ansamlingar.

Anvéndning av fldkten utan imning

0m sa dnskas kan den har produkten endast anvandas
som flakt nar den inte &r ansluten till en vattenkélla. Nar
insugningsroret inte anvénds ska du alltid placera det i
sitt forvaringsutrymme (se avsnittet "TRANSPORT OCH
FORVARING" i den hér handboken) fér att skydda det fran
skador och fororeningar.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information eller vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjanster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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ELEKTRONIKSKYDD

Nar oscillerande funktionen ar aktiverad men flakten
inte oscillerar, kommer oscillerande indikatorn att visa
tre blinkande gréna lampor kontinuerligt for att paminna
operatéren om att kontrollera om flakthuvudet har
fastnat och ta bort frammande féremal som fastnat pa
flakthuvudet innan du startar om funktionen.

Nar imningsfunktionen ar aktiverad men ingen
vattenimma kommer ut:

=60

= Vattenpumpen fortsatter att koras en kort stund och
stannar sedan automatiskt for att skydda den interna
elektroniken.

= Imningsindikatorn kommer att visa tre blinkande gréna
lampor kontinuerligt som en varning for operatéren att:

a. Kontrollera att insugningsroret ar ordentligt nedsénkt
i vatten.

b. Kontrollera om imningsmunstycket/munstyckena
&r igensatta och rengor dem enligt kapitlet
"UNDERHALL AV MUNSTYCKEN".

c. Tryck pa knappen for val av imningslage for att
ateruppta imningen.

Nér batteriladdningen &r 1ag blinkar strombrytaren gront
ljus for att pdminna operatdren om att ladda eller byta
batteripaketet.

Nar batteripaketet eller flakten ar for varm blinkar
strombrytaren med rott ljus for att varna operatéren

att sténga av flakten och lata batteripaketet eller
imningsflakten svalna tills temperaturen sjunker till det
rekommenderade driftstemperaturintervallet innan flakten
startas om.

UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Anvéandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en séker och palitlig anvandning méste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet ur produkten vid rengdring eller
underhall.

ALLMANT UNDERHALL

All service av imningsflakten, utéver det som anges i
dessa underhallsinstruktioner, ska utforas av kompetens
auktoriserad servicepersonal for imningsflaktar.

Anvand inte l6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster ar kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella [6sningsmedel och kan skadas av dess
anvéndning. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: L4t aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor etc.
komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada,

allvarliga personskador.
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A VARNING: Vid rengdring av imningsflakten, sank
INTE ned den i vatten eller annan vétska.

Underhall av munstycket (bild H)

A\ VARNING: Se til att allt underhal av
imningsmunstycket utfors korrekt for att forhindra
vattenldckor. Ldckorna kan resultera i en hal yta
som skapar risk for halka och fall eller orsaka
egendomsskador.

Oregelbundna dimménster eller Idckage kan vara
resultatet av ett igensatt eller smutsigt munstycke.
For att rensa munstyckena

1. Sténg av flakten och ta bort batteripaketet.

2. Tabort de igensatta imningsmunstyckena fran det
framre gallerskyddet pa flakthdljet genom att rotera
dem moturs.

Ta isdr varje berdrt munstycke i delar.

Spola munstyckena med vatten for att avidgsna
eventuella fraimmande partiklar som tapper till
eller begransar munstyckena. For att avidgsna
kalkavlagringar (mineraler) rengdr du munstyckena
med vit vindger eller annat avkalkningsmedel vid
behov.

5. Sétt ihop munstyckena igen.

UPPMARKSAMMA: For att forhindra igensattning ska
du se till att munstycket monteras exakt enligt bild H.

6. Sétt tillbaka de rena munstyckena pa det framre
gallerskyddet.

FILTERUNDERHALL (bild 1)

Undersok regelbundet filtret i slutet av insugningsroret for

att se till att det &r i gott skick.

1. Sténg av flakten och ta bort batteripaketet.

2. Skruva loss den dvre delen fran den nedre delen av
filtret.

I-1 | Nedre del -3 | Svampnét

I-2 | Metallnat I-4 | Ovre del

UPPMARKSAMMA: Nir du skruvar loss den dvre delen,
se till att den nedre delen inte delas i tva delar. Den nedre
delen maste forbli monterad for att ta bort metallnatet.

3. Taut svampntet fran den Gvre delen och metallnatet
fran den nedre delen.

4. Skolj metallnétet och svampnétet eller byt ut det vid
behov.

5. Satt tillbaka filtret.

UPPMARKSAMMA: Se till att metalinatet ar
monterat med den upphtjda kanten vand utét for enkel
demontering nasta gang.

UNDERHALL AV TRADGARDSSLANGSADAPTER
Den lilla 6ppningen i tradgardsslangadaptern gor den
kénslig for hart vatten och mineralavlagringar. Rengor
adaptern ofta och anvand vit vinager eller annat
avkalkningsmedel for att ta bort ansamlingar.

UNDERHALL AV FLAKTHUSET (bild J och K)

1. Sténg av flakten och ta bort batteripaketet.

2. Anvind en stjdrnskruvmejsel (ingar ej) for att skruva
loss de atta skruvarna fran baksidan av flaktholjet for
att ta bort det frdmre gallerskyddet.

J-1 | Skruv (x8)

J-2 | Framre gallerskydd

3. Hall flaktbladsenheten for att forhindra att den roterar
och vrid flaktbladets laskapa medurs for att frigora
flaktbladsenheten fran axeln.

K-1 | Fléktbladenhet

K-2 | Lashdlie

4. Ta bort flaktbladsenheten.

5. Rengor flaktbladet och inredningen i héljet vid behov.
6. Sétt ihop dem i omvénd ordning och kontrollera att:
Mérket pé fliktbladsenheten ar i linje med tvirbalken
pa axeln.

TRANSPORT OCH FORVARING (bild L)

= Ta ut batteripaketet.

= Rengor fldkten noggrant.

= Tom insugningsroret och filtret.

UPPMARKSAMMA: Vinterforvaring av flkten r viktigt
for att skydda mot minusgrader, vilket kan orsaka skador
pa pumpen, slangarna och andra komponenter. Koppla
alltid bort fldktens insugningsror fran vattenkéllan
och kor flakten i kontinuerligt imningslége tills det

inte finns nagot kvarvarande vatten i roret innan du
forvarar flakten under vintern.

= Fast insugningsroret och filtret med hjalp av klammor
pa botten av flaktbasen.

» Skruva fast tradgardsslangsadaptern pa det géngade

3
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forvaringshalet pa botten av flaktbasen.

1=

Tradgardsslangadapter

L-2

Klammor

= Bir flakten med det 6vre handtaget eller
sidohandtagen nér du transporterar den.

m Forvara flakten inomhus pa en val ventilerad plats.

= Hall den undan fran korrosiva medel sésom
tradgérdskemikalier och avisningssalt.

Skydda miljéon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushéllssoporna!

Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg

] maste returneras till en miljpanpassad

atervinningsanlaggning.
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FELSOKNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Imningsflékten startar
inte.

Batteripaketet &r inte helt isatt i holjet.

Ingen elektrisk kontakt mellan
imningsflakten och batteripaketet.

Batteripaketets laddning ar slut.

Batteripaketet eller flakten &r alltfor varmt.

= Kontrollera om batteriet ar helt isatt
i holjet.

Ta bort batteripaketet, kontrollera
kontakterna och sétt tillbaka
batteripaketet.

Ladda batteripaketet.

Sténg av flakten och lat
batteripaketet eller imningsflakten
svalna tills temperaturen

sjunker till det rekommenderade
driftstemperaturintervallet.

Det finns ingen
vattenimning och
fuktindikatorn blinkar
med tva grona lampor.

Insugningsroret suger inget vatten,
vilket aktiverar det interna skyddet for
vattenpumpen inuti verktyget.

Imningsmunstycket/munstyckena blev
tilltdppta under drift, vilket aktiverade det
interna skyddet for elektriska pumpen.

Kontrollera och se till att det finns
tillrdckligt med vatten i hinken och att
insugningsréret ar ordentligt nedsankt
i vattnet.

Rengdr munstycket/munstyckena
enligt kapitlet "Underhall av
munstycken" och montera dem igen
enligt anvisningarna.

Fldkten slutar oscillera
och oscillerande
indikatorn blinkar tre
grona lampor.

Flakthuvudet har fastnat under oscillering.

Ta bort frimmande foremal som
hindrar flakthuvudet fran att svanga.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstndiga villkor fér EGO garantipolicy.
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Alkuperdisten kéyttoohjeiden kdannos —G o
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!

I_IL!I LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Pitevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kaytto.

A VAROITUS: Lue ja ymmérrd tamén kayttooppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kéyttdmisté. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYGHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A VAROITUS: Minka tahansa laitteen kéyttd saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika voi
aiheuttaa vakavia silmédvammoja. Kayta aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittdvaa
suojaa, kun kéytét laitetta. Silmélasien paélld suosittelemme kéytettavéksi suojamaskia, jossa on laaja nékokenttd, tai
tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

Kayttajan on luettava ja ymmarrettava
Turvallisuushélytys II kéyttéopas ennen tdman laitteen kayttod
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Taattu &énitehotaso. Melupaastot ympéristoon 8

o, '
Euroopan yhteison direktiivin mukaiset. Bluetooth®-symboli

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittad
kotitalousjatteen mukana. Vie laite c € Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.
valtuutettuun kierratyslaitokseen.

. UK Tama tuote vastaa sovellettavaa UK-
Tasavirta CA  finsaadants.

IPX4  Suojaus vesiroiskeilta
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YLEISET TURVALLISUUSVARDITUKSET

A\ VAROITUS: Tuiipalo-, séhkisku- tai loukkaantumisvaaran
vahentdmiseksi:

Tutustu sumuttavaan tuulettimeesi. Lue
kayttoohje huolellisesti. Opettele tuulettimen
kayttotarkoitukset ja rajoitteet seké tdhan
tuulettimeen liittyvat mahdolliset erityiset vaarat.
Taman ohjeen noudattaminen vahentaa séhkoiskun,
tulipalon tai vakavan henkilévahingon vaaraa.

Taté laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, vain silloin, jos heitd on neuvottu ja ohjeistettu,
miten laitetta tulee turvallisesti kayttaa ja jos he
ymmartavét siihen liittyvat vaarat.

Lapset eivét saa leikkia laitteella.

Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
aikuisen valvontaa

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

A4 kéyta tuuletinta rajahdysherkissa
ymparistossa, kuten esimerkiksi syttyvien
nesteiden, kaasujen tai pdlyjen lahella.

A4 paasti lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytit
laitetta. Hairiotekijét voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

Ole varovainen kéyttaessési sita tuulisissa

olosuhteissa. Tuuli voi kuljettaa sumua séhkojohtoihin
tai -laitteisiin.

Al altista laitetta sateelle tai kosteille olosuhteille.

Laitteeseen padseva vesi lisdd sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kdyta maalaisjirkea,
kun kaytat laitetta. Ala kiyta laitetta, kun olet
vasynyt, jarkyttynyt tai kun olet huumeiden,
alkoholin tai laékityksen vaikutuksen alaisena.
Hetkellinenkin huomion herpaantuminen

laitetta kéytettdessd saattaa aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Estéd vahingossa kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois paéltd, ennen Kuin liitdt akun,
nostat laitteen tai kannat sité. Laitteen kantaminen
niin, ettd sormesi on kytkimelld, tai laitteeseen

virran kytkeminen kytkin paéall voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

Poista kaikki sdatoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét laitteen.
Laitteen pydrivadn osaan jétetty avain tai kiintoavain

saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

Al kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Nain hallitset laitteen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdalla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Varmista, etta kaikki liitannat ovat kiinni ennen
laitteen kéyttdonottoa.

Ala anna laitteen tuttuuden toistuvan kéyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, a1k jata laitteen
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon
sekunnin murto-osassa.

KAYTTO JA HOITO

Ala kayti laitetta, jos sitd ei saa kiynnistettyd ja
sammutettua kytkimella. Laitteen, jota ei voida hallita
kytkimelld, kéytto on vaarallista ja se on korjattava.

Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitééan
saatoja, vaihdat lisdvarusteita tai laitat
laitteen varastoon. Ndméa ennaltaehkdisevat
turvallisuustoimenpiteet vahentavat laitteen
vahingossa kéynnistymisen riskia.

Sailyta kayttamattomana oleva laite lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne laitetta tai ndita ohjeita, kayttaa
laitetta. Laitteet ovat vaarallisia kokemattomien
kéyttajien kdsissa.

Pida laite ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista, ettd
liikkkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etté osat
ovat ehjid, ja etté laitteessa ei ole muita ongelmia,
jotka saattaisivat vaikuttaa sen toimintaan. Jos
laite on vaurioitunut, korjauta se ennen kayttoa.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
laitteista.

Kayta laitetta, lisdvarusteita ym. ndiden

ohjeiden mukaisesti ja niin, ettd otat huomioon
kayttoolosuhteet ja tehtdvan tyon. Laitteen kaytto
muuhun kuin sille suunniteltuun tarkoitukseen saattaa
aiheuttaa vaaratilanteen.

Pidé kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomind ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivdt mahdollista laitteen turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

A\ VAROITUS: Tulipalon tai sahksiskun
vaaran vahentamiseksi dla kayta tata tuuletinta
puolijohdenopeudensaatolaitteen kanssa.
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AKKULAITTEEN KAYTTO JA HOITO

= |ataa vain valmistajan méaarittelemélla laturilla.
Laturi, joka sopii yndentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetdan toisenlaisen akun kanssa.

Kéyta laitteessa vain erityisesti siihen tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta

johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos

nestettéd paasee silmiin, hakeudu ladkérin hoitoon.

Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

A3 kayta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kéyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

A3 altista akkua tai laitetta tulelle tai

aarimmaisille 1ampatiloille. Altistaminen tulelle tai yli

130 °C:n lampdtilalle voi aiheuttaa rajéahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldké lataa akkua
tai laitetta lampdtilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampdtilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisatd palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisid varaosia. Nain varmistetaan,
ettd laitteen turvallisuus séilyy.

= Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

AKKUKRYTTGISEN SUMUTTAVAN TUULETTI-
MEN TURVALLISUUSOHJEET

» Tété laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan

lukien lapset), joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai

henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, paitsi jos heiddn turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkild on neuvonut ja ohjeistanut heita laitteen
kaytosta.
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Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki laitteella.

Al salli tuulettimen kayttamista leikkikaluna. Ole
tarkkaavainen, jos lapset kéyttavat laitetta tai laitetta
kdytetdan lasten lahella.

Lapset voivat pudota vesiastioihin ja hukkua. Pid4
lapset loitolla vesiastioista, joissa on pienikin maéra
nestetta.

Kayta AINOASTAAN puhdasta, kylméé vetta.

Ala kayta titd sumuttavaa tuuletinta torjunta-
aineiden, nestemdisten lannoitteiden, kemikaalien
tai muiden nesteiden kuin puhtaan veden
suihkuttamiseen. Naiden aineiden levitys saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja tai sairauksia kayttdjélle
tai sivullisille.

A3 koskaan suuntaa sumua tai vetti kohti
sahkdjohtoja tai sahkolaitteita.

Varmista, ettd akkulokeron kansi on téysin kiinni,
jotta vesi ei padse kosketuksiin akun tai akun
liitdnnédn kanssa.

Pidé laite ja sen kahva kuivana, puhtaana,
oljyttoména ja rasvattomana. Kéyta aina puhdasta
liinaa puhdistukseen. Ala kdyda jarrunesteiti,
bensiinid, éljypohjaisia tuotteita tai voimakkaita
liuottimia tuulettimen puhdistamisessa. Tamén
saanndn noudattaminen véhentaa hallinnan menetysta
ja kuorten muovin rapistumista.

Akut saattavat rajahtaa, jos lasni on sytytysldhde,
kuten sytytysliekki. Vakavan henkildvahingon
valttamiseksi akkukayttoisia laitteita ei saa
kayttaa avotulen lahelld. Rijahtanyt akku saattaa
singota irto-osia ja kemikaaleja ympérilleen.
Altistumisen tapahtuessa huuhtele valittomasti vedella.
Sailytd ndma ohjeet. Lue ohjeet sdanndllisesti ja kayta
niitd muiden tuulettimen kayttajien ohjeistamisessa.
Jos lainaat tdmdn tuulettimen jollekulle muulle, lainaa
samalla myds nama ohjeet laitteen vaarinkayton tai
mahdollisen vamman estamiseksi.

Huomaa, etta korkea kosteustaso voi edistéda
biologisten organismien kasvua ymparistossa.

Al4 anna sumuttavan tuulettimen ympérilld olevan
alueen kostua tai kastua. Jos kosteutta esiintyy,
pienennd sumuttavan tuulettimen tehoa. Jos
sumuttavan tuulettimen voimakkuutta ei voi pienentaa,
kéyté ilmankostutinta ajoittain. Ald anna imukykyisten
materiaalien, kuten mattojen, verhojen, kaihtimien tai
poytéliinojen kostua.

Al4 koskaan jaté vettd séilioon, kun laite ei ole
kaytossa.

Tyhjennd ja puhdista sumuttava tuuletin ennen
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varastointia. Puhdista iimankostutin ennen seuraavaa
kayttokertaa.

A VAROITUS: Mikro-organismit, joita voi olla vedessa
tai ympéristdssd, jossa laitetta kdytetadn tai sdilytetaan,
voivat kasvaa vesiséiliossa ja levitd ilmaan aiheuttaen
erittdin vakavia terveyshaittoja, jos vetta ei vaihdeta eika
sdiliota puhdisteta kunnolla 3 paivan vélein.

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen
lataamista.

= Tyhjét paristot on poistettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

= Paristot on poistettava, jos laitetta séilytetdan
kéyttamattomand pitkan aikaa.

= Syittoliittymid ei saa oikosulkea.

m SAILYTA NAMA OHJEET

TEKNISET TIEDOT

Nimellisjénnite 56V ===
Tuulettimen siiven halkaisija 25,4 cm

Tuulettimen nopeusasetukset 6 (mukaan lukien

"Turbo”)
Maks. llmamaéara 1700 CFM
Maks. llmannopeus 32,2 km/t

Heilahtelukulma 60°, 120°, 180°

Korkea: 5,7 I/t

Sumutusveden maéra Keskitaso: 4,9 I/t

Matala: 2,5 I/t
Paino (ilman akkua) 4,7 kg
Suositeltu sdilytyslampdtila -20-70°C
Bluetooth-kdyttotaajuuskaista | 2402—2480 MHz
Bluetooth suurin lahetysteho | 4 dBm

= lImoitettu térindn kokonaispéaastoarvo on mitattu
vakiotestausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan
kayttaa laitteiden keskindiseen vertailuun;

= |Imoitettua tarindn kokonaispéastoarvoa voidaan
kayttda myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Laitteen kayton aikana mitattu
todellinen tarinapaéstoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispaéstoarvosta laitteen kéyttotavasta johtuen;
kayttajan suojaamiseksi tulee kayttad késineitd ja

kuulosuojaimia todellisissa kéyttdolosuhteissa.

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE PUHALTIMESI (kuvat A1 ja A2)
Kéyttopaneeli (kuva. A2)
Heilahtelukehys

Sumutussuutin

Ylakahva

Tuulettimen kotelo

Sivukahva

Akun lokero

Sahkoliitannat

© N o o s~ =

©

Akun vapautuspainike
. Puutarhaletkun sovitin
. Suodatin
. Imuputki
. limannopeuden saatdpainikkeet
. TURBO-painike
. TURBO-merkkivalo
. Sumutuksen ilmaisin

—_ a4 a4 4 a4 a a
N OO OBk W NN =S O

. Sumutustilapainike
. Virtapainike
. limannopeuden ilmaisin

R —y
o © ©

. Heilahtelun ilmaisin
. Heilahtelutilapainike

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kéytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

N
=

A\ varomus: i yritd muuttaa tita tuotetta tai
kayttaa siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu
kéytettaviksi timén tuotteen kanssa. Miké tahansa
téllainen muokkaus tai muutos on vaérinkaytos ja saattaa
aiheuttaa vaarallisen tilan, joka saattaa johtaa vakavaan
henkilévammaan.

A VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké

100
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aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

Téma tuote toimitetaan tdysin koottuna.

Poista tuote ja kaikki lisévarusteet varovasti
pakkauksesta. Varmista, etté kaikki "pakkausluettelon”
osat ovat mukana.

Tarkasta tuote huolellisesti varmistaaksesi, ettei tuote
ole rikkoutunut tai vaurioitunut kuljetuksen aikana.
A4 havitd pakkausmateriaalia ennen kuin olet
tarkastanut tuotteen huolellisesti ja kdyttanyt sita
tyydyttavasti.

Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, palauta
tuote ostopaikkaan.

KAYTTd

A VAROITUS: Al anna tdman laitteen tuttuuden tehda
sen kasittelysta huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittdd vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Poista akku tuulettimesta aina ennen
huoltoa, séatojen tekemistd, puhdistamista, lisdlaitteiden
vaihtamista tai kun tuuletinta ei kéytetd, jotta varmistat,
ettei laite kdynnisty vahingossa eiké aiheuta vakavia
henkilévahinkoja.

A VAROITUS: Al4 kéyti lisalaitteita tai lisdvarusteita,
jos t&mdn tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten lisivarusteiden tai apuvalineiden kdytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
[8ysin osien varalta (esim. mutterit, pultit, korkit yms.).
Kiinnité kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti &laka kéayta
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu.

KAYTTAMINEN

Taté laitetta voi kdyttdd seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

= Yleinen iimanvaihto tavallisessa kotitalouskaytossa.
= Ulkoilman jadhdytys vesildhteeseen liitettyna.
HUOMAUTUS: Tuotetta tulee kéyttda vain sille

tarkoitettuun tarkoitukseen. Kaikki muu kéytto katsotaan
vaarinkéytoksi.

AKUN LUTTAMINEN/POISTAMINEN

Kéyta vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on
lueteltu kuvassa A3.
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HUOMAA: Lataa akku téysin ennen ensimmaista
kayttokertaa.

Liittminen
Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
akkulokeroon, kunnes kuulet "napsahduksen” (kuva B1).

Poistaminen
Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva B2).

A VAROITUS: Huomioi aina missd omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta.
Jos akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Al
KOSKAAN poista akkua, jos se on korkealla.

TUULETTIMEN KAYNNISTAMINEN/PYSAYTTAMINEN

HUOMAA: limannopeuden alkuperdinen tehdasasetus
on taso 3. Tuuletin tallentaa viimeksi kéytetyn
ilmanopeusasetuksen ja palaa siihen uudelleen
kaynnistettdessa. Turboasetusta ei tallenneta.

HUOMAA: Sumutus- ja heilahteluasetusta ei tallenneta,
ja se on oletusarvoisesti pois paélta aina, kun tuuletin
kytketadn paélle.

Kéayttopaneeli (kuva. A2)

Virtapainike
= Kytke tuuletin paélle painamalla virtapainiketta
lyhyesti.

» Kytke tuuletin pois pdéltd painamalla virtapainiketta
lyhyesti uudelleen.

limannopeuden saatdminen

Normaali ilmannopeus

= Paina iimannopeuden ”+”-saatopainiketta lisataksesi
ilmannopeutta ja paina ”-"-painiketta vahentaaksesi
ilmannopeutta. Nopeustasoja on 5.

= |Imannopeuden ilmaisin néyttaa vihreat valot, jotka
vastaavat nykyisid nopeustasoja.

TURBO-tila

HUOMAA: "TURBO” -tilassa tuuletin saavuttaa
maksimaalisen ilmannopeuden.

= Paina "TURBO”-painiketta, jolloin TURBO-ilmaisin
syttyy vihredn ja tuuletin siirtyy "TURBO”-tilaan eli
suurimpaan ilmannopeuteen.

= Kun "TURBO”-tilassa painat "TURBO”-painiketta
uudelleen, TURBO-ilmaisin sammuu ja tuuletin palaa
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aiemmin kaytossé olleeseen ilmannopeuteen.

= Kun olet "TURBO”-tilassa, painat ”-"-painiketta,
TURBO-ilmaisin sammuu ja tuuletin siirtyy
ilmannopeustasolle 5.

HEILAHTELUTOIMINTO (KUVA C)

= Kaynnisté tuuletinpddn heilahtelutoiminto painamalla
heilahtelupainiketta kerran, heilahtelun ilmaisin
sytyttda alareunan vihredn valon ja tuuletinpaa pyorii
60° sivulta toiselle (-30°-30°).

Paina heilahtelupainiketta toisen kerran, heilahtelun
ilmaisimessa syttyy kaksi vihreaa valoa aktivoiden 120
asteen heilahtelualueen (-60°-60°).

Paina heilahtelupainiketta kolmannen kerran,
heilahtelun iimaisimessa syttyy kolme vihreda valoa
aktivoiden 180° heilahtelualueen (-90°-90°).

Voit kytked heilahtelutoiminnon pois paalta painamalla
heilahtelupainiketta neljannen kerran.

TUULETTIMEN KULMAN SAATAMINEN (KUVA D)

Tuuletinpda voidaan asettaa useisiin kulmiin -30°-90°.
Sé&ada sumun/ilmavirran suuntaa tarttumalla tuulettimeen
ylékahvasta ja kallistamalla tuuletinp&éta eteenpéin tai
taaksepain.

SUMUTUSTOIMINTO

Sumutustilapainike

= Paina sumutustilapainiketta kerran, jolloin sumutuksen
ilmaisimessa palaa kolme vihreda valoa, mika ilmaisee
jatkuvan sumutustilan — sumuttaa vettd voimakkaasti
koko ajan pysahtymatta.

= Paina sumutustilan valintapainiketta uudelleen, jolloin
sumutusilmaisimessa syttyy kaksi vihread valoa, mika
ilmaisee jatkuvan sumutustilan — sumuttaa koko ajan
pysahtymétta.

= Paina sumutustilan valintapainiketta uudelleen, jolloin
sumutusilmaisimessa syttyy alareunan vihrea valo,
joka ilmaisee jaksoittaista sumutustilaa — sumutus
kestéa 10 sekuntia 10 sekunnin vélein.

HUOMAA: Saattaa kestdd muutamia sekunteja, ennen
kuin ndet sumun tulevan ulos sumutussuuttimista
ensimmadisen kerran. Tdma viive johtuu siitd, ettd veden
virtaus imuputkesta suuttimiin kestéa jonkin aikaa.

= Kun sumutus on jaksoittaisessa tilassa, paina
sumutustilan valintapainiketta uudelleen, jolloin
sumutusilmaisimet sammuvat ja sumutus lakkaa.

HUOMAA: Kun sumutustoiminto on paattynyt, vedé
imuputki pois vesildhteestd ja kdyta tuuletinta jatkuvassa

sumutustilassa, kunnes kaikki vesi on poistunut
putkesta. Tdma auttaa estdmaén putkeen jadneen veden
aiheuttaman odottamattoman sumun muodostumisen,
kun tuuletin kdynnisteta&n uudelleen.

Tuulettimen kaytto vesiastian tai muun siilion
kanssa (ei sisally) (kuva E)

A VAROITUS: Lapset voivat pudota vesiastioihin ja
hukkua. Pidd lapset etdalld vesiastioista, joissa on pienikin
médré nestetta.

HUOMAUTUS: Puhdista vesiastia saippualla ja vedella

ennen jokaista kéyttokertaa.

1. Irrota akku.

2. Aseta vesiastia tasaiselle, vaakasuoralle alustalle.

3. Lisé4 vesiastiaan VAIN puhdasta, kylmaé vettd. Ala
tayta liikaa.

4. Upota imuputken suodatinpaa alas veteen.

HUOMAUTUS: Al4 taivuta imuputkea ja varmista aina,

etté vesi virtaa putken lapi tasaisesti.

5. Aseta akku paikalleen.

6. Kytke tuuletin paélle painamalla virtapainiketta.

7. Aloita sumutus painamalla sumutustilapainiketta.

Tuulettimen yhdistdminen vesihanaan (kuvat F ja G)

1. Irrota suodattimen yldosa vastapéivaan ja irrota se
alaosasta (kuva F).

F-1 | Suodattimen alaosa

F-2 | Suodattimen yldosa

HUOMAUTUS: Varmista, etta alaosaa ei ole erotettu
kahteen osaan yldosan irrottamisen aikana ja pysyy
yhtend kokonaisuutena liitettévaksi puutarhaletkun
sovittimeen.

2. Kierra tuulettimen pohjassa oleva puutarhaletkun
sovitin irti (vastapdivaan). Kierra se (myotapéivadn)
suodattimen alaosaan.

3. Liitd puutarhaletkun sovitin oikeaan puutarhaletkuun
pikaliittimelld (ei mukana). Kiinnité pikaliitin
puutarhaletkun sovittimeen, kunnes kuulet selkedn
napsahduksen (kuva G).

G-1 | Puutarhaletkun sovitin

G-2 | Tyypillinen pikaliitin

HUOMAUTUS: Al4 yritd liittdd puutarhaletkun sovitinta,
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kun se on asennettu tuulettimen pohjaan (Kuva G1).

4.  Liitd puutarhaletku vesijohtoon.

5. Aseta akku paikalleen.

6. Kytke tuuletin padlle painamalla virtapainiketta.

7. Avaa vesihana kokonaan, tuuletin alkaa sumuttaa.

HUOMAUTUS: Suositeltu enimmaiskayttopaine ei saa
olla yli 80 psi.

HUOMAA: Vaikka virtaa ei olisi, tuuletin alkaa sumuttaa,
kun vesihana kytketdan paélle.

8. Paina sumutustilapainiketta valitaksesi sumutustilan
parempien ty6tulosten saavuttamiseksi.

HUOMAA: Puutarhaletkun sovittimen pieni aukko
tekee siité alttiin kovalle vedelle ja mineraaliesiintymien
muodostumiselle. Puhdista sovitin usein ja poista

kertymét valkoviinietikalla tai muulla kalkinpoistoaineella.

Tuulettimen kéyttd ilman sumutusta

Taté tuotetta voidaan haluttaessa kayttaa vain
tuulettimena, jos sitd ei liitetd vesildhteeseen. Kun
imuputki ei ole kdytossa, aseta se aina sailytystilaansa
(katso tdman kayttdoppaan kohta "KULJETUS JA
VARASTOINTI"), jotta se on suojattu vaurioilta ja
likaantumiselta.

VIESTINTATEKNIIKKA

Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistamisohjeet,
skannaa alla oleva QR-koodi tai kdy osoitteessa
www.egopowerplus.eu/connect.

2EHE
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OB

ELEKTRONIIKAN SUOJAUS

Kun heilahtelutoiminto on aktivoitu, mutta tuuletin ei
heilahtele, heilahtelun ilmaisimessa nékyy jatkuvasti
kolme vilkkuvaa vihredd valoa muistuttaen kayttajaa
tarkistamaan, onko tuuletinp&a jumissa, ja poistamaan
tuuletinpadhan juuttuneet vieraat esineet ennen
ominaisuuden uudelleenkdynnistamista.

Kun sumutustoiminto on aktivoitu, mutta vesisumua ei
tule ulos:

= Vesipumppu kay hetken aikaa ja pyséhtyy sitten
automaattisesti sisdisen elektroniikan suojaamiseksi.

aam
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= Sumutuksen ilmaisimessa on kolme vilkkuvaa vihreda
valoa jatkuvasti varoituksena kéyttajalle:

a. Tarkista, ettd imuputki on upotettu kunnolla veteen.

b. Tarkista, onko sumutussuutin (sumutussuuttimet)
tukossa ja puhdista luvun "SUUTTIMEN HUOLTO”
mukaisesti.

c. Paina sumutustilan valintapainiketta kdynnistaéksesi
sumutuksen uudelleen.

Kun akun varaus on alhainen, virtapainike vilkkuu
vihredna muistuttaakseen kayttdjaa lataamaan tai
vaihtamaan akun.

Kun akku tai tuuletin on liian kuuma, virtapainike vilkkuu
punaisena varoittaakseen kayttdjada sammuttamaan
tuulettimen ja antamaan akun tai sumuttavan tuulettimen
jadhtyd, kunnes lampdtila laskee suositeltuun
kayttolampdtila-alueeseen ennen tuulettimen
kaynnistdmista uudelleen.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain identtisid
varaosia. Muiden osien kaytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevéan huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kéytto.

A VAROITUS: Poista akku aina laitteesta, kun puhdistat
sitd tai teet huoltotoimenpiteitd. Nain véltat vakavat
henkilévahingot.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Kaikki sumuttavan tuulettimen huoltotoimet, muut
kuin ndissa kunnossapito-ohjeissa luetellut, tulee
antaa sumuttavan tuulettimen huoltoon valtuutettujen
henkildiden suoritettaviksi.

Vélta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta. Poista lika, pély, oljy, rasva ym. puhtailla liinoilla.

A VAROITUS: Al anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteen irrotusaineiden tai muiden 6ljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikenta tai tuhota muovin,
mika voi johtaa vakavaan henkildvahinkoon.

A VAROITUS: Kun puhdistat sumuttavaa tuuletinta,
ALA upota sité veteen tai muihin nesteisiin.
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SUUTTIMEN HUOLTO (kuva H) PUUTARHALETKUN SOVITTIMEN HUOLTO

A VAROITUS: Varmista. etti kaikki sumutussuuttimien  Puutarhaletkun sovittimen pieni aukko tekee siitd alttiin
huolto suoritetaan asianmL‘Jkaisesti vesivuotojen kovalle vedelle ja mineraaliesiintymien muodostumiselle.

estdmiseksi. Vuodot voivat aiheuttaa liukkaan pinnan, Puhdista sovitin usein ja poista kertymat valkoviinietikalla
joka aiheuttaa liukastumis- ja kaatumisvaaran tai tai muulla kalkinpoistoaineella.

omaisuusvahinkoja. TUULETTIMEN KOTELON HUOLTO (kuva J ja kuva K)
Epaséaanndlliset sumukuviot tai vuodot voivat johtua 1. Kytke tuuletin pois paélté ja poista akku.
tukkeutuneesta tai likaisesta suuttimesta. 2. Irrota kahdeksan ruuvia tuulettimen kotelon

takaosasta ristipadruuvimeisselilla (ei mukana)

Suuttimien puhdistaminen Jodsl ) ICISSENINA (€
etuséleikdn suojuksen poistamiseksi.

1. Kytke tuuletin pois pdélté ja poista akku.

2. Irrota tukkeutuneet sumutussuuttimet tuulettimen J-1 | Ruuvi (x8)
kotelon etusaleikon suojuksesta kiertamalla niita — -
vastapéivaan. J-2 | Etuséleikon suojus

Pura jokainen vaurioitunut suutin osiin.

Suuttimia tukkivien tai rajoittavien vieraiden
hiukkasten poistamiseksi huuhtele suuttimen
osat vedelld. Puhdista suuttimen osat tarvittaessa
valkoviinietikalla tai muulla kalkinpoistoaineella.

5. Kokoa suuttimet uudelleen. K-1 | Tuulettimen siipikokoonpano

HUQMAUTUS: TlJ.](ke}.Jtumisen estémiseks_i varmista, ettd K-2 | Lukituksen suojus
suutin on koottu tdsmélleen kuvan H mukaisesti.

3. Pida tuulettimen siipikokoonpanoa, jotta se ei
pyorisi, ja kddnna tuulettimen siipien lukitussuojaa
myo6tapdivaan vapauttaaksesi tuulettimen
siipikokoonpanon akselista.

6. Kiinnitd puhtaat suuttimet takaisin etuséleikon 4. Irrota tuulettimen siipikokoonpano.
suojukseen. 5. Puhdista tuulettimen siipi ja kotelon sisépuoli
SUODATTIMEN HUOLTO (kuva I) tarvittaessa.
Tarkasta saannéllisesti, ettd imuputken pédss oleva 6. Kokog ne uudelleen péinvastaisessa jarjestyksessa ja
suodatin on hyvassé kunnossa. varmista:
L Tuulettimen siipikokoonpanon merkki on kohdistettu
1. Kytke tuuletin pois péalté ja poista akku. akselin poikkipalkkiin,
2. lIrrota suodattimen yldosa suodattimen alaosasta.
KULJETUS JA VARASTOINTI (kuva L)
I-1 | Alaosa I-3 | Sieniverkko » Poista akku.
-2 | Metalliverkko -4 | Yido0sa = Puhdista tuuletin perusteellisesti.

= Tyhjennd imuputki ja suodatin.

HUOMAUTUS: Kun irrotat yldosan, varmista, ettd HUOMAUTUS: Tuulettimen talvisuojaaminen on
alaosaa ei ole jaettu kahteen osaan. Alaosan on pysyttdva  valttdméatonta sen suojaamiseksi jdétymislampotiloilta,
koottuna metalliverkon poistamiseksi. jotka voivat vahingoittaa pumppua, letkuja ja muita
. o . . . komponentteja. Irrota tuulettimen imuputki aina
3. Poista sieniverkko yldosasta ja metalliverkko vesilihteesti ja kiytd tuuletinta jatkuvassa
alaosasta. sumutustilassa, kunnes putkessa ei ole jaannosvett
4. Huuhtele metalliverkko ja sieniverkko tai vaihda ennen tuulettimen varastointia talven ajaksi.
tarvittaessa. o N ) . .
. = Kiinnitd imuputki ja suodatin tuulettimen pohjassa
5. Kokoa suodatin uudelleen. olevilla pidikkeilla.
HUOMAUTUS: Varmista, etta metalliverkko on koottu = Kierrd puutarhaletkun sovitin tuulettimen pohjassa
niin, ettd korotettu vanne on ulospéin, jotta se on helppo olevaan kierteitettyyn séilytysreikéén.

purkaa seuraavalla kerralla.
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L-1 | Puutarhaletkun sovitin

L-2 | Kiinnikkeet

= Kanna tuuletinta ylakahvasta tai sivukahvoista
kuljettaessasi sitd.

= Sdilytd tuuletin sisétiloissa, hyvin ilmastoidussa
paikassa.

= Pidd poissa syovyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.

Ympéristonsuojelu

Ai4 hdvitd sahkélaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa!

Vie tdma tuote hyvaksyttyyn
kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen

I kerailyyn. Séhkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ympdristoystéavalliseen
kierratyslaitokseen.

56 VOLTIN LITIUMIONIAKKUKAYTTOINEN SUMUTTAVA TUULETIN — FN1000E 1" 5




=660

VIANMRARITYS

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Sumuttava tuuletin ei
kaynnisty.

= Akkua ei ole asetettu kunnolla koteloon.

= Sumuttavan tuulettimen ja akun valilla ei
ole sahkdyhteytta.

Akun varaus on tyhjentynyt.

Akku tai tuuletin on liian kuuma.

Tarkista, onko akku asetettu kokonaan
koteloon.

Poista akku, tarkista liitannat ja
asenna akku uudelleen paikalleen.

Lataa akku.

Sammuta tuuletin ja anna akun tai
sumuttavan tuulettimen jadhtyd,
kunnes lampétila laskee suositellulle
kayttolampdotila-alueelle.

Se ei sumuta vettd
ja sumutuksen
iimaisimessa vilkkuu
kolme vihreda valoa.

Imuputki ei pumppaa vettd, miké aktivoi
tyokalun sisélld olevan sahkdpumpun
sisdisen suojauksen.

Sumutussuutin tukkeutui kdyton aikana,
jolloin séhkdpumpun sisdinen suojaus
aktivoitui.

Tarkista ja varmista, etté vesiastiassa
on riittdvésti vettd ja ettd imuputki on
upotettu kunnolla veteen.

Puhdista suutin (suuttimet) luvun
"SUUTTIMEN HUOLTO” mukaisesti
ja asenna ne uudelleen ohjeiden
mukaisesti.

Tuuletin lakkaa
heilahtelemasta

ja heilahtelun
ilmaisimessa vilkkuu
kolme vihreda valoa.

Tuuletinpda on jumissa heilahtelun aikana.

Poista kaikki vieraat esineet, jotka
estéavat tuuletinpaan heilahtelun.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu [6ydat EGO:n takuukéaytannon taydelliset ehdot.
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Originale instruksjoner r G o
any
a—

LES ALLE INSTRUKSJONER!

I_IL!I LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For & sikre sikkerhet og palitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Sprg for 4 lese og forsté alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som «FARE», <ADVARSEL» og «FORSIKTIG> for du bruker apparatet. Unnlatelse av & falge
alle instruksjonene nedenfor kan fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Betjening av alle apparater kan fgre til at fremmedlegemer blir kastet inn i gynene dine, noe som kan

fore til alvorlig eyeskade. For du begynner & bruke apparatet, bruk alltid vernebriller eller vernebriller med sideskjold og

hel ansiktsskjerm ved behov. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til bruk over briller, eller standard vernebriller med m
sidebeskyttelse.

For at risikoen for personskader skal unngas

A Sikkerhetsvarsel Il | ma brukeren lese og forsta bruksanvisningen

for produktet tas i bruk.

Garantert lydeffektniva. Stgy i omgivelsene er i 8

®_,
henhold il EUs direktiv. Bluetooth®-symbol

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Send til en autorisert c €
gjenvinner.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EU-direktiver.

— . UK  Dette produktet er i samsvar med gjeldende
= Likestrom CA  britisk lovgivning.

IPX4  Beskyttelse mot vannsprut
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: For a redusere risikoen for brann,
elektrisk stot eller skade:

= Kjenn fuktviften din. Les bruksanvisningen ngye.
Leer viftens applikasjoner og begrensninger samt
de spesifikke potensielle farene knyttet til denne
viften. A falge denne regelen vil redusere risikoen for
elektrisk stgt, brann eller alvorlig skade.

og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap
dersom de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk
av apparatet pa en sikker mate og forstar farene.
involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfares av
barn uten tilsyn

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= |kke bruk viften i eksplosive atmosferer, for
eksempel i nzerveer av brennbare vaesker, gasser
eller stov.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
et apparat. Distraksjoner kan fgre til at du mister
kontrollen.

Veer forsiktig ved bruk i vindfulle forhold. Vind kan
fore take inn i elektriske ledninger eller enheter.

Ikke utsett apparatet for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i et apparat vil gke risikoen for
elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker apparatet. Ikke bruk apparatet
mens du er trott, opprert eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker apparatet kan fgre
til alvorlig personskade.

Forhindre utilsiktet start. Sarg for at bryteren er

i av-posisjon fer du kobler til batteripakken, tar
opp eller baerer apparatet. A bare apparatet med
fingeren pa bryteren eller stramfgrende apparat som
har bryteren pa, inviterer til ulykker.

Fjern eventuell justeringsngkkel eller skiftengkkel
for du slar pa apparatet. En skiftengkkel eller en
nekkel som er festet til en roterende del av apparatet
kan fare til personskade.

Ikke strekk deg over rekkevidde. Hold riktig

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover

fotfeste og balanse til enhver tid. Dette gir bedre
kontroll over apparatet i uventede situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klaer

eller smykker. Hold har og kler pa avstand fra
bevegelige deler. Lose klaer, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Kontroller at alle tilkoblinger er sikre for du bruker
apparatet.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
apparater tillate deg & bli selvtilfreds og ignorere
apparatets sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig
handling kan forérsake alvorlig skade i lapet av en
brokdel av et sekund.

BRUK 0G STELL

Ikke bruk apparatet hvis bryteren ikke slar det av
0g pa. Alle apparater som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlige og ma repareres.

Koble batteripakken fra apparatet far du foretar
justeringer, bytter tilbeher eller oppbevarer
apparatet. Slike forebyggende og trygge tiltak
reduserer risikoen for & starte apparatet ved et uhell.

Oppbevar inaktivt apparat utilgjengelig for barn og
la ikke personer som ikke er kjent med apparatet
eller disse instruksjonene bruke apparatet.
Apparater er farlige i hendene pa utrente brukere.

Vedlikehold apparat og tilbehor. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pévirke
apparatets drift. Hvis det er skadet, fa apparatet
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
darlig vedlikeholdt apparat.

Bruk apparatet og tilbehgr etc. i samsvar

med disse instruksjonene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres.
Bruk av apparatet til andre operasjoner enn det som er
beregnet, kan fore til en farlig situasjon.

Hold héndtak og gripeflater tarre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av apparatet i uventede
situasjoner.

A ADVARSEL: For 4 redusere risikoen for brann eller
elektrisk stat, ikke bruk denne viften med en faststoff
hastighetskontrollenhet.

BRUK 0G STELL AV BATTERIapparatet

Lad kun med laderen spesifisert av produsenten. En
lader som er egnet for én type batteripakke kan skape
brannfare nar den brukes med en annen batteripakke.

Bruk kun apparatet med spesifikt utpekte
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batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstér ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske i
synene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Veeske
som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som
er skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfare seg uforutsighart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller et apparat for
brann eller for hgy temperatur. Eksponering for
brann eller temperatur over 130°C kan fordrsake

eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller apparatet utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omrade kan skade batteriet og gke risikoen for brann.

SERVICE

Fa apparatet ditt til service av en kvalifisert
reparator som kun bruker identiske reservedeler.
Dette vil sikre at sikkerheten til apparatet
opprettholdes.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandarer.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR TRADLOS
MISTINGVIFTE

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inklusiv barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring
og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruken av apparatet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn bar overvakes for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Ikke la viften brukes som leketoy. Noye
oppmerksomhet er ngdvendig nar den brukes av eller i

narheten av barn.

Barn kan falle i botter og drukne. Hold barn unna
bgtter med selv en liten mengde veeske.

= Bruk KUN rent, kaldt vann.

Ikke bruk denne duggviften til 8 sproyte
sproytemidler, flytende gjodsel, kjemikalier eller
andre vaesker enn rent vann. Spraying av disse
stoffene kan fore til alvorlig skade eller sykdom hos
operatgren eller tilskuere.

Rett aldri take eller vann mot elektriske ledninger
eller enheter.

Serg for at batteridekselet er helt lukket for &
forhindre at vann kommer i kontakt med batteriet
eller kommer inn i batteriporten.

Hold apparatet og handtaket tert, rent og fritt
for olje og fett. Bruk alltid en ren klut ved
rengjering. Bruk aldri bremsevasker, bensin,
petroleumsbaserte produkter eller sterke
lasemidler for a rengjore viften. Hvis man fplger
denne regelen, vil det redusere faren for a miste
kontrollen, og nedbryting av plastdeler i huset.

for eksempel en pilotflamme. For & redusere
risikoen for alvorlig personskade, bruk aldri et

tradlost produkt i naerveer av apen ild. Et eksplodert

batteri kan drive frem rusk og kjemikalier. Hvis
eksponert, skyll med vann umiddelbart.

Ta vare pa disse instruksjonene. Se dem ofte og
bruk dem til & instruere andre som kan bruke denne
viften. Hvis du laner denne viften til noen andre, lan
0gsa disse instruksjonene til dem for & forhindre
misbruk av produktet og mulig skade.

Vaer oppmerksom pa at hpye fuktighetsnivaer kan

oppmuntre til vekst av biologiske organismer i miljget.

Ikke la omradet rundt duggviften bli fuktig eller vat.
Hvis det oppstar fuktighet, skru ned utgangen fra
duggviften. Hvis duggviftevolumet ikke kan skrus
ned, bruk luftfukteren av og til. Ikke la absorberende
materialer, som tepper, gardiner, gardiner eller duker,
bli fuktige.

La aldri vann sta i beholderen nér apparatet ikke er i
bruk.

Tom og rengjer duggeviften for oppbevaring. Rengjer
luftfukteren far neste bruk.

A ADVARSEL: Mikroorganismer som kan vaere
tilstede i vannet eller i miljget der apparatet brukes eller
lagres, kan vokse i vannreservoaret og blases i luften
og fordrsake sveert alvorlig helserisiko nér vannet ikke
fornyes og tanken ikke rengjores skikkelig hver 3. dag.
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Batterier kan eksplodere hvis de er naer tennkilder,
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Oppladbare batterier ma tas ut av apparatet for de lades.

= Utbrukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes

pa en sikker mate.

= Hvis apparatet skal oppbevares ubrukt over lengre tid,

ber batteriene tas ut.

= Tilferselsklemmene skal ikke kortsluttes.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
SPESIFIKASJONER
Merkespenning 56V ===
Viftebladdiameter 25,4 cm
Innstillinger for viftehastighet | 6 (inkludert "Turbo")
Maks. Luftvolum 1700 CFM
Maks. Lufthastighet 32,2 km/t
Oscillasjonsvinkel 60°; 120°; 180°
Hoy: 5,7 L/h
Volum for fuktvann Medium: 4,9 L/h
Lav: 2,5 L/h
Vekt (uten batteripakke) 4,7 kg
Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C

Bluetooth-driftsfrekvensband | 2402-2480 MHz

Bluetooth Maksimal

sendeeffekt 4 dBm

= Den deklarerte totalverdien for vibrasjoner er mélt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne et apparat med et annet;

= Den oppgitte vibrasjonstotalverdien kan ogsa brukes i
en forelgpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk

av apparatet kan avvike fra den deklarerte verdien

som apparatet brukes i; For & beskytte operatgren bar
brukeren bruke hansker og herselvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN BLASEREN DIN (Fig. A1 & A2)
Kontrollpanel (fig. A2)
Oscillasjonsramme
Duggdyse
Topphéndtak
Viftekapsling
Sidehandtak
Batterirom
Elektriske kontakter
Batteriutlgserknapp

. Hageslangeadapter

. Filter

. Inntaksror

. Justeringsknapper for lufthastighet

. TURBO-knapp

. TURBO-indikator

. Misting Indikator

. Duggmodusknapp

. Pa-knapp

. Lufthastighetsindikator

. Oscillerringsindikator

. Oscilleringsmodusknapp

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet far delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet
eller mangler, kan fare til alvorlige personskader.
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A ADVARSEL: Ikke forspk & modifisere dette produktet
eller lage tilbehgr som ikke anbefales for bruk med dette
produktet. Enhver endring eller endring er misbruk og

kan fare til en farlig tilstand som kan fore til alvorlig
personskade.

A\ ADVARSEL: For  forhindre utilsiktet start som

kan forarsake alvorlig personskade, ma du alltid fierne
batteripakken fra maskinen nar du monterer deler.

= Dette produktet leveres ferdig montert.

= Ta produktet og eventuelt tilbehar forsiktig ut av esken.
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Forsikre deg om at alle delene pa «Pakkelisten» fglger
med leveransen.

= Inspiser produktet ngye for a sikre at det ikke har
oppstatt brudd eller skade under frakt.

= |kke kast emballasjen far du har ngye inspisert og
betjent produktet pa en tilfredsstillende mate.

= Hvis noen deler er skadet eller mangler, bes du
returnere produktet til stedet der du kjgpte det.

OPERASJON

A ADVARSEL: Ikke la kjennskap til dette produktet
gjare deg uforsiktig. Husk at en uforsiktig brokdel av et
sekund er tilstrekkelig til & pafere alvorlig skade.

A ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet start som kan
fore til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas
ut av viften fgr du utferer vedlikehold, gjar justeringer,
utferer rengjering, eller nar den ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbeher eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehgr
eller deler som ikke anbefales, kan medfere alvorlige
personskader.

Far hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller lgse deler, for eksempel skruer, muttere,
bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og hettene godt,

og ikke bruk dette produktet for alle manglende eller
skadede deler har blitt byttet.

APPLIKASJONER

Du kan bruke dette produktet il formélene som er oppfart
nedenfor:

= Generell ventilasjon i de fleste
husholdningsapplikasjoner.

= Utendarskjeling mens den er koblet til en vannkilde.
MERKNAD: Produktet skal bare brukes til det

foreskrevne formalet sitt. Enhver annen bruk anses a
vere et tilfelle av misbruk.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere
oppfert i Fig. A3.

MERK:Lad batteripakken helt opp fer farste gangs bruk.

A feste

Rett inn batteriribbene med monteringssporene og trykk
batteripakken inn i batterirommet til du harer et «klikk»
(fig. B1).

| =60

Trykk inn batteriutlaserknappen og trekk batteripakken
ut (fig. B2).

A ADVARSEL: Var alltid oppmerksom pa plasseringen
av fpttene, barna eller kjzeledyrene dine nér du trykker

pa batteriutigserknappen. Alvorlig skade kan fgre til hvis
batteripakken faller. Fjern ALDRI batteripakken pé et hgyt
sted.

STARTE/STOPPE VIFTEN

MERK: Den opprinnelige fabrikkinnstillingen for
lufthastigheten er niva 3. Viften lagrer den sist brukte
lufthastighetsinnstillingen og gér tilbake til den ved
omstart. Turbo-innstillingen vil ikke bli lagret.

MERK: Dugg- og oscillasjonsinnstillingen vil ikke bli lagret,
og vil som standard veere av hver gang viften slas pa.

Kontrollpanel (fig. A2)

Pa-knapp
= Trykk kort p& stremknappen for & sla pa viften.
= Trykk kort p& stramknappen igjen for & sla av viften.

Justering av lufthastighet

Normal lufthastighet

= Trykk pa «+»-knappen for lufthastighetsjustering for &
akselerere |ufthastigheten og trykk pa «—»-knappen for
a redusere lufthastigheten. Det er 5 hastighetsnivaer.

= Lufthastighetsindikatoren viser grgnne lys som tilsvarer
gjeldende hastighetsnivaer.

TURBO-modus

MERK: | <TURBO»-modus vil viften oppné maksimal
lufthastighet.

m Trykk pa «TURBO»-knappen, TURBO-indikatoren vil
lyse grent og viften vil skifte til <TURBO»-modus, det
vil si den heyeste lufthastigheten.

m Nar du er i <TURBO»-modus, trykk p& «TURBO»-
knappen igjen, TURBO-indikatoren vil sld seg av og
viften vil gjenoppta den tidligere aktive lufthastigheten.

= Nar du er i <TURBO»-modus, trykker du pa

"—"-knappen, TURBO-indikatoren vil sla seg av og
viften skifter til lufthastighetsnivé 5.

OSCILLERINGSFUNKSJON (FIG. C)

» Trykk pa oscilleringsknappen én gang for a starte
viftehodets oscillerende funksjon, oscilleringsindikatoren
vil tenne det nederste grenne lyset, og viftehodet vil
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= Trykk pé oscilleringsknappen en gang til, to granne
lys vil tennes for oscilleringsindikatoren og aktiverer
oscilleringsomradet pa 120° (fra -60° il 60°).

= Trykk pa oscilleringsknappen tredje gang,
oscilleringsindikatoren vil tenne tre grgnne lys, og

aktiverer oscilleringsomréadet pa 180° (fra -90° til 90°).

= For a sld av oscilleringsfunksjonen, trykk pa
oscilleringsknappen en fierde gang.

JUSTERING AV VIFTEVINKELEN (FIG. D)

Viftehodet kan stilles inn i flere vinkler fra -30° til 90°.
For & justere retningen pa taken/luftstrommen, ta tak i
viften i det gvre handtaket og vipp viftehodet forover eller
bakover.

MISTING FUNKSJON

Duggmodusknapp

» Trykk pa valgknappen for duggmodus én gang,
o0g duggindikatoren vil lyse opp to grenne lys som
indikerer den kraftige, 'kontinuerlige' duggmodusen —
misting av mye vann hele tiden uten a stoppe.

Trykk pé valgknappen for duggmodus igjen, og
duggindikatoren vil tenne to grgnne lys som indikerer
den 'kontinuerlige' duggmodusen — misting hele tiden
uten & stoppe.

Trykk pa duggmodusknappen en tredje gang, og
duggindikatoren vil tenne det nederste granne lyset
som indikerer den 'intermitterende’ duggmodusen —
misting i 10 sekunder hvert 10. sekund.

MERK:Det kan ta noen sekunder fgr du faktisk ser
dugget komme ut av duggdysene for forste gang. Denne
forsinkelsen skyldes tiden det tar fgr vannet strammer fra
vannslangen til dysene.

» Nér dugget er i intermitterende modus, trykker

du pa valgknappen for duggmodus igjen, og

duggindikatorlysene vil slé seg av og taken stopper.
MERK:Nar duggoperasjonen er ferdig, trekk
inntaksslangen ut av vannet og kjor viften i kontinuerlig
duggmodus til alt vannet forsvinner fra slangen. Dette
bidrar til & forhindre at restvannet i rgret forarsaker
uventet dugg nar viften startes igjen.

Bruk av viften med en vannbgtte eller annen
beholder (ikke inkludert) (fig. E)

A ADVARSEL: Barn kan falle i batter og drukne. Hold
barn unna bgtter som inneholder selv en liten mengde
veeske.

MERKNAD: Rengjor bptten med sape og vann for hver

bruk.

1. Koble fra batteripakken.

2. Plasser bptta pa en flat, jevn overflate.

3. Tilsett KUN rent, kaldt vann i bgtta. Ikke overfyll.

4. Senk filterenden av inntaksslangen ned i vannbagtta.

MERKNAD: Ikke bay inntaksreret, og serg alltid for at

vannet renner jevnt gjennom roret.

5. Installer batteripakken.

6. Trykk pa stremknappen for & sla pa viften.

7. Trykk pa valgknappen for duggmodus for a starte
dug.

Koble viften til en vannkran (fig. F og fig. G)

1. Skru av den gvre delen av filteret mot urviseren og
koble den fra den nedre delen (fig. F).

F-1 | Filter nedre del

F-2 | Filter gvre del

MERKNAD: Pass pa at den nedre delen ikke er
delt i to under frakoblingen av den gvre delen og
holder seg sammen som en enhet for tilkobling til
hageslangeadapteren.

2. Skru lps hageslangeadapteren som er lagret i bunnen
av viften (mot urviseren). Skru den (med urviseren)
inn i den nedre delen av filteret.

3. Koble hageslangeadapteren til en egnet hageslange
med hurtigkobling (felger ikke med). Fest
hurtigkoblingen til hageslangeadapteren til du harer
et tydelig Klikk (fig. G).

G-1 | Hageslangeadapter

G-2 | Typisk hurtigkobling

MERKNAD: Ikke prov & koble til hageslangeadapteren
mens den er montert pa bunnen av viften (fig. G1).

4. Koble hageslangen til vannslangen.

5. Installer batteripakken.

6. Trykk pa stremknappen for & sla pa viften.

7. Rpne vannkranen helt, viften begynner & avgi dugg.

MERKNAD: Det anbefalte maksimale arbeidstrykket bar
ikke overstige 80 psi.

MERK:Selv om det ikke er strem, vil viften begynne & avgi
dugg nar vannkranen skrus pa.
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8. Trykk pa duggmodusknappen for a velge duggmodus
for bedre resultater.

MERK:Den lille apningen i hageslangeadapteren
gjor den utsatt for hardt vann og mineralavleiringer.
Rengjgr adapteren ofte og bruk hvit eddik eller annet
avkalkingsmiddel for a fierne avleiringer.

Bruk av viften uten dugg

0m gnskelig kan dette produktet kun brukes som
vifte, nar det ikke er koblet til en vannkilde. Nar den
ikke er i bruk, kveile opp og plasser inntaksslangen i
oppbevaringsomradet (se avsnittet <TRANSPORT 0G
LAGRING> i denne handboken) for & beskytte den mot
skade og forurensning.

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vart av tilkoblede
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner,
kan du skanne QR-koden nedenfor eller besgke
www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTRONIKKBESKYTTELSE

Nér oscilleringsfunksjonen er aktivert, men viften ikke
oscillerer, vil oscilleringsindikatoren vise tre blinkende
grenne lys kontinuerlig for & minne operatgren pa a sjekke
om viftehodet sitter fast, og fjerne fremmedlegemer som
sitter fast pa viftehodet for du starter funksjonen pa nytt.

Nar takefunksjonen er aktivert, men ingen vanntake
kommer ut:

= Vannpumpen fortsetter a ga en kort stund, og stopper
deretter automatisk for & beskytte intern elektronikk.

= Duggindikatoren vil vise tre blinkende grgnne lys
kontinuerlig som et varsel for operatgren om &:
a. Sjekk om inntaksreret er skikkelig nedsenket i vann.
b. Sjekk om duggdysen(e) er tilstoppet, og rengjer i
henhold til kapittelet "DYSEVEDLIKEHOLD".
¢. Trykk pa knappen for valg av takemodus for a starte
taking pa nytt.

Nar batteriladingen er lav, vil stramknappen blinke grent
for @ minne operateren pa 4 lade eller bytte batteripakken.

Nar batteripakken eller viften er for varm, vil
stromknappen blinke radt for & advare operatgren om
a sla av viften og la batteripakken eller duggviften

aam
=00

aa——

avkjoles til temperaturen synker til det anbefalte

driftstemperaturomradet for viften startes pa nytt .

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler

ved service. Bruk av andre deler kan skape fare eller
forarsake produktskade. For & sikre sikkerhet og
pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert
servicetekniker.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader
skal batteripakken alltid tas ut av produktet nar du utferer
rengjering eller vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

All service pa duggviften, bortsett fra elementene som er
oppfert i disse vedlikeholdsinstruksjonene, skal utfgres av
kompetent servicepersonell for takeviften.

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjores.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli edelagt. Bruk rene kluter
til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast som
kan fore til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ved rengjering av duggviften skal den
IKKE dyppes i vann eller andre veesker.

VEDLIKEHOLD AV DYSE (fig. H)

A\ ADVARSEL: Sorg for at alt vediikehold av
duggdysen utferes riktig for a forhindre vannlekkasjer.
Lekkasjene kan fore til at en glatt overflate skaper fare for
skli og fall eller forarsake skade pa eiendom.

Uregelmessige takemgnstre eller lekkasje kan veere et
resultat av en tilstoppet eller skitten dyse.

For & temme dysene

1. Sla av viften og fjern batteripakken.

2. Fjern de tilstoppede duggdysene fra den fremre
gitterbeskyttelsen pa viftekabinettet ved a rotere dem
mot urviseren.

3. Demonter hver bergrte dyse i deler.

For & fierne fremmedlegemer som tetter til eller
begrenser dysene, skyll dysedelene med vann. For &
fierne kalkavleiringer (mineraler), rengjor dysedelene
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med hvit eddik eller annet avkalkingsmiddel etter
behov.

5. Sett sammen dysene igjen.

MERKNAD: For a forhindre tilstopping, serg for at dysen
er montert ngyaktig som vist i fig. H.

6. Fest de rene dysene til den fremre gitterbeskyttelsen.

FILTERVEDLIKEHOLD (fig. I)

Undersgk med jevne mellomrom filteret pa enden av
inntaksreret for a sikre at det er i god stand.

1. Sla av viften og fjern batteripakken.

2. Skru av den gvre delen fra den nedre delen av
filteret.

I-1 | Nedre del -3 | Svamp Mesh

I-2 | Metallmesh I-4 | Qvre del

MERKNAD: Nar du skru av den gvre delen, pass pa at
den nedre delen ikke er delt i to deler. Den nedre delen
ma forbli montert for & fierne metallnettet.

3. Taut svampnettet fra den gvre delen og metallnettet
fra den nedre delen.

4. Skyll metallnettet eller bytt det ut om ngdvendig.

5. Sett sammen filteret igjen.

MERKNAD: Pass pa at metallnettet er satt sammen med

den hevede kanten vendt utover for enkel demontering
neste gang.

VEDLIKEHOLD AV HAGESLANGEADAPTER

Den lille apningen i hageslangeadapteren gjor den utsatt
for hardt vann og mineralavleiringer. Rengjgr adapteren
ofte og bruk hvit eddik eller annet avkalkingsmiddel for &
fierne avleiringer.

VEDLIKEHOLD AV VIFTEKABINETT (fig. J & fig. K)

1. Slaav viften og fjern batteripakken.

2. Bruk en Phillips-skrutrekker (ikke inkludert) for & skru
ut de atte skruene fra baksiden av viftekabinettet for
a fierne frontgitterbeskyttelsen.

J-1 | Skrue (x8)

J-2 | Frontgitterbeskyttelse

3. Hold viftebladenheten for a forhindre at den roterer
og vri viftebladlasdekselet med klokken for & frigjore
viftebladenheten fra akselen.

K-1 | Viftebladmontering

K-2 | Lés deksel

4. Fjern viftebladmonteringen.

5. Rengjer viftebladet og innsiden av kabinettet etter
behov.

6. Sett dem sammen igjen i omvendt rekkefalge, og
sgrg for:

Merket pa viftebladmonteringen er pa linje med
tverrstangen pa akselen.

TRANSPORT 0G OPPBEVARING (fig. L)

= Ta ut batteripakken.

= Rengjor viften grundig.

= Tpm inntaksroret og filteret.

MERKNAD: Vinterklargjering av viften er viktig for a
beskytte mot kuldegrader, som kan forarsake skade pa
pumpen, slangene og andre komponenter. Koble alltid
viftens inntaksslange fra vannkilden og kjor viften

i kontinuerlig duggmodaus til det ikke er restvann i
slangen far du lagrer viften om vinteren.

= Fest inntaksslangen og filteret med klips pa bunnen av
viftebasen.

= Skru hageslangeadapteren pé gjenget
oppbevaringshull pa bunnen av viftebasen.

L-1 | Hageslangeadapter

L-2 | Klipp

= Ber viften med det gverste handtaket eller
sidehandtakene nar du transporterer den.

= Oppbevar viften innenders, pa et godt ventilert sted.

= Holdes unna etsende midler som hagekjemikalier og
avisingssalter.

Beskytter miljget

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet!

Ta med dette produktet til autorisert
gjenvinning, og gjar det tilgjengelig

for separat innsamling. Elektriske
verktgy ma returneres til et miljgvennlig
resirkuleringsanlegg.
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Batteripakkens ladning er oppbrukt.

Batteripakken eller viften er for varm.

PROBLEM ARsAK LOSNING
= Batteriet er ikke satt helt inn i kabinettet. = Kontroller om batteriet er satt helt inn
i huset.
= Ingen elektrisk kontakt mellom duggviften | = Ta ut batteripakken, sjekk kontaktene
Duggiften starter o0g batteripakken. og sett inn batteripakken pa nytt.
ikke.

Lad batteripakken.

La batteripakken eller duggviften
avkjgles til temperaturen synker til det
anbefalte driftstemperaturomradet.

Det er ingen vanndugg
og duggindikatoren
blinker med to grenne
lys.

Inntaksslangen suger ikke vann,
og aktiverer intern beskyttelse for
vannpumpen inne i viften.

= Duggdysen(e) ble tilstoppet under drift, og
aktiverte den interne beskyttelsen for den
elektriske pumpen.

Kontroller og serg for at det er nok
vann i betta og at inntaksreret er
skikkelig nedsenket i vannet.

Rengjer dysen(e) i henhold til
kapittelet "DYSEVEDLIKEHOLD" og
sett dem sammen igjen som anvist.

Viften slutter

a oscillere og
oscilleringsindikatoren
blinker med tre grenne
lys.

= Viftehodet sitter fast under oscillering.

Fiern fremmedlegemer som hindrer
viftehodet i & oscillere.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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G o MepeBop OpUTMHANLHOM MHCTPYKLN
o

MPOYUTAVTE BCE UHCTPYKLIMM!
I..I_IJ MPOYUTAVTE PYKOBOACTBO
| I MONb30BATENS

A MPEQYNPEXOEHUE. [ins o6ecneyerus 6e30nacHOCTM 1 HaAEKHOCTU YCTPOCTBA Ero PEMOHT [OSTKEH
BbIMOJHSTL KBaNM(ULMPOBAHHbI CELManmcT.

A MPEQYNPEXAEHUE. Mepep ncnonb3oBaHneM npubopa BHUMATENBHO NPOYMTAIiTE BCE UHCTPYKLNM B
[JaHHOM PYKOBOZICTBE MOMb30BaTENsl 1 03HAKOMBTECH C MPeLynpexaatolLuMm cuMBoNiaMy 6e30MacHoCTH, TakUM Kak
ONACHOCTb, NMPEAYNPEXAEHWE v BHUMAHUE. HecobniopeHue Bcex NpUBEAEHHbIX HKE MHCTPYKLNIA MOXET
MPUBECTU K OPaXEHHIO SNEKTPUYECKIM TOKOM, BOHUKHOBEHMIO MOXapa W () Mony4eHto CepbeaHbIX TPaBM.

COXPAHUTE BCE NPEAYNPEXAEHWA N UHCTPYKLIUM ANA UCNONb30BAHWA B BYYLLEM.

CHMBOIbI BE3OMACHOCTH

A NPEOYNPEXAEHUE. B pesynbtate pabotsl npubopa B rnasa MoryT nonacTb NOCTOPOHHUE MPEAMETbI, YTO
Mp1BEET K CEPbE3HOMY MOBpesXaeHIo rMaa. Mepe/ Havanom Ucnonb3osaHus Npubopa BCeraa HafesanTe 3aLuTHYI0
Macky Wnu 3alLyTHbIE 04KV C GOKOBBIMY LMTKaMU W MOMHOMPOMUITBHYIO 3aLMTHYKO Macky (Mpu HeoBXxoaMmocTy). MoBepx
OYKOB M1 CTAHAAPTHBIX 3aLLUTHBIX O4KOB PEKOMEHOYETCS HaaeBaTh 6e30MacHyH0 Macky ¢ LUMPOKUM 0630pOM.

YT0Bb! YMEHBLUMTb PUCK MOMYYEHMS TPABM,
II nepen UCnonb3oBaHNEM YCTPOACTBA
Mpeaynpesxaetne 06 onacHoCTH
HEOBXOANMO NPOYMTATH U NOHSTb PYKOBOACTBO
1o aKcnnyaTauym.

['apaHTMPOBaHHbI1 YPOBEHb 3BYKOBOI R
MOLLIHOCTI. YPOBEHb LLyMa B OKpYXaroLLer 9 Cumeon Bluetooth®
cpepe B COOTBETCTBUM C AnpekTuBom EC.

HewcnpasHble anekTpuyeckue yeTpoiicTsa

Henb3s BblbpachiBaTb BMECTE C ObITOBbIM c €
MycopoM. CriaBaiiTe X B aBTOPU30BaHHbIE

MyHKTbI cBOpa 1 yTUnu3aLmum.

Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBGOBAHMSAM
craHaapToB besonacHocTi EBponerickux
[LVPEKTHB.

[laHHoe u3penve cooTBeTCTBYET
=== ToCTOsHHbI TOK cAa [eliCTBYIOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY
Benukobputanum.

IPX4  3awura ot 6pbI3r BOAb
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OBLLKE NPENOCTEPEXEHKA OB OMACHOCTH

A MPEAYNPEXOEHUE. YT06b1 ymeHbWITL prck
roxapa, NopaxeHNs AMEKTPUYECKMM TOKOM WM TPaBMbl,
cobniofalite cnegaytoLLme TpeboBaHms.

u O3HaKOMbTeCb C BEHTUNATOPOM C (PyHKLMEN
yBRaXHeHus Bo3ayxa. BHumatensHo npouutaiite
MHCTpYKUMio. U3yunTe obnacTb NpUMeHeHUs 1
OrpaH1yeHusi NpyU MCNONb30BaHUM YCTPOICTBA, a
Takxe CBA3aHHbIE C HAM NOTEHLMANbHbIE PUCKM.
CobntoaeHue 3Toro npasina CHKAET PUCK MOpaxeHUs
3MEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapa Wik CepbE3HbIX TPABM.

OtUm yCTpOI;ICTBOM MOryT Nonb30BaThCA AETH CTapLle
8 ner, a TakKe NnLa co CHIMKEHHBIMI (r3NYecKuMK,
CEHCOPHbIMU U MeHTanbHbIMU BO3MOXHOCTAMU UNA
C HELOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM, NPU YCIOBUA
nNpMCMOTPa 3a HUMKU UNWN MHCTPYKTaXa OTHOCUTENbHO
Be3onacHoro 1cnomnb3oBaHust yCTp0I7ICTBa N NOHNMaAHNSA
BO3MOXHOI OMACHOCTU.

He nosgonsiite AeTam urpatb ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM.

He nosBsonsiite AeTAM BbINOMHSATL OYUCTKY 1
TeXHW4eckoe obcryxvBaHue ycTpoiicTea 6e3
HabnoaeHs B3poCbIX.

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= He ucnonb3yiite BEHTUNATOP BO B3PbIBOONACHBIX
MecTax, Hanpumep BONNU3N rOPHOYMX KMAKOCTEN,
ra3oB UM NbInK.

He nosBonsiite AeTAM U NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
B6nK3u paboTatowero ycrpoiictea. OTBnekatoLme
(hakTopbl MOTYT NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS.

= CobniopaliiTe 0CTOPOXHOCTb NPU UCNONb30OBaHUU
B BeTpeHylo noroay. Betep MoxXeT 3afyBaTb YacTuLbl
BMarv B 3NeKTPUYECKyto NPOBOAKY UM YCTPOICTBO.

He nopgepraiite ycTpoiicTBO BO3AENCTBUIO AOXASA
unu Bnaru. Mpy nonagaHuy Bogb! B YCTPOICTBO
YBENUYMBAETCS PUCK MOPAKEHUS ANEKTPUYECKM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= [pu ucnonb3oBaHuUM ycTpoiicTBa GyabTe

06auTenbHbI, crneguTe 3a CBOMMMU AEUCTBUAMU U
cnepyiite 3apaBoMy cmbicny. He nonb3yiitech
YCTPOWCTBOM, €CNN Bbl YCTany U HaxoAuTeCh
B NNOXOM HacTPOEHMM UNW NojJ, BO3AeHCTBUEM
HapPKOTUKOB, anKorons Un1 MeauKaMeHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHAS HEBHUMATENBHOCTL NpU paboTe ¢
YCTPOVCTBOM MOXET MPUBECTU K TSXKENbIM TPABMAM.

= He gonyckaiTe HenpeaBuaeHHbIX 3anyckoB. Mepea

NOAKNIOYEHUEM YCTPONCTBA K aKKyMynsaTopy
1 nepeA ero nepeHockoil y6eanTeck, YTo
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BbIKNi0OYaTeNb HAXOAUTCS B BbIKITHOYEHHOM
nonoxexuu. He fepxuTe nanew, Ha BblkiouaTene npu
MepeHoCKe YCTPOICTBA 1 He NOAKIIOYaIiTe K MCTOYHMKY
MUTaHS, ECAI YCTPOWCTBO BKITKOUYEHO. ITO MOXET
MPVBECTY K HECYACTHOMY Cryyato.

= [lepepn BKNiOYEHMEM YCTPOICTBA CHUMUTE C HEro
perynupoBOYHbIE MHCTPYMEHTbI U FaeyHbIe KIHUM.
PerynupoBoYHbIit UHCTPYMEHT UMW raguHbIiA KikoY,
OCTaBEHHbIN Ha BPaLLAoLLelics YacTi yCTPOCTBa,
MOXET CTaTb NPUYNHON TPaBMb.

He TaHuTech. Beerpa coxpansiite yctonyusoe
nonoxeHue U paBHosecue. 3T0 NO3BONMT NyyLle
KOHTPONNPOBaTb YCTPOMCTBO B HENPEABUAEHHbIX
CUTYaLUSX.

OpeBaiTechb Hagnexawum obpasom. He HageBaiTe
cBOGOAHYH oaexay W yKpalweHus. flepxute
BOJNOChI U Ofiex Ay noAanblue oT ABUKYLNXCS
yacteit. CBo6oaHast oaexaa, YKpaLleHns 1 ANMHHble
BOTMOCHI MOTYT MOMACTb B ABIXKYLLMECS YaCTy.

BCe COeaANHeHUs HaaeXHOo 3aKpenseHbl.

= He ponyckaiite HeGPEXHOCTM, KOTOpPas MOXET
BO3HUKHYTb M3-3a YaCTOro MCMONb30BaHUA
YCTPOWCTBA U NOBINeYb 3a 060N CaMOyBEPEHHOCTb
1 UIrHOpMpOBaHuWe NpaBun 6e3onacHoCTy.
HeocTopoxHoe AeicTBre MOXKET MPUUNHUATL CEepbe3HYIo
TpaBMy 3a JONN CeKyHAbI.

UCNONb30BAHUE U YXOL

= He ncnonbayire ycTpoicTBO, ECNU €ro
BbIKNloYaTenb HeucnpaseH. Jltoboe ycTpoincTBo ¢
HeucnpaBHbIM BbIKMOYATENEM ONaCcHO W NOANEXUT
PEMOHTY.

Mepen perynupoBKoW, CMEHOW akceccyapoB
UNK XpaHeHNeM U3BMeKaiiTe akkyMynsaTop u3
yCTpoiicTBa. Taku1e Mepbl MPeLOCTOPOXHOCTH
YMEHBbLLAIOT PUCK CIy4aitHoro 3arnycka ycTpoiicTaa.

= XpaHuTe Hencnonb3yemoe yCTPOMCTBO B
HeAOCTYNHOM ANA feTeil MecTe U He JoOBepsAiATe
YCTPOWCTBO NULIAM, He 3HAKOMbIM C HUM U1 C 3TUMU
MHCTPYKLMAMK. Takue yCTPOINCTBa ONacHbl B pykax
HEMOArOTOBMEHHbIX NONb30BaTENeN.

BbinonHsitte TexHM4eckoe o6CnyxuBaHue
yCTpoicTBa U NpuHaanexHocTeii. MposepbTe
BbIpaBHWUBaHMeE U CLIENNEHNe NOABUKHBIX AeTanei,
Hanu4ue NONOMOK M MPOYNE YCNOBHS, KOTOpbIe
MOryT NOBNMATL Ha paboTy ycTpoiicTBa. Ecnm
YCTPOCTBO NOBPEXAEHO, Nepes UCMoNb3oBaHUeM
ero Heo6xoAMMo OTpeMOHTUPOBaTh. MHorve
HECYaCTHbIe CIy4ay Bbl3BaHb! HEMPaBMUIbHbIM
TexobecnyxX1BaHeM yCTpoiicTB.

BECMPOBOLHOW BEHTANIATOP C YBIAXHATENEM BOSLYXA W TIATUVOHHBIM AKKYMYNHTOPOM 56 B — FN1000E
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= licnonb3yiiTe yCTPOWCTBO, akceccyapbl U T. N. B
COOTBETCTBUM C ITUMU MHCTPYKLIUAIMU, YYUTbIBAs
ycnoBus u cneunduKy BbINONHAEMON paboTbl.
Vcnonb3oBaHue ycTporcTBa Ans BbINOMHEHMS
HenpeayCcMOTPEHHbIX OnepaLuii MOXET NPUBECTM K
ONacHbIM CUTYaLUsM.

CnepwTe 3a TeM, YTOGbI PyKOSATKM M NOBEPXHOCTH
3axBaTa GbINv CyXMMM 1 YUCTBIMM U Ha HUX

He GbII0 Macna UM CMa3oyHOro MaTepuana.
Ckorlb3kue PyKOSITKM ¥ MOBEPXHOCTY 3axBaTa He
103BONAIOT 6€30MaCHO UCTIOMb30BATH YCTPOACTBO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPeABUAEHHBIX CUTYaLISX.

A MPEQYNPEXAEHWUE. [Ins cHuxeHns onacHoCTy
noxapa Unu nopaxeHust aNeKTPUYECKIM TOKOM He
MCMONb3YIATE 3TOT BEHTUNATOP BMECTE C MtoBbIM

Moy NpPOBOAHUKOBbIM PEryNATOPOM CKOPOCTH.

JKCMJIYATALMA U OBCNYXUBAHUE
AKKYMYJIATOPHOMO YCTPOWCTBA

m 3apshxaiiTe akkyMynsTOpbl TOMbKO C MOMOLLbIO
3apSIAHOTO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOTO U3roTOBUTENEM.
3apsiaHoe yCTPONCTBO, NMpeaHa3HauYeHHoe AN
OAHOTO TUNa akKyMynsITOpHbIX GaTapeit, MOXeT cTaTb

TPUYMHON MOXapa NPy UCTIONb30BaHUM C APYTUM TUMOM

Gatapeit.

Vcnonb3yiiTe yCTPOCTBO TOMBKO CO CreuunanbHo
npeaHasHaueHHbIMU 115t HETO akKyMynsiTopamu.
Vcnonb3osanue ntoboro Apyroro Buaa
aKkyMynaTOpHbIX GaTapei MOXeT CTaTb NPUYMHON
HECYaCTHbIX CIy4YaeB Wi noxapa.

Korga akkymynsiTop He UCNIONb3YeTCsl, XpaHuTe
€ro OTAEMNLHO OT MeTaNIUYECKUX NPeaMeTOB —
KaHLenspCcKNX CKPenokK, MOHET, KNioYeil, reo3aei,
BMHTOB 1 AP. — OHU MOTYT COEANHUTDL KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaH1e KOHTAKTOB aKKyMynsTOPHOM

6aTapeu MOXeET CTaTb MPUYMHON OKOrOB UMM NoXapa.

lMpu HeGnaronpuUsATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT NoTeYb SMEKTPONNT;
n3beraiTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyyaiiHoM
KOHTaKTe npomoiiTe Bogon. Ecnu xuakoctb
nonana B rnasa, o6patutech k Bpauy. XX1akocTb
113 aKKyMynsTOpHOiA 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb
pa3apaxeHne n OXoru.

He ucnonb3yiite akkyMynaTop 1 yCTpOMCTBO,
€CI1 OHU NOBpPEXAeHbI NN NoABepranuch
moaudukaumam. NoseaeHne NoBpexaeHHbIX U
MOAMMULMPOBAHHBIX akKyMYSITOPOB MOXET 6bITb
HenpezackasyeMblM, YTO NMPUBELET K BO3rOPaHuio,
B3PbIBY M PUCKY NONYYEHNs TPaBM.

= He nopBepraiite akkyMynsTopHyto 6atapeo

1 YCTPOICTBO BO3MENCTBUIO OTHS U BbICOKOH
TemnepaTtypbl. Bo3aeiicTaue orHs nnm Temnepatypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3pbIBY.

CnepyiTe BCeM MHCTPYKLUAM NO 3apsiake U

He 3apskaliTe akkyMynsiTop U yCTPOUCTBO NpU
Temneparype, BbIXoAslLei 32 npeAenbl yka3aHHOro
AunanazoHa. Ecnv 3apsiaka BbINONHAETCS HENpaBnibHO
UMW B YCIOBUSIX HEMOAXOASLLEI TEMNEpaTYpbl, 3T0
MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO akKyMynsiTopa 1
BO3ropaHmio.

PEMOHT

PeMOHT ycTpoicTBa JOMKeH NPOU3BOANTLCS
KBanMUUMPOBaHHbIM CMELManucTom ¢
MCNONb30BaHNEM TONbKO MAEHTUYHBIX 3anacHbIX
yacreit. 310 obecneunt GesonacHylo paboty
yCTpOWCTBa.

Hukoraa He BbINonHsATe 06CNyxuBaHue
noBpexAeHHOro akkymynstopa. O6cnyxusarue
aKKyMyNsTOPOB AOMMKHO BbIMOMHSTLCS TOMBKO
NpOM3BOAMTENEM UM B @BTOPU30BAHHOM CEPBICHOM
LieHTpe.

WHCTPYKUMK NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU
ANA AKKYMYNIATOPHOIO BEHTUNATOPA C
YBNAXHWUTENEM BO3[IYXA

[anHoe yCTpOVICTBO He npefHasHavyeHo And
MCNonb3oBaHuna nuuamn (B TOM 4ucne ﬂeTbMVI) C
OrpaHnN4eHHbIMU q)mmqecxwmm, CEHCOPHbIMK 1nn
YMCTBEHHbIMW BO3SMOXHOCTAMM nmbo He[oCTaTKOM
OnbiTa 1 3HaHWA, Kpome crny4aes, Korfa OHW HaxoaaTca
noA npucMoTpom nm6o NPOUHCTPYKTUPOBAHbI
OTHOCUTENBHO UCMOSb30BaHNA yCTpOIZCTBa niyom,
OTBETCTBEHHBIM 3a X 6€30MacHOCTb.

Crnepure 3a Tem, 4ToGbI 1€TU HE Urpank ¢ 3TM
YCTPONCTBOM.

BeHTUNATOp He AOMKEH UCTONbL30BATLCS B KayecTse
UrpyLKu. ByabTe 04eHb BHUMATENbHbI, Koraa AeTH
MOMb3yOTCS YCTPOMCTBOM UMM HAXOASATCS PSAOM C HUM.

[leTv MOryT ynacTb B BeApO W YTOHYTb. [lepxuTe
[eTelt nofjanbLue OT BeAep, A eCTA B HUX
HaxoAMTCs HEGOMbLUOE KOMMYECTBO KUAKOCTH.

Ucnone3yite TONBKO uncTyto xonoaHyo Boay.

He ncnonb3yiite 3TOT BEHTUNATOP ANS pacnbiieHus
NecTULMAOB, KUAKNX YAOBPEHUI, XMUKATOB ik
NOBLIX KMAKOCTEN, KPOME YUCTON BoAbl. PacribineHme
3TUX BELLECTB MOXET MPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMam
1 3a6051€BaHISIM ONEPATOPa UMM OKPYXAOLMX.

Hukoraa He pacnbinsiite Bogy B HanpaBneHUn
3NEKTPONPOBOAKY UMK KaKUX-NINGO YCTPOHCTB.
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= Y6eauTech, 4YTO Kpbiluka 6aTapeiiHoro otceka
NONHOCTLI0 3aKpbITa, YTOOLI BOAA He KOHTaKTMpOBana
C aKKyMymnsTOPOM W He fonarna B ero pasbem.

= Cnegute 3a TeM, 4ToObI YCTPOICTBO 1 €ro pyKosTKa
ObINK CYXUMM 1 YUCTLIMM U HA HUX He BbIno Macna
Mnn cMa3oyHoro Matepuana. Beerga ucnonb3ayiite
YUCTYH TKaHb ANA 04UCTKW. HUkoraa He ucnonb3yite
LSl OYUCTKM BEHTUNATOPA TOPMO3HYHO KMAKOCTb,
GeH3uH, HehTenpoayKTbI U NoGble CUMbHbIE
pacTBopuTeniu. CobniofeHe JaHHOro npasuna
NO3BOMNSIET CHU3UTb PUCK NOTEPW KOHTPONS 1
MOBPEXEHNS NAaCcTHKa kopryca.

AKKyMYnATOpbI BbIAENAIOT ra3006pasHbIii Boaoposa
M MOTYT B3pbIBaTLCA NPU HANUYMU UCTOYHUKA
3a)uraHus, HanpuMep 3ananbHuka. Yrobbl
YMEHbLNUTb PUCK NOMNYYEHUS Cepbe3HOMN TPaBMbl,
HUKOTAa He UCMonb3yiiTe GecnpoBoAHbIe YCTPOCTBA
BOMM3M OTKPLITOro NnameHu. BaopeaBLmiics
aKKyMynsiTOp BbIfENsieT 3arpsisHeHUs U XMMUKaTbI.
[Mpu nonagaHum Ha Koy HeMeneHHo NPOMoiiTe
BOJOM.

CoxpaHuTe HaCTOALLYH MHCTPYKLMIO. PerynapHo
npocMaTpuBaiiTe ee U NpeLocTaBnanTe ans
03HaKOMreHns [pyrum nonb3osatensm. Ofankueas
KoMy-nnbo BEHTUNATOP, NepeaaiiTe Takke AaHHble
VHCTPYKLMM ANS NPeAOTBPALLEHNS HENPaBUbHOTO
1CNOMb30BaHNS 1 BO3MOXHBIX TPABM.

VimeiiTe B BIAY, YTO BbICOKUIA YPOBEHbL BMIAXHOCTH
MOXET CTUMYNMPOBAaTh POCT 61MONOTUHECKNX
OpraHu3MOB B OKpYXxaloLLeil cpese.

He ponyckaitte, 4tobbl 06nacTb BOKpYr BEHTURATOPA

C yBNaXHUTENEM BO3AyXa CTaHOBUMACh BMaXHON Unu
MOKPOW. MpK BO3HUKHOBEHIUM CbIPOCTY YMEHbLIUTE
MOLLHOCTb BEHTUNSTOPA. EC MOLHOCTL BEHTUNSTOPa
Henb3s YMEHbLUNTb, NePUOANYECKH BbIKoYanTe
(yHKLMI0 yBRaxHeHns Bo3ayxa. He gonyckaiire,

4TOBbI BNUTHIBAKLLME MaTEpUarbl, Takue Kak

KOBPOBOE MOKPbITUE, LUTOPbI, 3aHABECKM UMK CKaTEPTH,
CTaHOBUINCh BRAXHBIMU.

= HuKorzia He ocTaBnsiiTe Bogy B pe3epByape, koraa
YCTPOWCTBO HE UCMOMb3YeTCs.

= [lepep y6opKoi Ha XpaHeH1e OnopoXHsTE 1
OYMLLAIATE BEHTUNATOP C YBNaXHUTENEM BO3AYyXa.
OumcTuTe yBNaXHUTENb BO3AYXa NEPEs CriefyHoLLmM
1CIONb30BaHNEM.

A NPERQYNPEXOEHWUE. Ecn He 06HOBNSTL BOAY W

DOMKHbIM 06pa3oM He ounLLaTh pe3epsyap kaxable 3 s,
MUKPOOPraH13Mbl, KOTOPbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATH B BOAE
UN OKpYXKatoLLel cpese, rae UCNoNb3yeTes Uk XpaHUTCS
YCTPOWCTBO, MOTYT Pa3BnBaTLCS B PE3epByape A4ns Bogb! v
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pacnpoCTpaHATLCs B BO3AyXe, Bbl3blBasi O4YeHb Cepbe3Hble
PUCKM 151 300POBbS.

[Mepep 3apsakoit akkyMynsTopHble GaTapen Heobxoaumo
13BreYb M3 yCTPOIACTBA.

= icnonb3oBaHHble 6atapen Heobxoaumo U3Bnekath n3
YCTPOWCTBA U yTUNM3NpOBaTh GeaonacHbiM crnocobom.

= I3Bnekute baTapen, ecnv ycTpoiicTeo He byaet
1CNOMb30BaThCS B TEYEHWE ANUTENBHOIO BPEMEHN.

= He fonyckanTe KOpoTKOro 3amblkaHusi KOHTAKTOB
nUTaHna.

COXPAHUTE HACTOSILLIYO MHCTPYKLIMIO
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

HomuHanbHoe HanpskeHue 56 B ===
rameTp nonacren

Avawerp 254 cm

BEHTUNATOPa

Hactpoiiki ckopocTy

6 (Bkrtoyas «Typ6oy)
BpaLLeH!s BEHTUNATOpa

Makc. o6bem Bo3ayxa 1700 My

Makc. ckopoCTb BO3AYLIHOTO

32,2 kMl
noToka

Yron oTKNoHeHust 60°, 120°, 180°

Bbicokuit: 5,7 nfy

O6bem Boabl Ans

paCbINEHNS CpegHuin: 4,9 nfy

Huskuit: 2,5 nfu

Macca (6e3 akkymynsitopa) 4.7 kr

Pexomenayemas
Temneparypa XpaHeHus

-20..70 °C

[nanasoH paboumx yactot

Bluetooth 2402-2480 My

MakcumanbHas MOLHOCTb

nepegfayn paHHbIx Bluetooth 4 nbm

= YkasaHHoe obLuee 3HaueHue Bubpaumu Gbino
onpeaeneHo ¢ NoMOLLb0 CTaHAAPTHOTO TecTa 1
MOXET BbITb UCTIONb30BAHO AMs CPABHEHMS Pa3HbIX
YCTPOWCTB;

= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BUBpaLmm Takke MOXeT
1CNOnb30BaThCS 15 NPeABapUTENBHOI OLIEHKU YPOBHS
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MPUMEYAHMUE. PearsHoe B1GpaLMOHHOE BO3AENCTBME
YCTPOIACTBO MOXET OTNINYATLCS OT YKa3aHHOrO B
3aBNUCMMOCTY OT cnocoba Ucnonb3oBaHus. B Lensix
Ge3onacHoCTV onepaTop [OMMKeH HaaeBaTh nepyaTk

11 CPESCTBa 3aLLMThl OpraHoB Cryxa BO BpeMSs
1CMONb30BaHNS YCTPOICTBA.

KOMINEKT NOCTABKM (PUC. A1)

OMACAHHUE

YACTU BO3OYXOYBKW (Puc. A1 n A2)
MaHenb ynpasnexms (Puc. A2)
[MoBopoTHas pama
Hacagka ons pacneinexus
BepxHsist pykosiTka
Kopnyc BeHTunsTopa
Bokosas pykosiTka
BatapeitHbliii oTcek
OneKTpUYECKmNe KOHTaKTbI
KHonka chukcaLmm akkymynstopa

. ApanTep cagoBoro LnaHra

dunbTp

. BnyckHas Tpybka

. KHomku perynupoBku ckopoCTu BO3ayxa

. Knonka TURBO

. MHaukatop TURBO

. ViHavkaTop yBnaxHuTENs Bo3ayxa

. KHorka pexvma yBnaxHeHuns Boayxa

. KHonka nutaHus

. ViHaukaTop ckopocTu BO3ayxa

. MHaukaTtop noBopoTa

. KHorka pexwuma nosopota

CBOPKA

A NPEOYNPEXOEHUE. Ecriv kakue-nubo yactu
MOBPeXAEHb! UMK OTCYTCTBYIOT, HE UCTONb3yiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OH He ByayT YCTaHOBNEHbI.
cnonb3oBaHue ycTpoiicTea B Cryyae NoBpeXaeH!s
MK OTCYTCTBUS YacTeih MOXET NMPUBECTY K NONYYEHM0
Cepbe3Hoil TPaBMbI.

© NS ok N =

NN - =2 a2 3 A o a a ©

A MPEQYNPEXOEHUE. He nbiTaiitecs

M3MEHUTb KOHCTPYKLMIO YCTPOICTBA UMM CO3aaTb

He peKoMeHA0BaHHbIe AN HEro [OMONHUTENbHbIE
npucnocobnerus. MogoGHoe M3MeHeHMe cunTaeTcs
HeHaAnexXalLMM 1Cronb30BaHNeM 1 CriocobeTByeT
BO3HWKHOBEHMIO OMACHO CUTYaLMK, KOTOpast MPUBEJET K
MOMy4YEHIIO CEPLE3HOI TPABMbI.

A MPEAYNPEXAEHUE. YTo6b1 npenotepatuTs
CryyaiHoe BKIIOYEHIe YCTPOMCTBA 1 MOMyYeHe CepbesHoil
TPaBMbl, neper cOOPKOiA U3BNEKUTE aKKyMyMATOp.

u [laHHbIA MHCTPYMEHT NOCTABNSETCS B NONHOCTLHO
cobpaHHOM COCTOSIHUM.

AKKYpaTHO 13BNEKUTE YCTPOICTBO M LONOMHUTENbBHbIE
npucnocobneHns 3 kopobku. YoeauTech B Hanuumm
BCEX YacTell, NepeymncrieHHbIX B CIMCKE KOMMNMeKTa
nocTaBKHU.

TwwaTenbHO 0CMOTPHTE YCTPOICTBO W ybeauTeCh, YTO
OHO He 6bINI0 NOBPEXAEHO BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKY.
He BbIbpackiBaliTe ynakoBouHble MaTepuarsl A0 Tex
nop, noka He NPOBEPUTE YCTPOIUCTBO U He yBeanTech B
€ro ucnpasHoit paboTe.

Ecnu kakoit-nnbo KOMMOHEHT OTCYTCTBYET Unu
MOBPEX/EH, BEPHITE YCTPOINCTBO N0 MECTY
npuobpeTeHus.

WUCMONb30BAHME

A\ NPENYNPEXAEHVE. He nonycraiire HeGpexocT
1 BecneyHocTn npu paboTe ¢ ycTponcTBOM. MoMHMTE, YTO
noTeps 6ANTENLHOCTY Aaxe Ha AOM0 CEKyHAbI MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HOII TPABME.

A MPEQYNPEXAEHUE. Ytobbl npenotepatuts
CryyaiiHoe BKIOUYEHIe YCTPOCTBA M NOMyYeHe CepbesHoi
TPaBMbl, U3BNEKaiiTe akkyMynsiTop neper obCnyxvBaHueM,
perynv1poBKOiA, YACTKOM, 3aMEHON KOMMOHEHTOB, a Takke
Korzja YCTPOCTBO HE UCMONb3YETCS.

A NPEQYNPEXAEHUE. He ncnonbayitTe Hacazku un
[LOMOMHUTENbHbIE MPUCTIOCOBNEHNS, HE PEKOMEHAO0BAHHbIE
NpoV3BOAMTENEM YCTPOWCTBA. Mcnonb3oBaHme
HEpeKOMEHJ0BaHHbIX HACAZAOK W [1OMOMHUTENbHbIX
NpUCIOCOBNEHNI MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Mepen kaxabiM CTONb30BaHVEM MOJTHOCTbHO NPOBEPSITE
YCTPOVCTBO Ha HAN4ME NOBPEXKLEHHBIX, OTCYTCTBYHOLLMX

NV TINOXO 3aKPEMIIEHHbIX YaCTEN, TaKUX Kak BUHT, raiku,
BonTb, 3armyLuku 1 T. . HanexHo 3akpenuTe Bee (OMKCATOpbI U
3arMyLLKY W He NOMb3yITECh YCTPOVCTBOM [0 TEX NOp, Noka He
ByayT 3aMeHeHbI MOBPEXAEHHbIE UM OTCYTCTBYHOLLVE YaCTH.

NPUMEHEHUE

[laHHOe YCTPOICTBO MOXHO UCMONb30BATh B CREAYIOLMX

Lensix.

u O6Las BeHTUNALNS B GONbLUMHCTBE TUMMYHBIX
ObITOBbIX YCIOBUNA.

u HapyxHoe OXMaxaeHue npu MoAKITKYEHNA K UCTOYHMKY
BOAbI.
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MPUMEYAHMUE. YcTpolicTBO AOMKHO MCMONb30BaTbCS
TONbKO MO HasHaueHuto. Jlioboe apyroe ncnonb3oBaHye,
KpoMe YroMsiHyTOrO, CYMTaeTCs HeHaanexaLLym.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE AKKYMYTNIATOPA

Wcnonb3yiite TONbKO akkyMynsTopbI U 3apsiaHble
yctpoiicta EGO, ykazaHHble Ha Puc. A3.

MPUMEYAHMUE. Meper nepsbiM Ucnonb3oBaHeM
MOSHOCTbIO 3apSIUTE aKKyMyNATOp.

YcTaHoBKa

CoBmecTuTe pebpa akkymynsiTopa ¢ MOHTaXHBIMW Nasamm
1 HaXMUTE akkymynsTop Ao Wenyka (Puc. B1).

W3BneyeHune

HaxmuTe KHOMKy cpukcaLium akkyMynstopa 1 u3snekute
ero (Puc. B2).

A\ PENYNPEXOEHVE. Beerga crenute

3a NONOXEHUEM CBOWX HOT, @ 3a TaKke 3a
MECTOHaXOX[EHNEM ETEN U XUBOTHBIX, Kora
HaXVMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynstopa. Magexve
aKKyMynsiTopa MOXeT MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
HVKOI' DA He n3Bnekarite akkyMynsitop, ecnv HaxoauTech
Ha BO3BbILLEHHOCTY.

BKINOYEHUE W BbIKNIOYEHUE BEHTUNIATOPA

MPUMEYAHME. MepeoHayansHas 3aBofckast HacTpoika
QNS CKOPOCTW BO3ayxa — 3. BEHTUNsSTOp coxpaHut
NOCreAHIOK UCNOMb30BaHHYI0 HACTPOIIKY CKOPOCTM
BO3flyXa U aKTUBMPYET e€ Mpy NOBTOPHOM 3arycKe.
Hacrpoiika Typ6o-pexuma He GyneT coxpaHeHa.

MPUMEYAHWUE. HacTpoiiki hyHKLWi yBRaXHEHNS
BO3/yXa W NOBOPOTA He COXPAHSIOTCS U MO yMONYaHuio
OTKITHOUEHBI NPV KaXXAOM BKITHOYEHIM BEHTUMSTOpA.

Maxenb ynpaBnenus (Puc. A2)

KHonka nutaHus

= BbICTPO HaxmuTe KHOMKY NMUTaHWS, 4T06bI BKMKOUNTL
BEHTUNATOP.

m BbICTPO HAXMUTE KHOMKY NUTaHWs eLe pas, 4Tobbl
BbIKIKOYNT BEHTUNATOP.
PerynupoBka ckopocTu Bo3ayxa

HopmarnbHas ckopocTb Bo3ayxa

= Haxmute KHOMKY perynipoBK/ CKOPOCTW BO3ayXa «+»,
4T06bI YBENU4YUTL CKOPOCTL BO3AYXa, UMK KHOMKY «—»,
4ToGbI YMEHbLUNTbL CKOPOCTb BO3AYXa. Bcero ecTb
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= /IHOMKaTOp CKOPOCTM BO3AyXa 0TobpaxaeT TeKyLLMiA
YPOBEHb CKOPOCTY C MOMOLLbHO 3€MEHbIX CBETOANOLOB.

5 ypoBHelt ckopocTy.

Typ6o-pexum

MPUMEYAHUE. B TypGo-pexunme BEHTUNSTOP AOCTUraeT
MaKC1MarbHOM CKOPOCTY BO3AyXa.

= Haxwmute krHonky TURBO. MHankatop TURBO HauHeT
CBETUTLCA 3eMeHbIM, 1 BEHTUNATOP nepeitaeT B
pexum TURBO (makcmManbHasi CkopoCcTb BO3AYLIHOMO
noToKa).

= B pexume TURBO cHosa HaxmuTe kHonky TURBO.
VHaukatop TURBO noracHeT, 1 BEHTUNSATOP BEPHETCS
K NpesbloyLLEMy 3Ha4eHMI0 CKOPOCTU BO3ayXa.

= B pexume TURBO HaxmuTe kHomky «—». HAMkaTop
TURBO roracHeT, 1 BEHTUIATOP NEPEKoUUTCS Ha
YPOBEHb CKOPOCTI BO3AYXa 5.

O®YHKLMA NOBOPOTA (PUC. C)

= HaxmuTe KHOMKY NOBOpOTa OAWH pas, YTobbl 3anycTuTh
(hyHKLMI0 NOBOPOTA rONOBKM BEHTUNATOPA. byaet
CBETUTLCS HWXKHUIA 3EMEHbIN MHAMKATOP NOBOPOTa, @
rorfoBKa BEHTUNATOPA HaYHEeT NoBopaumMBaThes Ha 60°
113 CTOPOHbI B CTOpOHY (0T -30° A0 30°).

= HaxmuTe KHOMKy noBopoTa BTOpo pa3. Ha nHaukatope
nosopota ByayT CBETUTLCA f1BA 3eNeHbIX MHANKaTopa,
a AnanasoH nosopoTta ysenuuutcs go 120° (ot -60°
10 60°).
= HaxmuTe KHOMKy noBopoTa TpeTuid pas. Ha uHaukatope
nosopoTa ByayT CBETUTLCA TPU 3eNeHbIX MHANKATOPa,
a [inana3soH nosopoTa yenuuutes go 180° (o1 —90°
10 90°).
YT06b! BbIKNIOUMTL (DYHKLMIO NOBOPOTA, HAXMUTE
KHOMKY MOBOpPOTa B YeTBEPTHIN pas.

PETYNIMPOBKA YITIA HAKNIOHA BEHTUNSITOPA
(PUC. D)

["0NOBKY BEHTUNATOPa MOXHO YCTaHOBUTL MO PA3HbIMM
yrnamm ot -30° o 90°. Ytobkl oTperynupoBath
HarpaBneHme NoToka BO3yxa/TymaHa, BO3bMUTE
BEHTUNATOP 33 BEPXHIOK0 PYUKY 11 HAKIOHWUTE rONoBKY
Brepes Unu Hasap.

OYHKUMA YBNAXHEHUA BO3AYXA

KHonka pexuma yBnaxHeHus Bo3gyxa

= HaxmuTe KHOMKy pexuma yBRaxHeH!s Bo3ayxa ofvH
pa3. ByayT CBETUTLCS TpY 3eMeHbIX CBETOANOAA
MHOVKATOpa YBNAXHUTENS BO3AYXa, YTO COOTBETCTBYET
MOLLHOMY HEmpepbIBHOMY PEXIMY YBRaKHEH!s —
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pacnbineH1e cUnbHOro NoToka BoAbl 6e3 0CTaHOBKM.

= HaxmuTe KHOMKy pexuma yBRaxHeHWsi Bo3ayxa elle
pa3. ByayT cBeTUTLCA [iBa 3eMeHbIx CBeToAnoaa
MHOVMKaTOpa YBNAXHUTENS BO3MYXA, 4TO COOTBETCTBYET
HEmpepLIBHOMY PEXUMY YBIaXHEHUS — pacrbineHune
BOZb! MPOUCXOAMT NOCTOSHHO.

u HaXmuTe KHOMKY pexuma yBnaxHeH!s BO3ayxa TpeTui
pas. byaeT cBeTUTLCS HUKHUIA 3eneHbIl CBETOANOL,
MHOMKATOPA, YTO YKa3blBAET Ha NPEpPbIBUCTHIA PEXUM
yBINaXHeHWst — pacnbinexue B TeyeHne 10 cekyHa
kaxaple 10 cekyHA.

MPUMEYAHWUE. MoxeT npoiTv HECKOMbKO CEKyHp,
npexzde Yem «TyMaH» U3 YBNaxHUTENs BO3AyXa CTaHeT
BieH. OTa 3ajiepxka CBsidaHa co BpeMeHeM, KoTopoe
TpebyeTcs Ans Toro, 4ToBbI BOAA Nonana u3 BnyckHoM
TPYGKY B HACaAKY.

= Korga Ans pacnbineHust BbIGpaH NpepbIBUCTBIN PEXUM,
CHOBA HaXMUTE KHOMKY PeXMMa YBRaxHeHNs BO3Ayxa.
CBeToavoabl MHAMKATOPa YBRAXHUTENS BO3AyXa
nepecTaHyT CBETUTLCS 11 PacribiNeHe NpekpaTuTes.

MPUMEYAHME. Mo okoHuYaHUM yBnaXHeHus
0TCOEAMHUTE BNYCKHYIO TPYOKY BEHTUNSTOPA OT UCTOYHMKA
BOfIbl M 3aNYCTUTE BEHTUNATOP B PEXUME HEMPEPLIBHOTO
YBNaXHEHWs, Noka BCS BOAA He BbITEYET 13 TpYGKu. 310
nomoraeT NpeaoTBPaTUTb HEOKUAAHHOE PacTbineHme
0CTaTOuHOM BOAbI 13 TPYBKY NP1 NOBTOPHOM 3anycke
BEHTUNATOPA.

Wcnonb3oBaHue BeHTUNATOpA C BeAPOM Ans
BOAbI UNN JPYroN eMKOCTbIO (He BXOAUT B
komnnekT) (Puc. E)

A MPEQYNPEXAEHWUE. [letv mMoryT ynacTb B Beapo 1
YTOHyTb. [lepxuTe JeTeil nofanblue oT Befep, faxe ecn
B HUX HAXOAMTCS HEBOMbLLOE KOMMYECTBO KUAKOCTH.

MPUMEYAHMUE. Mepen kaxabiM UCMONb30BAHUEM MOIATE
BeJpo BOZOM C MbIMOM.

1. OTCcoeauHUTE akkymynsTop.

2. TloctaBbTe BEAPO HA POBHYH NIOCKYIO NOBEPXHOCT.

3. Hanugaitte B Bepo TONBKO umncTyto xonogHyio
BoAy. He nepenusaitte.

4. TlorpyauTe (unbTpPyHOLLMA KOHEL, BMYCKHOM TPYOKM B
BOAY.

MPUMEYAHME. He crvbaiite BnyckHyto TpyOKy 1 BCeraa
cneguTe 3a TeM, YTobbl Boga 6ecnpensTCTBEHHO Tekna
no Tpy6ke.

5. YcTaHoBuTe akkyMynsTop.
HamuTe KHOMKy muTamHust, 4To6bI BKIIKOYUTL BEHTUTISITOP.

7. HaxmuTe KHOMKY pexuMa YBnaxHeHUs BO3ayxa,
4TOBbI 3aNYCTUTL PACTIbINIEHME.

MopknioueHne BeHTUNATOPA K BOAONPOBOAHOMY
KkpaHy (Puc. F u G)

1. OTKpyTWTE BEPXHIOK YaCTb (UNbTpa NPOTHB YACOBOI
CTPEnKI 1 OTCOEAMHUTE €e OT HIKHeN yactu (Puc. F).

F-1 | HwxHss yacTb dunbTpa

F-2 | BepxHss yacTb hunbTpa

MPUMEYAHUE. Y6eautech, 4To HIKHAS YacTb He
pa3fensieTcs Ha ABE YacTyl BO BPEMS OTCOEAMHEHUS!
BEPXHEW YacTy 1 0CTAeTCs eauHbIM LiembIM Anst
MoaKioYeHNs K aganTepy cafoBoro LWraHra.

2. OTKpyTMTE NPOTUB YaCOBOW CTPenki agantep
Caf0BOro LUNaHra, KOTOPbIi HAXOAMUTCS B HIXKHEN
4acTy BeHTUnATOpa. BKpyTITE €ro No Yacosoi
CTPENKE B HIKHIOK YacTb unbTpa.

3. TloacoeanHnTe aganTep CafoBoro LWnaHra K
NOAXOASALLEMY CaA0BOMY LUMAHry C NOMOLLbI0
BbICTPOPa3bEMHON MydTbI (HE BXOAUT B KOMMNEKT).
MpucoeamHnTe BbicTpOpasbeEMHYO MydTY K agantepy
€aA0BOrO LLNaHra Takum 0bpasom, YTobbl paspancs
0TYeTNMBLIN Wenyok (Puc. G).

G-1 | ApanTep cafoBoro Wwnaxra

G-2 | TunnyHas 6bicTpopasbeMHas MydTa

MPUMEYAHUE. He nbiTaiiTech NoAcoeanHNTL agantep
€afj0BOro LUNaHra, Koraa OH HaXo[MTCs B HUXHeN YacTu
BeHTUnATOpa (Puc. G1).

4. TlopkmiounTe CafoBblil LWNAHT K BOAONPOBOAY.
5. YcraHosuTE akkyMynaTop.

6. HaxmuTe KHOMKY nuTaHus, YTobbl BKNIOYUTL
BEHTUNATOP.

7. TlonHOCTbIO OTKPOITE BOAOMPOBOAHbI KpaH.
BeHTunsITop HauHeT pacribinexue.

MPUMEYAHUE. MakcumansHoe pabodee aasneHne He
[0MmKHO npeBbiwaTh 80 psi.

MPUMEYAHUE. [axe npy oTCyTCTBIAM NUTaHUS
BEHTUMNSITOP HAYHET PACTIbINIEHIE MPU OTKPBITUM
BOZIOMPOBO/IHOTO KpaHa.

8. HaxmuTe KHOMKY pexvmMa yBnaxHeHUs BO3ayxa,
4TO6bI BbIGPATHL PEXUM YBNAXHEHNA 1K1 MTOMyYeHNs
HaUMyYLLMX PE3yNbTaTos.
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MPUMEYAHME. ManeHbkoe oTBepcTHe B afanTepe
CagioBOrO LUNaHra AenaeT ero YyBCTBUTENbHbIM K
KECTKOM BOZE U 06pa30BaHi0 MUHEPAmbHbIX OTMOXEHWN.
PerynsipHo ounLLaiiTe agantep 1 ucnonb3ayiite 6enbiit
YKCYC NN ApYroe CPELCTBO ANS YAANeHNs Hakunu.

Wcnonb3oBaHue BeHTUNATOpa 6e3 dhyHKLMM
yBRaXHeHus Bo3ayxa

Ecnu paHHoe ycTpoiicTBO He COeANHEHO C UCTOYHNKOM
BOfbl, €r0 MOXHO MCMONb30BaTh Kak 0BbIYHbIA BEHTUNSTOP.
Korna BnyckHas Tpybka He vcronb3ayetcs, Beeraa youpaiite
ee B MecTo xpaHerus (cm. pasgen TPAHCMOPTUPOBKA
N XPAHEHME fjaHHoro pykoBoACTBa) NS 3alLuThl OT
NOBPEXEHNI 11 3arpsiBHEHIN.

OONONHUTENBHAA NHOOPMALIUA

[Inst nony4eHns MHGOpMALWM 1 MONHOTO Criucka

HaLLMX NPOAYKTOB 1 YCAYT, BKIKOYAs MHCTPYKLMM MO
MNOAKIMIOYEHMIO, OTCKaHMpyiTe QR-KOZ HUXE Unu noceTuTe
caitT www.egopowerplus.eu/connect.

OF %10
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3ALLMUTA NIEKTPOHUKHK

Ecnu dyHKLMS NOBOPOTA aKTUBMPOBaHA, HO BEHTUNSTOP
He NoBOpauMBaeTCs, MHAMKATOp NoBopoTa Gyaet
HEenpepbIBHO MUraTh TPEMS! 3eMeHbIMI CBETOANOAAMM.

B aTOM cryyae neper NOBTOPHbIM 3amyckoM hyHKLN
HEoBXOANMMO MPOBEPHT, He 3acTpsina N rofloska
BEHTUNATOPA, W YanuTb Ntobble MOCTOPOHHUE MPEAMETbI,
NPEensTCTBYIOLME NOBOPOTY.

Koraa dyHKuMs yBnaxHeHUst BO3yxa BKITHOYEHa, HO
pacrbINieHne He BbIMOMHAETCS, MPOUCXOAUT CrIeAyioLIee.
= BopgsHoit Hacoc 6yzeT paboTaTh B TEYEHNE KOPOTKOTO

BpeMeHu, a 3aTeM aBTOMaTU4ECKN BbIKNIOYUTCA Ana
3awnTbl BHyTpeHHeI?I ONEKTPOHUKK.

WHankatop yenaxHuTens 8o3ayxa GyaeT HenpepbisHo
MUraTh TPEMS! 3eMEHbIMY CBETOANOAAMM,
npesynpexaas oneparopa o HeoBXoAMMOCTY:

a.  MpoBEpHTb, MPaBUIBHO MK MOTPYXKeHa BryckHas
Tpy6ka B BOAY.

b.  npoBepuTb, He 3aCOPEHbI N1 HaCafKN
YBNaXHUTENS BO3AYXa, U O4YNCTUTL UX B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM B [11aBe
OBCNYXXMBAHUE HACATIKW.

¢ Haxmure kHonky BbIGOpa pexuma yBraxHeHus
BO3MyXa, YT0Gbl CHOBA 3aMyCTUTL PacrbifieHe.

=60

Mpy HU3KOM YPOBHE 3apsida akkyMynsiTopa KHomka
MATAHNA HAYHET MUraTb 3eMIeHbIM, HaNOMIUHaSs OnepaTopy
0 HEOBXOAMMOCTH 3aPAANTL U 3aMEHUTb AKKYMYTISITOP.

Ecnu akkymynsitopHas 6atapesi unu BEHTUNSTOP CIIULLKOM
ropsiume, KHOMKA NUTAHNS HAYHET MUraTh KpacHbIM,
npeaynpexaasi oneparopa o HE0BXOAUMOCTY BbIKITOYUTL
BEHTUNATOP U AaTb akKyMynsiTOpHOI 6aTtapee 1
BEHTUNSTOPY OCTbITb, NOKA TEMMNEPATypa He CHU3UTCS

[0 peKoMeHzyeMoro uanasoHa pabo4nx Temnepatyp,
Mpexzae Yem CHOBA 3anyCTUTb BEHTUNATOP.

OBCNYXUBAHUE

A MPEAYNPEXOEHUE. Mpyn pemoHTe ucnonbayiTe
TOMbKO WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Mcnonb3oBaHue
ApYrUX 3anacHbIX YacTel MOXET NPUBECTM K
BO3HWMKHOBEHMIO OMACHON CUTYaLN UMK NOBPEXAEHMIO
ycTpoiicTBa. [ns obecneyeHus 6esonacHocTv
Ha[leXHOCTM YCTPOICTBA €r0 PEMOHT [JOMKEH BbIMOMHSATH
KBanMMLMPOBaHHbIA CremanicT.

A MPEAYNPEXOEHUE. Bo n3bexaue Tpasm Bcersa
13BrekaiiTe akkyMyrnsiTop U3 yCTpoiicTBa nepes YUCTKOM
1 0BCryKMBaHNEM.

OBLLEE OBCNYXWBAHUE

Bce paboTbl N0 06CnyxuBaHMI0 BEHTUNSTOPA, KPOME TeX,
KOTOPbIE OMMCaHbI B MHCTPYKLMSIX MO 06CMy)XUBAHMIO,
LOMKHbI BbIMOMHSITECSA KOMNETEHTHBIMM CriELManmcTamu.

He ncnonb3yiiTe pacTBopuTeny Ans O4NCTKN
NNacTUKOBbIX YacTen. BonbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTen
YYBCTBUTENbHbI K PA3NM4HbIM BbITOBBIM PacTBOPUTENSM
11 MOTYT BbITb NOBPEXAEHDI. LIS OYUCTKN OT rpsiau, Nbinu,
macra, cMasku 1 T. 1. UCNOMb3YIATE YUCTYH TKaHb.

A MPEOYNPEXOEHUE. He monyckaitte nonaganus Ha
MNACTUKOBbIE YaCTV TOPMOSHO XUKOCTH, GeH3IHa, NPOSYKTOB Ha
HedhTSIHOM OCHOBE, NPONUTBLIBAIOLLYX Macen 1 T. 4. XuMndeckue
BELLIECTBA MOTYT MOBPEAVTb, 0CTabUTb WM PaspyLLMTL MNACTHK,
4TO NPUBEET K NOMYHEHMI0 CEPbE3HBIX TPABM.

A NPEAYNPEXOEHUE. Mpy ouncTke BeHTUnsiTopa HE
TMOMPY)XAWTE ero B By 1 Apyre XMAKOCTH.

OBCNYXWUBAHUE HACALKW (Puc. H)

A NPEOYNPEXOEHUE. Y6enuTecs, uto
oficnyxvBaHm1e Hacaakv yBraxHUTENs BO3ayxa
BbINOMHEHO HAANEexXaLM 06pasomM, YTobbl
MPeAOTBPATUTL YTEUKY BOAbI. YTEUKI MOTYT MPUBECTM

k 06pa30BaHNI0 CKOMb3KOM NOBEPXHOCTH, CO3AtOLLEN
0MacHOCTb COCKaNb3bIBaHHS, NAAEHNS UIN MPUUMHEHUS
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HepaBHOMEpHII PUCYHOK PACTIbINEHMS UMK yTedKa MoryT
BbITb Pe3yNbTaTOM 3aCOPEHNS UMK 3arpA3HEHMst Hacaaku.
MopsAoK OYMCTKN HacapoK
1. BbIKIHYMTE BEHTUNATOP U U3BMIEKMTE aKKyMYMISTOP.

2. YpanuTe 3acopeHHble pacnblnTeNbHbIE (OPCYHKN
113 NepeaHelt 3aLMTHON peLLeTKI Kopnyca
BEHTUNATOPA, BPaLLas ux NPOTUB YaCOBOWN CTPENKM.

3. PasbepuTte kaxayto Hacaaky Ha YacTu.

4. Y7o6bl yAanNUTb NOCTOPOHHIE YaCTULLbI, 3aCOPSOLLNE
N OrpaHNYMBaIoLLME MPOXOAUMOCTb HACamoK,
NpOMOiTe YacTu Hacaaky Bogow. Ytobbl ynanuts
HaKuMb (MUHeparnbHbIe OTTIOXEHMS), OYNCTUTE YacTu
Hacaaku 6enbIM YKCYCOM UNW APYTM CPELCTBOM Af1st
YaNeHus Hakumnu.

5. Cobepurte Hacagku.

MPUMEYAHUE. Bo 13bexaHue 3acoperus yoeauTecs,
4TO Hacaaka cobpaHa TOYHO Tak, kak nokasaHo Ha Puc. H.
6. YcTaHOBHUTE UMCTbIE HAcaLKN Ha NEPESHION PELLETKY.
OBCNYXWUBAHUE ®UNBLTPA (Puc. )

TMepuopmyeckn npoBepsiiTe UMbTP Ha KOHLLE BNYCKHOI
Tpy6KK, 4TOGLI Y6EAUTLCS, YTO OH B XOPOLLEM COCTOSHIM.

1. BbIKNKOUNTE BEHTUNATOP U U3BREKUTE aKKyMYNSATOP.
2. OTKpyTUTE BEPXHIOI0 HYaCTb (PUMbTPA OT HUXKHEN.

I-1 | HuxHss yactb I-3 | Tybuyatas ceTka

I-2 | Metannuyeckas cetka I-4 | BepxHsas yactb

MPUMEYAHUE. Mpu oTKkpy4MBaHUN BEpXHEN YacTh
criefiuTe 3a TeM, 4Tobbl HXKHSIS YacTb He pasgenunach
Ha fiBe. HWKHSs YacTb AOMKHa ocTaBaTbCs COBPaHHON,
4TOBbI MOXHO 6bINO CHATL METANMNYECKYIO CETKY.

3. W3BnekuTe ryGuatyto ceTky U3 BepxHel Yactii u
METanNIecKyIo CETKy 13 HKHER YacTu.

4. TpomoiiTe METaNAMYECKYI0 CETKY U ry6yaTyto ceTky
UMW 3aMeHuTe UX NpY HeoBXoAMMOCTH.

5. Cobepute punbTp.

MPUMEYAHUE. Y6eauteck, 4to MeTannnyeckas cetka
cobpaHa Takum 06pa3om, 4ToBbI NPUNOAHATLI 06040k
6b1n 0bpalLeH Hapyxy. Tak ee BygeT nerye pasobpatb B
creayoLLui pas.

OBCIY)XWBAHUE ALLANTEPA CAIOBOIO
LUNAHTA

ManeHbkoe 0TBepCTME B afantepe CafoBoro Wnadra
[enaet ero 4yBCTBUTENbHbIM K XeCTKOW BOAE M

06pa30BaHI1I0 MUHEpasbHbIX OTNOXEHWI . PerynapHo
ouuLLaiTe aganTep u ucnonbayite 6enbIi ykeyc unu
[ApYroe CpeacTBO AnA yAaneHns Hakunu.

OBCIYXWBAHUE KOPMYCA BEHTUNATOPA

(Puc. J uK)

1. BbIKNOYMTE BEHTUNSTOP W U3BMEKUTE aKKyMyNSITOp.

2. C nomolLLbto kpecToobpasHol 0TBEPTKN (He BXOAUT
B KOMMNEKT) OTKPYTUTE BOCEMb BUHTOB Ha 3afHei

4acTy Kopryca BEHTUNATOPA, YTOBbI CHATH NEPEAHION
3aLYUTHYIO PeLLeTKy.

J-1 | BuHT (x8)

J-2 | MepepHsis peleTka

3. YpepxwBaiiTe y3en nonacteil BEHTUNATOPA, YTOObI
npeaoTBPaTUTh €0 BPaLLEHKe, 1 NOBEpHUTE
(OUKCUPYIOLLYIO KPBILLKY FlonacTeil BeHTURsTOpa
10 4acoBOW CTPEnKe, 4Tobbl CHATH y3en nonactei
BEHTUNSITOPa C Bana.

K-1 | Y3en nonacreil BeHTUNsITOpa

K-2 | Kpbiwka dukcatopa

4. CHumuTe y3en nonacteit BEHTUNSATOpA.

5. Tpu Heo6X0AMMOCTM OUMCTITE NONacTV BEHTUNATOPa
1 BHYTPEHHIOK YacTb Kopnyca.

6. Cobepute Bce YacTv B 06paTHOM nopsiake u
ybeanTech B cnepyioLem.

Metka Ha y3ne nonacTeli BEHTUNATOpPa COBMelLEHa C
nonepeynHoN Ha Bany.

TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE (Puc. L)
= VI3BnekuTe akkyMynsTop.

u TLATeNbHO OYNCTUTE BEHTUMSTOP.

= OnOpOXHHTE BIYCKHYIO TPYBKY M (ULTP.

MPUMEYAHME. MogroToska BeHTUNATOPa K 3UMe
HeoBxofMMa N5 3alLuTbl OT HU3KUX TEMMEPaTyp,
KOTOpbIE MOTYT MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO HAcoca,
LUNaHroB M ApyriX koMnoHeHToB. Mpexae YeM y6patb
BEHTUNATOP Ha XPaHeHWe, OTCOeANHUTE BNYCKHYH
TpYOKY BEHTUNSITOpa OT MCTOYHMKA BOAbI, 3anyCTUTe
BEHTUNATOP B PeXUMe HEeNpepbIBHOTO pacnbiieHns
1 paitTe nopabotathb [0 TeX nop, noka B Tpyoke He
OCTaHeTcs BoAbl.

= 3aKpenuTte BNyCcKHy'o TPYOKY 1 UnbTp C NOMOLLbH
3a)KMMOB, PaCMONOXEHHbIX B HUXHEI YaCTV OCHOBaHMS
BEHTUNSATOpA.
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= [IpuKkpyTUTE afanTep CafoBOro LNaHra k pe3bboBomy
OTBEPCTUIO AN XPAHEHNS, PACTIONOKEHHOMY B HIXKHE
4acTy OCHOBaHMS BEHTUNATOPA.

L-1

AzanTep cafoBOro LunaHra

L-2

Saxumbl

u [lpy TpaHCMOPTMPOBKE AEPXKITE BEHTUNATOP 3a
BEPXHIOH M GOKOBbIE PYYKH.

m XpaHuTe BEHTUSTOP B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
MOMELLEHIM.

L] XpaHI/ITe BAann ot UCTOYHMKOB KOPPO3UK, TaKKUX KaK
cafoBble yﬂOﬁpeHMﬂ W TeXHU4yeckas cofb.

3awmTa okpyxatowen cpeabl

He BbiGpackiBaiiTe anekTponpubopsl,
3apsiHble YCTPOMCTBA U akKyMyNATOPHbIE
GaTapeu BMecTe ¢ GbITOBbIMM OTXOAaMM!

OtnpaBbTe AaHHOe U3fenue Ha
nepepa60TKy B cneunannsnpoBaHHoe

_ npeanpuatne unu cpaitte

€ro Anst pasfienbHoro céopa.
OMEKTPONHCTPYMEHTBI JOMKHbI BbITh
BO3BPALLEHbI Ha nepepabarbiBatlee
npeAnpusTHe, He HaHocsLee ylepba
OKpyXaloLLeit cpege.

=0
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YCTPAHEHVE HEMONALOK

PELLEHKE

MPOBJIEMA MPUYMHA

u AKKyMYnSITOp He NONHOCTbIO BCTaBMeH B

kopryc.

= HeT aneKTpryeckoro KoHTakTa Mexay
Bentunstop ¢ BEHTUNATOPOM W aKKyMyNsTOPOM.
YBraxHUTENEM
BO3ZYXa He u AKKyMYNSITOP Pa3psbKeH.
3anyckaeTcs.

AKKyMYTISITOP W BEHTUNSTOP
neperpenich.

m YbeauTech, YTo akkymynsitop
NONHOCTBH BCTABIEH B KOPMYC.

V13BnexuTe akkymynsiTop, npoBepbTe
KOHTaKTbI M yCTAHOBITE €r0 CHOBA.

3apsiauTe akkymynstop.

BbikntounTe BeHTUNATOP 1 AaiTe
aKKyMynsTOpY W BEHTUNSITOPY OCTbITb,
noka Temneparypa He ynageT Ao
PEKOMeHZYeMOro 3Ha4eHus.

BnyckHasi Tpybka He noaaeT Bogy, 4To
NPWBENO K aKTMBALWN BHYTPEHHEN 3aLLuTbl
Bopa He pacrbinsiercs, 3MEKTPUYECKOr0 HAacoCca BEHTUAATOPA.

Ha MHaMKaTope
YBRAXHUTENS! BO3AYXa Hacagka yBnaxHuTens sosgyxa

MUTakT TPY 3eNEHBIX 3acopunacbk BO Bpems pa60Tb|, 410
cseToaMoza. NPWBENO K aKTUBALMN BHYTPEHHEN 3aLLUTI
3MEKTPUYECKOTO Hacoca.

YBeauTech, YTo B BEAPe [0CTATOYHO
BO/Ibl, @ BryckHasi TpyGKa NpaBuibHO
MorpyXeHa B Bofy.

OuncTUTE Hacaakv B COOTBETCTBUN
C VHcbopmaLmen B pasaene
OBCNY)XXUBAHWUE HACALKHK

11 cobepuTe UX B COOTBETCTBIM C
MHCTPYKLMSIMU.

BeHTunsaTop nepectan [OnoBKa BEHTUNATOpA 3aCTpsina BO BPEMS
BpalLaTbCs, Ha noBoporTa.

MHOMKaTOpe NoBopOTa
MUTakoT TP 3€MEHBIX
cBeToavoaa.

YnanuTe Bce NOCTOPOHHWE NPEeAMEThI,
KOTOpble MeLlarT NoBOPOTY ronoBKA
BEHTMNATOPA.

TAPAHTUA

TAPAHTUAHAS NMONUTUKA EGO

MoceTue Beb-caitT egopowerplus.eu, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMM 11 CPOKAMV rapaHTHitHo! nonuTikv EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji —G o
-
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

||II PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczeristwo i niezawodnosc, wszystkie naprawy powinny byé
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi ostrzezeniami oznaczonymi
symbolami ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” i ,PRZESTROGA". Niestosowanie sie
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciata.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca urzadzeh moze spowodowaé wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co moze

doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia nalezy zawsze zatozy¢ gogle

ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze petng ostone na twarz. Zalecamy

naktadanie na zwykle okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularow
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa Il | rozpoczeciem uzywania urzadzenia, uzytkownik

musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcje.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej. .
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z GB Symbol Bluetooth®
dyrektywa Wspdlnoty Europejskiej.

Zuzytych wyrobéw elektrycznych nie

E nalezy wyrzucaé razem ze zwyktymi c € Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do dyrektywami WE.

EEE  autoryzowanego punktu recyklingu.

— UK  Produkt jest zgodny z dyrektywami
= Pradstaly cA obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

IPX4  Zabezpieczenie przed zachlapaniem woda,

AKUMULATOROWY WENTYLATOR NAWILZAJACY LITOWO-JONOWY 56 V — FN1000E 1 27
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OSTRZEZENIA OGOLNE

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem lub urazéw:

Prosimy zapozna¢ sie z wentylatorem nawilzajacym.

Nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi.
Nalezy zapoznac sie z zastosowaniami i
ograniczeniami oraz specjalnymi potencjalnymi
zagrozeniami zwigzanymi z wentylatorem.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko porazenia
pradem, pozaru lub powaznych urazéw.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywa¢ czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Wentylatora nie nalezy uzywac w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.

W czasie pracy urzadzenie nalezy trzymac z dala
od dzieci i os6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

Podczas uzywania urzadzenia, gdy wieje wiatr,
nalezy zachowac ostrozno$¢. Wiatry moga przenie$¢
mgietke na przewody lub urzadzenia elektryczne.

Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na dziatanie deszczu

lub wilgoci. Woda dostajaca sie do wnetrza urzadzenia
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

128

Podczas uzywania urzadzenia nalezy zachowywaé
czujnos¢, patrze¢, co sig robi i kierowac si¢
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
urzadzenia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
zdenerwowany albo pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w czasie
postugiwania sie urzadzeniem moze spowodowaé
powazne urazy.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podiaczeniem urzadzenia do akumulatora oraz
przed podniesieniem i przenoszeniem przetacznik
byt ustawiony w pozycji ,wylaczone”. Trzymanie
palca na przetgczniku wiaczajacym w czasie

przenoszenia urzadzenia lub podtaczanie urzadzenia
do zasilania, gdy przetacznik ustawiony jest w pozycji
,wiaczone”, moze doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy usuna¢
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony 0 obracajaca sie cze$¢ urzadzenia moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie rownowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq,
kontrole nad urzadzeniem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepit sie o poruszajace sie
cze$ci.

Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢
wszystkie potaczenia.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci urzadzenia wynikajace z jego
czestego uzywania doprowadzito do lekcewazenia
i ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

= Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza go lub nie wytacza. Urzadzenie,
ktérego nie da si¢ kontrolowa¢ przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczne i wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow
lub przechowywaniem urzadzenia nalezy zawsze
odtaczy¢ akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostroznosci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wigczenia sie urzadzenia.

Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczac do obstugiwania urzadzenia przez
osoby, ktére nie znaja urzadzenia lub nie zapoznaty
sie z niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw urzadzenia moga stanowi¢ zagrozenie.

Urzadzenie i akcesoria nalezy utrzymywac w
dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci
ruchome nie s odchylone od osi, nie zacinaja sie
i nie sa pekniete lub uszkodzone w inny sposdb,
ktory mogtby wplynac na dziatanie urzadzenia.
Jesli urzadzenie jest uszkodzone, przed uzyciem
nalezy je naprawi¢. Wiele wypadkéw wynika ze ztej
konserwaciji urzadzen.
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Urzadzenia, akcesoriow, itp. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszq instrukcja, z uwzglednieniem warunkoéw i
rodzaju wykonywanej pracy. Korzystanie z urzadzenia
niezgodnie z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacii.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. W nieprzewidzianych sytuacjach
$liskie uchwyty nie pozwalajg w bezpieczny sposéb
kontrolowa¢ urzadzenia.

A OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko pozaru
lub porazenia pradem, wentylatora nie nalezy uzywac
w potaczeniu z jakimkolwiek ptprzewodnikowym
urzgdzeniem sterujacym predkoscia.

UZYWANIE | UTRZYMANIE URZADZENIA
AKUMULATOROWEGO

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie z dedykowanymi
do niego akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub, wkretdw i innych drobnych przedmiotéw
metalowych, ktére mogtyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen
akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli plyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub urzadzenia,
ktore sg uszkodzone lub zostaty poddane
przerébkom. Uszkodzone Iub poddane przerdbkom
akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢ do pozaru lub
wybuchu lub stwarza¢ ryzyko urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub urzadzenia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogq
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji

r
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fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
urzadzenia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres

moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie urzadzenia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
uzywac wylacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji urzadzenia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta lub pracownikw autoryzowanego serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYWANIA BEZPRZEWODOWEGO WENTYLA-
TORANAWILZAJACEGO

PL
= Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w -

tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
dos$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opieka 0séb dorostych.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby wentylator byt
uzywany jako zabawka. Uzywanie urzadzenia przez lub
w poblizu dzieci wymaga szczegdlnej uwagi.

Dzieci moga wpas¢ do wiadra i sie utopic. Jesli w
wiadrze znajduje sie nawet niewielka ilo$¢ ptynu, dzieci
nalezy trzymac z dala od wiadra.

= Nalezy uzywa¢ WYLACZNIE czystej, zimnej wody.

Wentylatora nawilzajacego nie nalezy uzywac

do rozpylania pestycydéw, plynnych nawozow,
chemikaliéw lub jakichkolwiek ptynéw innych niz
czysta woda. Rozprowadzanie takich substancji
moze doprowadzi¢ do choroby lub cigzkich urazow
uzytkownika lub 0sdb postronnych.

= Nigdy nie nalezy kierowa¢ mgietki lub wody w strong
jakichkolwiek przewodéw lub urzadzen elektrycznych.

Aby zapobiec zetknigciu si¢ akumulatora z woda lub
przedostaniu sie wody do portu akumulatora, nalezy
pilnowac, aby pokrywa komory akumulatora byta
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Nalezy dbac o to, aby urzadzenie i jego uchwyt byly
suche, czyste i niezaplamione olejem lub smarem. Do
czyszczenia nalezy zawsze uzywac czystej Sciereczki.
Do czyszczenia wentylatora nigdy nie nalezy
stosowac plynéw hamulcowych, benzyny, produktéw
ropopochodnych lub jakichkolwiek innych silnych
rozpuszczalnikéw. Stosowanie tej zasady ograniczy
ryzyko uszkodzenia plastikowej obudowy.

W obecnosci zrédia zaptonu takiego jak np.

$wieczka w podgrzewaczu do wody akumulatory
moga wybuchnag. Aby ograniczy¢ ryzyko ciezkich
urazow ciafa, nigdy nie nalezy uzywac jakichkolwiek
produktéw bezprzewodowych w obecnosci otwartych
ptomieni. Wybuch akumulatora moze spowodowac
wyrzucenie w powietrze odpadoéw i substancji
chemicznych. W przypadku zetkniecia sie z nimi,
zabrudzone miejsce trzeba natychmiast przeptuka¢
woda.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowag. Zachecamy

do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych oséb, ktére beda
uzywaty wentylatora. Aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom, jesli wentylator
zostanie komu$ pozyczony, osobie tej nalezy réwniez
udostepni¢ niniejszq instrukcje.

Nalezy mie¢ $wiadomos¢, ze wysoki poziom wilgotnosci
moze sprzyja¢ rozwijaniu si¢ w $rodowisku organizméw
biologicznych.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby otoczenie wentylatora
nawilzajacego byto mokre. Jesli otoczenie jest mokre,
nalezy zmniejszy¢ wydajnos¢ dziatania wentylatora
nawilzajacego. Jesli wydajnosci wentylatora
nawilzajacego nie da sie zmniejszy¢, nawilzacza

nalezy uzywac z przerwami. Nie wolno dopuszczac do
zawilgocenia materiatéw chtonnych, takich jak dywany,
zastony, firanki czy obrusy.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nigdy nie nalezy
zostawia¢ wody w zbiorniku.

Przed schowaniem, wentylator nawilzajacy nalezy
oprozni¢ i wyczyscic. Przed nastepnym uzyciem nalezy
wyczysci¢ nawilzacz.

A OSTRZEZENIE: Mikroorganizmy, ktore moga
wystepowaé w wodzie lub w $rodowisku, w ktérym
urzadzenie jest uzywane lub przechowywane, moga

Przed fadowaniem akumulatory nalezy wyja¢ z urzadzenia.

m Zuzyte akumulatory nalezy wyjaé z urzadzenia i

bezpiecznie zutylizowac.

m Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane nieuzywane
przez diugi czas, nalezy z niego wyja¢ akumulatory.

= Wyprowadzen zasilania nie wolno zwierag.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC

SPECYFIKACJA

Napiecie znamionowe

56Vaa=

Srednica fopatek wentylatora

25,4 cm

Ustawienia predkosci

6 (w tym ,Turbo”)

wentylatora
Maks. objeto$¢ powietrza 1700 CFM
Maks. predkos$¢ powietrza 32,2 km/h

Kat oscylacji

60°, 120°, 180°

Objetos¢ wody do tworzenia
mgietki

Duza predko$¢:
571h

Srednia predkosé:
491h

Mata predkosc: 2,5 Ilh

bezprzewodowej

Ciezar (bez akumulatora) 47kg

Zalecana temperatura . o
przechowywania 20°C-70°C
Pasmo czestotliwosci 2402-2480 MHz
dziatania bezprzewodowego

Moc maksymalnej transmisji 4 dBm

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do pordwnywania roznych

urzadzen;

m Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

rozwija¢ si¢ w zbiorniku z woda i moga by¢ rozprowadzane
w powietrzu. Jesli woda nie bedzie wymieniana, a zbiornik
nie bedzie wiasciwie czyszczony raz na 3 dni, moze to
powodowac bardzo powazne zagrozenia dla zdrowia.
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INFORMACJA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
uzytkowania urzadzenia moze rozni¢ sie od deklarowanej
wartosci, w ktorej urzadzenie jest uzywane. Aby sie
zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

AKUMULATOROWY WENTYLATOR NAWILZAJACY LITOWO-JONOWY 56 V — FN1000E




LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z DMUCHAWA (Rys. A1iA2)
Panel sterowania (Rys. A2)

Ramka oscylacji

Dysza do wytwarzania mgietki
Uchwyt gorny

Obudowa wentylatora

Uchwyt boczny

Komora akumulatora

Styki elektryczne

Przycisk odblokowujacy akumulator
0. Adapter do weza ogrodowego

11. Filtr

12. Rurka zasysajaca

13. Przyciski regulacji predko$ci powietrza
14. Przycisk TURBO

15. Wskaznik TURBO

16. Wskaznik mgietki

17. Przycisk trybu generowania mgietki
18. Przycisk zasilania

19. Wskaznik predkosci powietrza

20. Wskaznik oscylacji

21. Przycisk trybu oscylacji

MONTAZ

4\ OSTRZEZENIE: W przypacku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy wiacza¢ urzadzenia az do
momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie urzadzenia
z uszkodzonymi czesciami lub gdy ktdrej$ z czesci brakuje
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa.

SN RN

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowac przerabiaé
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoridw, ktore nie sg zalecane
do uzywania w produkcie. Wszelkie tego typu zmiany

lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowaé urazy ciata, na
czas mocowania czeSci nalezy zawsze wyjmowac z
maszyny akumulator.

= Produkt zostat wystany w stanie catkowicie ztozonym.

= Produkt i jego akcesoria nalezy ostroznie wyja¢ z
opakowania. Nalezy upewnic sie, ze znajduja sie w nim
wszystkie elementy wymienione na ,liscie pakowania’.

=60

= Aby mie¢ pewnos¢, ze w czasie transportu nie doszlo
do zadnych usterek i uszkodzen, produkt nalezy
doktadnie skontrolowac.

= Zanim dokfadnie nie sprawdzi sie produktu i nie
przekona si¢ 0 jego poprawnym dziataniu, nie nalezy
wyrzucaé opakowania.

m Jedli jakakolwiek czes$¢ jest uszkodzona lub jej brakuje,
nalezy odda¢ produkt do miejsca zakupu.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos$¢ produktu doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowaé ciezkie urazy,
przed serwisowaniem, regulacja, czyszczeniem lub
wymiang akcesoriow z wentylatora nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa koricowek
lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta

produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoriéw innych niz

zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
cze$ci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie nalezy uzywac produktu zanim wszystkie
brakujace lub uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIA

Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych

ponizej:

= Wentylacja ogélna w wiekszosci zastosowan
domowych.

= Chiodzenie na dworze z podtaczonym zrodtem wody.

INFORMACUJA: Produktu nalezy uzywac¢ wytacznie

zgodnie z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywac wyfacznie tadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A3.

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy
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Zaktadanie

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do komory akumulatora
az da sie stysze¢ klikniecie (Rys. B1).

Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk odblokowujacy akumulator i
wysuna¢ akumulator (Rys. B2).

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
odblokowujacy akumulator, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajduja sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowac akumulatora na znacznej wysokosci.

WLACZANIE/WYLACZANIE WENTYLATORA

UWAGA: Poczatkowe ustawienie fabryczne predkosci
powietrza to poziom 3. Wentylator zapisuje ostatnie
uzywane ustawienie predko$ci powietrza i powraca je po
ponownym uruchomieniu urzadzenia. Ustawienie Turbo nie

jest zapisywane.

UWAGA: Ustawienie mgietki i oscylacji nie jest
zapisywane i domyslnie, przy kazdym wiaczeniu
wentylatora, jest ono wytaczone.

Panel sterowania (Rys. A2)

Przycisk zasilania

= Aby wigczy¢ wentylator, nalezy na krotko weisngé
przycisk zasilania.

= Ponowne krotkie wcisniecie przycisku zasilania
powoduje wytaczenie wentylatora.

Regulacja predkosci powietrza

Normalna predkos¢ powietrza

= Wcisniecie przycisku regulacji predkosci powietrza ,+”
zwieksza predkos¢ powietrza, a weisnigcie przycisku
regulacji predko$ci powietrza ,~” zmniejsza ja. Jest 5
pozioméw predkosci.

= Wskaznik predkosci powietrza wy$wietla zielone
kontrolki $wietine odpowiadajace aktualnemu
poziomowi predko$ci.

Tryb TURBO

UWAGA: W trybie ,TURBO” wentylator osigga
maksymalng predko$¢ powietrza.

= \Wcisniecie przycisku ,TURBO", powoduje, ze wskaznik
TURBO zapala sig na zielono, a wentylator przechodzi

w tryb ,TURBO”, czyli najwyzszej predkosci powietrza.
= W trybie ,TURBO", wciéniecie przycisku ,TURBO,
powoduije, ze wskaznik TURBO gasnie, a wentylator
wraca do wczesniej ustawionej predkosci powietrza.
= W trybie ,TURBO", wcisnigcie przycisku ,—", powoduje,
ze wskaznik TURBO gasnie, a wentylator przechodzi na
poziom predkosci powietrza 5.

FUNKCJA OSCYLACJI (RYS. C)

= Aby wiaczy¢ funkcje oscylacji glowicy wentylatora,
nalezy jeden raz nacisna¢ przycisk oscylacji, we
wskazniku oscylacji zaswieci sie jedna zielona kontrolka
u dotu, a glowica wentylatora bedzie obracac sie w
zakresie 60° z boku na bok (od -30° do 30°).

Drugie wcisnigcie przycisku oscylacji spowoduije, ze we
wskazniku oscylacji zaswieca sie dwie zielone kontrolki,
a zakres oscylacji bedzie teraz wynosit 120° (od -60°
do 60°).

Trzecie wcisnigcie przycisku oscylacji spowoduje, ze we
wskazniku oscylacji zaswieca sie trzy zielone kontrolki,
a zakres oscylacji bedzie wynosit 180° (od -90° do 90°).

Aby wytaczy¢ funkcje oscylacji, wystarczy nacisna¢
przycisk oscylacji po raz czwarty.

REGULACJA KATA USTAWIENIA WENTYLATORA
(RYS. D)

Gtowice wentylatora mozna ustawi¢ pod réznymi katami

w zakresie od -30° do 90°. Aby wyregulowac kierunek
nawiewu mgietki/strumienia powietrza, nalezy chwyci¢
wentylator za gérny uchwyt i przechyli¢ glowice wentylatora
do przodu lub do tytu.

FUNKCJA MGIELKI

Przycisk trybu generowania mgietki

= Pierwsze wcisniecie przycisku trybu mgietki powoduje,
ze na wskazniku mgietki zaswieca sie trzy zielone
kontrolki, co oznacza tryb mgietki ,ciagtej” z silnym
strumieniem — wytwarzanie silnego strumienia mgietki
wodnej przez caly czas bez przerwy.

Ponowne wcisnigcie przycisku trybu mgietki

spowoduije, ze na wskazniku mgietki zadwieca sie dwie
zielone kontrolki, co oznacza tryb mgietki ,ciagte]” —
wytwarzanie mgietki przez caly czas bez przerwy.
Weisnigcie przycisku trybu mgietki po raz trzeci
powoduje, ze na wskazniku mgietki zapali sie dolna
zielona kontrolka, co oznacza tryb mgietki ,przerywane;”
- wytwarzanie mgietki przez 10 sekund co 10 sekund.

UWAGA: Za pierwszym razem, zanim uzytkownik faktycznie
zobaczy mgietke wydobywajacq sie z dysz do wytwarzania
mgiefki, moze mina¢ kila sekund. Op6znienie to wynika z czasu
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potrzebnego na przeplyw wody z rurki zasysajacej do dysz.

= Gdy wytwarzania mgietki odbywa sie w trybie
przerywanym, ponowne wcisniecie przycisku wyboru
trybu mgietki powoduije, ze kontrolki mgietki gasna, a
wytwarzania mgiefki zostaje zatrzymane.

UWAGA: Po zakoriczeniu wytwarzania mgietki nalezy
odtaczy¢ rurke zasysajaca od zrodta wody i wiaczyé
wentylator w trybie mgietki ciagtej, az do usunigcia z rurki
catej wody. Dzieki temu resztki wody w rurce nie beda
powodowaty nieoczekiwanego wytwarzania mgietki po
ponownym wigczeniu wentylatora.

Uzywanie wentylatora z wiadrem z woda lub
innym pojemnikiem (brak w zestawie) (Rys. E)

A OSTRZEZENIE: Dzieci moga wpas¢ do wiadra i sie
utopi¢. Jesli w wiadrze znajduje sig¢ nawet niewielka ilo$¢
ptynu, dzieci nalezy trzymac z dala od wiadra.

INFORMACJA: Przed kazdym uzyciem wiadro nalezy

umy¢ woda i mydtem.

1. Odiaczy¢ akumulator.

2. Ustawi¢ wiadro na ptaskiej, rownej powierzchni.

3. Do wiadra nala¢ TYLKO czystej, zimnej wody. Nie
przepetniac.

4. Zanurzy¢ w wodzie koncowke rurki zasysajacej z
filtrem.

INFORMACJA: Rurki zasysajacej nie nalezy zginac.

Nalezy sie zawsze upewni¢, ze woda swobodnie przeptywa

przez rurke.

5. Zainstalowac¢ akumulator.

6. Nacisnag przycisk zasilania, aby wigczy¢ wentylator.

7. Nacisna¢ przycisk trybu mgietki, aby rozpocza¢
wytwarzanie mgietki.

Podtaczanie wentylatora do kranu z woda

(Rys. F i Rys. G)

1. Odkreci¢ gérng czes¢ filtra w lewo (przeciwnie do

kierunku ruchu wskazéwek zegara) i odtaczy¢ jg od
czesci dolnej (rys. F).

F-1 | Dolna cze$¢ filtra

F-2 | Gorna czesc filtra

INFORMACUJA: Nalezy pilnowaé, aby podczas odtgczania
czesci gornej czes¢ dolna nie podzielita sie na dwie czgsci
i aby w cato$ci mozna ja byto podigczy¢ do adaptera do
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2. Odkreci¢ (w lewo, przeciwnie do kierunku ruchu
wskazowek zegara) adapter do weza ogrodowego
znajdujacy sie w dolnej czgsci wentylatora. Wkrecié
go (w prawo, zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara) w dolng czes¢ filtra.

weza ogrodowego.

3. Podtaczy¢ adapter do weza ogrodowego do
odpowiedniego weza ogrodowego za pomocq,
szybkoztacza (do dokupienia osobno). Zamocowaé
szybkoztacze do adaptera do weza ogrodowego tak,
aby dalo sie stysze¢ klikniecie (Rys. G).

G-1 | Adapter do weza ogrodowego

G-2 | Typowe szybkoziacze

INFORMACJA: Nie nalezy prébowac podiaczac adaptera
do weza ogrodowego, gdy jest on zamontowany w dolnej
czesci wentylatora (Rys. G1).

4. Podtaczy¢ waz ogrodowy do doprowadzenia wody.
Zainstalowac¢ akumulator.

5
6. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby wiaczy¢ wentylator.
7

Catkowicie otworzy¢ kran doprowadzenia wody:
wentylator zacznie wytwarzaé mgietke.

INFORMACJA: Zalecane maksymalne ci$nienie robocze
nie powinno przekracza¢ 80 psi.

UWAGA: Po odkreceniu kranu z wodg wentylator zacznie
wytwarza¢ mgietke nawet je$li nie ma zasilania.

8. W celu uzyskania lepszych efektow, przyciskiem trybu
mgietki mozna wybrac tryb generowania mgietki.

UWAGA: Niewielka $rednica otworu znajdujgcego sig

w adapterze do weza ogrodowego powoduje, ze jest

on wrazliwy na twardg wode i tworzenie si¢ osadéw
mineralnych. Adapter nalezy wiec czesto czysci¢. Nalezy
tez uzywac biatego octu lub innego $rodka do usuwania
kamienia.

Korzystanie z wentylatora bez funkcji mgietki

W razie potrzeby urzadzenie moze by¢ uzywane

wylacznie jako wentylator, bez podtaczania go do

zrodta wody. Aby chroni¢ rurke zasysajaca przed
uszkodzeniem i zanieczyszczeniem, gdy rurka nie

jest uzywana, powinna sie ona zawsze znajdowa¢ w
przeznaczonym na nig miejscu (patrz cze$¢ ,TRANSPORT
| PRZECHOWYWANIE” w niniejszej instrukcji).
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TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyska¢ informacje na temat petnej oferty naszych
produktow i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym
instrukcje dotyczace podiaczania, wystarczy zeskanowac
ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strone
www.egopowerplus.eu/connect.
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OCHRONA ELEKTRONIKI

Gdy funkcja oscylacji jest wiaczona, ale wentylator nie
oscyluje, na wskazniku oscylacji migaja w sposéb ciagly

trzy zielone kontrolki, co sygnalizuje potrzebe sprawdzenia,
czy glowica wentylatora nie jest czym$ zablokowana i
konieczno$¢ usuniecia wszelkich ciat obcych, ktdre utknety w
glowicy wentylatora przed ponownym wigczeniem tej funkcji.

Gdy funkcja mgietki jest wiaczona, ale z urzadzenia nie
wydobywa sie mgietka z pary wodnej:
= Pompa wody bedzie pracowata przez krotkg chwile,
a nastepnie wytaczy sie automatycznie, aby chroni¢
wewnetrzne podzespoly elektroniczne.
= Na wskazniku mgietki beda miga¢ w sposéb ciagly trzy
zielone kontrolki, sygnalizujac, aby:
a. Sprawdzi¢, czy rurka zasysajaca jest wlasciwie
zanurzona w wodzie.
b.  Sprawdzi¢, czy dysze mgietki nie sg zapchane
i przeczysci¢ je zgodnie z opisem podanym w
rozdziale , KONSERWACJA DYSZ".
c. Nacisnag przycisk wyboru trybu mgietki, aby
ponownie wigczy¢ mgietke.
Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, przycisk
zasilania miga na zielono, przypominajac uzytkownikowi o
konieczno$ci natadowania lub wymiany akumulatora.

Gdy akumulator lub wentylator sg zbyt gorace, przycisk zasilania
zaczyna miga¢ na czerwono, aby ostrzec uzytkownika o
koniecznosci wytaczenia wentylatora i pozostawienia akumulatora
lub wentylatora do ostygniecia, przed ponownym wigczeniem, az
temperatura spadnie do zalecanego przedziatu temperatury pracy.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywaé
wylacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i

moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny

by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknaé powaznych obrazer ciata,
na czas czyszczenia lub wykonywania prac konserwacyjnych
nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Wszystkie czynno$ci serwisowe przy wentylatorze
nawilzajacym inne niz wymienione w niniejszej instrukcji
konserwacji, powinny by¢ wykonane przez kompetentnych
serwisantow wentylatoréw nawilzajacych.

Podczas czyszczenia czesci plastikowych unikaé uzywania
rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z réznego
rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu wigkszo$¢
tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen,
kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych $ciereczek.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetknigcia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne mogg
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowac¢ powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia wentylatora
nawilzajacego NIE WOLNO zanurzaé go w wodzie lub
innych ptynach.

KONSERWACJA DYSZ (Rys. H)

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec wyciekom wody,
nalezy pilnowac, aby wszystkie czynnosci konserwacyjne
przy dyszach wytwarzajacych mgietke byty wykonywane
prawidtowo. Nieszczelnosci mogq spowodowac, ze
powierzchnia wokét urzadzenia bedzie $liska, co stwarza
ryzyko poslizgnigcia sig, upadku lub szkéd materialnych.

Nieregularne generowanie mgietki lub wycieki mogg
wynika¢ z zatkania lub zabrudzenia dyszy.

W celu przetkania dysz nalezy
1. Wytaczy¢ wentylator i wyja¢ akumulator.

2. Wyjac zatkane dysze do generowania mgietki z ostony
przedniej z kratkg w obudowie wentylatora i w tym
celu przekrecic je w lewo (przeciwnie do kierunku
ruchu wskazowek zegara).

Kazda niesprawna dysze nalezy rozebra¢ na czgsci.

4. Aby usunac wszelkie obce czastki zatykajace dysze lub
ograniczajace ich dziatanie, nalezy przeptukac¢ czesci dysz
woda, Aby usuna¢ nagromadzony kamier (mineralny),
nalezy w razie potrzeby przeczysci¢ czesci dyszy biatym
octem lub innym $rodkiem usuwajacym kamien.

5. Ponownie zamontowa¢ dysze.
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INFORMACJA: Aby zapobiec zatykaniu sig, nalezy
pilnowac, aby dysza byta zmontowana doktadnie tak, jak
pokazano na Rys. H.

6. Zatozy¢ czyste dysze do ostony przedniej z kratka.

KONSERWACJA FILTRA (Rys. |)

Aby mie¢ pewnos¢, ze filtr na koricu rurki zasysajacej jest
w dobrym stanie, nalezy go okresowo kontrolowac.

1. Wylaczy¢ wentylator i wyja¢ akumulator.
2. Odkreci¢ cze$¢ gorng od czesci dolne; filtra.

I-1 | Czes¢ dolna [-3 | Wkiad z gabki

I-2 | Siatka metalowa -4

Czesc gorna

INFORMACJA: Podczas odkrecania czesci gornej nalezy
sie upewnic, ze cze$¢ dolna nie jest rozdzielita sie na dwa
kawatki. Aby mozna byto wyja¢ metalowg siatke, cze$¢
dolna musi pozosta¢ ztozona.

3. Wyja¢ wkiad z gabki z czesci gornej i metalowa siatke
z czesci dolnej.

4. Przeptuka¢ metalowa siatke i wkiad z gabki; wkiad w
razie potrzeby mozna wymienic.

5. Ponownie ztozy¢ filtr.

INFORMACJA: Nalezy dopilnowac, aby metalowa siatka byta
zamontowana strong z podniesiong krawedzig skierowana na
zewnalrz, co ufatwi jej demontaz nastepnym razem.

KONSERWACJA ADAPTERA DO WEZA OGRODOWEGO

Niewielka $rednica otworu znajdujacego sig w adapterze
do weza ogrodowego powoduje, ze jest on wrazliwy na
twarda wodg i tworzenie sig osadéw mineralnych. Adapter
nalezy wiec czesto czysci¢. Nalezy tez uzywac biatego
octu lub innego $rodka do usuwania kamienia.

KONSERWACJA OBUDOWY WENTYLATORA
(Rys. J i Rys. K)

1. Wylaczy¢ wentylator i wyja¢ akumulator.

2. Zapomoca $rubokreta krzyzakowego (brak w

zestawie) odkreci¢ osiem $rub z tytu obudowy
wentylatora, aby zdja¢ ostong przednia z kratka.

J-1 | Sruba (x8)

J-2 | Ostona przednia z kratka

3. Przytrzyma¢ modut fopatek wentylatora, aby zapobiec
jego obracaniu sie i przekreci¢ naktadke blokujaca topatek
wentylatora w prawo, aby méc zdja¢ topatki z watu.

aa—
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K-1" | Modut fopatek wentylatora
K-2 | Naktadka blokujaca

Zdja¢ modut fopatek wentylatora.

5. W razie potrzeby wyczysci¢ fopatki wentylatora oraz
wnetrze obudowy.

6. Montaz wykona¢ w odwrotnej kolejnosci. Upewnic sig, ze:

Oznaczenie na module fopatek wentylatora znajduje
sie na wysokosci poprzeczki na wale.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE (Rys. L)
= Wyja¢ akumulator.

= Dokfadnie wyczysci¢ wentylator.

= Oprozni¢ rurke zasysajaca i filtr.

INFORMACJA: Zabezpieczenie wentylatora na zime jest
niezbedne do ochrony przed ujemnymi temperaturami, ktére
mogaq doprowadzi¢ do uszkodzenia pompy, wezy i innych
podzespotow. Przed schowaniem wentylatora na zime
nalezy zawsze odfaczy¢ rurke wlotowa wentylatora

od zrédta wody i wiaczy¢ wentylator w trybie ciagtego
generowania mgietki, az do usunigcia z rurki resztek wody.

= Zamocowac rurke wlotowa i filtr za pomoca zaciskow
znajdujacych sig na spodzie podstawy wentylatora.
m Przykreci¢ adapter do weza ogrodowego do

gwintowanego otworu znajdujacego si¢ na spodzie
podstawy wentylatora.

L-1 | Adapter do weza ogrodowego

L-2 | Zatrzaski boczne

= Podczas transportu wentylator nalezy przenosi¢ za
uchwyt gérny lub uchwyty boczne.

= Wentylator nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniu
zamknietym, w miejscu z dobra wentylacja.

= Wyrdb nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i sél do usuwania lodu.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych!

Produkt nalezy odda¢ do zbiérki selektywnej

w autoryzowanym punkcie recyklingu.
Elektronarzedzia nalezy oddawa¢ do
przyjaznego dla Srodowiska zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Wentylator nawilzajacy
nie wigcza sie.

Akumulator nie jest w petni wiozony do
obudowy.

Brak kontaktu elektrycznego miedzy
wentylatorem nawilzajacym a
akumulatorem.

Akumulator jest roztadowany.

Akumulator lub wentylator jest zbyt goracy.

m Sprawdzi¢, czy akumulator jest
catkowicie wiozony do obudowy.

Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i
zatozy¢ akumulator z powrotem.

Natadowa¢ akumulator.

Wylaczy¢ wentylator nawilzajacy i
pozostawi¢ akumulator lub wentylator
do ostygniecia, az temperatura spadnie
do zalecanego przedziatu temperatury
dziatania.

Brak wody do
wytwarzania mgietki,
wskaznik mgietki
miga trzeba zielonymi
kontrolkami.

Rurka zasysajaca nie pompuje wody, co
powoduje uruchomienie wewnetrznego
zabezpieczenia pompy wodny w
wentylatorze.

Dysze wytwarzajace mgietke zatkaty sig
podczas pracy, powodujac uruchomienie
wewnetrznego zabezpieczenia pompy
wody.

Sprawdzi¢ czy w wiadrze jest
wystarczajaca ilo$¢ wody i upewnic sie,
ze rurka zasysajaca jest prawidtowo
zanurzona w wodzie.

Wyczysci¢ dysze zgodnie z

opisem podanym w rozdziale
,KONSERWACJA DYSZ’ i ponownie
zamontowact je zgodnie z instrukcja.

Wentylator przestaje
oscylowac, a wskaznik
oscylacji miga trzema
zielonymi kontrolkami.

Glowica wentylatora blokuje si¢ podczas
oscylacji.

Usunag¢ wszelkie ciata obce, ktdre
uniemozliwiaja oscylacje gtowicy
wentylatora.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wejs¢ na strone egopowerplus.eu.
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PFeklad plivodnich instrukci —G o
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

|||I PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi véechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

A VAROVANi: Pfed pouzitim tohoto spotfebice se ujistéte, Ze jste si precetli a pochopil vechny bezpecnostni pokyny
v tomto ndvodu k obsluze, véetné vech bezpecnostnich vystraznych symbold, jako je ,,NEBEZPECI“, ,,VAROVANI “
a,UPOZORNENI“. Nedodrzeni nize uvedenych pokynii mize mit za nasledek (raz elektrickym proudem, pozar anebo
vazna zranéni osob.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

A VAROVANI: Pfi pouzivani jakychkoli pfistroji miize dojit k vymréténi cizich pfedméti do ogi, coz miize mit za
nasledek vazné poskozeni o¢i. Pfed zahajenim prace se spotfebi¢em si vzdy nasadte ochranné bryle nebo ochranné
bryle s bo¢nimi $tity a v pfipadé potieby i celooblicejovy tit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s bo¢nimi kryty
doporucujeme pouzit ochrannou masku.

Z duvodu snizeni nebezpedi Grazu si musi

A Bezpeénostni upozornéni Il | uzivatel pfed pouzitim tohoto vyrobku precist

navod k obsluze a porozumét mu.

Garantovana hladina akustického vykonu. .
Emise hluku do prostedi dle smérnice 9 Symbol Bluetooth®
Evropského spolegenstvi.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi Tento virobek ie v souladu s platnymi
likvidovat s domovnim odpadem. Odevzdejte c € 110 Vyrobex platny
) . . P smérnicemi ES.
je do autorizovaného recyklaéniho strediska.

—_—
_ ) . UK  Tento vjrobek je v souladu s platnymi
=== Stejnosméry proud cA predpisy ve Spojeném kralovstvi.

IPX4  Ochrana pred stfikajici vodou
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OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

A VAROVANI: Pro snizeni rizika vzniku pozaru, trazu
elektrickym proudem, nebo Urazu:

Seznamte se s vasim zamlzovacim ventilatorem.
Peclivé si prectéte navod k obsluze. Seznamte

se s pouzitim ventilatoru, omezenimi a také

s konkrétnim potencialnim nebezpecim ve vztahu

k ventilatoru. Dodrzovani této zasady sniZi riziko Urazu
elektrickym proudem, vzniku pozaru nebo vazného
(razu.

Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dudevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly fadné
pouceny ohledné pouziti zafizeni bezpe¢nym zplsobem
a chapou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a idrzbu nesméji provadat déti, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Ventilator neprovozujte ve vybusném prostredi, jako
napiiklad s vyskytem hoflavych kapalin, plyni nebo
prachu.

Pfi praci se zafizenim udrzujte déti a pfihlizejici
osoby v bezpecné vzdalenosti. Nesoustiedénost
mizZe zpusobit ztratu kontroly.

Pri pouziti ve vétrnych podminkach budte opatrni.
Vitr mUze prenaset zamlzeni do elektrického vedeni
nebo zafizeni.

Nevystavuijte zafizeni desti nebo mokru. Vniknuti

vody do zafizeni zvySuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST 0SOB
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Pfi praci se zafizenim bud'te stale pozorni,

sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Zafizeni nepouzivejte, jste-li unaveni, pod vlivem
navykovych latek, alkoholu nebo léki. Jeding
chvilka nepozornosti pfi praci se zafizenim mize mit za
nasledek vazny Uraz.

Zabrante nahodnému spusténi. Pred pfipojenim

k akumulatoru, zvednutim nebo pfenasenim
zafizeni se ujistéte, Ze spinac je ve vypnuté
poloze. Pfenadeni zafizeni s prstem na spinaci nebo
zapojovani zafizeni, které ma zapnuty spina¢, mlize
snadno zplsobit nehodu ¢i traz.

Pred zapnutim zafizeni odstrarite sefizovaci klice
nebo naradi. Naradi nebo Kli¢, ktery zustane upevnén

k otacejici se Casti zafizeni, mize zpUsobit zranéni.
Nenahybejte se. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lep$i ovladani zafizeni

v ne¢ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte vase vlasy a obleceni mimo dosah
pohybuijicich se €asti. \olny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

Pred spusténim zafizeni ovérte, zda jsou vSechna
pfipojeni zabezpecena.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti castym
pouzivanim zafizeni stali neobezietnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost muize zplsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE
= Nepouzivejte zafizeni v pfipadé, Ze vypina¢

nefunguje. Zafizeni, které nelze ovladat spinacem, je
nebezpeéné a musi se opravit.

Pied provadénim tprav, vyménou pfislusenstvi
nebo uskladnénim vyjméte ze zafizeni akumulator.
Tato preventivni opatfeni snizuji riziko netimysiného
spusténi zafizeni.

Necinné zafizeni skladujte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou obeznameny
se zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej
obsluhovaly. Zafizeni je v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpecné.

Provadéjte udrzbu zafizeni a prisluSenstvi.
Kontrolujte pfipadnou nesouosost nebo ohyb
pohybujicich se ¢asti, naruseni dilt a ostatni
podminky, které mohou ovlivnit provoz zafizeni.
Pokud je zafizeni poskozeno, nechte jej pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod a Uraz( je zptisobeno
nedostatecné udrzovanym zafizenim.

Pouzivejte zafizeni, pfisluSenstvi atd. v souladu

s témito pokyny s pfihlédnutim k pracovnim
podminkam a praci, ktera ma byt provedena. PouZiti
zafizeni na €innosti jiné, nez je uréujici pouziti, mize
vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté

a zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plochy
pro uchopeni neumozriuji bezpe¢nou manipulaci se
zafizenim a jeho ovladani v necekanych situacich.

4\ VAROVANI: Aby se snizilo riziko pozéru nebo
Urazu elektrickym proudem, nepouzivejte tento ventilator
s zadnym polovodiCovym zafizenim pro regulaci otacek.
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POUZITi A PECE O BATERIE spottebie

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijec¢ku doporuéenou
vyrobcem. Nabijecka vhodné pro jeden typ akumulatoru
muze zplsobit riziko pozaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

Zafizeni pouZivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatorl mize zpusobit
riziko Urazu a poZaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétu, jako jsou kancelarské
sponky na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky
nebo dalsi drobné kovové predméty, které mohou
propojit kontakty akumulatoru. Zkratovani kontaktu
akumulatoru miize zpusobit spaleniny nebo poZzar.

V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pri
zasazeni oci kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru mtize zpUsobit
podrézdéni pokozky nebo popéaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo zafizeni, které jsou
poskozené nebo upraveny. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné, coz
mUze vést k poZaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

Akumulator ani zafizeni nevystavujte plisobeni
ohné nebo prili§ vysokeé teploty. Pri vystaveni ohni
nebo teploté nad 130 °C mize dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo spotiebi¢ mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pii teplotdch mimo stanoveny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

m Servis vaseho zafizeni svéite kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpe¢nost zafizeni.

= Nikdy neopravujte poskozené akumulétory. Servis
akumulator( mliZe provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATOR-
OVY ZAMLZOVACI VENTILATOR

m Zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
nejsou fadné pouceny odpovédnou osobu o bezpedném
pouzivani zafizeni.

Déti musi byt pod dozorem, aby si s vyrobkem nehraly.
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Nedovolte, aby byl ventilator pouzit jako hracka. Déti
mohou zafizeni pouzivat pouze pod dohledem dospélé
osoby.

Déti mohou spadnout do kbelikui a utopit se. UdrZujte
déti mimo dosah kbelikdl i s malym mnoZzstvim tekutiny.

Pouzivejte POUZE ¢istou, studenou vodu.

Nepouzivejte tento zamlzovaci ventilator k postfiku
pesticidy, kapalnymi hnojivy, chemikaliemi nebo jinymi
kapalinami nez €istou vodou. Aplikace téchto latek
muze vést k vaznému Urazu obsluhy nebo dalSich osob.

Nikdy nesméfujte mlhu ani vodu na elektrické vedeni
nebo zafizeni.

Ujistéte se, ze kryt prostoru pro baterie je

zcela uzavien, aby se zabranilo kontaktu vody

s akumulatorem nebo vstupu do portu baterie.
Zafizeni a jeho rukojet’ udrzujte suché, ¢isté, bez

oleje a maziva. P¥i €iSténi vzdy pouzivejte Cisty hadr.

K cisténi ventilatoru nikdy nepouzivejte brzdové
kapaliny, benzin, ropné vyrobky ani silna rozpoustédia.
DodrZovani této zasady sniZi riziko ztraty kontroly

a poskozeni plastového krytu.

V pfitomnosti zdroje vzniceni, jako je napf. signalni
Zzarovka, mohou akumulatory vybuchnout. Z diivodu
snizeni rizika vazného urazu nikdy nepouzivejte
akumulatorové vyrobky v pfitomnosti otevieného
ohné. Akumulator, ktery vybouchne, miize vymrstit
Ulomky nebo chemickeé latky. V pfipadé zasazeni
okamzité postizené misto omyjte vodou.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Pouzivejte
je Casto, také pro pouceni dalSich osob, které mohou
tento ventilator pouzivat. Pokud ventilator nékomu
pljcujete, pljcte mu také tento navod k obsluze, aby
nedoslo k nespravnému pouziti vyrobku nebo pfipadné
k Urazu.

Uvédomte si, Ze vysoka vihkost mize podporovat rlist
biologickych organism v prostredi.

Nedovolte, aby oblast kolem zamlZovaciho ventilatoru
byla vihk& nebo mokra. Pokud dojde k vihkosti,

snizte vystup zamlZovaciho ventilatoru. Pokud vystup
zamlzovaciho ventilatoru nelze snizit, pouzivejte
zvlh€ovag preruSované. Nedovolte, aby absorpéni
materidly, jako jsou koberce, z&clony, zavésy nebo
ubrusy, byly vihké.

Nikdy nenechavejte vodu v nadrzi, kdyz se spotrebi¢
nepouziva.

Pred skladovanim vyprazdnéte a vycistéte zamlzovaci
ventilator. Pfed dalSim pouZzitim zvih¢ova¢ vyCistéte.
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A VAROVANi: Mikroorganismy, které mohou byt
pfitomny ve vodé nebo v prostfedi, kde je spotfebi¢
pouzivan nebo skladovan, mohou rist ve vodni nadrzi

a byt vyfukovany do vzduchu, coz zplsobuje velmi vazna
zdravotni rizika, pokud voda neni vyménéna a nadrZ neni
fadné vycisténa kazdé 3 dny.

mél uzivatel pfi skute¢ném pouzivani pouzivat rukavice
a chranice sluchu.

OBSAH BALENi (0BR. A1)
POPIS

SEZNAMTE SE S VASIM VENTILATOREM

Dobijeci baterie musi byt pfed nabijenim ze spotfebice
J yipreanavy P (obr. A12A2)

vyjmuty.
o . o Lo 1. Ovl&daci panel (obr. A2)
= \/ybité baterie musi byt vyjmuty ze spotfebice L
a bezpeéné zlikvidovany. 2. Oscilagni ram
= Pokud ma byt spotrebié skladovén po delsi dobubez 3 MIZici tryska
pouZivani, je tfeba baterie vyjmout. 4. Horni rukojet
u Nezkratujte pfivodni koncovky. 5. Kryt ventilatoru
USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY 6. Bocnirukojet
L, 7. Prostor pro baterie
TECHNICKE UDAJE 8.  Elektrické kontakty
L 9. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
Jmenovité napéti 56Vom= . P
10. Adaptér na zahradni hadici
Primér lopatky ventilatoru 25,4 cm 11. Filtr
Nastaveni rychlosti ventilatoru 6 (véetng , Turbo®) | 12. Saci trubice
Max. Objem vzduchu 1700 CFM 13. Tlagitka pro nastaveni rychlosti vzduchu
14. Tlacitko TURBO
Max. Rychlost vzduchu 32,2 km/h 15. Kontrolka TURBO
Uhel oscilace 60°; 120°; 180° 16. Indikator mizeni
Vysoké: 5,7 lh 17. Tlagitko rezimu mizeni
18. Hlavni vypinaé
Objem zamlZovaci vody Stredni: 4,9 I/h o » .
19. Indikator rychlosti vzduchu
Nizka: 2,5 /h 20. Oscilaéni kontrolka
Hmotnost (bez akumulatoru) 47 kg 21. Tlacgitko oscilatniho rezimu
Doporucena skladovaci teplota -20°C-70°C Ly
MONTAZ
Provozni frekvencni pasmo N L.
Bluetooth 2402a22480MHz | £\ yAROVANI: Pokud jsou nékteré dily poskozené,
. — nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Maximalni pfenosovy vykon 4dBm Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
Bluetooth dily mdze vést k vaznému drazu.

A VAROVANI: Nepokousejte se vjrobek upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a mize vést k nebezpeéné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.

= Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena
v souladu se standardni zkuSebni metodou a mize byt
pouzita pro porovnani jednoho spotfebice s jinym;

= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozi¢nich limitd.

4\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dild, vidy
vyjméte akumulator ze stroje, aby nedoslo k neimysinému
spusténi, které maze zpUsobit vazny Uraz.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi skutecném pouzivani
spotiebi¢e se mlze lisit od deklarované hodnoty, ve které
je spotebi¢ pouzivan; Za Ucelem ochrany obsluhy by
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Tento vyrobek je dodavan kompletné smontovany.

Opatrné vyjméte vyrobek a jakékoli prislusenstvi z
krabice. Ujistéte se, Ze obsahuje vSechny polozky
uvedené v ,0bsahu baleni.

Peclivé zkontrolujte vyrobek, zda nedoslo k jeho rozbiti
nebo poskozeni béhem prepravy.

Nevyhazujte obalovy material, dokud vyrobek peclivé
nezkontrolujete a uspokojivé nezprovoznite.

Pokud jsou nékteré dily poskozené nebo chybi, vratte
vyrobek na misto nakupu.

OBSLUHA

A\ VAROVAN: Dbejte na to, abyste po seznameni
s vyrobkem nepfestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a miiZe se stat vazny uraz.

A\ VAROVANi: Abyste zabranili nahodnému spusténi,
které by mohlo zpUsobit vazné zranéni osob, vzdy pied
Udrzbou, sefizovanim, ¢iténim, vyménou néstavcu
nebo v dobé, kdy se ventilator nepouziva, vyjméte z néj
akumuléator.

4\ VAROVAN: Nepouzivejte nastavee nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporuéenych nastavci a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vdechny upeviiovaci prvky a uzaveéry a vyrobek
nepouZivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZITI

Viyrobek Ize pouzit k nasledujicim tcellim:

= V3eobecné vétrani ve vétsiné domacnosti.

= Venkovni chlazeni pfi pfipojeni ke zdroji vody.
POZNAMKA: Pripravek se smi pouZivat pouze

k pfedepsanym uceltm. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje
za zneuziti.

INSTALACE/VYJMUTI AKUMULATORU

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A3.

POZNAMKA: Pied prvnim pouzitim akumulator plné
nabijte.
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Vyrovnejte zebra akumulétoru s montaznimi otvory
a zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
neuslySite ,cvaknuti“ (obr. B1).

Instalace

Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulétoru a vytahnéte
akumulator (obr. B2).

A VAROVANI: Pi stisku tlacitka pro uvolnani
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo doméci
zvifata. Pokud akumulator upadne, mize dojit k vaznému
Grazu. NIKDY nevyjimejte akumulator na vyvy$eném
misté.

SPUSTENi/ZASTAVENI VENTILATORU

POZNAMKA: Po&atetni tovami nastaveni rychlosti
vzduchu je Uroven 3. Ventilator ulozi posledni pouzité
nastaveni rychlosti vzduchu a po restartu se k nému vrati.
Nastaveni turba se neulozi.

POZNAMKA: Nastaveni mizeni a oscilace se neuklada
a ve vychozim nastaveni je vypnuto pfi kazdém zapnuti
ventilatoru.

Ovladaci panel (obr. A2)

Hlavni vypinaé¢
m Kratkym stisknutim tlacitka napajeni ventilator zapnéte.

= Opétovnym kratkym stisknutim hlavniho vypinace
ventilator VYPNETE.

Nastaveni rychlosti vzduchu

Normalni rychlost vzduchu

= Stisknutim tlagitka pro nastaveni rychlosti vzduchu
,+* zrychlite rychlost vzduchu a stisknutim tlagitka
,~ sniZite rychlost vzduchu. K dispozici je 5 rovni
rychlosti.

= Indikator rychlosti vzduchu zobrazuje zelena svétla
odpovidajici aktualnim trovnim rychlosti.

Rezim TURBO

POZNAMKA: V rezimu ,TURBO" dosahne ventilator
maximalni rychlosti vzduchu.

m Stisknéte tlacitko ,TURBO*, kontrolka TURBO se
rozsviti zelené a ventilator se pfepne do rezimu
,TURBO", tj. nejvy3si rychlost vzduchu.

= Vrezimu ,TURBO" znovu stisknéte tlacitko ,TURBO",
kontrolka TURBO se vypne a ventilator obnovi
pfedchozi aktivni rychlost vzduchu.
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n Vrezimu ,TURBO" stisknéte tlagitko ,-*, kontrolka

TURBO se vypne a ventilator se pfepne na Uroveri
rychlosti vzduchu 5.

OSCILACNi FUNKCE (OBR. C)

= Jednim stisknutim tlacitka oscilace spustite funkci
oscilace hlavy ventilatoru, kontrolka oscilace se rozsviti
spodni zelenou kontrolkou a hlava ventilatoru se bude
otacet 0 60° ze strany na stranu (od -30° do 30°).

Po druhém stisknuti tlacitka oscilace se rozsviti dvé
zelené kontrolky a aktivuje se rozsah oscilace 120° (od
-60° do 60°).

Stisknéte tlacitko oscilace potreti, kontrolka oscilace
se rozsviti tfemi zelenymi svétly a aktivuje se rozsah
oscilace 180° (od -90° do 90°).

Chcete-li funkci oscilace vypnout, stisknéte tlacitko
oscilace poctvrté.

NASTAVENI UHLU VENTILATORU (OBR. D)

Hlavu ventilatoru Ize nastavit do riznych Ghld od -30° do
90°. Chcete-li nastavit smér mlhy/proudu vzduchu, uchopte
ventilator za horni rukojet a naklorite hlavu ventilatoru
dopredu nebo dozadu.

FUNKCE MLZENiI

Tlacitko rezimu mizeni

n Stisknéte jednou tladitko reZimu miZeni a indikator
mizeni se rozsviti tfemi zelenymi svétly, coZ signalizuje
rezim nepfetrzitého mizeni silnym proudem vody -
mizeni silnym proudem vody bez pferuseni.

Znovu stisknéte tlaitko rezimu mizeni a na indikatoru
mizeni se rozsviti dvé zelené kontrolky, které signalizuji
rezim ,nepretrzitého" miZeni - miZeni po celou dobu bez
preruseni.

Stisknéte tlacitko rezimu mizeni potreti a na indikatoru
mliZeni se rozsviti spodni zelena kontrolka, ktera
signalizuje rezim ,pferuSovaného” mizeni - mizeni po
dobu 10 sekund kazdych 10 sekund.

POZNAMKA: Mize trvat nékolik sekund, nez poprvé
uvidite mlhu vychézejici z miznych trysek. Toto zpoZdéni
je zplsobeno dobou, po kterou voda proudi od saci trubice
k tryskam.

= Pokud je miZzeni v rezimu ,preruSovaného” mizeni,
stisknéte znovu tlacitko rezimu mizeni, indikator miZeni
zhasne a mizeni se zastavi.

POZNAMKA: Po ukonceni mizeni odpojte saci trubici
ventilatoru od zdroje vody a spustte ventilator v reZimu
nepretrzitého mizeni, dokud se z trubice nevyprazdni
vechna voda. To poméhé zabranit tomu, aby zbytkova

voda v trubici zpUsobila neocekavané zamlzeni pii
opétovném spusténi ventilatoru.

Pouziti ventilatoru s kbelikem na vodu nebo jinou
nadobou (neni soucasti baleni) (obr. E)

4\ VAROVANi: Déti mohou spadnout do kbelikii a utopit
se. Udrzujte déti mimo dosah kbelikli obsahujicich i malé
mnoZstvi tekutiny.

POZNAMKA: Pred kazdym pouZitim vygistéte kbelik
mydlem a vodou.

1. Odpojte akumulator.

2. Umistéte kbelik na rovny a plochy povrch.

Do kbeliku pfidejte POUZE &istou, studenou vodu.
Neprepliujte.

4. Ponoite konec saci trubice filtru ol do vody.
POZNAMKA: Neohybejte saci trubici a vzdy se ujistéte, ze
voda proudi trubici hladce.

5. Nainstalujte akumulator.

6. Stisknutim tlacitka napajeni ventilator zapnéte.

7. Stisknutim tlacitka reZimu mizeni spustite mizeni.
Pfipojeni ventilatoru k vodovodnimu kohoutku

(obr. F a obr. G)

1. OdSroubuijte horni &ast filtru proti sméru hodinovych
rucicek a odpojte ji od spodni ¢asti (obr. F).

F-1 | Spodni &ast filtru

F-2 | Horni ¢ast filtru

POZNAMKA: Dbejte na to, aby se spodni Gast pfi
odpojovani horni ¢asti nerozdélila na dvé ¢asti a zlistala
pohromadé jako celek pro pfipojeni k adaptéru zahradni
hadice.

2. Odsroubujte (proti sméru hodinovych rucicek) adaptér
zahradni hadice uloZeny ve spodni ¢asti ventilatoru.
Nasroubujte jej (ve sméru hodinovych rucicek) do
spodni ¢asti filtru.

3. Pripojte adaptér zahradni hadice ke spravné zahradni
hadici s rychlospojkou (neni soucasti baleni). Pripojte
rychlospojku k adaptéru zahradni hadice, dokud
neuslysite jasné cvaknuti (obr. G).

G-1 | Adaptér na zahradni hadici

G-2 | Typicka rychlospojka
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POZNAMKA: Nepokousejte se pripojit adaptér zahradni
hadice, pokud je namontovan na spodni ¢asti ventilatoru
(obr. G1).

Pfipojte zahradni hadici k vodovodnimu potrubi.
Nainstalujte akumulator.

Stisknutim tlacitka napajeni ventilator zapnéte.

N o o o~

Oteviete vodovodni kohoutek napino, ventilator zatne
mizit.

POZNAMKA: Doporugeny maximaini pracovni tlak by
nemél pfekrocit 80 psi.

POZNAMKA: | kdyz neni k dispozici napajeni, ventilator
zaéne miZit, jakmile oto¢ite vodovodnim kohoutkem.

8.  Stisknutim tlaCitka rezimu mizeni zvolte rezim mlzeni
pro lepsi pracovni vysledky.

POZNAMKA: Maly otvor v adaptéru zahradni hadice je
nachylny k usazovani tvrdé vody a mineralnich usazenin.
Adaptér Easto Cistéte a k odstranéni usazenin pouzivejte
bily ocet nebo jiny prostfedek na odstrariovani vodniho
kamene.

Pouziti ventilatoru bez zamlZovani

V pfipadé potieby Ize tento vyrobek pouzit pouze jako
ventilator, pokud neni pfipojen ke zdroji vody. Pokud
saci trubici nepouzivate, vzdy ji smotejte do GloZzného
prostoru (viz kapitola ,PREPRAVA A SKLADOVAN*
v této pfiruéce), abyste ji ochranili pfed poSkozenim

a znedisténim.

KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce pfipojovanych vyrobka
a o sluzbach, véetné pokynu pro pfipojeni, najdete po
naskenovani QR kddu nize nebo na adrese
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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OCHRANA ELEKTRONIKY

Pokud je funkce oscilace aktivovana, ale ventilator
neosciluje, indikator oscilace zobrazi tfi nepretrzité

blikajici zelena svétla, aby obsluze pfipomnél, Ze je tfeba
zkontrolovat, zda se hlava ventilatoru nezasekla, a pred
opétovnym spusténim funkce odstranit cizi télesa, ktera na
hlavé ventilatoru uvizla.

=60

Kdyz je funkce zamlZovani aktivovana, ale netvofi se
Z4dnéa vodni miha:

= Vodni ¢erpadio bude na kratkou dobu béZet a poté se
automaticky zastavi, aby chranilo vnitini elektroniku.

u Indikator mizeni bude nepfetrZité zobrazovat fi blikajici
zelena svétla jako upozornéni pro obsluhu, aby:

a. Zkontrolujte, zda je saci trubice spravné ponofena
do vody.

b. Zkontrolujte, zda neni zamlZovaci tryska ucpana,
a provedte vyciSténi podle kapitoly ,UDRZBA
TRYSKY*.

c.  Stisknutim tlagitka pro vybér reZimu zamlzovani
znovu spustite zamlZovani.

Pfi nizkém stavu nabiti akumulatoru bude tlagitko napajeni
blikat zelenym svétlem, aby obsluze pripomnélo, Ze je
tfeba akumulator nabit nebo vyménit.

Pokud je akumulator nebo ventilator pfili§ horky, tlacitko
napajeni zacne blikat Cervenym svétlem a upozorni
obsluhu, aby ventilator vypnula a pfed op&tovnym
spusténim ventilatoru nechala akumulator nebo mihovy
ventilator vychladnout, dokud teplota neklesne na
doporuceny rozsah provoznich teplot.

UDRZBA

A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pouziti jinych dili mize predstavovat riziko
nebo mlze zpUsobit poskozeni vyrobku. Z dlivodu zajisténi
bezpecnosti a spolehlivosti musi v8echny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému trazu, vzdy pfi
Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CELKOVA UDRZBA

Veskery servis mlhovych ventilator(i, kromé polozek
uvedenych v tomto ndvodu k tdrzbé, by mél provadét
kompetentni servisni personal.

K ¢isténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylné k poskozeni riiznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

4\ VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych &asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetracnimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
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A VAROVANi: Pfi ¢isténi mihového ventilétoru jej
NEPONORUJTE do vody ani jinych tekutin.

UDRZBA TRYSKY (obr. h)

A\ VAROVANI: Ujistéte se, 7e veskerd Gdriba
zamlZovaci trysky je provadéna spravné, aby se zabranilo
Uniku vody. Netésnosti mohou mit za nésledek kluzky
povrch, ktery vytvari nebezpedi uklouznuti a padu nebo
zpusobuje Skody na majetku.

Nepravidelné vzory mlhy nebo Unik mohou byt disledkem
ucpané nebo znecisténé trysky.

Chcete-li vycistit trysky
1. Vypnéte ventilator a vyjméte akumulator.

2. Otacenim proti sméru hodinovych ruciéek odstrarite
ucpané mihové trysky z predni mfizky krytu
ventilatoru.

3. Kazdou ucpanou trysku rozeberte na ¢asti.

4. Chcete-li odstranit cizi Castice, které ucpavaji nebo
omezuji trysky, proplachnéte &asti trysek vodou.
Chcete-li odstranit nahromadéni vodniho kamene,
vyCistéte ¢asti trysky bilym octem nebo jinym
odvapnovacim prostfedkem podle potfeby.

5. Znovu sestavte trysky.

POZNAMKA: Abyste zabranili ucpani, dbejte na to, aby
byla tryska sestavena pfesné podle obrazku H.

6. Znovu pfipevnéte Cisté trysky k pfednimu krytu mfizky.

UDRZBA FILTRU (obr. I)

Pravidelné kontrolujte filtr na konci saci trubice, abyste se
ujistili, Ze je v dobrém stavu.

1. Vypnéte ventilator a vyjméte akumulator.
2. Odsroubuijte horni ¢ast od spodni ¢asti filtru.

I-1 | Spodni ¢ast I-3 | Houbova sitovina

I-2 | Kovova sitka I-4 | Horni ¢ast

POZNAMKA: Pii odsroubovani homi ¢asti dbejte na
to, aby se spodni ¢ast nerozdélila na dvé ¢asti. Spodni
¢ast musi zstat smontovand, aby bylo mozné odstranit
kovovou sitku.

3. Vyjméte houbovou sitku z horni ¢asti a kovovou sitku
ze spodni Casti.

4. Kovovou sitku a houbovou sitku oplachnéte nebo
v piipadé potfeby vymérite.

5. Filtr znovu sestavte.

POZNAMKA: Uijistéte se, 7e je kovové pletivo smontovano
vyvySenym okrajem smérem ven, aby se pfité snadno
demontovalo.

UDRZBA ADAPTERU ZAHRADNI HADICE

Maly otvor v adaptéru zahradni hadice je nachyiny
k usazovani tvrdé vody a mineralnich usazenin.
Adaptér casto Cistéte a k odstranéni usazenin
pouzivejte bily ocet nebo jiny prostredek na
odstrafiovani vodniho kamene.

UDRZBA SKRINE VENTILATORU (obr. J a obr. K)

1. Vypnéte ventilator a vyjméte akumulator.

2. Pomoci kfizového Sroubovaku (neni soucasti baleni)
vy$roubujte osm $roubd na zadni strané krytu
ventilatoru a sejméte predni ochrannou mfizku.

31 | Sroub (x8)

J-2 | Kryt pfedni mfizky

3. Pridrzte sestavu lopatek ventilatoru, aby se nemohla
otacet, a oto¢enim krytu pojistky lopatek ventilatoru ve
sméru hodinovych ru¢icek uvolnéte sestavu lopatek
ventilatoru z hfidele.

K-1 | Sestava lopatek ventilatoru

K-2 | Krytka

4. Vyjméte sestavu lopatek ventilatoru.

5. Podle potfeby vycistéte lopatku ventilatoru a vnitfek
krytu.

6. Znowvu je sestavte v opaném poradi a ujistéte se, Ze:

Znacka na lopatce ventilatoru je zarovnana s pfickou
na hfideli.

DOPRAVA A SKLADOVANI (obr. L)
= Vyjméte akumulator.

= Ventilator dikladné vycistéte.

m Vyprazdnéte saci trubici a filtr.

POZNAMKA: Zazimovani ventilatoru je nezbytné

pro ochranu pred teplotami pod bodem mrazu, které
mohou zpusobit poskozeni ¢erpadla, hadic a dalSich
soucasti. Pred uskladnénim ventilatoru na zimu
vzdy odpojte saci trubici ventilatoru od zdroje vody
a spustte ventilator v rezimu nepretrzitého mizeni,
dokud v trubici nezlistanou zbytky vody.
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= Saci trubku a filtr zajistéte pomoci svorek umisténych
na spodni strané zakladny ventilatoru.

= NaSroubujte adaptér zahradni hadice na dlozny otvor
se zavitem umistény na spodni strané zakladny
ventilatoru.

L-1 | Adaptér na zahradni hadici

L-2 | Spony

= PFi piepravé prenasejte ventilator pomoci horni rukojeti
nebo bo¢nich drzadel.

m Ventilator skladujte v interiéru na dobfe vétraném misté.

= Uchovavejte v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemicke latky a rozmrazovaci soli.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, pouzité baterie
nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu!

Tento vyrobek predejte autorizované
recyklacni spolecnosti ke tfidénému

I sbéru. Elektrické nafadi musi byt vraceno
do zafizeni pro ekologickou recyklaci.

=0
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ODSTRANOVANi ZAVAD

PROBLEM

PRICINA

RESENi

Mihovy ventilator se
nespusti.

= Akumulator neni zcela zasunuty do
pouzdra.

Mezi mlhovym ventilatorem
a akumulatorem neni zadny elektricky
kontakt.

Akumulator je vybity.

Akumulétor nebo ventilator je prili§ horky.

= Zkontrolujte, zda je akumulator zcela
zasunuty do pouzdra.

Vyjméte akumulétor, zkontrolujte
kontakty a znovu jej nainstalujte.

Nabijte akumulator.

= Vypnéte ventilator a nechte akumulator
nebo mlhovy ventilator vychladnout,
dokud teplota neklesne na doporuc¢eny
rozsah provozni teploty.

Nedochazi k mizeni
vody a indikétor miZeni
blika tfemi zelenymi
svétly.

Saci trubice necerpa vodu, €imzZ se aktivuje
vnitini ochrana elektrického Cerpadla uvniti
ventilatoru.

Béhem provozu se ucpala mihova tryska
(trysky), ¢imz se aktivovala vnitini ochrana
elektrického cerpadla.

= Zkontrolujte a ujistéte se, Ze je
v kbeliku dostatek vody a saci trubice
je fadné ponofena do vody.

Vycistéte trysky podle kapitoly
,UDRZBA TRYSEK" a znovu je
sestavte podle pokyn(.

Ventilator prestane
oscilovat a kontrolka
oscilace blikne tfemi
zelenymi kontrolkami.

= Hlava ventilatoru se pfi oscilaci zasekne.

» Odstrarite veSkeré cizi predméty, které
brani kmitani hlavy ventilatoru.

ZARUKA

ZARUCNI PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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MepeBop OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMN G o
o

PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

|||I PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vietky opravy vykonaval len kvalifikovany
servisny technik.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto spotrebica si urcite precitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny

v tomto navode na obsluhu vratane véetkych bezpecnostnych vystraznych symbolov, ako sti ,NEBEZPECENSTVO*,
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie niZSie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym
prudom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Pri pouzivani akychkolvek pristrojov vam mézu do oéi vietiet cudzie predmety, o mze mat za
nasledok vazne poskodenie oci. Pred zaCatim prevadzky spotrebica si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s boénymi $titmi a v pripade potreby aj celotvarovy stit. Odporicame pouzit bezpecnostnu masku so Sirokym
priezorom na okuliare alebo $tandardné bezpecnostné okuliare s postrannymi krytmi.

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouZivatel

A Bezpecnostné upozornenie Il | musi pred pouzitim tohto vyrobku prec€itat m

a pochopit navod na obsluhu.

Garantovana hladina akustického vykonu. .
Emisie hluku do prostredia st podla smernice 9 Symbol Bluetooth®
Eurépskeho spolo¢enstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu

likvidovat spolu s domovym odpadom. c E Tento vyrobok je v stlade s platnymi
Odovzdajte do autorizovaného recyklatného smernicami ES.

mmmm  strediska.

— . UK  Tento vyrobok je v sulade s platnou
Jednosmernj prud cA legislativou Spojeného kralovstva.

IPX4  Ochrana pred striekajicou vodou
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

A VAROVANIE: Ak chcete zniZit riziko poZiaru, Urazu
elektrickym pradom alebo poranenia:

= Zoznamte sa s vasim zahmlievacim ventilatorom.
Precitajte si pozorne navod na pouzitie. Oboznamte
sa s pouzitim a obmedzeniami ventilatora, rovnako
tieZ so Specifickymi potencialnymi rizikami, ktoré
suvisia s tymto ventilatorom. DodrZiavanie tohto
pravidla zniZi riziko urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo véazneho Urazu.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti,
ak st pod dohladom, alebo boli riadne poucené
ohladne pouzitia spotrebita bezpecnym spdsobom

a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat.

Cistenie a tdrzbu nesmui robit deti, ak nie st pod
dohladom dospelej osoby

BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

= Nepouzivajte ventilator vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu.

Pri pouzivani spotrebica udrziavajte deti
a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozornosti moZe viest ku strate kontroly.

Pri pouzivani vo veternom pocasi budte opatrni.
Vietor mdZe zaniest hmlu do elektrickych rozvodov
alebo zariadeni.

Spotrebi¢ nevystavujte dazd’u ani vihkosti. Vniknutie
vody do spotrebita zvySuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0s6B

= Budte pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so spotrebi¢om.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste unaveni, pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilkova
nepozornost pri praci so spotrebicom moze mat za
nasledok vazne zranenie.

Zabrante neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim akumulatora, pri zdvihani

alebo prenasani naradia sa uistite, Zze prepinac je vo
vypnutej polohe. Prené3anie spotrebica s prstom na
vypinadi alebo aktivacia spotrebica, ktory ma zapnuty
vypina¢, moZe viest k Urazu.

Pred spustenim spotrebica vzdy odstraiite
nastavovaci kl'i¢ alebo naradie. KIU¢ alebo naradie,

ktoré nechéte pripevnené k otacajlcej sa Casti
spotrebi¢a, mdze spdsobit zranenie 0sob.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoziuje lepsiu ovladatelnost
spotrebi¢a v neakanych situéciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oblecenie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy mozu byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.

Pred spustenim spotrebica skontrolujte, €i su
vsetky pripojenia bezpecné.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skusenosti
Gastym pouzivanim spotrebica stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala cinnost
mdze sposobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

= Nepouzivajte spotrebic, ak sa neda zapnut a vypnut’
pouzitim vypinaca. Spotrebic, ktory sa neda ovladat
vypinacom, je nebezpeény a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo skladovanim spotrebi¢a odpojte
akumulator. Tieto preventivne bezpe¢nostné opatrenia
znizuju riziko ndhodného spustenia spotrebica.

Necinny spotrebi¢ skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené so
spotrebi¢om alebo s tymto navodom, aby spotrebi¢
obsluhovali. Spotrebi¢ je nebezpecny v rukach
neskusenych pouZivatelov.

= Vykonavajte udrzbu spotrebica a prisluSenstva.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré m6zu mat’ vplyv na funkciu spotrebica. Ak je
spotrebi¢ poskodeny, nechajte ho pred pouzitim
opravit. Vela Urazov je zapriCinenych zle udrZiavanymi
spotrebiémi.

Pouzivajte spotrebi¢, prisluSenstvo a pod. podfa
tychto pokynov s prihliadnutim na pracovné
podmienky a pracu, ktora ma byt vykonana.
PouZitie spotrebita na iné ako uréené Ucely moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozriuju bezpeént manipulaciu so
spotrebiom a jeho ovladanie v ne¢akanych situéciach.

A VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poZiaru alebo
(razu elektrickym pradom, nepouzivaijte tento ventilator so
Ziadnym polovodi¢ovym zariadenim na regulaciu otacok.
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POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
0 AKUMULATOROVE spotrebice

Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, mdze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte spotrebi¢ iba s vyslovne uréenymi
akumulatormi. Pouzitie inych typov akumulatorov moze
spdsobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulétor nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,

kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moze spdsobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oc¢i
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina

z akumulatora moze spbsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo spotrebi¢, ktory
je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani naradie ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 °C mdze ddjst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo spotrebi¢ mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

Nechajte vas spotrebic opravit kvalifikovanou
osobou s pouzitim iba identickych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost spotrebi¢a
zostane zachovana.

Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis

akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOR-
OVY ZAHMLIEVACI VENTILATOR

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, nedostatkom skisenosti a znalosti, ak
neboli oboznamené s pouzivanim zariadenia alebo

=60

nepracuju pod dohlfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

Nedovolte, aby sa ventilator pouzival ako hracka.
Mimoriadna opatrnost sa vyZaduje, ak sa pouziva
v blizkosti deti.

Deti m6zu spadnit’ do vedra a utopit sa. Nepustajte
deti k vedram, v ktorych je aj malé mnozstvo tekutiny.
Pouzivajte iba cistu, student vodu.

Tento zahmlievaci ventilator nepouzivajte na
rozprasovanie pesticidov, tekutych hnojiv, chemikalii
ani inych kvapalin okrem ¢istej vody. RozpraSovanie
tychto latok mdze vyvolat vazne zranenia obsluhy alebo
okolostojacich.

Nikdy nesmerujte hmlu alebo vodu na elektrické
vedenie alebo zariadenia.

Uistite sa, Ze je kryt priestoru pre akumulator
Uplne zatvoreny, aby sa zabranilo kontaktu vody
s akumulatorom alebo vniknutiu vody do portu
akumulatora.

Udrzujte pristroj a jeho rukovéte suché, ¢isté, bez oleja
amaziva. Pri isteni vzdy pouzivajte ¢isti handru.
Nikdy nepouzivajte brzdové kvapaliny, benzin, ropné
vyrobky, ani silné rozpustadla na istenie ventilatora.
Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko straty kontroly

a zhorSenia stavu plastového krytu.

Akumulatory mézu explodovat v pritomnosti zdroja
vznietenia, ako je napriklad signalna Ziarovka. Aby sa
znizilo riziko vazneho zranenia, nikdy nepouzivajte
akykolvek akumulatorovy vyrobok v pritomnosti
otvoreného ohia. Vybuchnuty akumulator méze
rozprsknut’ necistoty a chemikalie. V/ pripade
zasiahnutia ihned' oplachnite vodou.

Odlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich Casto

a pouZivajte ich tieZ na poucenie ostatnych, ktori mézu
tento ventilator pouzivat. Ak poZiciate tento ventilator
niekomu inému, poZicajte mu aj tieto pokyny, aby sa
zabranilo zneuzitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.
Uvedomte si, Ze vysoka vihkost mdze podporovat rast
biologickych organizmov v prostredi.

Nedovolte, aby bol priestor okolo zahmlievacieho
ventilatora vihky alebo mokry. Ak sa vyskytne vihkost,
znizte vykon zahmlievacieho ventilatora. Ak nie je
mozné znizit vystup zahmlievacieho ventilatora,
pouzivajte ventilator s prestavkami. Nedovolte, aby
savé materialy, ako su koberce, zaclony, zavesy alebo
obrusy, navihli.

Nikdy nenechavaijte vodu v zasobniku, ked' sa spotrebi¢
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= Pred uskladnenim vyprazdnite a vycistite zahmlievaci
ventilator. Pred dal$im pouzitim zvih¢ovac vycistite.

A VAROVANIE: Mikroorganizmy, ktoré sa mézu
nachadzat vo vode alebo v prostredi, kde sa spotrebi¢
pouziva alebo skladuje, sa mdzu v zasobniku na vodu
mnoZit a byt rozpraSované do vzduchu, o spdsobuje
velmi vazne zdravotné rizika, ak sa voda neobnovuje
a zé&sobnik sa kazdé 3 dni riadne nevygisti.

Nabijatelné batérie je potrebné pred nabijanim zo
spotrebi¢a vybrat.

= \/ybité batérie je potrebné zo spotrebica vybrat

a bezpecne zlikvidovat.
= Ak sa pristroj nebude dihSi ¢as pouzivat, vyberte batérie.
= Napajacie svorky nesmu byt skratované.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY
TECHNICKE UDAJE

Menovité napétie 56Vamm

Priemer lopatky ventilatora 25,4 cm

Nastavenie rychlosti 6 (vratane ,Turbo’)

ventilatora
Max. Objem vzduchu 1700 CFM
Max. Rychlost vzduchu 32,2 km/h

Uhol oscilacie 60°, 120°, 180°

Vysoka: 5,7 lih

Objem vody na zahmlievanie | Stredna: 4,9 I/h

Nizka: 2,5 I/h
Hmotnost (bez akumulatora) | 4,7 kg
Odportc¢ana skladovacia 220°C-70°C
teplota
Prevadzkove frekvenéné 2402-2480 MHz
pasmo Bluetooth
Maximalny prenosovy vykon 4dBm

Bluetooth

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana
v stlade so Standardnou skiSobnou metddou a moze
sa pouzit na porovnanie jedného spotrebi¢a s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pocas skutoéného
pouzivania spotrebica sa moZe lisit od deklarovanej
hodnoty, v ktorej sa spotrebi€ pouziva; V zaujme ochrany
obsluhy by mal pouZivatel v skutoénych podmienkach
pouzivania pouzivat rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENIA (OBR. A1)

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASiM VENTILATOROM
(obr.A1aA2)

Ovladaci panel (obr. A2)
Oscilaény ram

Tryska na zahmlenie

Horna rukovat

Kryt ventilatora

Bo¢na rukovat

Priestor pre akumulator

Elektrické kontakty

Tlacidlo na uvolnenie akumulatora
0. Adaptér na zahradnt hadicu

11. Filter

12. Nasavacia rirka

13. Tlacidla na nastavenie rychlosti vzduchu
14. Tlagidlo TURBO

15. Kontrolka TURBO

16. Indikator zahmlievania

17. Tlagidlo rezimu zahmlievania

18. Hlavny vypina¢

19. Indikator rychlosti vzduchu

20. Indikator oscilacie

21. Tlacidlo reZimu oscilacie

MONTAZ

4\ VAROVANIE: Ak akjkolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poSkodenymi alebo chybajucimi ¢astami, moze dojst
k vaznemu zraneniu.

oYX NSAR N2

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odporicané na pouzitie s tymto vyrobkom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuZitie a méze
spdsobit nebezpecny stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.
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4\ VAROVANIE: Pri montai dielov vidy vyberte
akumulator zo stroja, aby ste zabranili nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenia.

= Tento vyrobok sa dodava kompletne zmontovany.

= Setrne vyberte vyrobok a prislusenstvo z obalu. Uistite
sa, ze obsahuje vSetky polozky uvedené v ,Obsahu
balenia“.

Naradie starostlivo skontrolujte, aby ste sa presvedcili,
Ze pocas prepravy nedoslo k ziadnemu zlomeniu alebo
poskodeniu.

Nevyhadzujte obalovy material, kym vyrobok dokladne
neskontrolujete a uspokojivo neprevadzkujete.

Ak sU niektoré Casti poskodené alebo chybaju, vratte
vyrobok na miesto nakupu.

PREVADZKA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dlhodoba skusenost
préace s tymto vyrobkom spdsobila vadu neopatrnost.
Pamatajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny Uraz.

A VAROVANIE: Aby ste predisli nahodnému spusteniu,
ktoré by mohlo spdsobit vazne poranenie osob, vzdy pred
servisom, nastavovanim, ¢istenim, vymenou prislusenstva
alebo ked sa ventilator nepouziva, vyberte z neho
akumulator.

A VAROVANIE: Nepouzivaijte Ziadne doplnky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. PouZivanie nastavcov alebo prisluSenstva, ktoré
nie st odporuc¢ané, mdze viest k vaznemu zraneniu 0sdb.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i na zariadeni nie su
poskodené, chybajuce alebo uvolnené Casti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd. Bezpe¢ne utiahnite
vSetky upeviiovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudd vymenené vSetky chybajlce alebo
poskodené diely.

POUZITIE

Tento vyrobok moZete pouZit na tieto uvedené ucely:
= V3eobecné vetranie vo vacsine domacnosti.

= Vonkajsie chladenie pri pripojeni na zdroj vody.
POZNAMKA: Vyrobok sa musi pouzivat v stlade

s Ucelom pouZitia. Kazdé iné pouZitie sa povaZuje za
pripad nevhodného pouZitia.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

o
=0

o

Pouzivajte iba s akumulatormi EGO a nabijackami

uvedenymi na obr. A3.

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim akumulator
uplne nabite.

Pripojenie

Zarovnajte rebra akumulatora s montaznymi otvormi
a zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, kym
nebudete pocut ,cvaknutie” (obr. B1).

Odpojenie

Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator (obr. B2).

A VAROVANIE: Vzdy majte na paméti umiestnenie
vasich ndh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaceni tlacidla
pre uvolnenie akumulétora. Mohlo by dojst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte akumulator na vyvySenom mieste.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE VENTILATORA

POZNAMKA: Poiatocné tovarenské nastavenie rychlosti
vzduchu je na Grovni 3. Ventilator ulozi posledné pouZité
nastavenie rychlosti vzduchu a vrati sa k nemu pri
opatovnom spusteni. Nastavenie Turbo sa neulozi.

POZNAMKA: Nastavenie zahmlievania a oscilécie sa
neulozi a pri kazdom zapnuti ventilatora bude predvolene
vypnuté.

Ovladaci panel (obr. A2)

Hlavny vypina¢

= Kratkym stlacenim hlavného vypinaca zapnite ventilator.

= Opéatovnym kratkym stlacenim hlavného vypinaca
ventilator vypnete.

Nastavenie rychlosti pridenia vzduchu

Normélna rychlost’ vzduchu

= Stlacenim tlacidla nastavenia rychlosti vzduchu ,+*
zrychlite rychlost vzduchu a stlacenim tladidla ,-“ zniZite
rychlost vzduchu. K dispozicii je 5 Grovni rychlosti.

= Kontrolka rychlosti vzduchu zobrazuje zelené svetla
zodpovedajlce aktualnym Grovniam rychlosti.

Rezim TURBO
POZNAMKA: V rezime ,TURBO* dosiahne ventilator
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Stlacte tlacidlo ,TURBO®, kontrolka TURBO sa rozsvieti
na zeleno a ventilator sa prepne do rezimu ,TURBO",
tj. najvy$sej rychlosti pradenia vzduchu.
Ked v rezime ,TURBO* znova stlacite tlacidlo

,TURBO*, kontrolka TURBO zhasne a ventilator obnovi
predchadzajlicu aktivnu rychlost vzduchu.

Ked v rezime ,TURBO" stlacite tlacidlo -, kontrolka
TURBO zhasne a ventilator sa prepne na Uroven
rychlosti vzduchu 5.

OSCILACNA FUNKCIA (OBR. C)

Stlacenim tlacidla oscilacie raz spustite funkciu oscilacie
hlavy ventildtora, indikator oscil4cie sa rozsvieti na
spodnom zelenom svetle a hlava ventilatora sa bude
otacat 0 60° zo strany na stranu (od -30° do 30°).

Stlacte tlacidlo oscilacie druhykrat, indikator oscilacie
sa rozsvieti dvoma zelenymi svetlami, ¢im sa aktivuje
rozsah oscilacie 120° (od -60° do 60°).

Stlacte tlacidlo oscilacie tretikrat, indikator oscilacie sa
rozsvieti tromi zelenymi svetlami, ¢im sa aktivuje rozsah
oscilacie 180° (od -90° do 90°).

Ak cheete funkciu oscilacie vypnut, stlacte tlacidlo
oscilacie Stvrtykrat.

NASTAVENIE UHLA VENTILATORA (OBR. D)

Hlavu ventilatora je mozné nastavit do viacerych uhlov
od -30° do 90°. Ak chcete nastavit smer hmly/pridenia
vzduchu, uchopte ventilator za hornu rukovat a naklorite
hlavu ventilatora dopredu alebo dozadu.

FUNKCIA ZAHMLIEVANIA

Tlacidlo rezimu zahmlievania

Stlacte raz tlacidlo rezimu zahmlievania a indikator
zahmlievania sa rozsvieti tromi zelenymi kontrolkami, ¢o
znamena rezim nepretrzitého zahmlievania silnym pradom
vody - zahmlievanie silnym prudom vody bez zastavenia.

Opatovne stlacte tlacidlo rezimu zahmlievania a na
indikatore zahmlievania sa rozsvietia dve zelené
kontrolky, ktoré signalizuju rezim ,nepretrzitého*
zahmlievania - zahmlievania po cely ¢as bez zastavenia.
Stlacte tlacidlo rezimu zahmlievania tretikrat a na
indikatore zahmlievania sa rozsvieti spodna zelena
kontrolka, ktora indikuje rezim ,prerusovaného*
zahmlievania - zahmlievanie po€as 10 sekind kazdych
10 sekund.

POZNAMKA: Maze trvat niekolko sekund, kym prvykrat
uvidite hmlu vychadzajicu zo zahmlievacich trysiek. Toto
oneskorenie je spdsobené ¢asom, ktory je potrebny na
prudenie vody zo sacieho potrubia k tryskam.

u Ked je zahmlievanie v reZime ,prerusovaného*
zahmlievania, stlacte znova tladidlo rezimu
zahmlievania, indikator zahmlievania zhasne
a zahmlievanie sa zastavi.

POZNAMKA: Po skonéeni zahmlievania odpojte privodnu
trubicu ventilatora od zdroja vody a spustite ventilator

v rezime nepretrzitého zahmlievania, kym sa z trubice
nevypusti vietka voda. To pomaha zabranit tomu, aby
zvy3ky vody v rurke spdsobili neoCakévané zahmlievanie
pri opatovnom spusteni ventilatora.

Pouzivanie ventilatora s vedrom na vodu alebo
inou nadobou (nie je sii¢astou balenia) (obr. E)

A VAROVANIE: Deti mdzu spadnit do vedra a utopit
sa. Drzte deti dalej od vedier obsahujucich ¢o i len malé
mnozstvo kvapaliny.

POZNAMKA: Pred kazdym pouzitim vyGistite vedro vodou

a mydiom.

Odpojte akumulator.
Vedro polozte na rovny a plochy povrch.
Do vedra nalejte iba Gistu studenti vodu. Neprepifiajte.

el

Ponorte filtraény koniec nasavacej trubice do vody.

POZNAMKA: Neohybajte nasavaciu rirku a vzdy sa

uistite, Ze voda cez rarku plynule preteka.

5. Nainstalujte akumulator.

6. Stlacenim tlacidla napajania zapnete ventilator.

7. Stlacenim tla¢idla rezimu zahmlievania spustite
zahmlievanie.

Pripojenie ventilatora k vodovodnému kohutiku
(obr. F aobr. G)

1. Odskrutkujte hornt East filtra proti smeru hodinovych
ruciciek a odpojte ju od spodnej Easti (obr. F).

F-1 | Dolna Cast filtra

F-2 | Horna ¢ast filtra

POZNAMKA: Dbajte na to, aby sa spodny diel pocas
odpojovania horného dielu nerozdelil na dve ¢asti a zostal
pohromade ako celok na pripojenie k adaptéru zahradnej
hadice.

2. Odskrutkujte (proti smeru hodinovych rugiciek)
adaptér zahradnej hadice ulozeny v spodnej Casti
ventilatora. Zaskrutkujte ho (v smere hodinovych
ruciciek) do spodnej Casti filtra.
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3. Pripojte adaptér zahradnej hadice k vhodnej
zéahradnej hadici s rychlospojkou (nie je si¢astou
balenia). Pripojte rychlospojku k adaptéru zahradnej
hadice, kym nebudete pocut jasné cvaknutie (obr. G).

G-1 | Adaptér na zahradnt hadicu

G-2 | Typicka rychlospojka

POZNAMKA: Nepokusaite sa pripojit adaptér zahradnej
hadice, ked je namontovany na spodnej Casti ventilatora
(Obr. G1).

Pripojte zahradnu hadicu na vodovodné potrubie.
Nainstalujte akumulator.

Stlacenim tlacidla napajania zapnete ventilator.

N o o A

Otvorte vodovodny kohutik naplno, ventilator zaéne
hmlit.

POZNAMKA: Odportigany maximalny pracovny tlak by
nemal presiahnut 80 psi.

POZNAMKA: Aj ked nie je napajanie, ventilator zaéne
zahmlievat, ked sa zapne vodovodny kohdtik.

8. Stlacenim tlacidla rezimu zahmlievania vyberte rezim
zahmlievania pre lepSie pracovné vysledky.

POZNAMKA: Maly otvor v adaptéri zahradnej hadice
je nachylny na tvrdu vodu a usadzovanie mineralnych
usadenin. Adaptér ¢asto Cistite a na odstranenie
usadenin pouZivajte biely ocot alebo iny prostriedok na
odstrafiovanie vodného kameria.

Pouzivanie ventilatora bez zahmlievania

V pripade potreby sa tento vyrobok méze pouzivat

len ako ventilator, ak nie je pripojeny k zdroju vody.

Ak sa nasavacia rirka nepouziva, vzdy ju zrolujte

do skladovacieho priestoru (pozri ¢ast ,PREPRAVA

A SKLADOVANIE* v tejto prirucke), aby ste ju chranili pred
poskodenim a znegistenim.

KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Informécie o naom Uplnom sortimente pripojenych
vyrobkov a sluzieb vratane pokynov na pripojenie najdete
naskenovanim QR kodu nizsie alebo na stranke
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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OCHRANA ELEKTRONIKY

Ked je funkcia oscilacie aktivovana, ale ventilator
neosciluje, indikétor oscilcie zobrazi tri nepretrZite
blikajuce zelené svetla, aby upozornil obsluhu, Ze treba
skontrolovat, ¢i sa hlava ventilatora nezasekla, a pred
opatovnym spustenim funkcie odstranit vSetky cudzie
predmety, ktoré uviazli na hlave ventilatora.

Ked je aktivovana funkcia zahmlievania, ale nevychadza
Ziadna vodna hmla:

= Vodné ¢erpadlo bude este chvilu bezat a potom sa
automaticky zastavi, aby chranilo vnitorna elektroniku.

= |ndikator zahmlievania bude nepretrzite zobrazovat tri
blikajuce zelené kontrolky ako upozornenie pre obsluhu,
aby:
a. Skontrolujte, ¢i je nasavacia trubica spravne
ponorena do vody.

b. Skontrolujte, i nie st upchaté zahmlievacie trysky,
a vycistite ich podla kapitoly ,,UDRZBA TRYSKY*.

c. Stlatenim tlacidla volby rezimu zahmlievania
spustite zahmlievanie.

Ked je Uroven nabitia akumulatora nizka, tlacidlo napajania
zacne blikat zelenym svetlom, aby obsluhe pripomenulo,
Ze je potrebné akumulator nabit' alebo vymenit.

Ak je akumulatora alebo ventilator prili§ hordci, tlacidlo
napéjania zacne blikat ¢ervenym svetiom, aby upozornilo
obsluhu, Ze ma ventilator vypnut a pred opatovnym
spustenim zahmlievacieho ventilatora nechat akumulatora
alebo hmlovy ventilator vychladnut, kym teplota neklesne
na odportcany rozsah prevadzkovych teplét.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri iidrzbe pouzivajte iba originalne
nahradné diely. Pouzitie inych sucasti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
v8etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

4\ VAROVANIE: Pri Gisten alebo vykonavani tdrzby
vzdy vyberte akumulator z vyrobku, aby nedoslo
k vdznemu zraneniu.

VSEOBECNA UDRZBA

V8etok servis zahmlievacieho ventilatora, okrem poloziek
uvedenych v tomto navode na Udrzbu, by mal vykonavat
kompetentny servisny personal zahmlievacieho ventilatora.
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Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpustadla pouziju. Pouzite ¢isté handry na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, maziva atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo zni€it plast, o méze viest
k védZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni NEPONARAJTE zahmlievaci
ventilator do vody ani do inych kvapalin.

UDRZBA TRYSKY (OBR. H)

A VAROVANIE: Zabezpedte, aby sa vietka Udrzba
zahmlievacich trysiek vykonévala spravne, aby sa
zabranilo Gniku vody. Uniky mézu mat za nasledok kizky
povrch, ktory predstavuje nebezpecenstvo poSmyknutia
a padu, alebo mdzu sposobit Skody na majetku.

Nepravidelné vzory hmly alebo nik mozu byt dosledkom
upchatej alebo znegistenej trysky.

Vycistenie trysiek

1. Vypnite ventilator a vyberte akumulator.

2. Odstrante upchaté zahmlievacie trysky z predného
krytu mriezky krytu ventilatora otdCanim proti smeru
hodinovych rugiciek.

3. Kazdu upchatu trysku rozoberte na ¢asti.

4. Preplachnite jednotlivé Casti trysiek vodou, ak
chcete odstranit akékolvek cudzie astice, ktoré ich
upchavaju alebo obmedzuju. Ak chcete odstranit
nanosy vodného kamefa (mineralov), vyCistite Casti
trysiek bielym octom alebo inym prostriedkom na
odstrafiovanie vodného kamena podra potreby.

5. Znovu zmontuijte trysky.

POZNAMKA: Aby ste zabranili upchatiu, uistite sa, ze je
tryska zostavena presne tak, ako je znazornené na obr. H.
6. Znovu pripevnite Cisté trysky k prednému krytu mriezky.

UDRZBA FILTRA (obr. I)

Pravidelne kontrolujte filter na konci nasavacej rarky, ¢i je
v dobrom stave.

1. Vypnite ventilator a vyberte akumulator.
2. Odskrutkujte hornt ¢ast od spodnej Casti filtra.

I-1 | Spodna cast I-3 | Spongiovy filter

Horna Cast

I-2 | Kovova sietka I-4

POZNAMKA: Pri odskrutkovani hornej asti dbaite na to,
aby sa spodné ¢ast nerozdelila na dve ¢asti. Spodna cast
musi zostat zmontovana, aby bolo mozné odstranit kovove
pletivo.

3. Zhornej Casti vyberte Spongiovy sietku a zo spodnej
Casti kovovu sietku.

4. Kovovu sietku a $pongiovu sietku oplachnite alebo
v pripade potreby vymerte.

5. Znowvu zlozte filter.

POZNAMKA: Uistite sa, e kovova sietka je zmontovana
vyvySenym okrajom smerom von, aby sa nabudce ahko
demontovala.

UDRZBA ADAPTERA ZAHRADNEJ HADICE

Maly otvor v adaptéri zahradnej hadice je nachylny na
tvrdd vodu a usadzovanie minerélnych usadenin. Adaptér
Casto Cistite a na odstranenie usadenin pouzivajte biely
ocot alebo iny prostriedok na odstrarovanie vodného
kamena.

UDRZBA KRYTU VENTILATORA (obr. J a obr. K)
1. Vypnite ventilator a vyberte akumulétor.

2. Pomocou krizového skrutkovaca (nie je sucastou
balenia) odskrutkujte osem skrutiek zo zadnej
strany krytu ventilatora a odstrante prednt ochrannu
mriezku.

J-1 | Skrutka (x8)

J-2 | Predna ochranna mriezka

3. Podrzte zostavu lopatiek ventilatora, aby sa neotacala,
a otocte krytom zamku lopatiek ventilatora v smere
hodinovych ruciciek, aby ste uvolili zostavu lopatiek
ventilatora z hriadela.

K-1 | Montaz lopatiek ventilatora

K-2 | Poistny kryt

4. Odstrante zostavu lopatiek ventilatora.

5. Podra potreby vycistite lopatky ventilatora a vnuatro
krytu.

6. Znova ich zlozte v opacnom poradi a skontroluijte, ¢i:

Znacka na suprave lopatiek ventilatora je zarovnana
s prieckou na hriadeli.
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PREPRAVA A SKLADOVANIE (obr. L)
= Vyberte akumulator.

= Ventilator dokladne vycistite.

= \yprazdnite nasavaciu rirku a filter.

POZNAMKA: Zazimovanie ventilatora je nevyhnutné

na ochranu pred teplotami pod bodom mrazu, ktoré

mozu spdsobit poskodenie ¢erpadia, hadic a dalSich
komponentov. Pred uskladnenim ventilatora pocas zimy
vzdy odpojte nasavaciu trubicu ventilatora od zdroja
vody a spustite ventilator v rezime nepretrzitého
zahmlievania, kym sa v trubici nenachadzaju zvySky
vody.

= Pripevnite nasavaciu trubicu a filter pomocou svoriek
umiestnenych na spodnej Casti zakladne ventilatora.

= Naskrutkujte adaptér zahradnej hadice na Ulozny otvor
so zavitom, ktory sa nachadza na spodnej strane
zékladne ventilatora.

L-1 | Adaptér na zahradnt hadicu

L-2 | Spony

= Pri preprave prena3ajte ventilator pomocou hornej
rukovate alebo boénych rukovati.

= Ventilator skladujte v interiéri na dobre vetranom
mieste.

= Chrante pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,

nabijacku a pouZité akumulétory do

domového odpadu!

Tento vyrobok odneste na autorizované

recyklacné miesto a poskytnite ho na
I separovany zber. Elektrické naradie

sa musi odovzdat do ekologického

recyklacného zariadenia.

=0
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Zahmlievaci ventilator

= Akumulator nie je Uplne zasunuty do
puzdra.

Ziadny elekiricky kontakt medzi
zahmlievacim ventilatorom
a akumulatorom.

= Skontrolujte, ¢i je akumulator Uplne
vlozeny do krytu.

Vyberte akumulator, skontrolujte
kontakty a znova nainstalujte
akumulator.

k zahmlievaniu
vodou a indikator
zahmlievania blika
tromi zelenymi
kontrolkami.

vnUtorna ochrana elektrického ¢erpadla vo
ventilatore.

Pocas prevadzky sa upchala zahmlievacia
tryska (trysky), ¢im sa aktivovala vnutorna
ochrana elektrického Cerpadla.

sa nespusti. = Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
= Akumulator alebo ventilator st prili§ = Vypnite ventilator a nechajte
hortce. akumulator alebo zahmlievaci
ventilator vychladnut, kym teplota
neklesne na odporucany rozsah
prevadzkovych teplot.
Nedochédza = Sacia trubica necerpa vodu, ¢im sa aktivuje | = Skontrolujte, ¢i je vo vedre dostatok

vody a i je nasavacia rirka spravne
ponorena do vody.

Vly(“:istivte trysky podla kapitoly
L,UDRZBA TRYSKY" a znovu ich
zmontujte podla pokynov.

Ventilator prestane
oscilovat a indikator
oscilacie zablika tromi
zelenymi kontrolkami.

Hlava ventilatora sa pocas oscilacie
zasekava.

Odstrante v3etky cudzie predmety,
ktoré brania kmitaniu hlavy ventilatora.

ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti itmutatok forditasa —G o
-
a—

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

|||I OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: A készillék hasznalata eldtt feltétlenil olvassa el és értse meg a jelen kezelési Gtmutatoban
talalhato valamennyi biztonségi utasitést, valamint a VESZELY’, ,FIGYELMEZTETES’ és ,FIGYELEM" biztonsagi
figyelmezteté szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartdsa aramiitést, tiizveszélyt és/vagy stlyos
személyi sérlilést idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES FIGYELMEZTETEST, HOGY KESGBB IS ELO TUDJA MAJD VENNL.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

FIGYELMEZTETES: Barmely kéziszerszam miikédtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe keriiinek, ami
stlyos szemsérilléseket okozhat. A kéziszerszam mikddtetése elétt mindig vegyen fel oldalsé véddlemezzel ellatott
védészemiiveget és a teljes véddalarcot, ha szikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision Safety Mask-ot (védéalarc)
a véddszemiiveg folott vagy standard védGszemiiveget oldalsé véddlemezzel.

A sériilések kockazatanak csokkentése
. g . érdekében a hasznalonak a termék
A Biztonsagi figyelmeztetés M hasznélata el6tt el kell olvasnia és meg kell
értenie a hasznalati utmutatot.

Garantalt hangteljesitményszint. Kémyezetre B
hato zajkibocsatas a Eurdpai K6zosség 8 Bluetooth®szimbdlum
iranyelve szerint.

Az elhasznalodott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladékok kdzé.

c € Atermék megfelel az érvényes EK
Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

iranyelveknek.

z

IPX4  Froccsend viz elleni védelem

, UK  Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag
== Egyendram CA  hatalyos jogszabalyainak.
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ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES: A tiizveszély, aramiités vagy
sérillés kockazatanak csokkentése érdekében:

Ismerje meg a kddventilatort. Figyelmesen olvassa

el a hasznélati (tmutatét. Ismerje meg a ventilator
alkalmazasait és korlatait, valamint a ventilatorral
kapcsolatos lehetséges veszélyeket. A szabalyok betartasa
csOkkenti az aramiités, tliz vagy sulyos sériilés kockazatat.

Ezt a készliléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal
idésebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kellé
tudassal és belatassal nem rendelkezé személyek

is, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds,

a készlilék biztonsagos hasznalatanak modjaval és

az esetleges veszélyekkel tisztaban 1év6 személy
felligyelete alatt allnak, vagy ilyen személytél kaptak
utasitast a berendezés hasznalatéara vonatkozoan.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Felligyelet nélkill gyermekek nem végezhetik a késziilék
tisztitasat és karbantartasat

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

Ne haszndlja a ventilatort robbanasi veszélynek
kitett kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor a késziiléket hasznalja. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralméat a késziilék felett.

Legyen 6vatos, ha szeles id6ben hasznalja. A
sz&l kddot juttathat az elektromos vezetékekbe vagy
késziilékekbe.

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy nedves
koriilményeknek. A készilékbe bekerllé viz megnoveli
az dramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

138

Legyen éber, figyelje, mit csindl, és hasznalja

a jozan eszét a késziilék hasznalata soran. Ne
hasznalja a késziiléket, ha farad, ideges, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gydgyszer hatasa alatt
all. Akészlilék lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az akkumulatoregységhez csatlakoztatja, felveszi
vagy viszi a késziiléket. Balesetekhez vezethet, ha

a halézatra csatlakoztatott késziléket ugy viszi, hogy
kézben az ujja a bekapcsolé gombon van, vagy ha a
halozati csatlakozddugot olyankor dugja be az aljzatba,

amikor a késziilék be van kapcsolva.

A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden
beallité kulcsot vagy csavarkulcsot. Személyi
sérilést okozhat, ha a késziilékben felejtett csavarkulcs
vagy beallité kulcs forgd alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil testhelyzetet,
és mindig tartsa meg az egyenstlyat. Ez lehetdvé teszia
kész(ilék jobb iranyitasat varatian helyzetekben.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.

A késziilék hasznalata el6tt ellendrizze, hogy
minden csatlakozas biztonsagos-e.

Ne hagyja, hogy a késziilék rendszeres hasznalata
soran szerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
alapelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt silyos sértilést okozhat.

HASZNALAT ES GONDOZAS

Ne hasznalja a késziiléket, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Minden
olyan késziilék, amelyet nem lehet a kapcsoléval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.

Huizza ki az akkumulatort a késziilékbél, miel6tt
barmilyen beallitast, tartozékcserét végezne, vagy
eltenné a késziiléket. Az ilyen megeldz6 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a késziilék véletlen
bekapcsolasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili késziiléket gyermekek eldl
elzarva tarolja, és ne engedje, hogy olyanok
hasznaljak a késziiléket, akik nem ismerik a
késziiléket vagy ezt a hasznalati dtmutatot. A
késziilékek veszélyt jelentenek, ha gyakorlatian
felhasznald kezébe kertilnek.

A késziilék és a tartozékok karbantartasa.
Ellendrizze a mozg6 részek beallitasat és rogzitéseét,
vizsgaljon meg minden részt, nem sériilt-e, és
ellendrizze, nem alinak-e fenn olyan koriilmények,
amelyek befolyasolhatjak a késziilék helyes
miikodését. Ha a késziilék megsériilt, akkor
hasznalat el6tt javittassa meg. Sok balesetet a
rosszul karbantartott késziilék okoz.

A késziiléket és a tartozékot, sth. mindig ezen
biztonsagi utasitasoknak megfeleléen hasznalja,
mindig vegye figyelembe a munkakdriilményeket,
és legyen tekintettel az elvégzenddé munkara. A
késziilék rendeltetési céltol eltérd hasznélata veszélyes
helyzetet eredményezhet.
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= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulétoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltato végezheti.

BIZTONSAGI UTASITASOK VEZETEK NELKULI
KODVENTILATORHOZ

m Ezt a berendezést nem hasznalhatjék olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,

= Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos
fogantyuk és markolatok miatt a készulék kezelése és
vezérlése vératlan helyzetekben nem biztonsagos.

A\ FIGYELMEZTETES: Atiiz vagy aramiltés
veszélyének csokkentése érdekében ne hasznélja ezt a
ventilatort szilardtest fordulatszamszabalyozé késziilékkel.

AZ AKKUMULATOROS KESZULEK HASZNALATA

ES GONDOZASA

Csak a gyartd altal meghatarozott toltét hasznalja. Az
olyan toltd, amely egy tipusi akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Akésziléket csak a kifejezetten erre a célra szolgalo
akkumulatoregységekkel hasznélja. Barmely mas
akkumulatoregység hasznélata sérilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsoktol,
érméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol vagy mas
kis fémtargyaktol, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Az akkumulatorok kapcsainak rovidzarlata égési sértilést
vagy tlizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; tigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sériilést
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy késziiléket. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye tiiz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be az dsszes toltési utasitast, és ne toltse
az akkumulatoregységet vagy a késziiléket az
utasitasokban meghatarozott hdmérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatérozott hémérséklet-tartomanyon kivili toltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.

SZERVIZ

Keésziilék javitasat csak azonos cserealkatrészek
felhasznalasaval, szakképzett szakemberrel végeztesse.
Ez biztositja a késziilék biztonsaganak fenntartasat.

vagy nem rendelkeznek kelld belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt allnak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznélatara vonatkozdan.

A gyermekeket mindig feltigyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

Ne engedje, hogy a ventilatort jatékként hasznaljak.
Fokozottan figyeljen, ha gyerekek kézelében hasznalja
a késziiléket.

A gyerekek beleeshetnek a vodrokbe és
megfulladhatnak. Még akkor is tartsa tavol a gyerekeket
a vodroktdl, ha azokban csak kis mennyiség(i folyadék
van.

CSAK tiszta, hideg vizet hasznaljon.

Ne hasznalja ezt a kodventilatort novényvéds

szerek, folyékony miitragyak, vegyszerek vagy mas
folyadékok permetezésére, kivéve a tiszta vizet. Ezen
anyagok permetezése sulyos sérilést vagy betegséget
okozhat a kezel6 vagy a kozelben allok szaméra.

Soha ne iranyitson kodot vagy vizet elektromos
vezetékek vagy eszkozok felé.

Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulatortarto tarto
fedele teljesen zarva van-e, hogy megakadalyozza,
nehogy viz érintkezzen az akkumulatorral vagy az
akkumulatornyilasba keriiljon.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen a
késziiléket és a fogantyujat. Mindig hasznaljon tiszta
ruhat a tisztitashoz. Soha ne hasznaljon fékfolyadékot,
benzint, asvanyolaj-alapt termékeket vagy mas erés
olddszereket a ventilator tisztitdsahoz. Ha betartja

ezt a szabalyt, akkor csokkenti annak veszélyét, hogy
elveszitheti az uralmét a kész(ilék felett, és megelézi a
védd miianyagburkolat sérilését.

Az akkumulatorok gyujtoforras, példaul jelzéfény,
jelenlétében felrobbanhatnak. A stilyos személyi
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében soha
ne hasznalja a vezeték nélkiili terméket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbant akkumulator tormelékekre
és vegyszerekre bomlik. Ha fennall a robbanas
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Orizze meg ezt az Utmutatot. Iddnként olvassa at,
és hasznalja, amikor masokat betanit a ventilator
hasznalatara. Ha valakinek kélcsdnadja a ventilatort,
akkor adja at a hasznalati itmutatét is a helytelen
hasznalat és lehetséges sériilések megelézése
érdekében.

Legyen tisztaban azzal, hogy a magas paratartalom
elésegitheti a bioldgiai organizmusok szaporodasat a
kérnyezetben.

Ugyelien ra, hogy a kddventilator ne keriiljon nedves
vagy vizes helyre. Ha nedvesség keletkezik, akkor
csokkentse a kédventilator teljesitményét. Ha a
kédventilator kimeneti teljesitménye nem csokkenthetd,
hasznalja a parasitét iddszakosan. Ne hagyja, hogy
nedvszivé anyagok, példaul szényegek, fiiggonyok,
drapériak vagy teritdk nedvesek legyenek.

Soha ne hagyjon vizet a tartalyban, amikor a késziilék
nincs hasznalatban.

Mielétt elrakja a kddventilatort, tritse ki és tisztitsa meg.
Akévetkezd hasznalat elétt tisztitsa meg a parasitot.

A FIGYELMEZTETES: A vizben vagy a késziilék
hasznélatanak vagy tarolasénak kdrnyezetében
esetlegesen jelenlévd mikroorganizmusok
elszaporodhatnak a viztartalyban, és a levegdbe keriilve
igen komoly egészségugyi kockazatot jelenthetnek,

ha a vizet nem cseréli ki, és a tartélyt nem tisztitja ki
megfeleléen 3 naponta.

Az Ujratdltheté akkumulatorokat toltés el6tt ki kell venni a
készulékbal.

= Alemertilt akkumulatorokat ki kell venni a kész(ilékbél,
és biztonsagosan kell artalmatlanitani 6ket.

= Ha a késziléket hasznéalaton kivill hosszabb ideig
tarolja, akkor az akkumulatorokat ki kell venni.

m Az elektromos érintkezGket nem szabad rovidre zarni.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

JELLEMZOK

Névleges feszliltség 56Vam=

Ventilator lapat atmérdje 25,4 cm

Ventilator sebesség 6 (a,Turbo” fokozattal

beallitasok egyitt)

Max. légszallitas 1700 CFM

Max. légsebesség 32,2 km/h

Oszcillacios szog 60°, 120°, 180°
Magas: 5,7 Ilh

Paréasito viz mennyisége Kozepes: 4,9 Ilh

Alacsony: 2,5 1lh

Syly"(akkumulatoregyseg 47kg

nélkil)

Javasolt tarolasi hémérséklet | -20°C - 70°C
Bluetooth m’ﬁkc'jdési 2402-2480 MHz
frekvenciasav

Bluetooth maximalis atviteli 4dBm

teljesitmény

m Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
késziilékek egymassal 6sszehasonlithatok;

m Anévleges rezgési dsszérték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznélhatd.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas a késziilék aktualis
hasznélata kdzben eltérhet attél a névieges értéktdl,
amellyel a késziléket hasznaljak: a kezeld védelme
érdekében a felnasznalonak keszty(it és fiilvédét kell
hasznalnia a tényleges hasznalati korliimények mellett.

ACSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
LEIRAS

ISMERJE MEG A LOMBFUVOT (A1 és A2 abra)
Kezelépanel (A2 &bra)

Oszcillacios keret

Parasito fuvoka

Felsé fogantyu

Ventilator burkolat
Oldals¢ fogantyu

IR
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7. Akkumulator tartd
8. Elektromos érintkez8k
9. Akkumulator kioldégomb
10. Kerti témléadapter

11, Sz(ir§

12. Szivécsé

13. Légsebesség beallitd gombok
14. TURBO gomb

15. TURBO jelzélampa

16. Kéddsités jelzélampa

17. Parasitasi mod gomb

18. Fokapcsolé gomb

19. Légsebesség jelz6lampa

20. Oszcillald jelz6

21. Oszcillalo izemmod gomb

OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérilt
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznalja a terméket,
amig az alkatrészt ki nem cseréli. Sériilt vagy hianyz6
alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi sériilést
okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvatioztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen médositas
vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak mindsiil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely sulyos személyi
sériléssel végzédhet.

A FIGYELMEZTETES: Az akar stlyos személyi
seériilést okozo véletlenszer( indités elkerlilése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl, amikor
Osszeszereli az alkatrészeket.

m Ez atermék teljesen dsszeszerelve kerll kiszallitasra.

= Ovatosan tavolitsa el a terméket és a kiegészitoket

a dobozbol. Gydz6djon meg réla, hogy a
,Csomaglistaban” lathaté 6sszes elem megtalalhato.
Gondosan vizsgalja meg a terméket, és ellendrizze,
hogy a szallitas soran nem tort-e el vagy sériilt-e meg.

Ne dobja ki a csomagoléanyagot addig, amig gondosan
meg nem vizsgalta és kielégitéen nem tizemeltette a
terméket.

Ha barmely alkatrész sériilt vagy hidnyzik, kérjik, kiildje
vissza a terméket a vasarlas helyére.

=060
HASZNALAT

A FIGYELMEZTETES: Ugyelien ra, nehogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc tdredéke alatt torténd ovatlansag
sulyos sérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A véletlenszer(i inditas
elkertilése érdekében, amely stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulétoregységet a
ventilatorbdl, mielétt szervizt, beallitasokat, tisztitast végez,
tartozékokat cserél, vagy amikor nem hasznélja.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalion a termék gyartéja
altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznalata sulyos személyi sériilést okozhat.

Minden hasznéalat el6tt ellendrizze a teljes terméket
sérlések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabdl. Biztonsagosan
hazzon meg minden rogzitét és sapkat, és ne hasznalja a
terméket addig, amig a sériilt vagy hianyz¢ alkatrészeket
ki nem cserélték.

ALKALMAZASOK
Aterméket az alabb felsorolt célokra hasznalhatja:

= Altalanos szelldztetés a legtobb haztartasi
alkalmazasban.

m Kiiltéri htés, ha vizforrashoz van csatlakoztatva.

MEGJEGYZES: A terméket csak az eldirt célokra
hasznélja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznélatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A3 abran felsorolt EGO
akkumulatoregységeket és toltéket hasznalja.

MEGJEGYZES: Az els hasznalat elétt teljesen
toltse fel az akkumulatoregységet.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordazatat a szerelényilasokhoz,
és csUsztassa az akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig kattanast nem hall (B1 &bra).

Levalasztas

Oldja ki az akkumulator kiolddgombot, és huzza ki az
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A FIGYELMEZTETES: Mindig (igyelien a laba

alatti teriletre, gyermekekre vagy kis allatokra, amikor
megnyomja az akkumultor-kioldd gombot. Sulyos sériilést
okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne vegye
ki az akkumulatoregységet magasan 1évé helyzetben.

A VENTILATOR INDITASA/LEALLITASA

MEGJEGYZES: A légsebesség gyari alapbealiitasa a 3.
szint. A ventilator elmenti az utoljara hasznalt Iégsebesség
beallitast, és Ujrainditaskor visszaallitja azt. A turbd
bedllitas nem keriil mentésre.

MEGJEGYZES: A parasitas és az oszcillacio bealiitasa
nem keril mentésre, és alapértelmezés szerint ki lesz
kapcsolva minden alkalommal, amikor a ventilator be van
kapcsolva.

Kezel6panel (A2 abra)

Fékapcsolé gomb
= Nyomja meg réviden a fékapcsolé gombot a ventilator
bekapcsolasahoz.

= Nyomja meg ismét réviden a fékapcsold gombot a
ventilator kikapcsolasahoz.

Légsebesség beallitasa

Normal légsebesség

= Nyomja meg a ,+" légsebesség bedllitd gombot
a légsebesség felgyorsitasahoz, és nyomja meg
a,— gombot a légsebesség csokkentéséhez. 5
sebességszint van.

= Alégsebesség jelzélampa a pillanatnyi
sebességszintnek megfeleld zold fénnyel vilagit.

TURBO iizemméd

MEGJEGYZES: ,TURBO" iizemmadban a ventilator
maximalis Iégsebességet ér el.

= Nyomja meg a ,TURBO” gombot, a TURBO jelzélampa
z6lden vilagit, és a ventilator ,TURBO” mddba, azaz a
legnagyobb légsebességre kapcsol.

Ha a ,TURBO” médban ismét megnyomja a ,TURBO"

gombot, a TURBO jelzélampa kialszik, és a ventilator
Ujra a kordbban aktiv Iégsebességre kapcsol.

Ha ,TURBO” médban van, nyomja meg a ,-” gombot,
a TURBO jelzélampa kialszik, és a ventilator az 5.
|égsebesség szintre kapcsol.

0SZCILLALO FUNKCIO (C ABRA)

= Nyomja meg egyszer az oszcilldlé gombot a ventilatorfe]
oszcillalé funkcidjanak elinditasahoz, az oszcillald jelzén

kigyullad az als6 z6ld lampa, a ventilatorfej pedig 60°-
kal forog el egyik oldalrél a masikra (-30°-rél 30°-ra).

Nyomja meg masodszor az oszcill4lé gombot, az
oszcillalo jelzén két zold lampa gyullad ki, aktivalva a
120° oszcillacios tartomanyt (-60° és 60° kozott).

Nyomja meg harmadszor az oszcillalé gombot, az
o0szcillalo jelzén harom z6ld lampa gyullad ki, aktivalva a
180° oszcillacios tartomanyt (-90° és 90° kozott).

m Az oszcillalé funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg az
oszcillalo gombot negyedszer.

A VENTILATOR SZOGENEK BEALLITASA (D ABRA)

A ventiltorfej tobb szogre allithatd -30° és 90° kdzott.

A parallégaramlas iranyanak beallitasahoz fogja meg a
ventilatort a felsd fogantyuval, és dontse el6re vagy hatra
a ventilatorfejet.

PARASITASI FUNKCIO

Parasitasi méd gomb

= Nyomja meg egyszer a parasitasi mod gombot, és
a parasitas jelz6n harom zold lampa gyullad ki, ami
az erés aramu, folyamatos pérasitas modot, az erds
vizaramlas megallas nélkiili parasitasat jelzi.
Nyomja meg ismét a parasitasi mod gombot, és a
parasitas jelz6n két zold lampa gyullad ki, ami a
Jfolyamatos” parasitas madot, a megallas nélkili
allando pérasitast jelzi.

Nyomja meg harmadszor a parasitasi moéd gombot, és
a parasitas jelzén a zold 1ampaju gomb gyullad ki, ami
a ,szakaszos” parasitas modot, a 10 masodpercenkénti
10 mésodperces péarasitast jelzi.

MEGJEGYZES: Nehany masodperbe telhet, mire az
els6 alkalommal valéban latni fogja a parat, amely a
paraftvokakbol jon ki. Ez a késleltetés abbdl adodik, hogy
a viznek idébe telik, amig a beszivo csdbdl a fivokakhoz
eljut.

= Ha a parésitas ,szakaszos” médban van, nyomja meg
(jra a parasitds mdd gombot, és a parasitas jelzélampai
kialszanak, a parasitas pedig ledll.
MEGJEGYZES: Amikor a parésitasi mivelet befejezédott,
huzza ki a ventilator szivocsovét a vizforrasrol, és jarassa
a ventilatort folyamatos parasitasi modban, amig az ésszes
viz nem tavozik a cs6bdl. Ez segit megeldzni, hogy a
csBben maradt viz ne okozzon varatlan parasitast, amikor
a ventilator Ujraindul.

A ventilator hasznalata vizesvodorrel vagy mas
tartallyal (nem tartozék) (E abra)
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A FIGYELMEZTETES: A gyerekek beleeshetnek a
vodrokbe és megfulladhatnak. Még akkor is tartsa tavol a
gyerekeket a vodroktdl, ha azokban csak kis mennyiségi
folyadék van.

MEGJEGYZES: Minden hasznalat elétt tisztitsa meg a
vodrot tisztitoszerrel és vizzel.

1. Vélassza le az akkumulatoregységet.

2. Helyezze a vodrot sima, vizszintes feliiletre.

3. KIZAROLAG tiszta, hideg vizet téltsn a vodorbe. Ne
toltse tal.

4. Meritse a szivocso sziir6 végét a vodorbe.

MEGJEGYZES: Ne hajlitsa meg a szivocsvet, és mindig
lgyeljen arra, hogy a viz egyenletesen aramoljon at a
csévon.

5. Helyezze be az akkumulatoregységet.

6. Aventilator bekapcsolasahoz nyomja meg a
fokapcsolot.

7. Nyomja meg a parasitasi mod gombot a parasitas
megkezdéséhez.

A ventilator csatlakoztatasa vizcsaphoz

(F abra és G abra)

1. Csavarja le a sz(ir6 fels6 részét az dramutatd

jarasaval ellentétes iranyban, és huzza ki az als6
részrél (F abra).

F-1 | Szlir6 also6 rész

F-2 | Sziir6 felso része

MEGJEGYZES: Ugyeljen arra, hogy az als6 rész ne
legyen két részre szétvalasztva a felsd rész levalasztasa
soran, és egyben marad a kerti témléadapterhez valé
csatlakoztatashoz.

2. Csavarja le (az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban) a ventilator aljan tarolt kerti toml6adaptert.
Csavarja be (az éramutato jarasaval megegyez6
iranyban) a sz(ir6 also részébe.

3. Csatlakoztassa a kerti tdmléadaptert egy megfeleld
kerti tdmldhoz gyorscsatlakozéval (nem tartozék).
Csatlakoztassa a gyorscsatlakozot a kerti
tomléadapterhez, amig jol hallhaté kattanast nem hall
(G abra).

G-1 | Kerti témldadapter

G-2 | Jellemzd gyorscsatlakozd

aa—
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MEGJEGYZES: Ne probalja meg csatlakoztatni a kerti
tomléadaptert, amig az a ventilator aljara van szerelve
(G1 ébra).
Csatlakoztassa a kerti toml6t a vizvezetékhez.
Helyezze be az akkumulatoregységet.
A ventilator bekapcsolaséhoz nyomja meg a fékapcsolot.

N o o o~

Nyissa meg teljesen a vizcsapot, a ventilator elkezd
paréasitani.

MEGJEGYZES: Az ajanlott maximalis tizemi nyomas nem
haladhatja meg a 80 psi-t.

MEGJEGYZES: A ventilator akkor is parasitani kezd, ha a
nincs &ram alatt, amikor a vizcsap meg van nyitva.

8. Nyomja meg a pérasitasi mod gombot a parasitas
mad kivalasztasahoz a jobb munkavégzés érdekében.

MEGJEGYZES: A kerti tomldadapter kis nyilasa
érzékeny a kemény viz és az asvanyi lerakodasok
felhalmozodasara. Gyakran tisztitsa meg az adaptert, és
hasznaljon fehér ecetet vagy mas vizkdmentesit szert a
lerakddas eltavolitasahoz.

A ventilator hasznalata parasitas nélkiil

Szilkség szerint ez a termék pusztan ventilatorként

is hasznalhatd, ha nem csatlakozik vizforrashoz.

Amikor nem hasznélja, mindig tekerje a szivocsovet a
tarolohelyére (Iasd a jelen kézikonyv ,SZALLITAS ES
TAROLAS’ cim(i részét), hogy megvédie a sériilésektél és
szennyezGdésektdl.

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes
valasztékarol, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol
az alabbi QR-kdd beolvasasaval vagy a kdvetkezd
weboldalon tajékozodhat
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

ELEKTRONIKAI VEDELEM

Amikor az oszcillacios funkcid aktivalva van, de a ventilator
nem oszcillal, az oszcillalo jelzén folyamatosan villong
harom z6ld Iampa, ami arra emlékezteti a kezeldt, hogy
ellendrizze, hogy a ventilatorfej elakadt-e, és tavolitsa

el a ventilatorfejen ragadt idegen anyagokat a funkcio
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Amikor a parasitas funkcié be van kapcsolva, de nem jon
ki vizpara:

m Avizszivattyl egy révid ideig tovabb mikédik, majd a
bels6 elektronika védelme érdekében automatikusan
ledll.

= Aparasitas jelzn folyamatosan villog harom zéld
lampa, figyelmeztetésként a kezeld szamara:

a. Ellendrizze, hogy a szivocsé megfeleléen
bemeriil-e a vizbe.

b.  Ellenérizze, hogy a kddfivoka(ak) o
eltmodott(tek)-e, és tisztitsa meg a ,FUVOKA
KARBANTARTAS" c. fejezet szerint.

c. Akodosités Ujrainditdsahoz nyomja meg a
kodosités mad kivalaszté gombot.

Ha az akkumulator toltéttsége alacsony, a fékapcsold
gomb zélden villog, hogy emlékeztesse a kezel6t az
akkumulator toltésére vagy cseréjére.

Ha az akkumulator vagy a ventilator tal forré, a fékapcsold
gomb pirosan villog, hogy figyelmeztesse a kezel6t, hogy
kapcsolja ki a ventilatort, és hagyja leh(ilni az akkumulatort
vagy a paréasito ventilatort, amig a hémérséklet az ajanlott
lizemi hémérséklet-tartomanyra nem csokken a ventilator
Ujrainditasa elétt.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata
vesz&lyt okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A\ FIGYELMEZTETES: A silyos személyi
sérilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartas alatt.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A parasito ventilator teljes szervizelését - a karbantartasi
Utmutatdban felsorolt elemek kivételével — szakképzett,
parasito ventilatorokkal foglalkozé szakember végezze.

A mianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtobb miianyag kiilonb6zé vegyi
oldoszerek hatasara karosodik, ezek megrongéalhatjak
6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitdsahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, tizemanyag, petroleum
alapu termékek, behatol6 olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongalhatjak,
gyengithetik vagy megtdmadhatjak a miianyagot, ezaltal
sulyos személyi sériilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: A parasito ventilator tisztitasakor
NE meritse vizbe vagy mas folyadékba.

FUVOKA KARBANTARTASA (H 4bra)

A FIGYELMEZTETES: A vizszivargas megelézése
érdekében gondoskodjon réla, hogy valamennyi parasitd
fuvoka karbantartdsa megfelelden legyen elvégezve. A
szivargas csuszos fellletet eredményezhet, ami csuszas-
és esésveszélyt, vagy anyagi karokat okozhat.

A szabalytalan paramintak vagy a szivérgés az eltomédott
vagy szennyezett fivoka kovetkezménye lehet.

A fuvokak tisztitasa:
1. Kapcsolja ki a ventilétort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Tavolitsa el az eltémddott parasitd fuvokakat a
ventilatorhaz ellilsé racsos védéjérdl az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyban elforgatva.

Az dsszes érintett fivokat szerelje szét részeire.

4. Afavokakat eltémit6 vagy akadalyozé idegen
részecskék eltavolitasa érdekében a fuvoka részeket
oblitse at vizzel. A vizkd (asvanyi anyag) lerakddasok
eltavolitasahoz sziikség szerint tisztitsa meg a fuvoka
részeit fehér ecettel vagy mas vizkdoldo szerrel.

5. Szerelje vissza a fuvokakat.

MEGJEGYZES: Az eltomédés elkeriilése érdekében
gy6z6djon meg arrél, hogy a favékat pontosan a H abran
lathatd modon szerelte 6ssze.

6. Csatlakoztassa Ujra a tiszta fvokakat az eliilsé racsos
védéhoz.
A SZUROG KARBANTARTASA (I bra)

Rendszeresen ellendrizze a szivocsd végén Iévé sziirét,
hogy meggy6z6djon arrél, hogy jo allapotban van.

1. Kapcsolja ki a ventilatort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Csavarja le a felsd részt a sz(ird also részérél.

I-1 | Alsorész I-3 | Szivacshalo

I-2 | Fémhalo -4 | Fels6 rész
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MEGJEGYZES: A fels6 rész kicsavarasakor tigyeljen
arra, hogy az alsé rész ne legyen két darabra osztva.
Az als6 résznek 6sszeszerelve kell maradnia a fémhalo
eltavolitdsa érdekében.

3. Vegye ki a szivacshalét a felsd részbél, az alsé
részbdl pedig a fémhalot.

4. Oblitse le a fémhalot és a szivacshaldt, vagy sziikség
esetén cserélje ki 6ket.

5. Szerelje vissza a sziirét.

MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fémhalot
gy szerelte 6ssze, hogy az emelt perem kifelé nézzen,
hogy legkdzelebb kdnnyen szétszerelheté legyen.

KERTI TOMLOADAPTER KARBANTARTASA

Akerti tomléadapter kis nyilasa érzékeny a kemény viz
és az asvanyi lerakddasok felhalmozodasara. Gyakran
tisztitsa meg az adaptert, és hasznaljon fehér ecetet vagy
mas vizkémentesitd szert a lerakddas eltavolitasahoz.

A VENTILATOR BURKOLATANAK

KARBANTARTASA (J 4bra és K abra)

1. Kapcsolja ki a ventilatort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Csillagfejli csavarhtizéval (nem tartozék) csavarja le
a nyolc csavart a ventilatorburkolat hatuljarél az elsé
racsos védd eltavolitasahoz.

J-1 | Csavar (x8)

J-2 | Ells6 véddracs

3. Tartsa meg a ventilatorlapat-egységet, hogy ne
forogjon, és forgassa el a ventilatorlapat rogzité
burkolatat az dramutato jarasaval megegyez6
iranyban, hogy kioldja a ventilatorlapat-egységet a
tengelyrél.

K-1 | Ventilatorlapat-egység

K-2 | Rogzitd burkolat

4. Tavolitsa el a ventilatorlapat-egységet.

5. Sziikség szerint tisztitsa meg a ventilatorlapatot és a
burkolat belsejét.

6. Forditott sorrendben Ujra szerelje 6ssze 6ket, és
gy6z6djon meg rola, hogy:

A ventilatorlapat-egységen 1évé jel a tengelyen lévé
keresztridhoz igazodik.

aa—
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SZALLITAS ES TAROLAS (L abra)

= Vegye le az akkumulatoregységet.

= Alaposan tisztitsa meg a ventilatort.

= Uritse ki a szivocsvet és a szlirét.

MEGJEGYZES: A ventilator téliesitése elengedhetetien

a fagyhdmérséklet elleni védelem érdekében, ami
karosithatja a szivattyut, tdmléket és egyéb alkatrészeket.
Mindig huizza ki a ventilator szivocsovét a vizforrasrol,
és jarassa a ventilatort folyamatos parasitasi
izemmaodban, amig nincs maradék viz a csében,
miel6tt a ventilatort télen tarolja.

= Rogzitse a szivacsovet és a sz(irét a ventilator aljan
talalhato kapcsokkal.

» Csavarja be a kerti tomldadaptert a ventilator aljan
talalhaté menetes tarololyukra.

L1 Kerti tdml6adapter

L-2 Kapcsok

= Szallitaskor vigye a ventilatort a felsd fogantydval vagy
az oldals¢ fogantyaval.

= Tarolja a ventilatort beltéren, joI szell6z6 helyen.

= Tartsa tavol mar¢ hatésu szerekt6l, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a tolt6t a
haztartasi hulladékok kozé!

Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre,
és tegye hozzaférhet6vé a szelektiv
gyljtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfelelé kémyezetbarat Ujrahasznositd
lizembe kell vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A parésito ventilator
nem indul el.

= Az akkumulatoregység nincs teljesen
behelyezve a hazba.

Nincs elektromos érintkezés a parasitd
ventilator és az akkumulatoregység kozott.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Az akkumulatoregység vagy a ventilator
tul forro.

n Ellendrizze, hogy az akkumulator
teljesen be van-e helyezve a hazba.

= Vegye ki az akkumulatoregységet,
ellendrizze a csatlakozasokat,
és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Kapcsolja ki a ventilatort, és hagyja
leh(ilni az akkumulatort vagy a parasitd
ventilatort, amig a hémérséklet az
ajanlott izemi hémérséklet tartomanyra
nem csokken.

Nincs parasitas, és a
parasitas jelzélampan
két zold fény villog.

A szivécs6 nem szivattyUz vizet, ezért
aktivélja az elektromos szivattyu belsé
védelmét a ventilator belsejében.

m A pérasitd favoka(ak) mikddés kdzben
eltdmadott(-tek), és aktivalta(-tak) a
vizszivattyu belsé védelmét.

Ellendrizze és gy6zddjon meg rola,
hogy van-e elegendé viz a voddrben,
és a szivocsd megfeleléen bemeriil-e
a vizbe.

Tisztitsa meg a favoka(ka)t a
,FUVOKA KARBANTARTAS’ fejezet
szerint, és szerelje vissza 6ket az
utasitasoknak megfelelden.

A ventilator
oszcillacioja ledll, és az
oszcilllo jelzén harom
z6Id lampa villog.

A ventilatorfej oszcillacio kozben elakadt.

= Téavolitson el minden idegen anyagot,
amely megakadalyozza a ventilatorfej
oszcill4ciojat.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale —
-
aa—

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

||II CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de cétre un tehnician
de service autorizat.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca cititi si intelegeti toate instructiunile de siguranta din acest manual al operatorului,
inclusiv toate simbolurile de avertizare privind siguranta, cum ar fi “ PERICOL,” “AVERTISMENT,"si “ATENTIE” inainte de
a utiliza aceasta aparatul. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE SI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Utilizarea oricarui aparat poate duce la aruncarea de obiecte straine in ochi, ceea ce poate duce
la leziuni oculare grave. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, purtati intotdeauna protectie pentru ochi sau ochelari de
protectie cu protectii laterale si un ecran complet pentru fatd, daca este necesar. Va recomandam sa purtati o vizierd lata
de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.

Pentru a reduce riscul de vatamare,

P utilizatorul trebuie sa citeasca si sa inteleaga

A Alerta privind siguranta I!L,I_JI manualul de instructiuni fnainte de a utiliza
acest produs.

Nivel de putere acustica garantat. Emisii

sonore in mediul inconjurator conform 8 Simbol Bluetooth®
Directivei comunitare europene.

Deseurile produselor electrice nu trebuie

s& fie eliminate impreuna cu deseurile c € Acest produs este in conformitate cu
menajere. Predati-le unui punct de reciclare directivele europene aplicabile.
autorizat.

z

) UK Acest produs este in conformitate cu legislatia
= Curentconfinuu CA  aplicabila din Marea Britanie.

IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa
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AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTI\

A AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de incendiu,
soc electric sau ranire:

= Cunoaste-ti ventilatorul cu nebulizare. Cititi cu
atentie manualul de instructiuni. Invétati aplicatiile
si limitele ventilatorului, precum si riscurile
specifice potentiale legate de acest ventilator.
Respectand aceasta reguld, veti reduce riscul de
electrocutare, incendiu sau de vatamare corporala
grava.

Acest aparat poate fi utilizat de cétre copii de peste 8
ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale reduse ori lipsite de cunostinte sau

de experientd numai daca sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplina
siguranta si inteleg pericolele la care se expun.

Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul.

Este interzisa efectuarea curatarii si intretinerii
aparatului permisibile utilizatorului de catre copii
nesupravegheati

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Nu puneti in functiune ventilatorul in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta atunci
cand utilizati un aparat. Distragerea atentiei va poate
face sa pierdeti controlul.

Aveti grija cand utilizati in conditii de vént. Vanturile
pot transporta ceata in cablurile sau dispozitivele
electrice.

Nu expuneti aparatul la ploaie sau in conditii

umede. Patrunderea apei intr-un aparat va creste riscul

de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati un aparat. Nu
utilizati aparatul cand sunteti obosit, sau sub
influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
aparatul se poate solda cu vatamari grave.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va

cé intrerupatorul este in pozitia oprit inainte

de conectarea la acumulator, ridicarea sau
transportarea dispozitivului. Purtarea aparatului
cu degetul pe comutator sau alimentarea cu energie
a aparatului care are comutatorul pornit provoaca
accidente.

indepérta’gi orice cheie de reglare sau cheie fixa
fnainte de a porni aparatul. O cheie lasata intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.

Nu incercati s ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei
electrice n situatii neasteptate.

imbréca;i-vé corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. Imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
n miscare.

Verificati daca toate conexiunile sunt sigure inainte
de a utiliza aparatul.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a aparatelor sa va faca sa
neglijati sau sa nesocotiti principiile de siguranta
ale aparatului. O operatie neglijenta poate cauza
vatamari grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA

Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Un aparat care nu poate
fi controlata cu intrerupatorul este periculos si trebuie
reparat.

Deconectati setul de acumulatori de la aparatului
inainte de a efectua orice reglare, de a schimba
accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
aparatului accidental.

Pastrati aparatul inactiv la indemana copiilor si nu
permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate

cu aparatul sau cu aceste instructiuni sa opereze
aparatul. Aparatele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Intretine aparatul si accesoriile. Verificati daci existd
abateri de la coaxialitate sau gripari ale pieselor

in miscare, avarii ale pieselor si orice alté situatie
care poate afecta functionarea aparatului. Daca este
deteriorat, reparati aparatul inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de aparate prost intretinute.

Utilizati aparatul, accesoriile si capetele etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, tindnd cont

de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea sculei electrice pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra aparatului
in situatii neasteptate.
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A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu
sau soc electric, nu utilizati acest ventilator cu niciun
dispozitiv de control al vitezei in stare solida.

Aparat cu BATERIE UTILIZARE SI INGRIJIRE

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati aparate numai cu acumulatori special destinati.
Utilizarea oricarui alt set de acumulatori prezinta risc de
accidente si incendiu.

Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-|
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din baterie poate produce iritari
sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat care
este deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti un acumulator sau dispozitivul la foc
sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu incércati acumulatorul sau aparatul in afara

intervalului de temperatura specificat in instructiuni.

Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE

Duceti aparatul la depanat pentru a fi reparaté de o
persoand calificata utilizand numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei
aparatului.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuatd numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU VENTI-
LATORUL CU NEBULIZARE CU ACUMULATOR

=60

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse, sau lipsite de experientd ori cunostinte, exceptand
cazul in care acestea sunt supravegheate sau instruite in
prealabil de o persoana responsabila de securitatea lor.
Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura
cd nu se joacd cu aparatul.

Nu permiteti ca ventilatorul s fie folosit ca o jucrie.
Se recomanda atentie sporita cand aparatul este utilizat
de catre sau in vecinatatea copiilor.

= Copiii pot cddea in galeti si se pot ineca. Tineti copiii

departe de galeti chiar si cu o cantitate mica de lichid.
Folositi NUMAI apa curata si rece.

Nu utilizati acest ventilator cu nebulizare pentru a
pulveriza pesticide, ingragaminte lichide, substante
chimice sau alte lichide decat apa curata. impréstierea
acestor substante poate cauza ranirea grava a
utilizatorului si a trecatorilor.

Nu directionati niciodata ceata sau apa cétre cabluri
sau dispozitive electrice.

Asigurati-va ca capacul compartimentului bateriei
este complet inchis pentru a impiedica apa sa intre in
contact cu bateria sau sa intre in portul bateriei.

Mentineti aparatul si manerul sdu uscat, curat si fara
ulei sau unsoare. Utilizati intotdeauna o carpa curata la
curatare. Nu folositi niciodata lichide de frand, benzina,
produse pe baza de petrol sau solventi puternici
pentru a va curata ventilatorul. Respectarea acestei
reguli va reduce riscul de pierdere a controlului si de
deteriorare a carcasei din plastic.

Acumulatorii pot exploda in prezenta unei surse de
aprindere precum o lampa indicatoare. Pentru a reduce
riscul de accidentare corporald grava, nu utilizati niciodata
un produs fara fir in prezenta unei flacari deschise.

0 baterie care explodeazé poate proiecta resturi si
chimicale. in caz de expunere, clfiti imediat cu apa.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent i
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea utiliza
acest ventilator. Daca imprumutati cuiva acest ventilator,
imprumutati-i i aceste instructiuni pentru a preveni
utilizarea inadecvata a produsului si posibile vatamari.

Fiti constienti de faptul c& nivelurile ridicate de umiditate
pot incuraja cresterea organismelor biologice in mediu.

Nu permiteti ca zona din jurul ventilatorului cu nebulizare
sa devind umeda sau umezita. Daca apare umezeala,
reduceti puterea ventilatorului cu nebulizare. Daca
volumul de iesire al ventilatorului cu nebulizare nu poate fi
redus, utilizati umidificatorul in mod intermitent. Nu lasati
materialele absorbante, cum ar fi covoarele, draperile,
draperiile sau fetele de masa, sa se umezeasca.
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= Nu lasati niciodatd apa in rezervor cand aparatul nu
este in uz.
= Goliti si curatati ventilatorul cu nebulizare inainte de
depozitare. Curatati umidificatorul inainte de urmatoarea
utilizare.

A AVERTISMENT: Microorganismele care pot fi
prezente in apa sau in mediul in care aparatul este

utilizat sau depozitat, pot creste in rezervorul de apa si

pot fi suflate Tn aer provocand riscuri foarte grave pentru
sanatate atunci cand apa nu este reinnoita si rezervorul nu
este curatat corespunzator la fiecare 3 zile.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte de
a fi incarcate.

= Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si aruncate
in siguranta.

= Daca aparatul trebuie depozitat neutilizat pentru o
perioada lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

= Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
SPECIFICATII

Tensiune nominala

56V ===

Diametrul paletei ventilatorului

25.4 cm

Setare a vitezei ventilatorului

6 (inclusiv ,Turbo”)

Max. Volum de aer

1700 CFM

Max. Viteza aerului

32.2 km/h

Unghiul de oscilatie

60°, 120°, 180°

Volumul apei de nebulizare

Ridicata: 5,7 L/h

Medie: 4,9 Lh

Joasa: 2.5 L/h

Greutate (fara set de

Bluetooth

acumulatori) 47k
Temperaturav de depozitare 20°C-70°C
recomandata

Banda de frecventd de 2402-2480 MHz
operare Bluetooth

Puterea maxima de transmisie 4dBm

= Valoarea totald a vibratiilor declarata a fost masurata

in conformitate cu o metoda standard de incercare si
poate fi utilizata pentru compararea unui aparat cu altul;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Emisia de vibratii in timpul utilizarii efective
a aparatului poate diferi de valoarea declarata in care este
utilizat aparatul; Pentru a proteja operatorul, utilizatorul
trebuie sd poarte manusi si protectii pentru urechi in
conditiile reale de utilizare.

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)

DESCRIEREA

DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A1 & A2)
Panoul de control (Fig. A2)

Cadru de oscilatie

Duza de nebulizare

Maner superior

Carcasa ventilatorului

Maner lateral

Compartiment de acumulatori
Contacte electrice

Buton de eliberare a acumulatorului
0. Adaptor pentru furtun de gradina
11. Filtrul

12. Tub de admisie aer

13. Butoane de reglare a vitezei aerului
14. Buton TURBO

15. Indicator TURBO

16. Indicator de nebulizare

17. Buton Mod de nebulizare

18. Buton de alimentare

19. Indicator de viteza a aerului

20. Indicator oscilant

21. Buton mod oscilant

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

oYX NOA RN

A\ AVERTISMENT: N incercati s& modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru acest
produs. Orice astfel de modificare sau schimbare reprezinta
o utilizare necorespunzatoare si se poate solda cu conditii
periculoase care pot conduce la posibile vatamari grave.
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A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din masina cand
asamblati componente.

= Acest produs a fost livrat complet asamblat.

= Scoateti cu grija produsul si orice accesorii din cutie.
Asigurati-va c& sunt incluse toate articolele prezentate
in Lista de componente”.

Inspectati cu atentie produsul pentru a v& asigura ca
aceasta nu a suferit defectiuni sau avarii pe durata
transportului.

Nu aruncati materialul de ambalare pana cand nu
ati inspectat cu atentie si operat in mod satisfacator
produsul.

Daca exista piese deteriorate sau lipsa, va rugam sa
returnati produsul la locul de achizitie.

FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sé va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficientd pentru
a provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea provoca vatamari corporale
grave, scoateti intotdeauna acumulatorul din ventilator
inainte de intretinerea, efectuarea ajustarilor, curétarea,
schimbarea atasamentelor sau atunci cand nu este utilizat.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

Tnaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

APLICATII

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

= Ventilatie generala in majoritatea aplicatiilor casnice.

= Récire exterioara in timp ce este conectat la o sursa
de apa.

OBSERVATIE: Produsul trebuie utilizat numai pentru
scopurile prescrise. Orice alta utilizare este considerata a fi
caz de utilizare necorespunzatoare.

L _____J
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ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai cu pachetele de baterii si incarcétoare
EGO enumerate in Fig. A3.

NOTA: Reincércati complet setul de acumulatori
naintea primei utilizari.

Pentru atasare

Aliniati nervurile bateriei cu fantele de montare si apasati
pachetul de baterii in compartimentul bateriei pana cand
auziti un ,clic” (Fig. B1).

Pentru detasare

Apasati butonul de eliberare a bateriei si scoateti pachetul
de baterii (Fig. B2).

A\ AVERTISMENT: ntotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. n cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta réniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la inaltime.

PORNIREA/OPRIREA VENTILATORULUI

NOTA: Setarea initial din fabrica pentru viteza aerului
este nivelul 3. Ventilatorul va salva ultima setare de viteza
a aerului utilizat si va reveni la ea la repornire. Setarea
turbo nu va fi salvata.

NOTA: Setarea de nebulizare si oscilatie nu va fi salvaté
si, in mod implicit, va fi oprita de fiecare data cand
ventilatorul este pornit.

Panoul de control (Fig. A2)

Buton de alimentare

= Apasati scurt butonul de alimentare pentru a porni
ventilatorul.

= Apasati din nou scurt butonul de alimentare pentru a
opri ventilatorul.
Reglarea vitezei aerului

Viteza normala a aerului

» Apasati butonul de reglare a vitezei aerului ,+" pentru
a accelera viteza aerului si apasati butonul ,-" pentru a
reduce viteza aerului. Exista 5 niveluri de viteza.

= |ndicatorul de viteza a aerului afiseaza lumini verzi
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Mod TURBO

NOTA: Cand este in modul ,TURBO”, ventilatorul va
atinge viteza maxima a aerului.

= Apasati butonul ,TURBO", indicatorul TURBO se
va aprinde in verde si ventilatorul va trece in modul
,TURBO’, adicé cea mai mare viteza a aerului.

Cénd va aflati in modul ,TURBO”, apasati din nou
butonul ,TURBO", indicatorul TURBO se va stinge si
ventilatorul va relua viteza aerului activa anterior.

Cand va aflati in modul ,TURBO”, apasati butonul ,-",
indicatorul TURBO se va stinge si ventilatorul va trece
la nivelul de viteza a aerului 5.

FUNCTIE OSCILARE (FIG. C)

= Apasati butonul oscilant o data pentru a porni functia de
oscilare a capului ventilatorului, indicatorul de oscilare
va aprinde lumina verde de jos, iar capul ventilatorului
se va roti 60° dintr-o parte in alta (de la -30° la 30°).
Apésati butonul de oscilare a doua oara, indicatorul de
oscilare va aprinde doud lumini verzi, activand intervalul
de oscilatie 120° (de la -60° la 60°).

Apasati butonul de oscilare a treia oara, indicatorul de
oscilare va aprinde trei lumini verzi, activand intervalul
de oscilare de 180° (de la -90° la 90°).

Pentru a dezactiva functia de oscilare, apasati butonul
de oscilare a patra oara.

REGLAREA UNGHIULUI VENTILATORULUI
(Fig. D)

Capul ventilatorului poate fi setat in mai multe unghiuri de
la-30° la 90°. Pentru a regla directi cetii /fluxului de aer,
apucati ventilatorul de ménerul superior si inclinati capul
ventilatorului inainte sau fnapoi.

FUNCTIE DE NEBULIZARE

Buton Mod de nebulizare

= Apasati butonul modului de nebulizare o data si
indicatorul de nebulizare va aprinde trei lumini verzi
care indica modul de nebulizare continua cu flux intens -
nebulizarea unui flux puternic de apa fara oprire.

Apasati din nou butonul de mod de nebulizare, iar
indicatorul de nebulizare va aprinde doua lumini verzi

care indica modul de nebulizare ,continud” - nebulizare
continua, fara oprire.

Apasati butonul modului de nebulizare a treia oara si
indicatorul de nebulizare va aprinde lumina verde de

jos, care indica modul de nebulizare ,intermitentd” -
nebulizarea timp de 10 secunde la fiecare 10 secunde.

NOTA: Este posibil sa dureze cateva secunde pana
cand veti vedea prima datd ceata iesind din duzele de
nebulizare. Aceasta intérziere se datoreaza timpului
necesar pentru ca apa sa curga din tubul de admisie la
duze.

= Cand nebulizarea este in modul de nebulizare
Lintermitentd”, apasati din nou butonul de mod de
nebulizare si luminile indicatoare de nebulizare se vor

stinge, iar nebulizarea se va opri.

NOTA: Cand operatia de nebulizare este terminata,
deconectati tubul de admisie al ventilatorului de la sursa
de apa si rulati ventilatorul in modul de nebulizare continué
pana cand toata apa se curata din tub. Acest lucru ajuté la
prevenirea ca apa reziduala din tub s& provoace nebulizare
neasteptata atunci cand ventilatorul este pornit din nou.

Utilizarea ventilatorului cu o galeata de apa sau alt
recipient (nu este inclus) (Fig. E)

AAVERTISMENT: Copiii pot cadea in galeti si se pot
ineca. Tineti copiii departe de galeti care contin chiar si o
cantitate mica de lichid.

OBSERVATIE: Curatati galeata cu apa si sdpun inainte de

fiecare utilizare.

1. Deconectati setul de acumulatori.

2. Asezati géleata pe o suprafata plana si plana.
Adaugati NUMAI apa curata si rece in géleata. Nu
supra-umpleti.

4. Cufundati capatul filtrant al tubului de admisie in apa.

OBSERVATIE: Nu indoiti tubul de admisie si asigurati-va

intotdeauna ca apa curge lin prin tub.

5. Instalati setul de acumulatori.

6. Apasati butonul de alimentare pentru a porni
ventilatorul.

7. Apasati butonul modului de nebulizare pentru a incepe
nebulizare.

Conectarea ventilatorului la un robinet de apa

(Fig. F & Fig. G)

1. Desurubati partea superioara a filtrului in sens
invers acelor de ceasornic si deconectati-| de partea
inferioara (Fig. F).

F-1 | Filtreaza partea inferioara

F-2 | Filtru partea superioara
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OBSERVATIE: Asigurati-va cé partea inferioaré nu
este separata in doua parti in timpul deconectarii partii
superioare si ramane impreuna ca un intreg pentru
conectarea la adaptorul furtunului de gradina.

2. Desurubati (in sens invers acelor de ceasornic)
adaptorul furtunului de gradind depozitat in partea
inferioara a ventilatorului. nsurubati-| (in sensul acelor
de ceasornic) in partea inferioara a filtrului.

3. Conectati adaptorul furtunului de gradina la un furtun
de gradina adecvat cu cuplaj rapid (nu este furnizat).
Atasati cuplajul rapid la adaptorul furtunului de gradina
pana cand auziti un clic clar (Fig. G).

G-1 | Adaptor pentru furtun de gradina

G-2 | Cupla rapida tipica

OBSERVATIE: Nu conectati adaptorul furtunului de
gradina in timp ce acesta este montat pe partea inferioara
a ventilatorului (Fig. G1).

4. Conectati furtunul de gradina la conducta de apa.
5. Instalati setul de acumulatori.

6. Apésati butonul de alimentare pentru a porni
ventilatorul.

7. Deschideti complet robinetul de apa, ventilatorul va
incepe sa se nebulizeze.

OBSERVATIE: Presiunea maxima de lucru recomandat
nu trebuie s& depaseasca 80 psi.

NOTA: Chiar daca nu exista putere, ventilatorul va incepe
sa se nebulizeze cand robinetul de apa este pornit.

8.  Apasati butonul modului de nebulizare pentru a
selecta modul de deplasare pentru rezultate mai bune
de lucru.

NOTA: Deschiderea mica din adaptorul furtunului de
gradina il face susceptibil la apa dura si acumularea de
depozite minerale. Curatati frecvent adaptorul si utilizati
otet alb sau alt agent de decalare pentru a indepérta
acumularea.

Utilizarea ventilatorului fara nebulizare

Daca se doreste, acest produs poate fi folosit doar ca
ventilator, atunci cand nu este conectat la o sursa de

apa. Cand nu este utilizat, infasurati intotdeauna tubul

de admisie in zona de depozitare (a se vedea sectiunea
,TRANSPORT $I DEPOZITARE" din acest manual) pentru
a-| proteja de deteriorare si contaminare.

a
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TEHNOLOGIA COMUNICARII

Pentru informatii despre intreaga noastra gama de produse
si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, va
rugam sa scanati codul QR de mai jos sau s& vizitati
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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PROTECTIE ELECTRONICA

Cénd functia oscilanta este activata, dar ventilatorul nu
oscileaza, indicatorul oscilant va afisa trei lumini verzi
intermitente continuu pentru a reaminti operatorului

sa verifice dacé capul ventilatorului este blocat si sa
indepérteze orice materie straind care s-a blocat pe capul
ventilatorului nainte de a reporni functia.

Cand functia de nebulizare este activata, dar nu iese ceata
de apa:

= Pompa de apa va continua s& functioneze pentru o
perioada scurta de timp, apoi se va opri automat pentru
a proteja electronicele interne.

= |ndicatorul de nebulizare va afisa trei lumini verzi
intermitente continuu ca o alerta pentru operator pentru:

a. Verificati daca tubul de admisie este scufundat
corect in apa.

b. Verificati daca duzele de nebulizare sunt infundate
si curatati conform capitolului ,INTRETINEREA
DUZELOR”.

c.  Apasati butonul de selectare a modului de
nebulizare pentru a reporni nebulizarea.

Cand incarcarea bateriei este scazuta, butonul de
alimentare va clipi cu lumina verde pentru a reaminti
operatorului sa incarce sau sa schimbe acumulatorul.

Cénd acumulatorul sau ventilatorul sunt prea fierbinti,
butonul de alimentare va clipi rosu pentru a avertiza
operatorul s& opreasca ventilatorul si sa lase acumulatorul
sau ventilatorul cu nebulizare sa se raceasca pana cand
temperatura scade la intervalul recomandat de temperatura
de functionare inainte de a reporni ventilatorul.
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din scula cand curatati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

INTRETINERE GENERALA

Toate lucrérile de intretinere a ventilatorului de nebulizare,
altele decét cele enumerate in aceste instructiuni de
intretinere, trebuie efectuate de personal de service
competent pentru ventilatorul de nebulizare.

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc.

A AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Cand curatati ventilatorul cu
nebulizare, NU-| scufundati in apa sau alte lichide.

INTRETINEREA DUZELOR (Fig.H)

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca toata intretinerea
duzei de nebulizare este efectuatd corespunzator pentru
a preveni scurgerile de apa. Scurgerile pot duce la o
suprafata alunecoasa, creand un pericol de alunecare si
cadere sau poate cauza daune materiale.

Modelele neregulate de ceata sau scurgerile pot fi
rezultatul unei duze infundate sau murdare.

Pentru curatarea duzelor

1. Opriti ventilatorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Scoateti duzele de nebulizare infundate de pe
protectia frontald a grilajului din carcasa ventilatorului
rotind in sens invers acelor de ceasornic.

3. Dezasamblati fiecare duza afectata in parti.

4. Pentru a elimina orice particule strine care infunda
sau restrictioneaza duzele, spélati piesele duzelor
cu apa. Pentru a indeparta depunerile de calcar
(minerale), curatati piesele duzei cu otet alb sau alt
agent de detartrare, dupa cum este necesar.

5. Reasamblati duzele.

OBSERVATIE: Pentru a preveni infundarea, asigurati-vé
ca duza este asamblata exact asa cum se arata in Fig. H.

6. Atasati din nou duzele de curatare la aparatoarea
grilajului frontal.

INTRETINEREA FILTRULUI (Fig. I)

Examinati periodic filtrul de la capatul tubului de admisie
pentru a va asigura ca este in stare buna.

1. Opriti ventilatorul si scoateti setul de acumulatori.
2. Desurubati partea superioara din partea inferioara a

filtrului.
-1 | Partea Inferioara I-3 | Plasa de burete
I-2 | Plasa metalica -4 | Partea de sus

OBSERVATIE: Cand desurubati partea superioara,
asigurati-va ca partea inferioara nu este separata in doua
bucéti. Partea inferioara trebuie s& raména asamblata
pentru a indeparta plasa metalica.

3. Scoateti plasa de burete din partea superioara si
plasa metalica din partea inferioara.

4. Clatiti plasa metalica si plasa de burete sau inlocuiti-o
daca este necesar.

5. Reasamblati filtrul.

OBSERVATIE: Asigurati-va cé plasa metalica este
asamblata cu janta ridicata orientatd spre exterior pentru o
demontare usoara data viitoare.

INTRETINEREA ADAPTORULUI FURTUNULUI DE
GRADINA

Deschiderea mica din adaptorul furtunului de gradina il
face susceptibil la apa durd si acumularea de depozite
minerale. Curatati frecvent adaptorul si utilizati otet alb sau
alt agent de decalare pentru a indeparta acumularea.
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iNTRE]'INEREA CARCASEI VENTILATORULUI

(Fig. J & Fig. K)

1. Opriti ventilatorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Utilizati o surubelnita Phillips (nu este inclusa) pentru
a desuruba cele opt suruburi din spatele carcasei
ventilatorului pentru a scoate aparatoarea frontala a
grilajului.

J-1 | Surub (x8)

J-2 | Protectia grila frontala

3. Tineti ansamblul lamei ventilatorului pentru a preveni
rotirea acestuia si rotiti capacul de blocare a lamei
ventilatorului in sensul acelor de ceasornic pentru a
elibera ansamblul lamei ventilatorului de pe arbore.

K-1 | Ansamblul lamei ventilatorului

K-2 | Blocare carcasa

4. Scoateti ansamblul lamei ventilatorului.

Curétati paleta ventilatorului ti interiorul carcasei dupa
cum este necesar.

6. Reasamblati-le in ordine inversa si asigurati-va ca:

Marcajul de pe ansamblul lamei ventilatorului este
aliniat cu bara transversala de pe arbore.

TRANSPORT $I DEPOZITARE (Fig. L)
= Indepértati setul de acumulatori.

= Curatati bine ventilatorul.

= Goliti tubul de admisie si filtrul.

OBSERVATIE: lernarea ventilatorului este esentiala
pentru protejarea impotriva temperaturilor de inghet, care
pot provoca deteriorarea pompei, furtunurilor si a altor
componente. Deconectati intotdeauna tubul de admisie
al ventilatorului de la sursa de apa si rulati ventilatorul
in modul de nebulizare continua pana cand nu exista
apa reziduald in tub inainte de a depozita ventilatorul
in timpul iernii.

= Fixati tubul de admisie si filtrul folosind cleme situate pe
partea inferioara a bazei ventilatorului.

= Insurubati adaptorul furtunului de grading pe orificiul
de depozitare filetat situat in partea inferioara a bazei
ventilatorului.

L-1 | Adaptor pentru furtun de gradina

L-2 | Cleme

=60

= Purtati ventilatorul cu ménerul superior sau ménerele
laterale atunci cand il transportati.

= Depozitati ventilatorul in interior, intr-un loc bine ventilat.

= Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcétorul de
acumulator impreun cu deseurile
menajere!

Predati acest produs unui punct de
reciclare autorizat si puneti-l la dispozitia
colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Ventilatorul cu
nebulizare nu porneste.

= Pachetul de baterii nu este introdus
complet in carcasa.

Nu exista contact electric intre ventilatorul
cu nebulizare si acumulator.

= Incarcarea acumulatorului este epuizata.

Pachetul de baterii sau ventilatorul sunt
prea fierbinti.

= Asigurati-va ca bateria este complet
introdusa in carcasa.

Scoateti pachetul de bateril, verificati
contactele si reinstalati pachetul de
baterii.

Incarcati setul de acumulatori.

Opriti ventilatorul si lasati acumulatorul
sau ventilatorul cu nebulizare sa se
raceasca pana cand temperatura
scade la intervalul de temperatura de
functionare recomandat.

Nu exista nebulizare de
apa, iar indicatorul de
nebulizare clipeste trei
lumini verzi.

Tubul de admisie nu pompeaza apa,
activand protectia interna a pompei
electrice din interiorul ventilatorului.

Duza (duzele) de pulverizare s-au infundat
in timpul functiondrii, activand protectia
interna a pompei electrice.

Verificati si asigurati-vé ca exista
suficienta apa in galeata si ca tubul de
admisie este scufundat corespunzator
n apa.

= Curatati duza (duzele) conform
capitolului ,INTRETINEREA DUZEI" si
reasamblati-le conform instructiunilor.

Ventilatorul nu mai
oscileaza si indicatorul
oscilant clipeste trei
lumini verzi.

= Capul ventilatorului este blocat in timpul
oscilatiei.

Indepartati orice materie stréina
care impiedica oscilarea capului
ventilatorului.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil —Go
-
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

||II PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: prebrati in razumeti morate vsa varnostna navodila v tem uporabniskem priro¢niku, vkljuéno z vsemi
varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so YNEVARNOST«, »OPOZORILO« in »PREVIDNO«, preden uporabite to napravo.
Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanie kateregakoli orodja lahko povzroci metanje tujkov v vase oci, kar lahko povzroci resne
poskodbe o¢i. Pred zaCetkom delovanja naprave vedno nosite zas¢itna ocala ali varnostna ocala s stranskimi za$¢itami
in po potrebi tudi §¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo varnostne maske Wide Vision Safety Mask za uporabo
preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko za$cito.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je

. pomembno, da uporabnik pred uporabo tega
A Vamostno opozorilo I!L,I_JI izdelka prebere prirocnik za uporabo in se z

njim seznani.
Zagotovljena raven zvoéne mogi. Emisije hrupa .
v okolico so v skladu z direktivo Evropske 8 Simbol Bluetooth®
skupnosti.
Odpadnih elektricnin izdelkov ne odiagaie Ta izdelek je skladen  veljavnimi direktivami
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v ES
poobla$ceni obrat za recikliranje. '
; UK . . . .
=== Enosmerni tok cAa Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

IPX4  Zas¢ita pred pljuski vode
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO: Za zmanj$anje tveganja pozara,
elektri¢nega udara ali poskodb:

Seznanite se z ventilatorjem s funkcijo prsenja.
Pozorno preberite navodila za uporabo. Poucite se
o uporabi in omejitvah ventilatorja ter o specifi¢nih
morebitnih nevarnostih, povezanih z ventilatorjem.
Upostevanje tega nasveta bo zmanj$alo nevarnost
elektriCnega udara, pozara ali hudih poskodb.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanj$animi fizinimi, ¢utiinimi ali mentalnimi
zmoznostmi ali osebe brez izkuden; ali znanja, ¢e so pravilno
nadzorovani(e) ali e so prejeli navodila o vami uporabi
naprave in razumejo tveganje, ki ga s tem prevzemajo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci naj ne izvajajo CiS¢enja in vzdrzevanja naprave
brez nadzora

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Ventilatorja ne upravljajte v eksplozivnih
atmosferah, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu.

Med uporabo aparata v blizino ne pustite otrok in
drugih ljudi. Zaradi motenj lahko izgubite nadzor.
Pri uporabi v vetrovnih pogojih bodite previdni.
Veter lahko prsenje ponese v elektri¢no napeljavo ali
naprave.

Aparata ne izpostavljajte deZju ali vlaznim
razmeram. Ce v aparat vdre voda, obstaja vecja
moznost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo aparata bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Aparata ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola oz. zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
aparata lahko privede do hujsih telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
baterijskega sklopa, dviganjem ali noSenjem
aparata se prepricajte, da je stikalo v polozaju za

nadzor nad aparatom v nepricakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Pred delovanjem aparata preverite, ali so vse
povezave varne.

Ceprav dobro poznate aparat zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel aparata. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Ne uporabljajte aparata, ¢e ga ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Aparat, ki ga ni mogoce nadzirati s
stikalom, je nevaren in ga je potrebno popraviti.

Pred kakr$nimi koli prilagoditvami, zamenjavo
dodatkov ali skladiS¢enjem iz aparata odstranite
baterijski sklop. Tovrstni preventivni varnostni ukrepi
zmanjSujejo tveganje nehotenega zagona aparata.

Shranjujte brezhiben aparat na mestu, nedostopnem
otrokom, in osebam, ki niso seznanjene z aparatom
ali temi navodili, ne dovolite upravljanja aparata.
Aparati so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarmi.

Poskrbite za vzdrzevanje aparata in dodatkov.
Preverite, ali so gibljivi deli morda napacno pritrjeni
ali poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje aparata. Ce
je aparat poskodovan, ga pred ponovno uporabo
odpeljite na popravilo. Mnogo nesre€ se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih aparatov.

Aparat in dodatke itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili, pri tem pa upostevajte delovne pogoje

in delo, ki ga boste opravljali. Ce boste aparat
uporabljali za neustrezne namene, lahko pride do
nevarnih situacij.

Rocaji in povrSine za prijemanje naj bodo suhi, Cisti
ter brez olja in mascob. Drseci rocaji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepricakovanih situacijah.

A OPOZORILO: Da bi zmanjsali nevarnost pozara
ali elektriénega udara, tega ventilatorja ne uporabljajte s
katero koli napravo za krmiljenje hitrosti v trdnem stanju.

izklop. Prenasanje aparata s prstom na stikalu ali
napajanje aparata, pri katerem je stikalo v poloZaju za
vklop, povzro€i tveganje za nesrece.
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Pred vklopom aparata odstranite morebitne
nastavitvene ali vilicaste kljuce. Vilicasti ali drug
kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del aparata, lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca bolj$i

UPORABA IN NEGA aparata z BATERIJO

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzroéi nevarnost
poZzara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.
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Aparat uporabljajte samo s predpisano vrsto baterijskih
sklopov. Uporaba katerih koli drugih baterijskih sklopov
lahko povzroci tveganje za telesne poskodbe in pozar.

Ko akumulatorski sklop ni v uporabi, ga hranite
lo¢eno od drugih kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik
zaradi povezanih kontaktov baterije lahko povzroci
opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekoc€ina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekocine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomoc¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali naprave, ki je poskodovana
ali spremenjena, ne uporabljajte. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo,
zaradi Cesar lahko pride do pozara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poskodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne

polnite baterijskega sklopa ali naprave zunaj
temperaturnega obmocja, dolo¢enega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

» Aparat naj servisira kvalificirano servisno osebje,
ki uporablja le identicne nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti aparata.

= Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZICGNI VENTI-
LATOR S FUNKCIJO PRSENJA

= Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljutno z
otroki) z zmanj$animi fiziénimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izkuen;
ali znanja, razen Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost oziroma jim je te oseba
posredovala navodila o uporabi naprave.

= Otroci morajo biti pod nadzorom, da zagotovite, da se z
aparatom ne igrajo.
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= Aparata ni dovoljeno uporabljati kot igraco. Kadar jo
uporabljajo otroci, jih je treba pozorno spremljati.

Otroci lahko padejo v vedra in se utopijo. Otroke drZite
stran od vedra, tudi ¢e vsebuje le malo tekocine.

Uporabljajte SAMO ¢isto, hladno vodo.

Tega ventilatorja s funkcijo prenja ne uporabljajte za
prsenje pesticidov, tekocih gnojil, kemikalij ali drugih
teko€in, razen Ciste vode. Razprsevanje teh snovi lahko
povzro¢i hujSe telesne poskodbe ali bolezni upravijavca
ali opazovalcev.

Nikoli ne usmerjajte prsice ali vode proti elektricnim
napeljavam ali napravam.

Zagotovite, da je pokrov predala za baterije popolnoma
zaprt, da voda ne more priti v stik z baterijo ali vdreti v
prostor z baterijami.

Aparat in njegov rocaj naj bosta suha, €ista in

brez madezZev olja ali masti. Za ¢iScenje vedno
uporabite €isto krpo. Za ¢iSéenje ventilatorja nikoli

ne uporabljajte zavornih tekocin, bencina, naftnih
derivatov ali moénih topil. Ce boste sledili temu pravilu,
boste zmanj3ali tveganje za izgubo nadzora in razpad

plasti¢nega ohisja.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, lahko baterije
eksplodirajo. Za zmanj$anje nevarnosti resnih telesnih
poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih
naprav blizu odprtega ognja. Ce baterija eksplodira,
lahko od nje odletijo delci in kemikalije. Ce pridete v
stik z njimi, takoj izperite z vodo.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo ta
ventilator. Ce ta ventilator komu posodite, mu posodite
tudi ta navodila, da prepregite nepravilno uporabo
izdelka in morebitne poskodbe.

Bodite pozorni, da visoka raven vlage lahko spodbudi
rast bioloskih organizmov v okolju.

Ne dovolite, da neposredna okolica ventilatorja s
funkcijo préenja postane vlazna ali mokra. Ce pride

do vlaZnosti, zmanj3ajte izhodno mo¢ ventilatorja s
funkcijo préenja. Ce ni mogoce zmanjsati izhodne moi
ventilatorja s funkcijo préenja, vlaZilnik uporabljajte
vintervalih. Ne dovolite, da vpojni materiali, kot so
preproge, zavese ali prti, postanejo vlazni.

Nikoli ne puscajte vode v vsebniku, ¢e aparata ne
uporabljate.

Pred skladiS¢enjem izpraznite in o€istite ventilator
s funkcijo préenja. Pred naslednjo uporabo o€istite
vlazilnik.
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A OPOZORILO: Mikroorganizmi, ki so lahko prisotni
v vodi ali okolju, kjer aparat uporabljate ali skladiscite,

se lahko razmnoZzujejo v vsebniku z vodo in razprsijo v
zrak ter povzrocijo hujSe zdravstvene tezave, ¢e vode ne
zamenjate in vsebnika ne o€istite ustrezno vsake tri dni.

Pred polnjenjem iz aparata odstranite polnilne baterije.

m |ztroSene baterije odstranite iz aparata in jih vamo zavrzite.

n Ce boste aparat shranili za dlje ¢asa, odstranite baterije.
= Na napajalnih priklju¢kih naj ne bo kratkega stika.

TA NAVODILA SHRANITE
TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost

56V ==

Premer lopatice ventilatorja

254 cm

Nastavitve hitrosti ventilatorja

6 (vkljucno s prestavo
»turbok)

Maks. Prostornina zraka

1700 CFM

Maks. Hitrost zraka

32,2 km/h

Nihajni kot

60°, 120°, 180°

Koli¢ina vode za prenje

Visoko: 5,7 L/h

Srednje: 4,9 L/h

Nizka: 2,5 L/h

Teza (brez baterijskega
sklopa)

47 kg

Priporogena temperatura za
shranjevanje

0d-20°Cdo70°C

Frekvencni pas delovanja
Bluetooth

2402-2480 MHz

Najvecja moc prenosa
Bluetooth

4.dBm

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo ene naprave z drugo;

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanje tresljajev med dejansko uporabo naprave
se lahko razlikuje od nazivne vrednosti, v kateri se uporablja
naprava. Upravijavec se lahko zas¢iti tako, da uporablja rokavice
in nausnike, primeme dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (slika A1 in A2)
Nadzoma plo¢a (slika A2)
Nihajni okvir

Soba za prienje

Zgornji rocaj

Ohisje ventilatorja

Stranski rocaj

Prostor za baterijo
Elektricni kontakti

Gumb za sprostitev baterije
0. Adapter za vrtno cev

11. Filter

12. Dovodna cev

13. Gumbi za nastavitev hitrosti zraka
14. Gumb TURBO

15. Indikator TURBO

16. Indikator za prenje

17. Gumb nacina prienja

18. Gumb za vklop/izklop

19. Indikator za hitrost zraka
20. Indikator nihanja

21. Gumb za nacin nihanja

SESTAVLJANJE

4\ 0POZORILO: Ge s0 del poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih po$kodb.

oY XN RN

A OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in ne
izdelujte dodatkov, ki niso priporoCeni za uporabo s tem
izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se
Steje za napacno uporabo in povzrodi tveganja, ki lahko
povzrogijo hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Pri namescanju delov vedno odstranite
baterijski sklop, da preprecite nenamerni zagon, ki bi lahko
povzro€il resno telesno poskodbo.

m |zdelek je ob dobavi popolnoma sestavljen.

= |zdelek in morebitne dodatke previdno odstranite iz
Skatle. Prepricajte se, da so prilozeni vsi predmeti,
navedeni v »Vsebini paketa.

» Pazljivo preglejte orodje in se prepriajte, da med
posiljanjem ni prislo do zloma ali poskodb.
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= Ne odvrzite embalaznega materiala, dokler izdelka temeljito
ne pregledate in ga ne zacnete uporabljati zadovoljivo.

= Ce je katerikoli del poskodovan ali manjka, izdelek
vrnite prodajalcu.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. UpoStevajte,
da je samo delcek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Da bi preprecili nenameren zagon, ki bi
lahko povzrocil hude telesne poskodbe, pred servisiranjem,

nastavitvami, ¢iS¢enjem, menjavo nastavkov ali kadar
ventilatorja ne uporabljate, vedno odstranite baterijski sklop
iz ventilatorja.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali dodatkov,
ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporo¢a. Uporaba
prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko povzro€i
hude telesne poskodbe.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poSkodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.

NAMENI UPORABE

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Splodno prezracevanije v vecini gospodinjstev.

= Hlajenje na prostem s priklju€itvijo na vodni vir.
OPOMBA: Izdelek se sme uporabljati le za predpisane namene.
Kakrsna koli druga uporaba se smatra za nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, ki so navedeni na sliki A3.

OPOMBA: Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.

Napotki za prikljucitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
pritisnite baterijski sklop v predelek za baterije, da zaslisite
»klik (slika B1).

Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (slika B2).
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A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev
baterije, vedno bodite pozorni na noge, otroke ali hisne
ljubliencke. Ce vam baterijski sklop pade na tla, lahko pride
do hudih telesnih poskodb. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na visokem mestu.

ZAGON/ZAUSTAVITEV VENTILATORJA

OPOMBA: Zacetna tovamiska nastavitev za hitrost zraka

je nastavljena na raven 3. Ventilator bo shranil zadnjo
uporabljeno nastavitev hitrosti zraka in jo uporabil pri
vnoviénemu zagonu ventilatorja. Turbo nastavitev se ne shrani.

OPOMBA: Nastavitev préenja in nihanja se ne bo shranila
in bo privzeto izklopljena ob vsakem vklopu ventilatorja.

Nadzorna plos¢ca (slika A2)

Gumb za vkloplizklop
= Za vklop ventilatorja na kratko pritisnite gumb za vklop.

= ZaizKlop ventilatorja znova na kratko pritisnite gumb
za vklop.

Prilagoditev hitrosti zraka

Obicajna hitrost zraka

m Pritisnite gumb za nastavitev hitrosti zraka »+«, da
pospesite hitrost zraka, in pritisnite gumb »—«, da
zmanj8ate hitrost zraka. Izbirate lahko med 5. stopnjami
hitrosti.

= Indikator hitrosti zraka prikazuje zelene lucke, ki
ustrezajo trenutnim stopnjam hitrosti.

Nacin TURBO

OPOMBA: V nacinu »TURBO« ventilator doseZe najvecjo
hitrost zraka.

= Pritisnite gumb »TURBO, indikator TURBO bo zasvetil
zeleno in ventilator bo preklopil v nagin »TURBO, tj.
najvigjo hitrost zraka.

= Ce v naginu »TURBO« ponovno pritisnete gumb
»TURBOX, se indikator TURBO ugasne in ventilator bo
nadaljeval s predhodno aktivno hitrostjo zraka.

= Ce v naginu »TURBO« pritisnete gumb »-«, se indikator
TURBO ugasne in ventilator preklopi na 5. stopnjo
hitrosti zraka.

FUNKCIJA NIHANJA (SLIKA C)

= Enkrat pritisnite gumb za nihanje, da zaZenete funkcijo
nihanja glave ventilatorja, indikator nihanja bo zasvetil
spodnjo zeleno Iug, glava ventilatorja pa se bo obracala
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Ko drugi¢ pritisnete gumb za nihanje, se bosta na
indikatorju nihanja prizgali dve zeleni luci, s ¢imer se bo
aktiviralo obmogje nihanja 120° (od -60° do 60°).
Ko tretji¢ pritisnite gumb za nihanje, bo indikator nihanja
zasvetil tri zelene lucke in aktiviral obmocje nihanja
180° (od -90° do 90°).
Ce Zelite izklopiti funkcijo nihanja, pritisnite gumb za
nihanje Cetrtic.

NASTAVITEV KOTA VENTILATORJA (SLIKA D)
Glavo ventilatorja lahko nastavite na razliéne kote od
-30° do 90°. Ce Zelite nastaviti smer préenja/pretoka
zraka, primite ventilator za zgornji ro¢aj in nagnite glavo
ventilatorja naprej ali nazaj.

FUNKCIJA PRSENJA

Gumb nacina prsenja

= Enkrat pritisnite gumb za nacin prsenja in na indikatorju
za préenje se bodo prizgale tri zelene lucke, ki
oznacujejo nacin neprekinjenega prsenja z mocnim
tokom - préenje z mocnim tokom vode brez ustavljanja.
Ce $e enkrat pritisnite gumb za izbiro nacina préenja, bo
indikator prSenja zasvetil z dvema zelenima lutkama,

ki ponazarjata »neprekinjen« nacin prsenja — prSenje
brez prekinitev.

Ce $e tretjic pritisnete gumb za nagin prenja, se bo

na indikatorju prsenja prizgala spodnja zelena lucka,

ki oznacuje nacin »prekinjenega« prenja - prenje 10
sekund na vsakih 10 sekund.

OPOMBA: Morda bo trajalo nekaj sekund, preden boste
prvi¢ zagledali meglico, ki prihaja iz $ob za prienje. Ta
zamuda je posledica Casa, ki ga voda potrebuje, da stece
od dovodne cevi do Sob.

u Ceje za funkcijo préenja izbran ,prekinjen” nacin, znova
pritisnite gumb za izbiro nacina préenja in lucke indikatorja
prenja se bodo izklopile ter prienje zaustavilo.

OPOMBA: Po konc¢anem préenju odklopite dovodno cev
ventilatorja od vira vode in ventilator poganjajte v nacinu
neprekinjenega prdenja, dokler se vsa voda ne izprazni iz
cevi. Tako boste preprecili, da bi morebitna preostala voda
iz cevi povzrocila nehoteno prdenje ob vnovi€nem zagonu
ventilatorja.

Uporaba ventilatorja z vedrom vode ali drugo
posodo (ni prilozena) (slika E)

A OPOZORILO: Otroci lahko padejo v vedra in se
utopijo. DrZite otroke stran od veder, tudi Ce je v njih le
manj$a koli¢ina vode.

POZOR: Pred vsako uporabo vedro oistite z milom in
vodo.

1. lzklju¢ite baterijski sklop.

2. Vedro postavite na ravno, plosko povrsino.

3.V vedro dodajte SAMO ¢isto, hladno vodo. Ne navijte
prevec.

4. Potopite filtrirni konec dovodne cevi navzdol v vodo.

POZOR: Ne upogibajte dovodne cevi in vedno poskrbite,

da je vodni tok skozi cev neoviran.

5. Namestite baterijski sklop.

6. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite ventilator.

7. Pritisnite gumb za nacin préenja, da ventilator zatne
prsiti.

Prikljucitev ventilatorja na vodovodno pipo

(slika F in slika G)

1. Odvijte zgornji del filtra v nasprotni smeri urinega
kazalca in ga odklopite od spodnjega dela (slika F).

F-1 | Spodniji del filtra

F-2

Zgornji del filtra

POZOR: Prepricajte se, da spodnji del med odklopom
zgornjega dela ni locen na dva dela in da ostane skupaj kot
celota za prikljucitev na adapter za vrtno cev.

2. Odbvijte (v nasprotni smeri urinega kazalca) adapter za
vrtno cev, ki je shranjen na dnu ventilatorja. Privijte ga
(v smeri urinega kazalca) v spodniji del filtra.

3. Adapter za vrtno cev prikljuite na ustrezno vrtno cev
s hitro spojko (ni prilozena). Hitro spojko pritrdite na
adapter za vrtno cev, dokler ne zaslisite klika (slika G).

G-1 | Adapter za vrtno cev

G-2

Tipiéna hitra spojka

POZOR: Ne poskusajte priklju¢iti adapterja za vrtno cev,

ko je name&cen na dnu ventilatorja (slika G1).

4. Prikljucite vrtno cev na vodovodno napeljavo.

5. Namestite baterijski sklop.

6. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite ventilator.

7. Ce pipo za vodo odprete do konca, bo ventilator zagel
ustvarjati meglico.

POZOR: Priporoceni najvisji delovni tiak ne sme presegati
80 psi.
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OPOMBA: Cetudi ni napajanja, bo ventilator zagel megliti,
ko boste odprli vodovodno pipo.

8. Pritisnite gumb za nacin prienja, da izberete nacin
prSenja za najbolje delovne rezultate.

OPOMBA: Zaradi majhne odprtine v nastavku za vrtno cev
je ta dovzeten za trdo vodo in nabiranje mineralnih usedlin.
Adapter pogosto o€istite in za odstranjevanje usedlin
uporabite beli kis ali drugo sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna.

Uporaba ventilatorja brez prSenja

Po Zelji lahko ta izdelek uporabljate le kot ventilator, ko

ni prikljuéen na vodni vir. Ce ventilatorja ne uporabljajte,
dovodno cev vedno shranite v prostor za shranjevanje (glejte
poglavje »PREVOZ IN SHRANJEVANJE« v tem prirocniku),
da jo za$¢itite pred poskodbami in kontaminacijo.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije ali naSo celotno ponudbo povezanih
izdelkov in storitev, vklju¢no z navodili za povezavo,
skenirajte spodnjo kodo QR ali obis¢ite spletno mesto
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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ZASCITA ELEKTRONIKE

Ko je funkcija nihanja aktivirana, vendar ventilator ne
niha, se na indikatorju nihanja prikazejo tri zelene lucke, ki
neprekinjeno utripajo in upravljavca opomnijo, naj preveri,
ali se je glava ventilatorja zataknila, in pred ponovnim
zagonom funkcije odstrani morebitne tujke, ki so se
zataknili na glavi ventilatorja.

Ko je funkcija prenja aktivirana, a vodna meglica ne nastaja:
= Vodna ¢rpalka bo Se nekaj ¢asa delovala, nato pa
se bo samodejno zaustavila zaradi za$¢ite notranje
elektronike.
= Na indikatorju préenja se prikazejo tri zelene lucke, ki
neprekinjeno utripajo in opozarjajo upravljavca na:
a. Preveri, ali je dovodna cev pravilno potopljena v
vodo.
b.  Preveri, ali so Sobe za pr§enje zamasene
in jih oisti v skladu z navodili v poglavju
»VZDRZEVANJE SOB«.
c.  Pritisnite gumb za izbiro nacina préenja, da
vnoviéno zaZenete prienje.
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Ko je napolnjenost baterije nizka, bo gumb za vklop utripal
z zeleno lugjo, s ¢imer upravljavca opomni na polnjenje ali
zamenjavo baterijskega sklopa.

Ce je baterijski sklop ali ventilator prevrog, bo gumb za
vklop zacel utripati z rde€o Iu¢jo, kar upravljavca opozarja,
naj izklopi ventilator in po¢aka, da se baterijski sklop

ali ventilator za prSenje ohladi na priporoeno obmocje
delovne temperature, preden ventilator ponovno zazene.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo identicne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov je tvegana in lahko
poskoduie izdelek. Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

A\ OPOZORILO: Pri ciscenju ali vzdrzevanju vedno
odstranite baterijski sklop iz orodja, da preprecite hude
telesne poSkodbe.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Vse vzdrZevanje ventilatorja za prienje, razen elementov,
navedenih v teh navodilih za vzdrZevanje, mora opraviti
usposobljeno servisno osebje za ventilator za prenje.

Pri ¢iscenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina vrst
plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih topil poskoduje.
Umazanijo, prah, olie, ma$cobe itd. odstranite s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
bazi nafte, prodirajoce olje ipd. naj nikoli ne pridejo v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo ali
unicijo plastiko, kar lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Pri ¢iscenju ventilatorja za préenje, ga
NE potapljajte v vodo ali druge tekocine.

VZDRZEVANJE $OB (slika H)

A OPOZORILO: Zagotovite, da so bila ustrezno
izvedena vsa vzdrzevalna dela na Sobah za prienje. Le
tako boste lahko preprecili morebitna iztekanja vode.
Zaradi iztekanj lahko povrsina postane gladka in povzrogi
nevarnost zdrsa ali padca ter materialno Skodo.

Neenakomerni vzorci préenja ali uhajanje so lahko
posledica zamas$ene ali umazane $obe.

Navodila za ciS€enje Sob
1. Izklopite ventilator in odstranite baterijski sklop.

2. Odstranite zamaSene Sobe za meglico s sprednje
za3cCitne reSetke ohisja ventilatorja tako, da jih zavrtite

3. Vsako umazano $obo razstavite na dele.
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4. Ce zelite odstraniti morebitne tujke, ki so zamasili ali
omejili delovanje Sob, splaknite sestavne dele Sob z
vodo. Ce Zelite odstraniti nalaganje vodnega kamna
(mineralov), dele Sobe po potrebi oistite z belim kisom
ali drugim sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna.

5. Ponovno sestavite Sobe.

POZOR: Da bi preprecili zamasitev, poskrbite, da je Soba
sestavljena natanéno tako, kot je prikazano na sliki H.

6.  Ponovno pritrdite Ciste Sobe na sprednjo zas¢itno reSetko.

VZDRZEVANJE FILTRA (slika I)

Redno preverjajte filter ob koncu dovodne cevi, da
zagotovite brezhibno stanje.

1. Izklopite ventilator in odstranite baterijski sklop.
2. Odvijte zgornji del s spodnjega dela filtra.

I-1 | Spodnji del [-3 | Mrezasta reSetka

I-2 | Kovinska mrezica I-4 | Zgornji del

POZOR: Pri odvijanju zgornjega dela pazite, da se
spodnji del ne razdeli na dva dela. Spodnji del mora ostati
sestavljen, da lahko odstranite kovinsko mreZico.

3. Iz zgornjega dela odstranite gobasto mrezico, iz
spodnjega dela pa kovinsko mrezico.

4. Izperite kovinsko mrezico in gobasto mrezico ali jo po
potrebi zamenjajte.

5. Ponovno sestavite filter.

POZOR: Prepricajte se, da je kovinska mrezica
sestavljena tako, da je dvignjen rob obrnjen navzven, da jo
boste naslednji¢ lazje razstavili.

VZDRZEVANJE ADAPTERJA ZA VRTNO CEV

Zaradi majhne odprtine v nastavku za vrino cev je ta dovzeten
za trdo vodo in nabiranje mineralnih usedlin. Adapter pogosto
oCistite in za odstranjevanje usedlin uporabite beli kis ali drugo
sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna.

VZDRZEVANJE OHISJA VENTILATORJA

(slika J in slika K)

1. Izklopite ventilator in odstranite baterijski sklop.

2. S kriznim izvija¢em (ni priloZen) odvijte osem vijakov
na zadniji strani ohisja ventilatorja, da odstranite
sprednjo zascCito reSetke.

J1 | Vijak (8x)

J-2 | Varovalo sprednje redetke

3. Drzite sklop lopatic ventilatorja, da prepre€ite vrtenje, in
obrnite pokrov za zaklep lopatic ventilatorja v smeri urinega
kazalca, da sprostite sklop lopatic ventilatorja z gredi.

K-1 | Sestava lopatic ventilatorja

K-2

Zaklepanje pokrova

4. Odstranite sklop lopatic ventilatorja.
Po potrebi o€istite vernico ventilatorja in notranjost ohisja.
6. Ponovno jih sestavite v obratnem vrstnem redu in se
prepricajte:
Oznaka na sklopu lopatic ventilatorja je poravnana s
precko na gredi.
PREVOZ IN SHRANJEVANJE (slika L)
= Qdstranite baterijski sklop.
= Ventilator temeljito o€istite.
m |zpraznite dovodno cev in filter.
POZOR: Ustrezno shranjevanje ventilatorja ¢ez zimo je
nujno za zas¢ito pred mrazom, ki lahko poskoduije ¢rpalko,
cevi in druge sestavne dele. Vedno odklopite dovodno
cev ventilatorja od vodnega vira in ventilator zazenite v

nacinu neprekinjenega prsenja, dokler v cevi ne bo veé¢
ostankov vode, preden ventilator shranite za ¢ez zimo.

= Dovodno cev in filter pritrdite s sponkami na spodnjem
delu podstavka ventilatorja.

= Privijte adapter vrine cevi na navojno odprtino za
shranjevanje, ki se nahaja na dnu podstavka ventilatorja.

L-1 | Adapter za vrtno cev

L-2 | Sponke

= Pri prenadanju ventilatorja ga nosite z zgornjim ro¢ajem
ali stranskimi rocaji.

= Ventilator shranjujte v zaprtih prostorih na dobro
prezra¢evanem mestu.

= Orodja ne shranjujte v bliZini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

Varovanje okolja

Elektri€ne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Izdelek odnesite v pooblaséeni obrat

za recikliranje in ga zavrzite loceno.
Elektricna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Ventilator za prienje se
ne zazene.

Baterijski sklop ni popolnoma vstavljen v
ohisje.

Med ventilatorjem za pr3enje in baterijo ni
elektriénega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ali ventilator je prevro¢.

= Preverite, ali je baterija v celoti
vstavljena v ohigje.

Odstranite baterijski sklop, preverite
kontakte in znova namestite baterijski
sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Izklopite ventilator in pustite, da se
baterijski paket ali ventilator za prSenje
ohladi, dokler se temperatura ne spusti
na priporo¢eno temperaturno obmocje
delovanja.

Vodne meglice ni,
indikator prSenja pa
utripa s tremi zelenimi
luckami.

Dovodna cev ne ¢rpa vode, zato se aktivira
notranja zascita elektriéne Crpalke v
ventilatorju.

Sobe za préenje so se zamasile med
delovanjem in aktivira se notranja zas¢ita
za elektri¢no ¢rpalko.

= Preverite in zagotovite, da je v vedru
dovolj vode in da je dovodna cev
pravilno potopliena v vodo.

Sobe oistite po navodilih v poglavju
»VZDRZEVANJE SOBc« in jih ponovno
sestavite.

Ventilator preneha
nihati in indikator
nihanja utripa s tremi
zelenimi lu¢kami.

Glava ventilatorja se med nihanjem
zatakne.

Odstranite vse tujke, ki preprecujejo
nihanje glave ventilatorja.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

|||I SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

A [SPEJIMAS: Norint uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §j jrenginj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos jspéjamuosius simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS", ,,[SPEJIMAS“ ir DEMESIO® bei
isitikinkite, ar viska gerai supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisrg
ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI

A [SPEJIMAS: Bet koks {renginys naudojimo metu gali iSsviesti Siuksles, kurios gali pataikyti | akis ir sunkiai jas
suzaloti. Prie$ pradédami naudoti jrenginj, visada uZsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su $onine
apsauga ir, jei reikia, visg veida dengiant] skydeli. Rekomenduojame naudoti platy matymo lauka uZztikrinan¢ia apsaugine
kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su $onine apsauga.

Kad sumazinty susizalojimo pavoju, prie$

. naudodamas $j gaminj naudotojas turi
A Ispejimas def saugos I_II_J_J' perskaityti naudotojo vadova,ir sitikinti, kad ji

suprato.
Garantuojamas garso galios lygis. TriukSmo .
sklaida | aplink atitinka Europos Bendrijos 9 ,Bluetooth“® simbolis
direktyva.
Netinkamus naudoti elektros prietaisus c E 5
draudziama iSmesti kartu su buitinémis Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.

Nuolatiné srové cAa Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

IPX4  Apsauga nuo vandens pursly,
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS: Norédami sumainti gaisro, elektros
smugio ir susiZalojimo pavojy:

= Pazinkite savo drékinantj ventiliatoriy. Atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcija. Susipazinkite
su ventiliatoriaus naudojimo biidais ir naudojimo
apribojimais, o taip pat su galimais pavojais,
susijusiais su Siuo ventiliatoriumi. Laikantis Sios
taisyklés, sumazéja pavojus patirti elektros smagj,
sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.

Prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety bei Zmonés,
turintys maZzesnius fizinius, jutimo arba protinius
gebéjimus arba maziau patirties ir Ziniy, jeigu yra
prizitrimi arba jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta kylancius
pavojus.

Vaikams negalima Zaisti su jrankiu.

Vaikai gali valyti prietaisa ir atlikti prietaiso prieZiros
darbus tik priZirimi suaugusiujy
SAUGA DARBO VIETOJE

= Nenaudokite ventiliatoriaus sprogioje aplinkoje,
pvz., ten, kur yra degiy skys€iu, dujy arba dulkiy.

pasaliniams asmenims. Dél démesio blaskymo galite
nesuvaldyti prietaiso.

Biikite atsargiis naudodami véjuotomis salygomis.
Véjas vandens dulksna gali pernesti ant elektros laidy
ar prietaisy.

Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. |
elektrinio prietaiso vidy patekus vandeniui iSauga
elektros smagio pavojus.

ASMENINE SAUGA

= Naudodami prietaisa bikite budris, stebékite,
ka darote, ir vadovaukités sveika nuovoka.
Nenaudokite prietaiso, jei esate pavarge, be
nuotaikos arba apsvaige nuo narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumo akimirka naudojant
prietaisa gali lemti sunkia trauma.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo.
Prie$ prijungdami prietaisg prie sudétinés baterijos
ir prie$ ji pakeldami arba ne$dami jsitikinkite, ar
iSjungtas jungiklis. NeSant prietaisa uzdéjus pirsta
ant jungiklio arba prijungiant prie maitinimo Saltinio su
jjlungtu jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungdami prietaisg patraukite | Salj visus

reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Prietaiso sukamojoje

dalyje likus raktui ar verzliarakciui galima susizaloti.

Naudodami §j prietaisg neleiskite artintis vaikams ir

=60

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite prietaisa netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban€iy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuZius, papuoSalus ar ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, patikrinkite, ar
visos jungtys yra saugios.

Daznai naudodami jvairius prietaisus pernelyg
savimi nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus prietaiso naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos i§siblaskymo, kad dél neatsargaus
veiksmo sunkiai susizalotuméte.

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite prietaiso, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. Bet koks prietaisas, kurio jungiklis
neveikia, yra pavojingas ir jj batina suremontuoti.

Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite sudétine
baterija. Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazina pavojy atsitiktinai jjungti prietaisa.

Nenaudojama prietaisg laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite prietaiso naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jo naudojimu
ar Siomis instrukcijomis. Neapmokyty naudotojy,
naudojami prietaisai kelia pavoju.

Priziarékite prietaisa ir jo priedus. Patikrinkite, ar
judamos dalys i$centruotos ir nekliina, ar néra
sultzusiy daliy ir kity aplinkybiy, galin¢iy turéti
jtakos prietaiso veikimui. Jei prietaisas sugadintas,
prie$ naudojima ji reikia suremontuoti. Dauguma

prietaisy.

Prietaisus, jy priedus ir pan. naudokite
vadovaudamiesi Siomis instrukcijomis,
atsizvelgdami | darbo salygas ir vykdoma darba.
Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy rankeny,
ir laikymo pavirsiy prietaisg sunku saugiai valdyti ir jis
gali iSsprsti netikétomis aplinkybémis.

A |SPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro ar elektros
smugio pavojy, nenaudokite $io ventiliatoriaus su jokiu
reguliavimo taisu.
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PRIETAISY SU BATERIJOMIS NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta ikrovikl;.
|kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei baterijai, gali
kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito tipo sudétine
baterija.

Prietaisg naudokite tik su jam skirtomis sudétinémis

baterijomis. Naudojant kitokias sudétines baterijas gali
kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip saqvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar prietaiso. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar prietaiso negalima deginti
ar kaitinti. Baterijg deginant ar {kaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir kraukite
prietaisa ar sudétine baterija tik instrukcijose
nurodytame temperatiiros diapazone. PrieSingu
atveju galite sugadinti baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

= Prietaisg techni$kai prizitiréti gali tik kvalifikuotas
remonto meistras, naudojantis tik originalias
atsargines dalis. Taip uZtikrinsite savo prietaiso sauga.

= Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba igalioto techninés priezitiros centro specialistai.

BELAIDZIO DREKINANCIO VENTILIATORIAUS
NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS

= Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant

prietaisg uz jy sauguma atsakingas asmuo.

Vaikus reikia prizidréti ir neleisti jiems Zaisti su prietaisu.

Neleiskite ventiliatoriaus naudoti kaip Zzaislo. Kai

prietaisg naudoja vaikai arba kai jis naudojamas $alia
vaiky, juos reikia atidziai prizidréti.

Vaikai gali jkristi  vandens talpykla ir nuskesti.
Neleiskite vaiky artyn prie talpyklos, netgi jei joje
nedaug vandens.

Naudokite TIK Svary ir Salta vandeni.

Nenaudokite Sio drékinancio ventiliatoriaus
pesticidams, skystoms traSoms, chemikalams ar bet
kokiems skysciams, iSskyrus Svary vandenij, purksti.
Paskleidus tokias medziagas gali sunkiai apsinuodyti
pats ventiliatoriaus naudotojas arba pasaliniai asmenys.

Niekada nenukreipkite vandens dulksnos link jokiy
elektros laidy ar prietaisy.

Baterijos skyriaus dangtelis turi bti visiSkai
uzdarytas, kad vanduo nepatekty ant baterijos ar jos
kontakty.

Prietaisas ir jo rankena turi bti sausi, Svarus ir
neistepti alyva ar tepalu. Visada valykite Svaria Sluoste.
Ventiliatoriaus niekada nevalykite stabdziy skysciu,
benzinu, naftos produktais arba stipriais tirpikliais.
Laikantis Sios nurodymo sumazéja pavojus nesuvaldyti
prietaiso ir pazeisti plastikinj korpusa.

Baterijos gali sprogti, jei netoliese yra uzdegimo
Saltinis, pvz., dujy degiklis. Siekiant sumazinti

sunkiy suzalojimy pavojy, niekada nenaudokite

jokiy belaidziy gaminiy $alia atviros liepsnos.

Sprogus baterijai gali pasklisti nuolauzos ir cheminés
medziagos. Jei taip nutikty, tas vietas nedelsdami
nuplaukite vandeniu.

Pasilikite Sia instrukcija. Daznai jq paskaitykite ir
panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite

§j prietaisa, apmokyti. Skolindami prietaisa kitiems
asmenims, paskolinkite ir $ig instrukcija, kad jie tinkamai
prietaisg naudoty ir nesusizaloty.

Turékite omenyje, kad didelis drégmés lygis gali
paskatinti biologiniy organizmy augima aplinkoje.
Saugokités, kad vieta aplink drékinantj ventiliatoriy
sudrékty ar suslapty. Jei pernelyg iSauga drégme,
sumazinkite drékinancio ventiliatoriaus patimo galia.
Jei drékinancio ventiliatoriaus patimo galios negalima
sumazinti, §{ drékintuva naudokite su pertraukomis.
Saugokités, kad tokios sugeriancios medziagos, kaip
kiliminé danga, uzuolaidos, apmu3alai ar staltiesés
nesudrekty.

Niekada nepalikite vandens talpykloje, kai prietaiso
nenaudojate.

Prie$ padédami  laikymo vieta, drékinantj ventiliatoriy,
iStustinkite ir nuvalykite. Nuvalykite drékintuva prie$ kita,
naudojima.
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A ISPEJIMAS: Mikroorganizmai, kurie gali bti
vandenyje arba prietaiso naudojimo ar laikymo aplinkoje,
gali augti vandens talpykloje ir bti iSpdsti  ora, sukeldami
labai rimta pavojy sveikatai, jei vanduo neatnaujinamas ir
talpykla tinkamai nei$valoma kas 3 dienas.

lkraunamas baterijas prie$ jkrovima reikia iSimti i$ prietaiso.

= |Skrautas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
utilizuoti.

= Jeigu prietaisas ilgq laika nenaudojamas, reikia i$ jo
iSimti baterijas.

= Nesujunkite trumpuoju jungimu maitinimo jtampos
gnybty.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA
TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné {tampa 56Vam=

Ventiliatoriaus menciy,

25,4 cm
skersmuo

Ventiliatoriaus greicio 6 (jskaitant ,Turbo®)

nuostatos
Maks. oro srautas 1700 CFM
Maks. oro greitis 32,2 km/h

Slankiojamojo judéjimo

60°; 120°; 180°
kampas

Dideli: 5,7 I/h

Drékinancio vandens srautas | Vidutiniai: 4,9 l/ival.

Mazi: 2,5 I/val.

Svoris (be sudétinés baterijos) | 4,7 kg

Rekomenduojama laikymo

_ Nuo —20 °C iki 70 °C
temperatlra

,Bluetooth” darbinio daznio

! 2402-2480 MHz
juosta

,Bluetooth” maksimali

perdavimo galia 4 dBm

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal ja galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodyta bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.
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PASTABA: Naudojant jrenginj realiomis sglygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti
klausos apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)

APRASYMAS

PUSTUVO SUDETINES DALYS (A1 ir A2 pav.)
Valdymo skydelis (A2 pav.)
Slankiojamojo judéjimo rémas
Drékinimo purkstukas

VirSutiné rankena

Ventiliatoriaus korpusas

Soniné rankena

Baterijy skyrius

Elektros kontaktai

Baterijos atjungimo mygtukas

10. Sodo Zamos adapteris

11. Filtras

12. Vandens [siurbimo vamzdelis

13. Oro greicio reguliavimo mygtukai
14. TURBO mygtukas

15. TURBO indikatorius

16. Drékinimo indikatorius

17. Drékinimo rezimo mygtukas

18. Maitinimo mygtukas

19. Oro grei¢io indikatorius

20. Slankiojamojo judéjimo indikatorius
21. Slankiojamojo judéjimo rezimo mygtukas

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazZeistos arba
jy néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

© ©® N RwWwN =

A ISPEJIMAS: Nebandykite keisti io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo gaminiu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad idvengtuméte atsitiktinio renginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie$ surinkdami
irenginio dalis visada i$ jo iSimkite sudétine baterija.
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Sis gaminys issiystas visiskai surinktas.
Atsargiai iSimkite gaminj ir visus priedus i§ dézés.
|sitikinkite, kad visi ,Pakavimo sarase" nurodyti daiktai
yra komplekte.

AtidZiai patikrinkite gaminj ir sitikinkite, kad gabenimo
metu niekas nesullZo ir nebuvo pazeista.

Pakuotés medziagy neidmeskite, kol atidZiai
nepatikrinote ir neiSbandéte gaminio.

Jei kuri nors dalis yra paZeista arba jos triksta,
grazinkite gaminj  jo isigijimo vieta.
DARBAS

A ISPEJIMAS: Moksjimas naudotis $iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerlipestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Norédami isvengt atsitiktinio paleidimo
ir galimo sunkaus suzalojimo, visada iSimkite sudétine

baterijg i§ ventiliatoriaus, prie$ atliekant techning prieZidra,
reguliavima, valyma, priedy keitima arba kai nenaudojate.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy ar
priedy, kuriy nerekomendavo Sio gaminio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus taisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

Kaskart prie§ naudodami gaminj nuodugniai jj patikrinkite,
ar nesugadintas ir netrlksta ar neatsilaisvinusios dalys,
pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.
Tvirtai priverZkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite Sio gaminio, kol nepakeisite visy, trikstamy ar
sugadinty daliy.

PRITAIKYMAS

Galite naudoti §{ gaminj toliau iSvardytais tikslais:

= Bendrasis védinimas daugumoje namy, dkiy paskirciy.
= Vésinimas lauke prijungus prie vandens $altinio.
PASTABA: Sj gaminj reikia naudoti tik pagal nurodyta
paskirtj. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

SUDETINES BATERIJOS [STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A3 pav. iSvardintas EGO sudétines
baterijas ir jkroviklius.

PASTABA: Prie$ naudodami sudétine baterijg pirma
karta iki galo ja jkraukite.
|statymas

Sulygiuokite baterijos iSkySas su tvirtinimo grioveliais
ir spauskite sudétine baterijg zemyn, kol i$girsite

spragteléjima (B1 pav.).

ISémimas

Paspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir istraukite
sudétine baterijg (B2 pav.).

A ISPEJIMAS: Prie3 nuspausdami baterijos atjungimo
mygtuka, visada atkreipkite démesj savo kojas, vaikus ar
naminius gyvanus. ISkritusi sudétiné baterija gali sunkai
suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti sudétinés baterijos
dirbdami aukstyje.

VENTILIATORIAUS PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

PASTABA: Pradiné gamykliné oro greicio nuostata yra 3
lygis. Ventiliatorius jraso (,jsimena“) paskuting naudota oro
greicio nuostata ir vél ja jjungia paleidus i§ naujo. , Turbo®
nuostata nejraSoma.

PASTABA: Drékinimo ir slankiojamojo judéjimo nuostatos
nejraSomos ir pagal numatytasias nuostatas jos bus
iSjungtos kiekvieng karta jjungus ventiliatoriy.

Valdymo skydelis (A2 pav.)

Maitinimo mygtukas
= Trumpai spustelékite maitinimo mygtuka, kad
ventiliatoriy jungtuméte.

u Dar kartg trumpai spustelékite maitinimo mygtuka, kad
ventiliatoriy ijungtuméte.

Oro greicio reguliavimas

Normalus oro greitis

= Paspauskite oro greicio reguliavimo mygtuka ,+, kad
pagreitintuméte oro greitj, ir paspauskite mygtuka ,-*,
oro greiCiui sumazinti. 18 viso yra 5 greicio lygiai.

= Oro greicio indikatoriuje uzsidega Zalios lemputés, kuriy,
skaiCius atitinka {jungtg oro srauto greicio lyg;.

TURBO rezimas

PASTABA: ,TURBO" rezimu ventiliatorius pasiekia
maksimaly oro greit].

m Paspaudus ,TURBO" mygtuka uzsidega zalias TURBO
indikatorius ir ventiliatorius persijungia | ,TURBO"
rezima, t. y. didZiausig oro greit].

,TURBO" reZime dar kartg paspaudus ,TURBO*
mygtuka, TURBO indikatorius issijungia ir ventiliatorius
vél pradeda veikti pries tai pasirinktu greicio rezimu.

Jei ,TURBO" reZime paspausite ,—* mygtuka, TURBO
indikatorius isijungs ir ventiliatorius persijungs | 5 oro
greicio lygj.
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SLANKIOJAMOJO JUDEJIMO (C PAV.)

= Vieng kartg paspauskite slankiojamojo judéjimo
mygtuka, kad jsijungty ventiliatoriaus galvutés
slankiojamojo judéjimo funkcija, slankiojamojo

judéjimo indikatorius uzsidegs apacioje Zalia Sviesa, 0
ventiliatoriaus galvuté pasisuks 60° kampu i$ vienos
pusés | kita (nuo -30° iki 30°).

Paspaudus slankiojamojo judéjimo mygtuka antra karta,
slankiojamojo judéjimo indikatoriuje uzsidegs dvi Zalios
lemputés ir bus jjungtas 120° slankiojamojo judéjimo
diapazonas (nuo -60° iki 60°).

Paspauskite slankiojamojo judéjimo mygtuka tre€ia
karta, slankiojamojo judéjimo indikatorius uzsidegs
trimis Zaliomis lemputémis ir bus {jungtas 180°
slankiojamojo judéjimo diapazonas (nuo -90° iki 90°).
Norédami i$jungti slankiojamojo judéjimo funkcija, ketvirta
karta paspauskite slankiojamojo judéjimo mygtuka.

VENTILIATORIAUS KAMPO REGULIAVIMAS ( D PAV.)

Ventiliatoriaus galvute galima nustatyti jvairiais kampais
nuo -30° iki 90°. Norédami reguliuoti drékinimo / oro
srauto kryptj, paimkite ventiliatoriy uz virSutinés rankenos ir
pakreipkite ventiliatoriaus galvute | priekj arba atgal.

DREKINIMO FUNKCIJA

Drékinimo rezimo mygtukas

= Vieng kartg paspauskite drékinimo reZimo mygtuka, ir
drékinimo indikatoriuje uzsidegs trys zalios lemputés,
rodancios, kad jjungtas nepertraukiamo didelio srauto
drékinimo rezimas, kai be sustojimo purskiamas didelis
vandens srautas.

Dar kartg paspauskite drékinimo rezimo mygtuka, ir
drékinimo indikatoriuje uzsidegs dvi zalios lemputés,
rodancios, kad jjungtas nepertraukiamo drékinimo
rezimas — drékinama visg laikg be sustojimo.

Paspauskite drékinimo rezimo mygtuka trecig karta, ir
drékinimo indikatoriuje uZsidegs apatiné Zalia lempute,
rodanti ,petraukiamo” drékinimo réZima — drékinimas 10
sekundziy kas 10 sekundZiy.

PASTABA: Gali praeiti kelios sekundés, kol pirma kartg
pamatysite i purkstuky kylancia dulksna. Sis uzdelsimas
atsiranda dél to, kad vanduo i§ siurbimo vamzdelio |
purkstukus patenka per tam tikra laika.

= Kai dulksna veikia ,pertraukiamu® rezimu, dar kartg
paspauskite dulksnos rezimo mygtuka ir drékinimo
indikatoriaus lemputés isijungs, o dulksna nustos sklisti.

PASTABA: Baige drékinimo procedra, iStraukite jsiurbimo
vamzdelj i§ vandens ir paleiskite ventiliatoriy drékinimo
rezimu, kol i§ vamzdelio pasi$alins visas vanduo. Tai
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padeda i$vengti vandens likuciy vamzdelyje, kurie gali
netikétai pradéti drékinti i§ naujo paleidus ventiliatoriy.

Ventiliatoriaus naudojimas su vandens kibiru ar
kita talpa (nejtraukta  komplekta) (E pav.)

A [SPEJIMAS: Vaikai gali ikristi | vandens talpyklg ir
nuskesti. Neleiskite vaiky artyn prie talpyklos, netgi jei joje
nedaug vandens.

PASTABA: Pries$ kiekviena naudojima iSplaukite talpykla
muiluotu vandeniu.

1. Afjunkite sudéting baterija.

2. Pastatykite talpykla ant plokscio ir lygaus pavirSiaus.

3. |talpykig jpilkite TIK Svaraus Salto vandens.
Neperpilkite per virsu.

4. Panardinkite jsiurbimo vamzdelio filtro galg | vandeni.
PASTABA: |siurbimo vamzdelio nesulenkite ir visada
isitikinkite, ar vanduo tinkamai teka vamzdeliu.

5. |statykite sudétine baterija.

6. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad {jungtuméte
ventiliatoriy.

7. Paspauskite dulksnos rezimo mygtuka, kad
paleistuméte dulksna.

Ventiliatoriaus prijungimas prie vandens ¢iaupo
(F ir G pav.)

1. Atsukite virSutine filtro dal prie$ laikrodzio rodykle ir
atjunkite ja nuo apatinés dalies (F pav.).

F-1 | Filtro apatiné dalis

F-2 | Filtro virSutiné dalis

PASTABA: [sitikinkite, kad atjungiant virSuting dalj apatiné
dalis neatsiskyré | dvi dalis ir liko vientisa, kad jg baty,
galima prijungti prie sodo Zarnos adapterio.

2. Atsukite (prie$ laikrodZio rodykle) ventiliatoriaus
apacioje esantj sodo zarnos adapter;. |sukite jj (pagal
laikrodZio rodykle) | apating filtro dalj.

3. Prijunkite sodo zarnos adapteri prie tinkamos sodo
Zarnos su greitojo sujungimo mova (nejtraukta j
komplekta). Greitojo sujungimo mova prie sodo Zarnos
adapterio dékite tol, kol igirsite aiSky spragteléjimg
(G pav.).

G-1 | Sodo zarnos adapteris

G-2 | Tipiné greitojo sujungimo mova
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PASTABA: Nebandykite prijungti sodo Zarnos adapterio,
kol jis pritvirtintas prie ventiliatoriaus apacios (G1 pav.).

4. Prijunkite sodo Zarng prie vandentiekio linijos.
5. |statykite sudétine baterija.

6. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte
ventiliatoriy.

7. Iki galo atsukite vandens Ciaupa, ventiliatorius pradés
drékinima.

PASTABA: Rekomenduojamas didziausias darbinis slégis
neturéty virsyti 80 psi.

PASTABA: Net jei néra maitinimo $altinio, ventiliatorius
pradés drékinti, kai uzsuksite vandens ¢iaupa.

8. Paspauskite drékinimo rezimo mygtuka, kad
pasirinktuméte drékinimo reZima, ir pasiektuméte
geresniy darbo rezultaty.

PASTABA: Dél nedidelés sodo Zamos adapterio angos joje
gali kauptis kietas vanduo ir mineralinés nuosédos. Daznai
valykite adapterf ir naudokite baltajj acta arba kita kalkiy Salinimo
priemong, kad pasalintuméte susikaupusias nuosédas.

Ventiliatoriaus naudojimas be drékinimo funkcijos
Jei pageidaujama, ${ gaminj galima naudoti kaip jprastg
ventiliatoriy, kai jis neprijungtas prie vandens $altinio.
Nenaudojama, jsiurbimo vamzdelj visada suvyniokite

{ rite ir padékite | jo laikymo vietg (Zr. Sio vadovo

skyriy ,TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS®), kad
apsaugotuméte ji nuo pazeidimy ir uztersimo.

RYSI0 TECHNOLOGIJA

Norédami suzinoti informacijos apie visus masy,
prijungiamuosius gaminius ir paslaugas, skaitant
prijungimo instrukcijas, nuskaitykite toliau pateikta QR
koda arba apsilankykite svetainéje
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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ELEKTRONIKOS APSAUGA

ljungus slankiojamojo judéjimo funkcija, bet ventiliatoriui
neslankiojant, slankiojamojo judéjimo indikatoriuje nuolat
mirksi trys Zalios lemputés, kad priminty operatoriui
patikrinti, ar neuzstrigo ventiliatoriaus galvuté, ir, pries
paleidziant funkcijg i$ naujo, pasalinti ant ventiliatoriaus
galvutés uzstrigusius pasalinius daiktus.

Jei jjungta drékinimo funkcija, taciau vandens dulksna
nepurskiama:

= Vandens siurblys trumpam veiks, o po to automatiskai
sustos, kad apsaugoty vidines elektronines dalis.

= Drékinimo indikatorius nepertraukiamai rodo tris
mirksinCias Zalias lemputes, jspédamas operatoriuy, kad:

a. Patikrinty, ar jsiurbimo vamzdelis tinkamai
panardintas | vandeni.

b.  Patikrinty, ar neuzsikimse drékinimo purkstukai,
kuriuos reikia iSvalyti pagal nurodymus skyriuje
,PURKSTUKUY PRIEZIURA".

c. Paspausty drékinimo reZimo pasirinkimo mygtukg
ir i$ naujo paleisty drékinima.

Kai baterijos [krovos lygis yra zemas, maitinimo mygtukas
mirksi Zalia Sviesa ir primena operatoriui, kad reikia {krauti
arba pakeisti baterija.

Kai baterija arba ventiliatorius yra per karsti, maitinimo
mygtukas mirksés raudona Sviesa, kad jspéty operatoriy,
iSjungti ventiliatoriy ir leisti baterijai arba drékinanc¢iam
ventiliatoriui atvésti, kol temperatdra nukris iki
rekomenduojamo darbinés temperatdros intervalo, ir tik
tada vél jjungti ventiliatoriy,

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Viykdydami technings prieZidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudodami

bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Kad baty uZtikrintas saugumas ir patikimumas,
visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

A ISPEJIMAS: Visada isimkite sudétine baterig i$
gaminio prie$ jj valydami arba prie$ atlikdami jo techninés
priezitros darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai
susizaloti.

BENDROJI PRIEZIURA

Visus $ioje priezidros instrukcijoje neaprasytus techninés
priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas drékinancio
ventiliatoriaus techninés prieZitros specialistas.
Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairis komerciniai
tirpikliai gali paZeisti jvairiy tipy plastika ir ju naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalus ir t. t.
valykite Svaria Sluoste.

A [SPEJIMAS: Niekada neleiskite stabdziy skysciui,
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panaSioms
medziagoms patekti ant plastikiniy daliy. Cheminés
medziagos plastika gali sugadinti, susilpninti arba suardyti.
Dél to galite sunkiai susizaloti.
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A ISPEJIMAS: Valydami drékinant] ventiliatoriy,
NEMERKITE jo | vandenj ar kitus skys¢ius.

PURKSTUKU PRIEZIURA (H pav.)

A [SPEJIMAS: Visa drékinimo purkstuky techning
priezitra turi bati tinkamai vykdoma, kad bty iSvengta
vandens pratekéjimo. Dél pratekéjimo gali susidaryti slidus
pavirius, sukeliantis paslydimo ir nukritimo pavojy, arba
galite sugadinti turta.

Dél uzsikimSusio arba nesvaraus purkstuko gali bati
nereguliari dulksna arba vandens nuotékis.
Purkstuky valymas

1. I8junkite ventiliatoriy ir iSimkite sudétine baterija.
2. I8imkite uzsikim3usius dulksnos purkstukus i$

priekinés ventiliatoriaus korpuso groteliy apsaugos,
sukdami juos prie$ laikrodZio rodykle.

ISardykite kiekvieng uzsikim3usj purkstuka | atskiras dalis.

Norédami paSalinti bet kokias pasalines daleles,
uzkim3usias purkstukus ar ribojangias jy srauta,
purkstuky dalis praplaukite vandeniu. Norédami pasalinti
kalkines nuosédas, jei reikia, praplaukite purktuky dalis
baltuoju actu arba kita kalkiy Salinimo priemone.

5. Vel surinkite purkStukus.

PASTABA: Kad purkstukas neuzsikimstuy, isitikinkite, kad
jis sumontuotas tiksliai taip, kaip parodyta H pav.

6. Vel pritvirtinkite Svarius purkstukus prie priekinés
groteliy apsaugos.
FILTRY PRIEZIURA (I pav.)

Periodiskai tikrinkite filtra {siurbimo vamzdelio gale, kad
isitikintuméte, jog jis yra geros buklés.

1. I§junkite ventiliatoriy ir iSimkite sudéting baterija.
2. Atsukite virSuting dal nuo apatinés filtro dalies.

[-1 | Apatiné dalis [-3 | Tinkliné kempiné

[-2 | Metalinis tinklelis [-4 | VirSutiné dalis

PASTABA: Atsukdami virutine dalj, jsitikinkite, kad
apatiné dalis neatsiskyré | dvi dalis. Norint nuimti metalinj
tinklelj, apatiné dalis turi likti surinkta.

3. I8 virSutinés dalies iSimkite kempinés tinklelj, o i$
apatinés dalies — metalinj tinklel}.

4. I3plaukite metalin tinklelj ir kempinés tinklelj arba, jei
reikia, pakeiskite juos.

5. 18 naujo sumontuokite filtra.
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PASTABA: sitikinkite, kad metalinis tinklelis sumontuotas
iSkilusiu krastu | iSore, kad kit karta baty lengviau i$ardyti.

SODO ZARNOS ADAPTERIO PRIEZIURA

Dél nedidelés sodo Zarnos adapterio angos joje gali
kauptis kietas vanduo ir mineralinés nuosédos. Daznai
valykite adapterj ir naudokite baltajj actq arba kitg kalkiy,
Salinimo priemong, kad pasalintuméte susikaupusias
nuosédas.

VENTILIATORIAUS GAUBTO PRIEZIURA (J ir K pav.)
1. I8junkite ventiliatoriy ir iSimkite sudéting baterija.

2. Kryzminiu atsuktuvu (j komplekta nejeina) atsukite
astuonis varztus, esancius ventiliatoriaus gaubto gale,
kad nuimtuméte priekine groteliy apsauga.

J-1 | Varztas (x8)

J-2 | Priekinés apsauginés grotelés

3. Prilaikykite ventiliatoriaus mengiy jtaisa, kad jis
nesisukty, ir pasukite ventiliatoriaus men¢iy fiksavimo
dangtelj pagal laikrodZio rodykle, kad atlaisvintuméte
ventiliatoriaus menciy jtaisa nuo veleno.

K-1 | Ventiliatoriaus menciy jtaisas

K-2 | Uzrakto rankenélé

4. Nuimkite ventiliatoriaus men¢iy jtaisa.
5. Jeireikia, nuvalykite ventiliatoriaus mente ir korpuso vidu.
6. Surinkite Sias dalis atvirktine tvarka ir patikrinkite, ar:

Zenklas ant ventiliatoriaus mentés yra sulygiuotas su
skersiniu ant veleno.

TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS (L pav.)
= |imkite sudétine baterija.

= Kruopsciai iSvalykite ventiliatoriu.

u |Stustinkite jsiurbimo vamzdel ir filtra.

PASTABA: Norint apsaugoti ventiliatoriy nuo $al¢io,
kuris gali sugadinti siurblj, Zarnas ir kitus komponentus,
bdtina ji paruosti laikymui Ziema. Prie§ sandéliuodami
ventiliatoriy Ziema, visada atjunkite ventiliatoriaus
vandens jsiurbimo vamzdelj nuo vandens Saltinio
ir paleiskite ventiliatoriy nepertraukiamo dulksnos
rezimu, kol vamzdyje neliks vandens.

= Vandens jsiurbimo vamzdel ir filtrg pritvirtinkite
spaustukais, esanciais ventiliatoriaus pagrindo apacioje.

m |sukite sodo zarnos adapteri  ventiliatoriaus pagrindo

56 V/ LICIO JONU BELAIDIS DREKINANTIS VENTILIATORIUS — FN1000E

apacioje esancig sriegine laikymo anga.




=660

L-1 | Sodo Zarnos adapteris

L-2 | Spaustukai

Transportuodami ventiliatoriy neskite ji virSutine
rankena arba $oninémis rankenomis.

Ventiliatoriy laikykite patalpoje, gerai védinamoje
vietoje.

Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagu, pvz., sodo
chemikaly, ir ledo tirpdymo drusky.

Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty,

baterijuy, ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis!

Sias atliekas reikia pristatyti { ju surinkimo
vieta ar {galiotam perdirbéjui. Elektrinius

] {renginius reikia pristatyti  tokiy atlieky,
perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Nejsijungia drékinantis
ventiliatorius.

Baterija néra iki galo jdéta | korpusa.

Neéra elektrinio kontakto tarp drékinancio
ventiliatoriaus ir sudétinés baterijos.

Sudeétiné baterija visiSkai i$sikrovusi.

Sudétiné baterija arba ventiliatorius
pernelyg ikaite.

m Patikrinkite, ar baterija iki galo jdéta {
korpusa.

= [Simkite sudéting baterija, patikrinkite
kontaktus ir vél jg jstatykite.

|kraukite sudétine baterija.

Leiskite sudétinei baterijai arba
drékinanciam ventiliatoriui
atvésti, kol temperatdra nukris
iki rekomenduojamos darbinés
temperataros.

Neveikia drékinimo
funkcija ir drékinimo
indikatoriuje mirksi dvi
Zalios lemputés.

Vandens jsiurbimo vamzdelis nesiurbia
vandens, todél ventiliatoriaus viduje

suveiké vandens siurblio vidiné apsauga.

Veikimo metu uZsikim$o drékinimo
purkStukas (-ai), todel suveiké elektrinio
siurblio vidiné apsauga.

Patikrinkite ir jsitikinkite, ar vandens
talpykloje yra pakankamai vandens,
0 isiurbimo vamzdelis tinkamai
panardintas | vandeni.

Nuvalykite purkstuka (-us) pagal
skyriuje ,PURKSTUKY PRIEZIURA*
pateiktus nurodymus ir vél juos
surinkite, kaip nurodyta.

Sustoja ventiliatoriaus
slankiojamojo
judéjimo funkcija,

o slankiojamojo
judéjimo indikatorius

Svieselémis.

Ventiliatoriaus galvuté slankiojamojo
judéjimo metu uzstringa.

Pasalinkite visus paSalinius daiktus,
kurie trukdo ventiliatoriaus galvutei
judeti.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suZinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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—G o Instrukciju tulkojums no originalvalodas
-
o

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

|||I IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS: Lai garant&tu drodu un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A BRIDINAJUMS: Pirms &Ts iekartas lieto3anas izlasiet un izprotiet visus 3aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradrjumus, tostarp visus drogibas bridinajuma apzimajumus, pieméram, ,BISTAMI’,, BRIDINAJUMS un
L,UZMANIBU’. Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana var izraisit elekiriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/
vai smagus miesas bojajumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

DROSIBAS APZIMEJUMI

A BRIDINAJUMS: Jebkuras ierices lietosanas laika acTs var ieklut sveskermeni, kas var radit smagu acu traumu.
Pirms ierices ieslégSanas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja nepiecieSams,
pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam brillem, vai art
standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Lai mazinatu traumu rasanas bistamibu,
DroSibas bridinajums |||| pirms &7 izstradajuma lietoSanas ta lietotajam

jaizlasa un jaizprot lietotaja rokasgramata.

Garantétais skanas intensitates imenis. .
TrokSna emisija vidé atbilstosi Eiropas 9 Bluetooth® simbols
Kopienas direktivai.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

c E Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK
Nogadat uz pilnvarotu parstrades punktu.

direktivam.

— - UK  Sis izstradajums atbilst pieméarojamiem
=== Lidzstrava cA Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem.

IPX4  Aizsardziba pret dens $|akatam

19 E 56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU VENTILATORS AR MIGLOSANAS FUNKCIJU — FN1000E




VISPARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUNS: Lai samazinatu ugunsgréka,
elektroSoka vai traumas risku:

m lepazistiet savu miglosanas ventilatoru. Ripigi
izlasiet rokasgramatu. Noskaidrojiet, kads ir
ventilatora pielietojums un lietoSanas ierobezojums,
ka ari iespéjamais apdraudéjums, ko tas var izraisit.
levérojot Sos noteikumus, samazinasiet elektrosoka,
ugunsgréka vai nopietnu traumu gasanas risku.

So ierTci drikst lietot bérni, kuri ir jaunaki par 8 gadiem
un personas ar fiziskdm, manu vai garigam spéjam,
kuru pieredze vai zina$anas, ka rikoties ar ierici, nav
pietiekamas, ja tas uzrauga par vinu dro$ibu atbildiga
persona, tam ir sniegti drosas lietoSanas noradijumi, un
§Ts personas izprot briesmas, kas rodas, lietojot ierici
nepareizi.

Nelaut bérniem rotalaties ar ierici.

Bérniem nav atjauts veikt tirisanas un lietotajam
veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas

DARBA ZONAS DROSIBA

= Nedarbiniet ventilatoru spradzienbistama vide,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putekju
tuvuma.

Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties
ieslégtas ierices tuvuma. Apjukuma bridr jus varat
zaudét vadibu par ierici.

Lietojot véjainos laikapstak|os, ievérojiet
piesardzibu. V&j$ var parnest miglu uz elektribas
vadiem vai iericés.

Nepaklaujiet ierici lietus vai mitru apstak|u
iedarbibai. Mitruma iekli$ana iericé palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

= Izmantojot ierici, esiet modri, pievérsiet uzmanibu
tam, ko jus darat, un rikojieties ar to sapratigi.
Neizmantojiet ierici, ja esat noguris, satraucies
vai atrodaties narkotiku vai alkohola reibuma
vai medikamentu ietekmé. Bridis neuzmanibas,
darbojoties ar ierici, var izraist nopietnas traumas.

Novérsiet nejausas ieslég$anas iespéjamibu. Pirms
pievienojat ierici akumulatora blokam, to paceat
vai parnesat uz citu vietu, parliecinieties, vai
slédzis atrodas izslégta stavokli. Pamnésajot ierici ar
pirkstu uz slédza vai iedarbinot ierici, kas jau ir ieslégta
stavokl, var notikt nelaimes gadijums.

Pirms ierices ieslégSanas iznemiet visas
noregulésanas vai uzgrieznu atslégas.

=60

UzgrieZnatsléga vai atslega, kas palikusi piestiprinata
pie ierices rotéjo$as dalas, var izraisit ievainojumus.

Neparvértejiet savas spéjas. lenemiet pareizu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi jus
varésiet labak apvaldtt ierici negaiditas situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai visi
savienojumi ir stingri pievilkti.

Nepielaujiet, ka ierices bieza lietoSana varétu izraisit
nevérigu attieksmi darba ar to, un neignorgjiet ar
ierices lietoSanu saistitos drosibas principus. Viens
bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

LIETOSANA UN APKOPE

= Nelietojiet ierici, ja to nav iespéjams ieslégt un
izslégt ar slédzi. Jebkura ierice, kuras ieslegsanas/
izslegSanas slédzis nedarbojas, ir bistama, un to ir
nepiecieSams salabot.

Pirms ierices regulésanas, piederumu nomaini$anas
vai novieto$anas glabasana atvienojiet to no
akumulatoru bloka. Sie drosibas pasakumi palidzés
izvairtties no nejausas ierices ieslégsanas.

Ja ierice kadu laiku netiek lietota, uzglabajiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar ierici
darboties personam, kas ierici neparzina vai nav
izlasijusas So instrukciju. lerices ir bistamas, ja ar
tam darbojas neapmacitti lietotaji.

Veiciet iericei un piederumiem apkopi. Parbaudiet,

vai kustigas dalas ir pareizi savienotas un

nostiprinatas, vai detalas nav bojatas, ka ari vai
nav kads cits apstaklis, kas varétu ietekmét ierices

darbibu. Ja ierice ir bojata, pirms lietoSanas ta ir

jasalabo. Daudzu negadijumu célonis ir slikta stavokIt
eso8as ierices izmanto$ana.

Lietojiet ierici, tas piederumus utt. atbilstosi Siem
noradijumiem, nemot véra darba apstak|us un
veicamo uzdevumu. lekartas lietoSana neparedzétiem
mérkiem var radrt bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabit sausam,
tiram un uz tam nedrikst bt e]la vai smérviela. Ja
rokturi un satver$anas dalas ir mitras, tas slidés, un
ar iekartu vairs nebis droSi stradat, ka art apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

A\ BRIDINAJUNS: Lai samazinatu ugunsgréka vai
elektriskas stravas trieciena risku, nelietojiet $o ventilatoru
ar cietvielu atruma reguléSanas ierici.
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AR AKUMULATORU DARBINAMAS IERICES
LIETOSANA UN KOPSANA

Uzladgjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lieto$anai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet ierici kopa tikai ar tai paredzétiem akumulatoru
blokiem. Jebkura cita akumulatoru bloka lieto$ana var
radt traumu g$anas un aizdeg$anas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skravju vai citu
siku metéla priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokJuvis uz adas, noskalojiet ar tideni.
Ja Skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru
bloku vai iekartu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gi$anas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai ierici uguns
liesmu vai parmérigas temperatiiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatdra virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai iekartu arpus
instrukcijas noraditajam temperaturas vértibam.
Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladeSanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

Jsu iericei remontdarbus veic tikai kvalificéts
specialists, kas izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadgjadi tiek saglabata ierices ekspluatacijas
droSiba.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka

remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

DROSIBAS NORADI:IUMI PAR BEZVADU VENTI-
LATORU AR MIGLOSANAS FUNKCIJU
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Stierice nav paredzéta lietosanai personam (ieskaitot
bérnus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam
Spéjam vai pieredzes un zinasanu triikumu, ja par $o
personu dro$ibu atbildiga persona nav veikusi apmacibu
vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices lietoSanu.

Jauzrauga, lai bérni nerotalatos ar So iekartu.

Nelaujiet izmantot ventilatoru ka rotallietu. CieSa vériba
ir nepiecie$ama, ja to izmanto bémi vai to izmanto
bérnu tuvuma.

Bérni var iekrist spainos un noslikt. Raugiet, lai bémi
netuvojas spainiem, kuros ir pat neliels Skidruma daudzums.

lzmantojiet TIKAI tiru, aukstu adeni.

Neizmantojiet So miglosanas ventilatoru pesticidu,
Skidro méslosanas lidzek|u, kimisko vielu vai citu
$kidrumu izsmidzinasanai, iznemot tiru Gideni. Sadu
vielu izsmidzinaSana var izraisit nopietnus kaitéjumus
lietotajam vai klateso3ajiem.

Nekad nevirziet miglinu vai ideni pret elektribas
vadiem vai iericém.

Parliecinieties, vai akumulatora nodalijuma vacin$
ir pilniba aizverts, lai novérstu idens saskari ar
akumulatoru vai iek|i$anu akumulatora pieslégvieta.

Uzturiet ierici un tas rokturi sausus un firus, un raugiet,
lai uz tiem neatrastos nopiléjusi ella un smérviela.
Tirianai vienmér izmantojiet firu lupatinu. Nekad
ventilatora tiriSanai neizmantojiet bremzu Skidrumus,
benzinu, naftas produktus vai jebkadu citu spécigu

zaudét kontroli un norobezojo$as plastmasas stavokla
pasliktinasanas risks.

Akumulatori var eksplodét aizdeg$anas avotu,
pieméram, signallampinas, klatbutné. Lai mazinatu
nopietnu traumu giiSanas risku, nekad neizmantojiet
nevienu bezvadu produktu atklatas liesmas tuvuma.
Eksplodgjis akumulators var izsviest atliizas un
kimikalijas. Nonakot ar tam saskaré, talit skalot ar
deni.

Saglabajiet So noradijumus. Vairakkart parlasiet un
izmantojiet So instrukciju, lai sniegtu noradtjumus citiem,
kas izmanto 3o ventilatoru. Ja kadam aizdodat So
ventilatoru, pievienojiet arT So instrukciju, lai nepielautu
nepareizu ventilatora izmantoSanu un traumu rasanos.

Nemiet véra, ka augsts mitruma limenis var veicinat
biologisko organismu augsanu vidé.

Nepielaujiet, ka vieta ap migloSanas ventilatoru

kTt slapja vai mitra. Ja rodas mitrums, samaziniet
miglo$anas ventilatora jaudu. Ja migloSanas
ventilatora jaudu nevar samazinat, izmantojiet ierici ar
partraukumiem. Nepielaujiet, ka absorb&josi materiali,
pieméram, paklaji, aizkari vai galdauti, klst mitri.
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= Nekad neatstajiet adeni tvertng, kamer ierice netiek
izmantota.

m Pirms uzglabadanas miglo$anas ventilators ir jaiztukSo
un janotira. Mitrinatajs ir janotira pirms nakamas
lietoSanas reizes.

A\ BRIDINAJUMS: Mikroorganismi, kas atrodas Gdent
vai vidé, kura ierice tiek lietota vai uzglabata, var augt
Udens tvertné un tikt izpOsti gaisa, radot |oti nopietnus
draudus veselibai, ja idens netiek atjaunots un tvertne
netiek kartigi iztirita ik p&c 3 dienam.

Uzladéjamos akumulatorus pirms uzladés$anas ir jaiznem

no iekartas.

m |zlietotus akumulatorus ir jaiznem no iekartas un
jaiznicina drosa veida.

= Jaiekartu ilgstosi neizmantosit, iznemiet no tas
akumulatorus.

= Neveidojiet elektriskas energijas spailés Tssavienojumu.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!
SPECIFIKACIJAS

Nominalais spriegums 56V ==

Ventilatora lapstinas diametrs | 25,4 cm

Ventilatora atruma iestatijumi | 6 (ieskaitot “Turbo”)

Maks. Gaisa tilpums 1700 CFM

Maks. Gaisa atrums 32,2 km/h

Oscilacijas lenkis 60°, 120°, 180°
Liels: 5,7 I/h

Miglo$anas dens tilpums Vidgjs: 4,9 Ilh

Apakséja: 2,5 Ilh

Svars (bez akumulatoru bloka) | 4,7 kg

leteicama uzglabasanas 20°C lidz 70 °C

temperatlra

Bluetooth darbibas frekvencu 2402-2480 MHz
josla

Bluetooth maksimala 4dBm

parraides jauda

m Deklarétas vibraciju emisijas kopéjas vértibas ir izméritas
saskana ar standarta parbaudes metodi, un vértibas var
izmantot vienas ierices salidzinasanai ar citu;

aa—
=0
a—
= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek3gjai vibraciju iedarbibas novértésanai.
PIEZIME: Vibraciju emisijas faktiskaja ierices
lietoSanas laika var atskirties no deklarétas vértibas. Lai

pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1 ATT,)

APRAKSTS

IEPAZISTIET SAVU PUTEJU (A1 un A2 att.)
Vadibas panelis (A2 att.)
Oscilacijas ramis

Miglo$anas sprausla

Augsgjais rokturis

Ventilatora korpuss

Sanu rokturis

Akumulatoru nodalljums
Elektriskie kontakti

9. Akumulatora atbrivoSanas poga
10. Darza §|itenes adapteris

11. Filtrs

12. lepludes caurule

13. Gaisa padeves atruma reguléSanas pogas
14. Poga TURBO

15. TURBO indikators

16. Miglinas indikators

17. Miglas reZima poga

18. Baro$anas poga

19. Gaisa atruma indikators

20. Oscilacijas indikators

21. Osciledanas rezima poga

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS: Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai triksto$am
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

© NSO DN~

A\ BRIDINAJUMS: Nemé&giniet parveidot $0 instrumentu
vai izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai

kopa ar o instrumentu. Jebkadi $adi uzlabojumi vai
parveidojumi ir uzskatami par neatbilstosiem lieto$anai

un var radit bistamus apstaklus, kas var izraisTt nopietnus
ievainojumus.
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A\ BRIDINAJUMS: Lai nepielautu nejausu masinas
ieslégSanos, kas var radit smagus miesas bojajumus, to
saliekot, vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.

n Sis izstradajums piegades bridf ir pilniba samontéts.
= Uzmanigi iznemiet no karbas instrumentu un visus

piederumus. Parbaudiet, vai ir ieklauti visi “iepakojuma
saraksta” minétie priekSmeti.

Rapigi parbaudiet iekartu, lai parliecinatos, vai piegades
laika nav sallzusi vai sabojata kada detala.

Neizmetiet iepakojuma materialu, kamér neesat rpigi
parbaudijis, vai izstradajums darbojas apmierinosi.

Ja kada detala ir bojata vai trakst, Itdzu, atgrieziet preci
iegades vieta.

EKSPLUATACIA

A\ BRIDINAJUNS: Saglabajiet modiibu visu
griezéjinstrumenta lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmantbas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS: Lai novérstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit smagas traumas, vienmér iznemiet
akumulatoru no ventilatora pirms apkopes, regulé$anas,
tinSanas darbu veikSanas, ka arf piederumu mainas vai
tad, kad tas netiek lietots.

A\ BRIDINAJUNS: Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis §T produkta razotajs. Sadu neapstiprinatu
paligiericu vai piederumu lieto$ana var radit nopietnus
ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai ta

nav bojata, vai tai nav triksto$u vai atskrivéjusos dalu,
pieméram, skrives, uzgriezni, bultskrdives, vacini utt.
Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus un
nedarbiniet $o ierici, ldz visas trikstosas vai bojatas dalas
nav nomainttas.

LIETOJUMS

So izstradajumu var lietot talak noradtajiem mérkiem:

= Visparéja ventilacija, kas piemérota lielakajai dalai
majsaimniecibu.

» Ara dzeséSanas funkcija pievienotam dens avotam.

PIEZIME: Izstradajumu drikst izmantot tikai un vienigi talak

aprakstitajam mérkim. lzmanto$ana jebkada cita veida ir
uzskatama par neatbilstosu.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

lzmantojiet kopa tikai ar A3 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

PIEZIME: Pirms pirmas lieto$anas reizes uzladgjiet
akumulatoru bloku pilniba.

levietoSana

Salagojiet akumulatora izcilpus ar stiprinajuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku akumulatora nodalijuma, lidz
ir dzirdama ,klik3ka" skana (B1 att.).

lznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (B2 att.).

A\ BRIDINAJUMS: Pirms akumulatora atbrivoganas
pogas nospiesanas vienmér parliecinieties, kur atrodas jusu
kajas, bérni vai majdzivnieki. Zemé nokritis akumulatoru
bloks var izraisit smagas traumas. NEKADA GADIJUMA
neiznemiet akumulatoru bloku, ja atrodaties augstuma.

VENTILATORA IESLEGSANA/APTURESANA

PIEZIME: Sakotnéjais ripnicas iestatijums gaisa plismas
padeves atrumam ir 3. limenis. Ventilators saglabas pédéjo
izmantoto gaisa plismas padeves atruma iestatijumu

un atgriezisies pie ta péc atkartotas palai$anas. Turbo
iestatijums netiks saglabats.

PIEZIME: Miglosanas un oscilcijas iestatijums netiks
saglabats, un péc noklusgjuma tas tiks izslégts katru reizi,
ieslédzot ventilatoru.

Vadibas panelis (A2 att.)

Barosanas poga

= Laiieslégtu ventilatoru, Tsi nospiediet baroanas pogu.

= Veélreiz Tsi nospiediet baroSanas pogu, lai ventilatoru
izslegtu.

Gaisa plusmas padeves atruma regulésana

Parasts gaisa plismas padeves atrums

= Nospiediet gaisa plismas padeves atruma regulé$ana
pogu “+”, lai paatrinatu gaisa plismas padeves atrumu,
bet, lai samazinatu gaisa plismas padeves atrumu,
nospiediet pogu “-”. lericei ir 5 atruma [imeni.

= Gaisa plismas padeves atruma indikators deg zala
krasa atbilstosi pasreiz&jam atruma limenim.

TURBO rezims
PIEZIME: Atrodoties “TURBO” rezima, ventilators sashiegs
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maksimalo gaisa padeves atrumu.

= Nospiediet pogu “TURBQ”, un TURBO indikators
iedegsies zala krasa, savukart ventilators parslégsies
“TURBO" rezima, t.i., augstakaja gaisa plismas
padeves atruma.

= “TURBO’ reZima vélreiz nospiediet “TURBO” pogu,
un TURBO indikators izslégsies, bet ventilators atsaks
ieprieks aktivizéto gaisa plismas padeves atrumu.

Rezima “TURBO” nospiediet pogu “”, un TURBO
indikators izslégsies, bet ventilators parslégsies uz 5.
gaisa pllismas padeves atruma limeni.

OSCILACIJU FUNKCIJA (C ATT.)

= Vienreiz nospiediet oscilaciju pogu, lai ieslegtu
ventilatora galvas oscilaciju funkciju, un oscilaciju
indikators iedegsies apak$gja zalaja gaisma, ventilatora
galva saks griezties 60 ° no vienas puses uz otru

(no -30 ° Idz 30 °).

Otrreiz nospiediet oscilaciju pogu, oscilaciju indikators
iedegsies divas zalas gaismas, aktivizéjot 120°
oscilaciju diapazonu (no -60° Iidz 60°).

TreSo reizi nospiediet oscilaciju pogu, oscilaciju
indikators iedegies tris zalajas gaismas, aktivizejot 180°
oscilaciju diapazonu (no -90° Iidz 90°).

Lai izslegtu oscilaciju funkciju, ceturto reizi nospiediet
oscilaciju pogu.

VENTILATORA LENKA REGULESANA (D ATT)

Ventilatora galvu var iestatit vairakos lenkos no -30° lidz
90°. Lai regulétu miglas padeves/gaisa pltismas virzienu,

satveriet ventilatoru aiz aug8gja roktura un nolieciet
ventilatora galvu uz prieksu vai atpakal.

MIGLOSANAS FUNKCIJA

Miglas rezima poga

= Nospiediet migloSanas rezima pogu vienu reizi, un
miglo$anas indikatora iedegsies tris zalas lampinas,
kas noradis uz nepartrauktas miglo$anas rezimu ar
intensivu plismu — spéciga miglo$ana notiks visu laiku
bez apstajas.

Nospiediet miglo$anas rezima pogu Vvélreiz, un
miglo$anas indikatora iedegsies divas zalas lampinas,
kas noradis uz “nepartrauktas” miglosanas rezimu —
miglo$ana notiks visu laiku bez apstajas.

Nospiediet migloSanas rezima pogu treso reizi, un
miglo$anas indikatora iedegsies viena apak$éja zala
gaismina, kas noradrs uz “periodiskas” migloSanas
rezimu — miglo$ana notiks 10 sekundes ik péc 10
sekundém.

=60

PIEZIME: Pirmo reizi péc rezima aktivé$anas var paiet
dazas sekundes, kamér no migloanas sprauslam
paradisies miglina. S7 aizkave ir saistita ar laiku, kads
nepiecieSams, lai Gdens aizpllstu no ieplides caurules uz
sprauslam.

= Ja migloSana ir aktivizéta periodiskaja miglosanas
reZima, vélreiz nospiediet miglosanas rezima izvéles
pogu, miglo$anas indikatoru gaisminas izslégsies un
miglo$ana tiks partraukta.

PIEZIME: Kad miglo$ana biis pabeigta, atvienojiet
ventilatora ieplides cauruli no ddens avota un palaidiet
ventilatoru nepartrauktas miglosanas rezima, Iidz viss
Udens ir iztecgjis no caurules. Tas palidz novérst negaiditu
miglinas izsmidzina3anos, ko izraisa tdens atlikums
caurulé, vélreiz ieslédzot ventilatoru.

Ventilatora izmanto$ana kopa ar tidens spaini vai
citu trauku (nav ieklauts komplekta) (E attéls)

A\ BRIDINAJUMS: Bemi var iekrist spainos un nosfikt.
Raugiet, lai bérni netuvotos spainiem, kuros ir pat neliels
Skidruma daudzums.

PIEZIME: Pirms katras lieto3anas reizes izmazgajiet spaini
ar ziepém un ddeni.

Atvienojiet akumulatoru bloku.
Novietojiet spaini uz lidzenas virsmas.
lelejiet spainT TIKAI tiru, aukstu Gdeni. Neparpildiet.

o np -

legremdgjiet iepludes caurules filtrgjoSo galu Gdenr.

PIEZIME: Nesalieciet ieplides cauruli un vienmer

parliecinieties, vai tdens caur cauruli pldst vienmérigi.

5. levietojiet akumulatoru bloku.

6. Laiieslegtu ventilatoru, nospiediet barosanas pogu.

7. Lai saktu miglosanu, nospiediet miglo$anas rezima
pogu.

Ventilatora pievieno$ana tidens kranam

(F un G attéls)

1. Atskravgjiet filtra aug$&jo dalu pretéji pulkstenradrtaja

virzienam un atvienojiet to no apakséjas dalas (F att.)

F-1 | Filtra apak$éja dala

F-2 | Filtra aug$éja dala

PIEZIME: Parliecinieties, vai augiéjas dalas atvienosanas

laika apakséja dala nav sadalita divas dalas un paliek
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2. Atskraveéjiet (pretéji pulkstenradrtaja virzienam)
darza §|Gtenes adapteri, kas novietots ventilatora
apaksa. leskravéjiet to (pulkstenraditaja virziena) filtra
apak3gja dala.

3. Pievienojiet darza §latenes adapteri pareizai darza
§|Utenei ar atras savieno$anas savienotaju (nav
ieklauts komplekta). Piestipriniet atras savienoSanas
savienotaju darza $|atenes adapterim, lidz dzirdat
skaidru klikSka skanu (G att.).

G-1 | Darza §|utenes adapteris

G-2 | Tipisks atrais savienotajs

PIEZIME: Nepievienojiet darza §|itenes adapteri, kaméar
tas ir uzstadits ventilatora apaksa (G1 att.).

4. Pievienojiet darza §|tteni dens caurulei.

5. levietojiet akumulatoru bloku.

6. Laiieslegtu ventilatoru, nospiediet barosanas pogu.
7

Pilntba atgrieziet idens kranu, ventilators saks
miglo$anu.

PIEZIME: leteicamais maksimalais darba spiediens
nedrikst parsniegt 80 psi.

PIEZIME: Pat ja nav jaudas, ventilators saks miglosanu,
kad bs atgriezts Gdens krans.

8. Nospiediet miglo$anas reZima pogu, lai izvélétos
miglo$anas rezimu, lai iegtitu labakus darba
rezultatus.

PIEZIME: Nelielais atvérums darza §|atenes adaptert
padara to jutigu pret cieto adeni un mineralu nogul$nu
uzkradanos. BiezZi notiriet adapteri un izmantojiet balto etiki
vai citu atkalkoSanas Iidzekli, lai novérstu uzkraanos.

Ventilatora lietoSana bez miglosanas funkcijas

Ja vélaties, 3o ierici var izmantot tikai ka ventilatoru, ja
vien ta nav pieslégta ddens avotam. Kad iepliides caurule
netiek izmantota, vienmér novietojiet to glabasanas vieta
(skatt §Ts rokasgramatas sadalu “TRANSPORTESANA
UN GLABASANA"), lai pasargatu to no bojajumiem un
piesarnosanas.

KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Lai iegttu informaciju par pakalpojumu pilnu klastu, tostarp
savienojuma izveides instrukcijas, lidzam noskenét talak
noradito QR kodu vai apmeklét timekla vietni
www.egopowerplus.eu/connect.

2GR
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ELEKTRONIKAS AIZSARDZIBA

Kad oscilaciju funkcija ir aktivizéta, bet ventilators turpina
darboties bez izmainam, oscilaciju indikators nepartraukti
paradis tris mirgojo3as zalas gaismas, lai atgadinatu
lietotajam parbaudit, vai ventilatora galva nav iestrégusi,
un pirms funkcijas atkartotas iesleganas iznemt
sveSkermenus, kas iestrégusi ventilatora galva.

Ja miglo$anas funkcija ir aktivizéta, bet Gdens miglina
neizplast:

= (dens siknis darbosies Tsu bridi un péc tam
automatiski apstasies, lai aizsargatu iek$gjo elektroniku.

= MigloSanas indikators nepartraukti paradrs tris
mirgojo$as zalas gaismas ka bridinajumu lietotajam
veikt sekojoSo:

a. Parbaudiet, vai iepludes caurule ir pareizi
iegremdéta adent.

b. Parbaudiet, vai miglo$anas sprausla(-as) nav
aizséréjusi(-as), un iztiriet to atbilstosi nodala
“SPRAUSLAS APKOPE" aprakstam.

c.  Nospiediet miglo$anas rezima izvéles pogu, lai
atsaktu miglosanu.

Kad akumulatora uzlades lTmenis ir zems, baroSanas poga
mirgos zala gaisma, lai atgadinatu lietotajam uzladét vai
nomainit akumulatoru.

Ja akumulators vai ventilators ir parak karsts, baroanas
poga mirgos sarkana gaisma, lai bridinatu lietotaju
izslegt ventilatoru un |aut akumulatoram vai migloSanas
ventilatoram atdzist, idz temperatdra nokritas Iidz
ieteicamajam darba temperatiras diapazonam pirms
ventilatora atkartotas ieslég$anas.
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APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Veicot erices apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu daju izmanto$ana
var radit apdraudéjumu vai instrumenta bojajumus. Lai
garantétu droSu un uzticamu instrumenta darbibu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUNS: Lai izvairitos no nopietnu traumu
gusanas, vienmér pirms tiriSanas vai apkopes darbu
veik§anas iznemiet no produkta akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Visi migloSanas ventilatora apkopes darbi, iznemot
Sajos apkopes noradijumos uzskaititos darbus, javeic
kompetentam migloSanas ventilatora servisa personalam.

izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad nelaujiet bremzu &kidrumiem,
degvielai, uz naftu bazétiem izstradajumiem, iestrades
ellam u.tml. nonakt saskaré ar plastmasa dalam. Kimiskas
vielas var radt bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturtbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUNS: Tirot miglo$anas ventilatoru,
NEIEMERCIET to ddenT vai kada cita Skidruma.

SPRAUSLU APKOPE (H att.)

A\ BRIDINAJUMS: Lai noverstu adens nopladi, veiciet
visus miglo$anas sprauslu apkopes darbus pareizi.
Nopltdes rezultata var rasties slidenas virsmas, kas rada
slidéSanas un kritiena risku vai TpaSuma bojajumus.

Neregulara miglo$ana vai noplide var bt aizséréjusas vai
netiras sprauslas rezultats.

Sprauslu firiSana

1. lzsleédziet ventilatoru un iznemiet akumulatoru.

2. Nonemiet aizsérgjusas miglosanas sprauslas
no ventilatora korpusa priek$éja rezga aizsarga,
pagriezot tas pretéji pulkstenradrtaja virzienam.

3. lzjauciet katru bojato sprauslu pa dalam.

4. Laiiztiritu sveSkermenus, kas aizsprosto vai ierobezo
plismu sprauslas, izskalojiet sprauslu dalas ar Gdeni.
Lai iztiritu nosédumus, iztiriet sprauslas dalas ar balto
etiki vai citu ldzekli, kas péc nepiecieSamibas novers
kalkakmens veido$anos.

5. Salieciet atpakal sprauslas.

o
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PIEZIME: Lai novérstu aizséréanos, sprausla ir jasaliek

tie$i ta, ka tas ir paradits H attéla.

6. Atkartoti piestipriniet tiras sprauslas pie priek$&ja
rezga aizsarga.

FILTRA APKOPE (I att.)

Laiku pa laikam parbaudiet filtru ieplides caurules gala, lai
parliecinatos, ka tas ir laba stavokIr.

1. lzsledziet ventilatoru un iznemiet akumulatoru.
2. Atskrivéjiet augséjo dalu no filtra apakséjas dalas.

I-1 | Apak$gja dala I-3 | Stkla siets

12 | Metala sietind I-4 | Aug3&jais panelis

PIEZIME: Atskravajot auggjo dalu, parliecinieties, vai

apakséja dala nav sadalijusies divas dalas. Apakséjai dalai
japaliek piestiprinatai, lai nonemtu metala sietu.

3. lznemiet sikla sietu no augs$éjas dalas un metala
sietu no apak3gjas dalas.

4. lzskalojiet metala sietu vai, ja nepiecieSams,
nomainiet to.

5. levietojiet atpakal filtru.

PIEZIME: Parliecinieties, vai metala siets ir ievietots ar
pacelto apmali uz aru, lai nakamreiz to varétu viegli iznemt.

DARZA SLUTENES ADAPTERA APKOPE

Nelielais atvérums darza $|ttenes adaptert padara to
jutigu pret cieto Gdeni un mineralu nogul$nu uzkradanos.
BieZi notiriet adapteri un izmantojiet balto etiki vai citu
atkalkoSanas Iidzekli, lai novérstu uzkrasanos.

VENTILATORA KORPUSA APKOPE (J un K att.)
1. Izslédziet ventilatoru un iznemiet akumulatoru.

2. lzmantojiet krustinveida skravgriezi (nav ieklauts
komplekta), lai atskrivétu astonas skrives no
ventilatora korpusa aizmugures, lai nonemtu priek3gjo
rezga aizsargu.

J-1 | Skrave (x8)

J-2 | Priek$gja rezga aizsargs

3. Pieturiet ventilatora lapstinas, lai novérstu to
grie3anos, un pagrieziet ventilatora lapstinas
blokésanas vaku pulkstenraditaja virziena, lai
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K-1 | Ventilatora lapstinas

K-2 | Blokésanas vacins

4. Nonemiet ventilatora lapstinas.

5. Vajadzibas gadijuma notiriet ventilatora lapstinu un
korpusa iekSpusi.

6. Veélreiz samontgjiet tos apgriezta seciba un
parliecinieties, vai:

Atzime uz ventilatora lapstinam atrodas viena linija ar
Skersstieni uz varpstas.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA (L att.)
= [znemiet akumulatoru bloku.

= Ripigi iztiriet ventilatoru.

n |ztuk3ojiet iepltdes cauruli un filtru.

PIEZIME: Ventilatora pareiza sagatavo$ana uzglabasanai
ziemas perioda ir batiska, lai pasargatu no sasal$anas
temperatiiras, kas var sabojat stkni, §|Gtenes un citas
sastavdalas. Vienmér atvienojiet ventilatora iepludes
cauruli no tidens avota un palaidiet ventilatoru
nepartraukta miglosanas rezima, lidz caurulé vairs nav
adens pirms ventilatora uzglabasanas ziemas perioda.

= Nostipriniet ieplades cauruli un filtru, izmantojot klipSus,
kas atrodas ventilatora pamatnes apaksa.

= Pieskrivéjiet darza §latenes adapteri uz vitnotas
uzglabasanas atveres, kas atrodas ventilatora
pamatnes apaksa.

L-1 | Darza §|Gtenes adapteris

L-2 | Clips

= TransportéSanas laika pamésajiet ventilatoru aiz

aug3éja roktura vai sanu rokturiem.
= Uzglabajiet ventilatoru telpas, labi védinama vieta.
= Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledo$anas sals.

Apkartéjas vides aizsardziba
Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu,

izlietoto akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos!

Nogadajiet So produktu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet
atkritumu Skiro$anai. Elektriskie
instrumenti janogada videi nekaitiga
parstrades rlpnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA
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PROBLENMA

CELONIS

RISINAJUMS

Miglo$anas ventilatoru
nevar ieslégt.

Akumulators nav pilniba ievietots korpusa.

Starp miglo$anas ventilatoru un
akumulatoru bloku nav elektriska
savienojuma.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Akumulators vai ventilators ir parak karsts.

= Parbaudiet, vai akumulators ir pilniba
ievietots korpusa.

Iznemiet akumulatoru bloku, parbaudiet
kontaktus un ievietojiet akumulatoru
bloku atpakal.

Uzladéjiet akumulatoru bloku.

u |zslédziet ventilatoru un |aujiet
akumulatoram vai migloSanas
ventilatoram atdzist, lidz temperattra
nokritas I1dz ieteicamajam darba
temperatdras diapazonam.

Netiek izsmidzinata
dens miglina, un
miglo$anas indikatora
tris divas zalas
gaisminas.

leplades caurule nestic Gdeni, aktivizjot

ventilatora eso$a tdens stkna iek$&jo
aizsardzibu.

Darbibas laika aizséréjusi(-as) migloSanas
sprausla(-as), aktivizéjot elektriska stkna
iekSejo aizsardzibu.

Parbaudiet un parliecinieties, ka spainT
ir pietiekami daudz adens un ieplides
caurule ir pareizi iegremdéta tdenT.

= Notiriet sprauslu(-as) atbilstoSi
aprakstam nodala “SPRAUSLAS
APKOPE” un samontgjiet tas atbilstosi
noradfjumiem.

Ventilators parstaj
oscilét, un svarstigais
indikators mirgo tris
zalas gaismas.

Ventilatora galva ir iestrégusi oscilaciju
laika.

= |znemiet visus sveSkermenus, kas
nelauj ventilatora galvai kustéties.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU VENTILATORS AR MIGLOSANAS FUNKCIJU — FN1000E

203




m E QaTmopPITITOVTaI GTA OIKIAKA ATTOPpilKaTa.

G o MeTappaon ToU TTPWTOTUTIOU TwV 03NYIGV XPRoNS
o

AIABAZTE OAEZ TIz OAHTIEZ!

|||I AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va SlagealiaTei N ac@dAeia kai n aglomaTia, GAES Of EMTKEUES TIPETTEN VOl
dievepyolvTal amo CEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweite o1 £xeTe SIORATE! KOl KATAVORTEI OAEG TIG 0BNYiES ATPANEIAS OTO TIAPOV
eyxelpidlo xpriang, aupmepiAapBavopévwy dAwv Twv cupBoAwy acpdheiag, dwg «KINAYNOZ», «[TPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», poToU va XpnaIMOTIoICETE AQUTO TO Pnxavnua. H un Tpnan 6Awv Twv TTapakdtw odnyiwv PTropei va
0dnynoel o€ nhektpotmAngia, TTupKayId Kai/f coapd TPauPaATIouo.

OYNAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHIIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia oTroIa08ATIOTE GUCKEUNG PTTOPET VO TIPOKAAETEI TNV EKTOEEUDT EEVIMV
QVTIKEINEVWY OTa PATIa 0ag, pe amotéAeapa aoBapd TpaupaTiopd Twv patiwv. Mpotol gekiviaeTe T xpran g
OUOKEUNG, VO QOPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKG YuaAid Ay yuahid e TIAEupIk TipooTaadia kal, epdaov amaiteital, TARpn
TIPOCTATEUTIKI TTPOCWTTIdA. ZUVIGTOULE i TTPOCoWTTIda ac@aAeiag upeiag 6paang, yia xpron mévw amoé yuahid A ta
ouvriBn TPoaTaTeEUTIKA YuaAIdl e TIAEUPIKN TrpoaTadia.

Mpokelpévou va pelwbei o Kivouvog
. . TPaAUPATIoNOU, 0 XPHOTNG TTPETTEI Val diaBAoel
A Mpociboroinan acgakeiag |LI-J!| Kal va KaTavoroel To eyxelpidio xpiang
TIPOTOU VA XPNCILOTIOINTEI AUTO TO TIPOIGV.

Eyyunuévn a1d8un akouaTIKAG 10XU0G.

Exmopég BopUBou ato TepiBalov 8
oUpwva pe v 0dnyia g Eupwraikig

‘Evwang.

20ppoAo Bluetooth®

Ta améBAnTa 10wV NAeKTPIKOU Kal

NAEKTPOVIKOU €E0TTAIGOU eV TpETTEl val C € AUTO T TIpOIGY GULOPOGNVETI He Tig
Mpémel va mapadidovial o€ e5ouaiodoTnpévn EpaipHo0TEeS 00nyieg T EK.

povada avakUkAwang.
_ - UK  Auté 1o Tpoidv auppop@uveral pe my
=== Zuvexts pevua cA 10¥Uouaa vopoBeaia Tou H.B.

IPX4  TpogTacia amd ektofeupévo vepd
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FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

A\ NPOEIAONOIHEH: Ma va EIWOETE TOV KivOuvo
TIUpKayIAG A nAekTpoTTANgiag:

= [vwpioTe Tov avepioTApa uSpovépwaong. AlapaoTe
TO EYXEIPiBIO 0BNYIWV TPOOEKTIKA. EvnuepwBeite
Y10 TIG EQAPHOYEG KOl TOUG TIEPIOPITHOUG, OTTWG
KOl TOUG GUYKEKPIPEVOUG BuvnTIKOUG KIVEUVOUg
TToU OXeTi{oVTal JE QUTOV TOV avepioThpa. H
TAPNCN autol Tou Kavova Ba PEIaE! ToV Kivouvo
nAektpotmAngiag, TTupkayIdg f coBapol TpauuaTIopoU.

AuTO TO pnYavnua PTTopEi va Xpnaipotoinbei amd
TraIdIG NAIKIOG Avw Twv 8 ETWV Kal aTrd ATOUA e
HEIWPEVEG OWHATIKES, AIOONTAPIEG /) VONTIKES IKAVOTNTEG
1 EANEIYN EPTTEIPIOG KaI YVWONG TOU UNXavipaTog,
epoaov emBAETOVTaI A xOUV AABEI 00NYieg OXETIKG e
TN XPAON TOU UNXavARATOS e ao@aAr TpATTIo Kal EXouv
KOTAVONOEI TOUG EPTTAEKOPEVOUG KIVOUVOUG.

Ta audid dev TPETEN va TTAifouV PE T CUCKEUR.

O kaBapiopdg kai n cuvtpnon Tou dlevepyouvtal amod
Tov XpAaTn OEV EMITPETOVTaI O€ TIaIBIA XWPIG ETTiBAEWN

AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

= Mnv xpnoigotolgite Tov avepioTnpa o€ mepiBdAlov
HE EUPAEKTN ATUOCPAIPQ, TT.X., OTTOU UTTAPXOUV
e0@QAeKTa UYPd, aépia i OKOV.

Alotnpeite To TTIBIG KOl TOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG
HaKpIG OTAV XPNOIHOTTOIEITE GUOKEUES. EV KT
QTTOOTIACE TNV TIPOCOYT| OOG, UTTOPET VO XATETE TOV EAEYXO.

Na gigTe TPOOEKTIKOI KATE TN XPNON UTTO CUVBAKEG
1o0XupoU avépou. O Avepog UTTOPET Vo PETAPEPEI
aTayovidia g€ nAekTpIKA KaAwSiwan ) GUTKEUES.

Mnv ekBétete T guokeun o€ Bpoxn i vypacia. H
€10%WPNAT vePOU 0N OUCKEUT augavel Tov Kivduvo
nAektpotmAngiag.

NPOZQMNIKH AZOAAEIA

= Na BpiokeoTe TAVTA OE EYPAYOPAN, VO TIPOTEXETE
TI KAVETE Kol Vo €QOpHOZeTe KoV Aoyikn 6Tav
XPNOIPOTTOIEITE GUOKEVEG. MV XpNOIUOTTOIEITE TN
OUOKEUN €AV €i0TE KOUPAOHEVOI, OVAOTATWHEVOI 1}
UTTO TNV ETTNPEIN VAPKWTIKWY, GAKOOA ) QUPHAKWY.
Mia oTiypr ampoaegiag katd m XpAon TNG CUCKEURG
uTopei va 0dnynaoel g€ copapd aTopIKG TPAUNATIOHO.

NapBAaveTe YETPa yia va pnv evepyoTroindei Katd
AdBog n guokeun. BeBaiwdeite 611 0 SlakOTITNG
BpiokeTal oTn B8¢0n amevepyomoinong (OFF), wpiv
va BAAETE TNV PITaTApiO KA TIPIV VA ONKWOETE ) Va
METAPEPETE TN OUCGKEUN. MnV LETAQEPETE TN CUTKEUN
£xovTag 1o SAKTUAO TTavwW OTO BIKOTITN Kal Unv TV
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OUVOEETE OTNV TIAPOXN PEUPATOG |E EVEPYOTTOINKEVO TO
BIakdTTT, dI6TI AUEAVETAI O KIVOUVOG OTUXAKATOG.

MpoT00 EVEPYOTTOINCETE TI CUOKEUI, OTTOPAKPUVETE
KaBe epyaAeio N kAe1di pUBpIONG. Edv 10 epyaleio

1 10 KA€IOi pUBUIONG TTapapEivel ETavw 0TO
TIEQIOTPEPOMEVO EPOG TNG CUTKEUNG, UTTOPET Val
TIPOKANBEi TpaUNATIONOG.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHOTOTIOINCETE TNV pyaaia. Mardre wavra
oTaBepd Kal SlaTnpeite TNV IoppoTria oag. ETal
Ba eAéyxete kaAUTEPQ TN GUOKEUN O TIEPITITWON
amPOGIOKNTWY KATACTATEWV.

®opare katdAAnAa pouxa. Mnv @opdre papdid
pouxa ) kogpnpata. Alarnpeite Ta paAAId Kol Ta
poUxa gag pakpId ammd Kivoupeva pépn. Ta gapdid
poUxa, Ta KooprApaTa A Ta PakpIa paANid evaéxeTal va
EUTTAQKOUV O€ KIVOUUEVA EPN.

BeBaiwveaTe 011 0AEG 01 GUVOETEIS €ival agpaleig
TPIV ATT6 TN XPAON TNG GUOKEUNG.

Akopa Kol 6Tav uTrdipyel e§oIkeiwon Adyw TaKTIKAG
XPNONG OUGKEUWYV, UNV EQOUXATETE Kal NV
TOPUBAETETE TIG APXEG AT PAAEING TNG TUOKEUNS.
Mia aTiypr ampoaegiag umopei va odnynaoel oe copapd
TPOAUWATIOHO.

XPHZH KAl ®PONTIAA

Mnv xpnoipoTroigite Tn cuoKeun €dv dev

MTTOPEITE VA TV EVEPYOTTOINTETE KOl VO TV
QTTEVEPYOTTOINOETE 0o TO SlaKkOTTH. OToIadATIOTE
ouaokeun dev pmropei va eAeyxBei e 1o SIakdTTn eivai
€TIKIVOUVN KAl TTPETTEI VOl ETTIOKEVATTES.

ATTOOUVOEETE TN OUGTOIYiO PTTOTAPIWY ATFO TN
OUOKEUN TTPOTOU KAVETE oTroladATTOTE PUBNION,
aAdgere mapeAkopeva f) TNV amoBnkedaeTe. Autd
0 TPOANTITIKG PETPO a0QAAEIAg PEIWVOUV TOV Kivauvo
TUXQiOG EVEPYOTIOINONG TNG CUCKEUNG.

Eg@ooov dev Tn xpnoipoTroleite, amobnkeleTe T
OUOKEUN o€ onueio 6Trou dev éxouv TpooRacn Ta
TSI Kol PNV EMITPETETE O€ ATOHA TTOU Bev gival
€SOIKEIWEVQ LIE QUTAV 1 PE QUTEG TIG 0BNYieg va TN
Xpnoipotroiaouv. O1 GUOKEUES ivail eTIKIVOUVES OTa
¥épla atépwv Tou OEV EXOUV EKTTAIOEUTET OTN XPHON
TOUG.

ZuVTNPNGN GUOKEUNG KOl TTAPEAKOHEVWV.
EAéyxeTe yia TUXOV KakN euBuypdppion i euTrAoki
TWV KIVOUHEVWY PEPWY, Bpalon HepWV Kal
otoladnmote GAAN KATAOTAGN TTOU EVBEXETAI

va emnpedoel T AeIToupyia TNG OUGKEUNG. Z€
WEPITTWON {NMIAG, EMOKEUAOTE T CUOKEUR TIPIV
amé T xpAon. MoAa aruyfpara mpokaAolvTal
e¢armiag MANUPEAWS CUVTNPENPEVWY GUOKEUWV.
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= XpNOIYOTIOIEITE TN CUGKEUN Kal T TTAPEAKOMEVE TNG
oUpQWVa pE TIG TTapoUaeg odnyieg, Aappdavovrag
uTTOYnN TI GUVONKES Kai TN QU0 TNG Epyaciag Tou
TPOKeITal va eKTEAEOTEL H Xprion TG CUOKEURG yIa
okoTroUg dIaQOPETIKOUG ATTO TOUG TIPOPBAETTOUEVOUG
umopei va 0dnynael ot eMKivOuveg KaTAOTATEIS.

Alotnpeite TIg AaBEG Kall TIG ETIQAVEIEG
ouykpaTnong oTeyvég kai KaBapég, xwpig Addia kai
ypéoa. O oNiaBnpég AaBég kai emQAveleg KPATAUATOG
Oev emITPETTOUV Evav aoaAn XEIPIOUO kal EAeyXO TG
OUOKEUNG O€ M QVOPEVOUEVEG KATAOTATEIG.

A MPOEIAOMOIHZH: la ) peiwon Tou Kivoivou
TTUpKAYIAG A NAekTPOTTANEiaG, unv XPNOIUOTIOIETE AUTOV
TOV QVEPIOTAPA € OTTOIABNTIOTE GUTKEUN EAEYXOU
Tay0TnTag OTEPEAG KATAOTAONG.

XPHZH KAl ®PONTIAA THZ ZYZKEYHZ
MMNATAPIAZ

m ETavagoprilete 10 NAEKTPIKG EPYAAEiO POVO pE TO
QOPTIOTH TIoU £X€l KaBopiael o KataokeuaaTg. O1
QOPTIOTEG TTOU Eival KATAAANAOI YIa évav GUYKEKPIPEVO
TUTTO GUGTOIYIAG PTTATAPIWY MTTOPET VOl TTPOKAAEGOUV
TrUpKayId edv xpnaipotoinBolv yia kdmolov GAhov
TUTIO.

XPNOIUOTIOIEITE TN CUTKEUT MOVO HE TIG GUATOIYIES
UTTaTapIWyY TTou TTpoopidovTal €101KA YO auThv.

Edav xpnoiuotoin@ei omoladnmore GAn auaTolyia
UTIaTapIwy, PTropei va pokAnBei TpaupaTiouds kai
TTupKayId.

‘Otav n guoToiyia pTraTapiwy Sev XpnoigoTToIEiTal,
QUAATOETE TNV pakpId atrd peTAAAIKG avTIKEiEVa,
OTWG, GUVBETNPEG, KEPUaTa, KAEISIA, Kap@id, Bideg
A AN HIKPA HETAAAIKG QVTIKEIPEVQ, TA OTTOIO
Jopei va Snpioupynaouv odvdeon peragi Twv
AaKPOJEKTWV. To BpayUKUKAWHA TWY OKPODEKTWV

NG GUaTOIYiag UTTaTaplwy PeTagl Toug evOEXETal va
TIPOKAAEDEI EyKaUPATA 1} TTUPKAYIA.

Ze oUVBAKEG KAKNG XPAONG, HTTOpPE va Slappedael
uypo Ao Tn ouaTolia PTraTapiwy. ATTOQUYETE TNV
ETMOPN PE QUTO. Z€ TEPITTWAN TUXAIOG ETTAPNS,
SemAUveTe KaAd pe vepod. Eav 1o uypo £pBel o€
ETMOQPN PE TA PATIO, OVAINTAOTE EMITAEOV 10TPIKNA
BonBeia. To uypo Trou dlappéel amod T guaTolyia
UTTOTOPIWY PTTOPET VOl TIPOKAAETE! PEBITNO 1
eykalparTa.

Mn XPNOIHOTTIOIEITE TN GUCTOIXIA PHTTATAPIWV

TN GUOKEUN €AV £XOUV UTTOOTEI {NpId 1 £Xouv
TpotoToIndei. O1 GUCTOIXiEG UTTATAPIWY TTOU £XOUV
uTrooTel {nuId A €xouv TpoTroTroINBei pTTopEi va Exouv
aTmPOBAETITN GUUTIEPIQOPE Kal VOl TIPOKAAETOUV

TrupKayId, ékpnén A TpaupaTIoUO.

= H ouaTolyia PTraTopIwy Kal N GUOKEUR Sev TpéTrel
va ekTifevTal o€ QTG A UTTEPBOAIKG UYNAR
Beppokpaaia. H ékBeon ae ewtid 1 Bepuokpaaia
mavw amoé 130 °C pmopei va TPoKaAEaer EKpngn.

Tnpeite OAeg TI 0dNYiEg POPTIGNG KAl PNV POPTITETE
TN CUCTOIXiO HTTATAPIWY 1) T CUGKEUN EKTOG TOU
glpoug Beppokpaaiag ou kaBopileral aTig 0dnyieg.
Eav n @option e yivel owaTd i mpayparotoinbei

o€ Beppokpaacia ekTog Tou kaBopiopévou elpoug, n
OUaTOIXia PTTATaPIWY PTTOPET VOl UTTOOTET {nId Kal va
auénBei o kivduvog TrupkayIdg.

ZEPBIZ

u To 0€pPIg TNG CUOKEUNG 0OG TTPETTE Va YiveTal
010 €§EIDIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTINOTIOIWVTAS
pévo opoia avraAAakTikd. Me autév Tov TpoTT0
S1009aNileTal n ag@AAela TNG CUOKEUAG.

m Mnv TIXEIPAOETE TTOTE VO ETTIOKEVATETE CUTTOIYiO
PTTOTOPIWY Trou £XEI UTTOOaTEl {nid. H cuaToiyia
pmatapiwy TpETEl va makeuddetal povo amod Tov
KaraokeuaaTh fy amoé egouaiodoTnuéva kEvipa aépPIg.

OAHIEZ AZQAAEIAZ A AZYPMATO
ANEMIZTHPA YAPONEDQZHE

= H guokeur| aut dev TTpoopideTal yia Xpron oo Aropa
(HETagL TwV oTToiWY Kl TaIdIA) PE PEIWPEVEG QUTTIKES,
aleBnmpIakég A SiavonTikég IKAVOTNTEG, 1) EMeIYN
EUTIEINIOG Kall YVWONG, EKTOG €AV UTIAPXE! ETTIRAEWN
f} Toug €xouv d0Bei 0dnyieg avapopikd e T xprnon
NG GUOKEUNG aTmd dropa Trou eival uelBuva yia Tnv
a0QAAEIn TOUG.

Ta maidid Ba mpémel va Bpiokovral utio emiBAewn,
waoTe va dlaopaAiaTei Twg ¢ Ba maiouv pe T
QUOKEUN.

Mnv emiTpETETE TN XPAON TOU AVEUIOTAPA WG TrAIXVIGL.
ATaiTeiTan e§aIpETIKA TPOTOXN KaTd TN Xpron amé fy
KoVTé o€ TTaIdId.

Ta maudié propei va mégouv péaa o Soxeia kai va
TvIyouv. AlaTnpeite Ta TaIdIA pakpId amé doxeia Trou
TIEPIEXOUV QKOMA KAl ENAXIOTN TTOOGTNTA UYPOU.

Xpnoipotroiate MONO kaBop6, kpUo vepo.

Mnv XpNOILOTTOIETE AUTOV TOV AVENIOTHPA
UBPOVEPWANG VIO TOV PEKATHO PUTOPAPHAKWV,
UYPWV MITTACHATWY, XNHIKWY 0UsIWV 1 GAAWV uypwv
€KTOG 06 KaBapO vePo. O WEKAOPOG AUTWY Twv
OUCIWV UTTOPET Va ETIPEPEI COBAPO TPAUUATIOHO
aobévela aTo XEIPIOTA f} OE TTAPEUPITKOUEVOUG.

Moté pnv kareuBlveTe Ta oTOYOVIdIA f TO VEPD OF
NAEKTPIKA KOAWSIA 1] GUOKEUES.
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Befaiweite 611 To KGAUPPA TG BAKNG CUTTOIiAG
UTTATOPIWV Eival EPUNTIKA KAEIOTO, TIPOKEIPEVOU

VO OTTOTPATTET 1) ETTAPH TOU VEPOU PE TN GUTTOIXiO
PTTATAPIWV ) N EI0XWPNAT VEPOU 0T BUpa guaTolyiag
UTTATOPIV.

Alarnpeite T cuokeun kai T AaBi oTeyva, kaBapd

KOll 0TTOOKPUVETE aTTd ouTé TUXOV AdSIa Kol

ypdoo. Xpnaoipotroieite wavra éva kabapo Tavi

Kard Tov KaBapiopd. Moté un xpnoipotoicite uypd
@pévwy, Bevdivn, TpoidvTa pe Baon To TETpEAIo A
otoladATroTE IoXUPG SIaAuTIKG i TOV KaBapiopuo

TOU QVEMIOTAPA G0G. TNPWVTAS AUTO TOV KaVOva
MEIWVETaI O KivOUVOG aTTWAEING EAEyXOU Kal pBopag Tou
TAaoTIKOU TrepIBARPATOS.

01 ouoTOIYiEG PTTATAPIWV PTTOPET VO EKPOYOUV
Tapouaia TNyAg avapAegng, 6Trwg AGYIGTPOU.
Mpokeipévou va peiwbei o Kivuvog copapou
TPOAUHATIOHOU, PN XPNOINOTTOIEITE TTOTE OTTOI0dATTOTE
0OUPHOTO TIPOIOV EQV UTTAPXOUV AVOIKTEG

@AOyeg. AT TV €kpnén PTTaTapiog pTropei va
€KoPevOOVIOTOUV BpalopaTa Kol XNHIKEG ouaieg. EGv
ekTeBeiTe o€ auTd, §emADVeTE apéowg pe vepod.

Dulégre auTég TIG 0NYiEG. AVATPEXETE OE AUTEG OUKVA
Kal XpNOILOTIOIEITE TIG yia va KaBodnyaete dAAoug
TIOU EVOEXETAI VOl XPNTILOTIOIRCOUV TOV AVEUIOTAPO.
Edv daveioete autdv Tov avepiaThpa o€ kamolov GAAo,
daveioTe Kal AUTEG TIG 0dNYiES, WOTE VO ATTOTPEWETE

N AavBaauévn Xpraon Tou TTPoiGVTOG Kall EVOEXOUEVO
TPAUKATIOHO.

AapBavere udyn 611 Ta uPnAd emiTeda uypaaiag
umopei va aupBaAAouv aTnv avamTugn BloAoyikwv
0pYaVIoUWY aTo TrEPIBAAAOV.

Mnv agrveTe T TEpioxn YUpw aTTO TOV AVEUIOTAPA
udpovEpwang va uypaveei fy va Bpaxei. Eav eppaviaei
uypaaia, PEIWOTE TNV EVTAOT TOU QVENIOTAPA
udpovépwang. Eav n évraan Tou avepioTipa
udpovEQWANG Oev ETTIBEXETAI PEIWAN, XPNOIMOTIOIEITE
TOV UypavTApa ava diacTriuara. MpooéxeTe va un
yepifouv uypaaia amoppo@nTika UAIKE, 6TTwg Xahid,
KOUPTIVEG, TTapATIETAOUATA ) TPOTIECOMAVTIAQL

Mnv agrvete ToTé vepd aTo doyeio dTav n ouakeur| dev
XPnoloTolEiTal.

AdeIGoTe Kal KaBapiaTe TOV avepioTAPA UDPOVEQWONG
TIpIv amé v amobrkeuan. KaBapidete Tov uypaviipa
TIPIV OO TNV ETTOUEVN XPAON.

A MPOEIAOMOIHZH: O1 pikpoopyavigoi TTou
MTTOPET Va UTTapYouV aTo VEPO ) TO TrEpIBAaAAov dTTou
XPNOIKOTIOIEITAI A ATTOBNKEVETAI N GUOKEUR PTTOPOUV va
avatTuyBouv aTo doyeio vepouU Kal va dIaoKopTIaTouV
0TOV aéPa, TTPOKAAWVTAG TTOAU GoBapoUg KIVOUVOUS yia

=60

TNV uyeia, 6tav 10 vepd dev aVavEWVETAI Kal TO GOXEIO dev
kaBapieral owaTd avé 3 nuépeg.

Agaipeite TIG ETAVAQOPTIOUEVES PTTATAPIES TIPIV ATTO TN
(@OPTION TNG GUTKEUNG.

u 01 Gdeleg PmaTapieg TPETEN va agaipolvTal amo Tn
OUCKEUN Kal VO aTToppPITITOVTal PE AOPAAEIQ.

= EQv n ouokeun] dev TpdkeITal va xpnaiyoroinBei
yia Peyaho S1G0TNHA KAl ATTOBNKEUTE, AQAIPEITE TIG
pTarapieg.

u Mnv BpayUKUKAWVETE TOUG OKPOJEKTEG TPOPODOTIag.

OYAASTE AYTEE TIZ OAHTIEX
TEXNIKEZ NMPOAIArPAGEZ

OvopaoTikr Téon 56 \/ =

Aldpﬂpgg TITEPUYiou 25.4 cm

avepioTipa

PuBpioeig Tayutnrag 6 (oupmepiAapBavouévou
avepioTApa T0U «Turboy)

Meéy. Oykog aépa 1700 CFM

Méy. Taxutnra aépa 32,2 km/h

wvia Tahdviwong 60°, 120°, 180°
YynAj: 5,7 L
Oykog vepol Meoaia: 4,9 L
udpovEQWang
XapnAi: 2,5 Lh
Bapog (xwpig auaToiyia 47k
PTTOTOPIGWY) X9
TuvioTwyevn Beppokpaaia 20°C-70°C m
amoBbnkeuong
Zovn ouxvemnIa 2402-2480 MHz
Aeiroupyiag Bluetooth
MéyioTn 10%0g peTdoang 4dBm

Bluetooth

= H dnAwBeioa auvolikn TIuA kpadaauwy éxel PeTpnoei
oUppwva Pe TTPOTUTM PéBODO DOKIPAG Kal PTTopE va
XpnaoipotoinBei yia T GUYKPION YIS GUGKEUNG E
AN,

= H dnAwBeioa auvolikn TIUA Kpadaouwy PTTopei va
XpnaipotoinBei, €miong, o€ TPOKATAPKTIKA agloAdynan
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EIAOMNOIHZH: H petadoon tng d6vnang kard m
SIGPKEI TG TTPAYMATIKAG XPAONG TNG GUTKEUNG
umropei va diagéper amd ™ dnAwbeioa Tipr, aTnv oToia
XPNOIWOTIOIEITAI N GUOKEUR. T'la TV TTpoaTacia Tou
XEIPIOTH, UTIG TTpayHaTIKEG GUVONKEG Xprang TpETel va
XPNOIUOTIOIOUVTAI YAVTIA KOl WTOOOTTIOES.

KATAAOTOE EZAPTHMATON EYZKEYATIAZ
(EIK. A1)

MEPITPAOH

NQPIZTE TO ®YZHTHPA ZAZ (Eik. A1 & A2)
Mivakag eAéyxou (Eik. A2)
MAdigio TaAGviwong

AxpopUalo udpovépwang

Emavw Aapi

MepiBAnua avepiothpa

MAeupIkn AaBn

Orikn ouaToIKiag PTTaTapIbV
HAEKTPIKEG ETTOPEG

Koupri amodéopeuong pmarapiog
10. Tpocappoyéag AaaTixou KrjTou
1. Qiktpo

12. Zwhjvag eloaywyng

13. Koupmié pBuiong Taxutnrag aépa
14. Koupmi TOYPMNO

15. ‘Evdeign TOYPMIO

16. Evdeign udpovépwang

17. Koupi Aeitoupyiag udpovépwang
18. Koupi Aertoupyiag

19. Evdeign taxltntag aépa

20. ‘Evdeign TaAaviwong

21. Kouprri Aeimoupyiag TaAdviwang

LYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAOMOIHZH: z¢ mepitmwon ou kdmoia

amé Ta egaptrpaTa £xouv UToaTel (nuict A AsiTrouy, pn
XPNOILOTIOIRCETE TO TTPOIBV, EXPI Va avTikataaTaBolv. H
XPAOM auToU Tou TTPOIBVTOG e QBappéva ry EANTTH eGapTruaTa
TTOPET VOl EXEI WG amTOTEAETIA GOBAPO TPAULATIGHO.

© 0N GE WD

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emiyeiprioete va
TPOTIOTIOINTETE AUTO TO TIPOIGV i VAl SNIOUPYHTETE
€€apTApaTa TTOU GEV GUVICTWVTAI YIO XPACN ME QUTS TO
TPoi6V. K&Be Trapdpoia ETATPOTT A TPOTTOTIOINGN GUVIOTA
KaKnA XpAon Kal PTTopei va dnuioupynael ETTIKIVOUVEG
KATAOTAOEIG e ETakoAouBo Tov coBapd TpauuaTIoNd.

A MPOEIAOMOIHZH: MNa va eymodioete Tuxaia
ekKivnan Tou Ba pmropoUoe va TTpokaAéael aoBapd
TPAUPATIONO, OTTOPAKPUVETE TIAVTA TN GUGTOIXIa
UTTOTaPIWY OTTd TO UNXavnUa 6Tav ouvappoAoyeiTe
e¢aptpara.

= To Tpoi6v autd amoaTéAETal TTARPWG
guVappoAoynuévo.

AQaIpETTE TIPOTEKTIKA TO TTPOIGV Kall Ta EGapTrpaTa
amé 1o kouTi. BeBaiwBeite 611 mepiAapBavovral 6Aa Ta
aTolyeia TTou avagépovtal ot «AioTa GUGKEUATTAgY.

EmBewpnoTe mpoaekTiké 10 TTPOI6V yia va BePaiwbeite
oT1 dev onpelwdnke Bpaton 1 nuid kard T SIGpKeIa
NG ATTOGTOAAG.

Mnv TreTagete Ta UNIKG cUKEUaTiag, pEXPI va EAEYEETE
TIPOTEKTIK TO TTPOIOV Kall val To BETETE Oe Aeimoupyia.

Edv kamoio e§apTnua éxer umroaTei nUIG A AeiTrel,
TapakaAoUpe ETIOTPEYTE TO TTPOIGV 0TO KATAGTNHA
ayopdg.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H e€oikeiwar oag pe auto 1o
Tpoidv de Ba TPETEN va 0ag KAvel AiyoTepo TTPOCEKTIKOUG.
Qupnbeite Twg éva KAAoPa deuTepOAETITOU aTTPOCESiaG
UTTOpET va TIPOKAAETEI GOBAPS TPAUPATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma va eymodioeTe TV TUXaia
€KkKivnon Tou Ba ptropouae va TTpokaréatel gopapd
QTOMIKO TPAUMATIOUS, VA a@aipeiTe TTavTa T guaTolkia
UTIATAPIWY OTT6 Tr) CUCKEUH, TIPIV aTié 10 0€pPIG, TIG
pubuioeig, Tov kabapiopo, v aAayn eéaptnuaTwy f étav
dev XpnaluoTIolEiTal.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipoToleite TapeAkopeva
TIoU 8V GUVICTWVTAI AT TOV KATAOKEUAOTH auToU Tou
TIPOI6VTOG. H XpAon TpocaptudTwy f TapeAKOPEVWY
TIoU O€ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUATTH, EVEXEI TOV
Kivduvo ooBapol TpaupaTIopoU.

Mpiv amé kaBe xprion, eAéyxeTe TTARPWG TO TIPOTOV yia
@Bappéva, AT A xahapd eCaptipara, émwg, Bideg,
maguadia, prouldvia, Twata, KTA. ZuoQigte pe aopaleia
0\OUG TOUG TPIVKTAPES Kall Ta TIWHATA Kal Un BEoeTe o€
Aermoupyia To TTpoiév TTpoToU va amokaraaTadolv dAa Ta
€A\ 1) Bappéva egapTApaTa.

E®APMOTEX
MropeiTe va XpnoIPOTIOIRCETE AUTO TO TIPOIGV I TOUG
akoAouBoug akotoUg:

m [EVIKAG XPARONG AEPITHOG, YIa TIG TIEPICTOTEPES
OIKIOKEG EQAPHOYEG.
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n E¢wrepikn wién, epodoov auvdeBei e myn vepou.

EIAOMOIHZH: To mpoidv mpémel va XpnaipoToleital
ammokAEIOTIKA yia TV TTPoBAETOpEVN Xprhom. OtroladrToTe
AN xpnon Ba ekAneOEi wg kaTaxenaTIKn.

NPOZAPTHZH/ANOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Mpéel va xpnoipotroiodvTal H6vo ol GUCTOIYiES
MTTaTApPIWV Kai o1 gopTioTéG TG EGO, Trou avagépovtal
omv Eik. A3.

IHMEIQZH: ®oprioTe TARPWS TN oUGTOIYiO
MTTOTOPIWY TIPIV OTTO TRV TTPWTN XPAON.

Mpoodptnon

EuBuypappioTe i AeupIKES TIPOEEOXE TNG CUCTOIYiaG
PTTATOPIWY LE TIC AUACKWOEIG TOTTOBETNONG, Kl TIETTE TN
ouaToIxia pTTaTapIwY Péaa atn BAKN TG PTratapiag, PExp!
va akoUaoeTe «kAik» (EIk. B1).

Agaipeon

[MatAaTe 10 KoupTTi aTTOdECEUONG TNG TUCTOIKIOG
pmrarapiwy Kal TpaBhgre Ty pog Ta é¢w (Eik. B2).

A MPOEIAOMOIHZH: Na mpoaéyete mavta v
ToToBeCia Twv TOSIWY Tag, TAIBIWY 1 KATOIKIdIWY dTaV
EETE TO KOUNTTT aTTOdETEUTNG PTTaTapiag. EvExel
Kivduvog ooBapou TpaupaTiopol g TEPITITWON TITWOoNG
NG auaTolyiag ymatapiwv. MOTE unv amopakpOvere T
ouaTOIYia PTTATAPIWY O UYPNASTEPO aNpEio.

ENEPrOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH TOY
ANEMIZTHPA

ZHMEIQZH: H apyikn epyooTaaiakn pUbuion yia Ty
Tax0mTa aépa eival To emmimedo 3. O avepioTipag Ba
amobnkeUoel TV TEAEUTaia XpnaipoTToloUpevn pUBuIoN
Tax0mTag aépa kal Ba emavéAdel ae auTAv katd TNV
emavekkivnan. H puBpion Turbo dev amobnkeveTal.

ZHMEIQZH: O pubpioeig puBuIon udpovépwang
Kai TaAavTwong dev amobnkevovTal, kai Ba gival
QTTEVEPYOTTOINWEVES AT TTPOETTIAOYT, KABE Popd TIou
EVEPYOTIOIETAN O AVEUITTAPAG.

Nivakag eAéyxou (Eik. A2)

Koupi Aeitoupyiag

u [laThoTe oTIyIaia To KoupTri evepyotroinang/
QTTEVEPYOTTOINANG, VI VO EVEPYOTIOINTETE TOV
QvepioTpa.

=60

= [lariaTe §avd oTiyuiaia 1o KouuTTi evepyotroinang/
QATTEVEPYOTTOINGNG, Y1 VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV
QvepIoTApa.

P0Bpion TayutnTag aépa

Kavoviki Tax0tnTa aépa

u [laTAOTE TO KOUWTH «+» TNG PUBHIONG TaXUTNTAG aéPa
yia va augnoete Ty TaxUTnTa aépa, Kal TO KOUPTTH «-»
yia va Tn PeIwaoeTe. Yapyouv 5 emimeda taxutnrag.

m H évdeign TaximnTag aépa TpoPaAel TpAaiveg Auyvieg
TIOU QVTIGTOIXOUV OTO TPEXOV ETTITIEGO TaXUTNTAG.

Aeiroupyia TOYPMINO
ZHMEIQZH: Orav Bpiokeral atn Acitoupyia « TURBO», o
QVEPIOTAPAG ETTITUYXAVEL TN péyioTn TaxuTnTa aépa.

= [lamote 10 koupTri « TURBO». H évdeitn TURBO
Ba avawel pe TPATIVO XPWHA Kal 0 avepioTipag Ba
petapei atn Aeitoupyia « TURBO», dnAadh oTn péyiom
Tax0tnTa aépa.

Orav Bpiokeate atn Aciroupyia « TURBOY, ratioTe
ava To kouptri «TURBO». H évdeign TURBO 6a
opfoel kal 0 avepioTpag Ba emMOTPEWEI TNV APETWS
TrponyoUpevn TaxuTnTa aépa.

‘Otav Bpiokeote atn Asitoupyia « TURBO», TTaTthoTe

10 KouuTTi «-». H évdeién TURBO Ba ofroel Kai o
avepiothpag Ba petaBei ato emimedo TaxlnTag aépa 5.

AEITOYPT'IA TAAANTQZHZ (EIK. C)

= [1atiaTe 10 KoupTri TAAGVTWONG Wia gopd yia va
gekivioer n Aermoupyia TaAdviwong TG KeQaArg Tou
avepioTApa, n €voeign TaAaviwong 6a avawel n katw
mTpdoivn Auyvia kai n kegaAr Tou avepioTipa Ba
TepIaTpaei kara 60° amd TAeupd oe TAeupd (ammd
-30° éwg 30°).

MariaTe 10 KoupTr TAAGVTWANG yia delTePN Popd, N
évdelgn Tahdviwaong Ba avayel 600 Tpaaiveg Auyvieg,
EVEPYOTTOIWVTAG TO £UpOG TaAdvTwang 120° (amd -60°
£wg 60°).

MamaTe 10 KoupTr i TAAGVIWONG Yia TPITN Popd, N
évdelgn Tahaviwang Ba avayel Tpeig Tpaoiveg Auyvieg,
EVEPYOTIOIWVTAG TO £UPOG TaAGvTwang 180° (amé -90°
£wg 90°).

T va amevepyoTroIRoeTe T Aeimoupyia TaAGVTWONG,
TIOTACTE TO KOUWTTi TAAGVTWONG Yia TETAPTN GOPd.
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PYOMIZH FQNIAZ TOY ANEMIZTHPA (Eik. D)

H KeaAr Tou avepioTApa PTTopei va pubpioTe o€
TOMaTAEG ywvieg, amd -30° éwg 90°. Tia va pubpicete
TNV kateUBuvan Tou VEQOUG vepoU Kal TG POAg aépa,
TIACTE TOV AVEPIOTAPA aTTO TV ETTAVW AP Kl YeipeTe
TNV KEQAAR TOU QVEPITTAPA TTPOG Ta EUTTPOG A TIPOG Tl
Tow.

AEITOYPTIA YAPONEOQZHZ

Kouprri Aeiroupyiag udpovépwang

= [latAoTe 10 KOUpTTi AIToupyiag udpovEpwang Wia
Qopd, ka1 atnv £veIgn udpovépwang, Ba avayouv
TpeIg TTpdaIveg Auyvieg Trou uTTodeikviouv Tn Aeimoupyia
ouveyoUg udpovEpwang uynAig porg, dnAadr Tov
Wwekaopo pe uwnAd dyko VEQOUG vepou, Xwpig SIaKOT.

MataTe §avé 1o koupTri NG AeImoupyiag udpOvEPWANG,
Kair aTnv €voeign udpovepwang, Ba avayouv duo
TPACIVEG AUXVieg, TTou UTTOdEIKVUOUV TN AgIToupyia
ouveyoUg udpovepwang, dnAadn TG udpovEpwang,
Xwpig SlaKoTT).

[MaraTe 10 KoupTri £TMIAOYAG A€ITOUpYiag UdpPOVEPWANG
yia TpiTn @opd, kai aTnv évOeign udpovépwang, Ba
avayei n k&rw Tpaaivn Auxvia, TTou UTTodEIKVUEN TN
AeiToupyia «diakekopuévny udpovépwang, dnAadn

NG udpovépwang yia 10 deutepdAetTta, ava 10
OeuTepOAETITA.

ZHMEIQZH: Mmopei va xpelaatolv Aiya deutepoAema
yia va deite aTayovidia va Byaivouv amd Ta akpo@iaia
udpOVEPWONG Yia TIPWTN Gopd. AuTA n KaBuaoTépnan
ogeiNeTal TO XPOVO TTOU OTTaITE N POT} TOU VEPOU aTTO TOV
owAva glcaywyns éwg Ta akpoeUala.

m O1av n udpovéPwan BPioKETal OTN SIAKEKOUMEVN
AeiToupyia, TTaTAOTE EavE TO KOUWTTT ETTIAOYAG
Aeiroupyiag udpovépwang. O1 evBEIKTIKEG Auyvieg
udpovépwang Ba aBgouv kai n udpovépwan Ba
OTOPATACEI.

ZHMEIQZH: ApoU ohokAnpwBei n Aeitoupyia
udpovEQWanNG, TPABRAETE Tov GwAAVa eloaywyng Tou
avepioTpa 4w amo To vepo, Kal a@riaTe TOV AVEUIOTAPA
o¢ Aetoupyia udpovépwang, PEXP! va eUyel 6Ao To

vepd amd Tov owAiva. Autd aupBaliel aTnv amopuyn
ampoadoKNTNG USPOVEPWONG, AGYW TWV UTIOAEIUMATWY
VvePOU aTovV OWARva, KAt TNV ETTOHEVN ETTAVEKKIVNOT TOU
QveuIoTAPA.

Xpnon Tou avepioTipa Pe KouPd vepou i dAAo
Soxeio (dev mepiAapBaverai) (Eik. E)

A MPOEIAOMOIHZH: Ta maidia utopei va mégouv

péoa oe doxeia Kar va Trviyouv. Aiarnpeite Ta Taidid
pakpId ammd doxeia TTou TEPIEXOUV akdUa Kal pia EAAYIOTN
T006TNTA UYPOU.

EIAOMNOIHZH: Kabapilete To doxeio pe aamolvi Kal vepd

TIPIV a6 KABE Xprion.

1. ATOOUVOEETE TN GUCTOIXIC UTTATOPIWY.

2. TomoBemaTe 1o doyeio o€ pia mmimmedn, opIfovTia
EMPAVEIQ.

3. TpoaBétere MONO kaBapo, kpuo vepd aTo DoyEIO.
Mnv To Trapayepidere.

4. BuBioTe 10 GKpo Tou cwAAVa glgaywyng e TO QIATPO
péoa oTo vepo.

EIAOMOIHZH: Mnv Auyiete Tov owAiva gloaywyng Kai
BeBaiwveaTe TavTa OTI T0 VPO péel opaAd Péaa o Tov
owAAva.

5. EykataoTAoTe T oUCTOIXia PTTATAPIGV.

6. TMarqaTe T0 KoupTr evepyomoinong yia va
EVEPYOTTOINTETE TOV AVEHIOTAPA.

7. TMatiaTe 10 KoupTr Aeoupyiag udpovépwang, yia va
gekivioel n udpovEQan.

Z0v8ean TOU AVENIOTAP a€ BPUCN vEPOU

(Eik. F ka1 Eik. G)

1. ZeBIdWOTE TO EMAVW PEPOG TOU QIATPOU
apIoTEPOOTPOPA KAI ATTOCOUVIEDTE TO ATTO TO KATW
pépog (EIk. F).

F-1 | Katw pépog giATpou

F-2 | Avw pépog @iATpou

EIAOMOIHZH: BeBaiwbeire 011 T0 KATW LEPOG BEV
Xwpiderar o€ U0 pépn KAt TNV amMooUVOEDT) TOU Avw
pépoug Kai OTI TTapapével evwpévo wg alvolo, yia va
ouvdeBei e Tov TIpoaappoyéa yia AAaTIXO KATIOU.

2. ZefIdwate (apIoTepdaTPOPA) TOV TTPOTAPHOYED VIO
70 AAaTIXO KATIOU, TIOU BPioKeTal OTO KATW PEPOG
TOU avepioTApa. BiIdwoTe To (3€16aTpOPa) 0TO KATW
épOg Tou QiATPOU.

3. ZuvdéaTe ToV TIPOTAPHOYEX Yia TO AACTIXO KATIOU O€
éva AaaTixo kATToU katAnAo yia autdv Tov akoTid,
e évav TaxuaOvoeapo (dev TTapéxeTal). ZUVOEDTE ToV
TOXUOUVOETO OTOV TIPOTAPUOYED Yia TO AATTIXO
kATou, Péxp! va akouaete kabapd 1o KAIK (EIK. G).

G-1 | Mpooappoyéag AAoTIXOU KATIOU

G-2 | TumiKog TaKuaUVOETHOG
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EIAOMOIHZH: Mnv mpooTabioete va ouvdéaeTe Tov
Tpoappoyéa AAaTIXOU, 6TaV €ival TOTTOBETNEVOS OTO
KaTw pépog Tou avepiompa (Eik. G1).

4. YuvdéaTe To AGOTIXO KATIOU OTNV TTapOXT Vepou.

5. EykataoThoTe T oucToIKia Pratapiwv.

6. MarAaTe To KoupTTi EvepyoTTOiNaNG yia val
EVEPYOTTOINTETE TOV QVEPITTAPA.

7. Avoilre péxpl T€pua Tn Bpuon kai o avepioTipag Ba
apxioe va Wekadel.

EIAOMNOIHZH: Zuvigtarai n uéyioTn Tiean Aeitoupyiag va
pnv utrepBaivel Ta 80 psi.

ZHMEIQZH: Akdun kar av dev utmdpyel peuua, o
avepioThpag Ba apyioel va wekadel 6tav avoitel n Bpuan.

8. MMatAaTe T0 KoupTr AeiToupyiag udpovépwang, yia va
eMIAEEETE T AsiToupyia udpovépwang, yia kaAlTepa
amoteAéopara.

THMEIQZH: Emeidn 1o Gvolyua aTov TpocapuoyEd yia
10 AAOTIXO €ival PIKPO, UTTAPXE! KivOuvog va Bouwatel
amé dAara, av 1o vepd eival akAnpd. Na kabapidere auyva
TOV TIPOCapHOYEQ, e Acukd 01 1 Ao péao agaipeang
aAaTwy, yia va un padetovral GAata.

Xpion Tou avepioTApa Xwpig uSpovépwon

Av B€AeTE, PTTOPEITE VA XPNOIPOTIOITETE AUTO TO TIPOTIOV
MOV WG avepiaTApa, otav Oev eival ouvOedEPEVO pe TR
vepoU. Otav dev xpnoipoToleite Tov owAiva eioaywyig,
va Tov TUAiyeTal OTOV XWPO aTToBrKEUONS Tou (avaTpegte
otnv evétnta «METAQOPA KAI AMOGHKEYZH» ato
Trapdv eyxepidio), yia va Tov TTpoaTaTelaeTe amo @BopEg
Kai pUTroug.

TEXNOAOTIA EMIKOINQNIAZ

l'a TAnpo@opieg axeTIKA e TO TIARPES EUPOG TWV
OUVOEDEPEVWV TTPOIGVTWV Kl UTTNPETIWV HaG,
oupTepIAapBavopévwy Twv 0dnyIwv oUVOETNG, OKaVAPETE
TOV TTapaKATW KWwdIkd QR 1 etaBeite atn dieubuvan
www.egopowerplus.eu/connect.

2EHE
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e

NPOZTAZIA HAEKTPONIKQN

Av n Aertoupyia TaAGviwong eival evepyoTroinpévn, A
0 avepioTApag dev TaAaVTWVETal, N EVOEIEN TaAGVTWONG
Ba eupavidel Tpeig Tpaaiveg Auyvieg ou avaBoofrivouv

aa—
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OUVEXWG, YIa val UTIEVBUNITEI OTOV XEIPIOTH va EAEYEEN av
N KEQAAY TOU QVEPITTAPA EXEI KOARATEI Kal va a@aipéoel
TUXOV EEVa OWHATA TTIOU £XOUV KOAMATEI GTNV KEQAAN, TTPIV
amd va Tov B¢oel Eavd og Aeioupyia.
‘Otav n Acitoupyia udpOVEQPWAONG €ival EVEPYOTTOINPEVN,
waT600 Oev Byaivouv aTayovidia vepou:

= H avrhia vepoU Ba guveyioer va Aeiroupyei yia Aiyn wpa
kal, aTn auvéxela, Ba amevepyotroinBei autéuata, yia Ty
TIPOCTACTO TWV ETWTEPIKWY NAEKTPOVIKWY GUOTNUATWVY.
m O deiktng udpovépwang Ba eppavidel TPEIG TTPATIVES
Auyvieg ou avaBoaBrvouv auvexwg wg eidotroinan 6Tl
TIPETTEI VAl YiVOUV TOl TIOPCKATW:
a.  Na eheyyBei 611 0 owARVag EI0aywyng eivai
owaTd BuBIoPEVOG OTO VEPO.
B.  NaeheyxBei av Ta akpo@Uaia udPOVEGWANG
éxouv @pacer kal va kabapiaTolv, aUpewva
pe TIg 0dnyieg ato ke@ahaio «ZYNTHPHZH
AKPOOYZIQN».

Y. Namam®6ei 1o kouptri emAoyng Aemoupyiag
udpOVEQWONG, YIa va EEKIVATEI Kal TIAAI N
udpovEQWaN.

‘Otav n eopTIoN TG pTrarapiag eival XapnAr, 10 KOoupTr
Aeiroupyiag avaBooPrivel e TPATIVO Gwg, wg EVOEIEN OTI

n pmratapia xpeldletar option A alayn.

Av n ouaTolxia prarapiwy fi 0 avepioTApag eival TOAU (eaTd,
T0 KoupTTi AgiToupyiag avaBoaBrvel e KOKKIVO Gwg, TTou
onpaivel 6Tl 0 avepIoTAPaG TIPETTEN val amevepyoTToinBei, WoTe
1 GUATOIYial UTTATAPIWY A O AVENICTAPAS USPOVEPWONG Val
KPUWOOUV, LEXPI N BEpUOKPATia VAl TIEGEI OTO OUVITTWHEVO
€0pog Beppokpaaiag Aeiroupyiag, Tpiv 0 avepiaTipag va Tedei
gava o€ Aermoupyia.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvtipnan,
XpnaluoTroleite uévo dpoia aviahakTikd. H xprion
otolwvOATIoTE AAAWY EGaPTNUATWY PTTOPET VO TTPOKOAETE
Kivduvo 1} UNIKEG {nuieg. TMpokelpévou va dIao@aNioTei n
ao@AAela Kal n aglomiaTia, OAES Of ETTITKEVES TTPETTEN VOl
SlevepyoUvTal a6 CEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU GEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: TNa mv amoguyr goBapoy
TPAUKATIOHOU, AQQIPEITE TIAVTOTE T GUGTOIXIA UTTATAPIWY
aTé 10 TPOIOV TTPIV OTTd TOV KABapIo6 TOU A TIPIV ATTO
0TToIadATIOTE GUVTAPNON.

FENIKH ZYNTHPHZH

‘OAeg o1 epyaaieg o€pPIG TOU aVEPIOTAPA UDPOVEPWONG
TIou eV avaépovTal aTi TapoUaeg odnyieg ouvTAPNONG
TIpETTEN Vol SIEGAYOVTal OTTO EIDIKEUPEVO TIPOCWTTIKG
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AmogeyeTe TN Xprion dIaAUTWV katd Tov kaBapiopd
TWV TAAOTIKWY eEapTNHATWY. Ta TTEPITTOTEPA TTAADTIKA
eival eutradn atn xpron d1aeoépwy TOTTWV dIAAUTLY

TOU EUTTOPIOU KAl KATAGTPEPOVTAI ATIO TN XPriaT TOUG.
XpnaiuoTroieite kaBapod Tavi yia Tnv amoudkpuvan
Bpwuidg, akévng, Aadiol, ypdaou, KTA.

A\ NPOEIAONOIHEH: Ta mhaoTika e€apriara Sev
Tpémel va €pBouv TTOTE O€ ETTaQN e Uypd Qpévwy,
Bevgivn, metpeAdika mpoiova, SiEioduTikd Addia, KTA.
Ta xnuikd ptropolv va @Beipouv, va amoduVapwWaouV
f} va kataoTpéwouv Ta TAAOTIKG egapTipara pe Kivouvo
oofapol TpaupaTIoPoU.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kaBapilete Tov aveuioTipa
udpovépuwang, AEN MPEMEI 1o Bubilete o€ vepo 1) GAAa
uypa.

ZYNTHPHZH AKPOO®YZIQN (Eik. H)

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwveaTe 611 6AN N
oUVTAPNON TWV AKPOPUTiWY UBPOVEPWANG YiveTal CwaTa
yia va amo@euxBolv diappoég vepou. O1 BiappoEg PTropei
va dnuioupyigouv oNioBnpr ETIPAVEID TTOU EVEXEI TOV
kivduvo oAigBnang kai TIrwang ) UNKWY JnuIcv.

Av 10 akpo@Uaio epdtel } cuaowpelael pUTTOUG, PTToPEi
va TTpokAnBoUV un opaAd poTifa wekaapou r SoappoEg.

Mo va kaBopioeTe Ta akpoPUTIA

1. ATIEVEPYOTIOIEITE TOV QVEMIOTAPA KOl OQAIPEITE T
QUGTOIXiO PTTATOPIWY.

2. AQaipéaTe Ta ppaypéva akpoPUOIA WeKATHOU aTmo
TNV PTTPOCTIVA OXApa TIPOaTadiag Tou TepIBARUATOg
TOU QVENIOTAPA, TIEPIGTPEPOVTAG T APICTEPOOTPORA.

3. AmoouvappoAoyeite k&Be OXETIKO aKpOPUTIO O€
Hépn.

4. Ta va amopakpuveTe Tuxov Eva owpaTidia Tou
@padouv 1y epIopiouv Ta akPOPUaIA, EETTAUVETE
T0 €EAPTAUATA TOUG e vePO. Ma va ammopakpUveTe
TN GUGOWPEEUCT AAGTWY (OPUKTWY), kaBapiaTe Ta
egapTApaTa Tou akpo@uaiou pe Acukd §UdI ) GAAo
uéo a@aipeang aAaTwy, avaAoya pe TIG AVAYKES.

5. ZuvappohoyeiTe €k vEou Ta akpo®Uaia.

EIAOMOIHZH: TNa v amogpuyr amdepagng, BeBaiwbeite
4TI TO AKPOPUAI0 Eival TUVAPPOAOYNHEVO aKPIBWG OTTWG
@aiveral oty Eik. H.

6. TomoBemaTe Ta kaBapd akpo@UaIa GTNV PTTPOCTIVH
oxdpa TpoaTaciag.

LYNTHPHZH OIATPOY (Eik. I)
EAéyyete EpI0dIKA TO PIATPO GTO AKPO TOU GWARVA

eloaywyng yia va BeBaiwbeite o1 BpiokeTal o€ kaAn

KaraoTaorn.

1. ATTeVEPYOTTOIEITE TOV AVEUIOTAPA KAl AQPAIPEITE TN
OUaTOIXiO HTTATAPIGWY.

2. ZeBIdwaTe To TAVW PEPOG aTd TO KATW PEPOG TOU
@iATpou.

MAéypa appwdoug

-1 | Katw pépog -3 UAIKOU

1-2 | MeTaAAIKO TTAEypal -4 | Emévw pépog

EIAOMNOIHZH: Otav geRidwvere To £mAVW WEPOS,
BeBaiwBeite 611 TO KATW PEPOG BEV EXEI XWPITTET OE

dU0 KoppaTIa. To KATw PEPOG TIPETTEN VOl TIAPAEIVE!
guvappoAoynuévo, TIPOKEIUEVOU va apalpeBei To PeTaANIKG
TAEYpaL.

3. Bydhre 10 a@pwdeg TAEypa aTmd To eTAVW PEPOS Kal
10 PETAANIKS TTAEyUa aTTd TO KATW PEPOG.

4. ZgmAOveTe 10 PETAMIKO TIAEYA Kall TO APPWOES
TAEypa, 1) QvTIKATAOTAGTE TO, AV XpeIGdeTal.

5. Zuvapuohoynote gavé To giATpo.

EIAOMOIHZH: BeBaiweeite 611 10 eTAANIKO TIAEYMA EXEl
ouvappoAoynBei Pe To UTTEPUYPWHEVO XEIAOG TIPOG Tl £§w),
yia €0KoAn amoguvappoAdynan Ty Emopevn @opd.

ZYNTHPHZH TOY NPOZAPMOTEA AAZTIXOY

Emeidn 1o Gvorypa aTov Tpocappoyéa yia 1o AdoTIX0
eival Yikpd, umapyel kivouvog va Boulwael amd dAara,
av 10 vepod eivar akAnpd. Na kaBapilete auyvé Tov
TIpOCapHOYED, HE AEUKO §UDI 1 GANO PETO agaipeang
aAdTwy, yia va un padedtovtarl dAara.

ZYNTHPHZH NEPIBAHMATOZ ANEMIZTHPA
(Eik. J kau Eik. K)

1. ATTeVepYOTTOIEITE TOV AVEUIOTAPA KOl AQPAIPEITE TN
ouaTOIXiCl HTTATAPIWY.

2. XpnoiuomoiraTe éva karoaBidl Phillips (dev
mepihapBavera) yia va eRIBWOETE TIG OKTW BideS amod
10 TTHiOW PEPOG TOU TIEPIBAAPATOG TOU AvEPITAPA, KAl
VOl 0QAIPETETE TNV PTTPOCTIVA GXAPA TIPOTTATIAG.

J1 | Bida (x8)

J-2 | MmpoaTivo mAéypa TpoaTaaiag

3. Kpamate ™ iamagn Twv TTEpUyiwv Tou avepioTipa
I VO PNV TIEPIOTPAE, KOl yupiaTe TTpog Ta degid
T0 KGAUPUO OTEPEWONG TWV TITEPUYiWY, yia va Byel N
didragn Twv TITEPUYiWV aTrd Tov agova.
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MpooTacia Tou wepiBaAovrog

K-1 | ZuvapupoAdynon Twv TITEpUyiwy Tou avepioThpa

- - Mnv amoppitrteTe NAEKTPIKO EEOTTAIGHO,
K-2 | Kéhuppa aogahiong TaAIEG PTTaTapieg kal QopTIOTEG OTA
oIKIakd amoppiyparal

4. A@aipéaTe TO GUYKPOTNUA TITEPUYiWV TOU QVEPITTAPA. MeTagépete auto To Trpoiov ot

5. KabapioTe Ta mTepUyia Tou avepioTipa Kal T €¢ouai0d0TnPéVO KEVTPO avakUkAwang
E0WTEPIKS TOU TIEPIBAAMATOG. < TapadwaTe T yid EEXWPIOTA

6.  TuvappoAoyfOTE e TNV QVTIOTPOPN GEIPG Kl ouMoyr. Ta nAekTpIKA epyaieia TPETEI
BeRatwbeiTe OTI: va EMOTpEPOVTal OE TEPIBAANOVTIKA

oupBaT povada avakukAwang.
To onuddi aTo0 CUYKPOTNHA TWV TITEPUYiWV TOU

avepioTpa evBuypappileral pe TRV eykdpaoia papdo
oTov dgova.

META®OPA KAI AMIOOHKEYZH (Eik. L)

u AQaIpEDTE TN GUCTOIYiA UTTATOAPIWV.

n KaBapioTe dieGodIka Tov avepioThpa.

= AdeIG0TE TOV OWARVa EI0AYWYRG Kl TO GIATPO.

EIAOMOIHZH: H xeipepiviy ouvTipnon Tou avepioTipa
eival amapaitn yia Tnv TpoaTaacia amé Tig Beppokpacieg
TIayETOU, 01 OTTOiEG UTTOPET Va TIPOKAAETOUV nuid aTnv
avTAia, Toug EUKapTITOUS GWAAVES Kal o€ AAAa e¢aptipara.
Mpiv va amoBnkeUoETE TOV AVENIOTAPA KOATA TN
SIGPKEID TOU XEIPWVO, VO OTTOOUVIEETE TTAVTA TOV
owAfva eIlgaywyng vepol amréd Tnv Tnyn vepol Kai va
AQAVETE TOV avePIGTAPA va AgIToupyei o€ AsiToupyia
ouveXoUG UBPOVEPWANG, PEXPI VO PNV UTTAPXE
utréAoito vepol oTov GwARva.

m XTEPEWOTE TOV OWARVA EI0AYWYAG KAl TO GIATPO pE Tl
KAITT TTOU BpickovTal aTo KATw PEPOG TG BAang Tou
avepioTpa.

Bidwarte Tov Tpocapuoyéa yia AaaTIxo KATIou TV
uTrodoyn amoBrKeEUaNG HE TO aTTEIpWHA, TToU BpioKeTal
070 KATW PEPOG TNG BATNG TOU QVEUIOTAPA.

L-1 | Mpooappoyéag AdaTixou KiTToU

L-2 | Khimr

n MeTa@épeTe TOV QVEUIOTAPA XPNTILOTIOILVTAG TV
emavw Aapr A TIg TAeupikég AaBEg.

= ATTOBNKeUOTE TOV QVEUIOTAPA OE ETWTEPIKO XWPO, OE
KOAG agpIOpEVO PEPOG.

= Na diatnpeitar pakpid amd S1aBpwIkEG ouaieg, OTTWG
XNHIKEG ouaieg kal dAara kartd Tou Téyou.
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ANTIMETQIIZH MPOBAHMATON

TiBeTal o€ Aeitoupyia.

H guaToiyia pmrarapiwv €xel adeidoel.

H guaToiyia umratapiwy f o avepioThpag
gival oAU {eaTa.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
= H pmatapia dev xel TomoBeTnBel TARPWG m EAEyre av n pmatapia €xel
070 TEPiAnua. ToToBeTBEl TARPWG OTO TrEPIBANUQL.
u Aev UTTAPXE! NAEKTPIKN ETTOQR AVALETT u AmopakpOveTe T ouaTolxia
OTOV QVEUIOTAPA UBPOVEPWANG Kal OTn pmraTapiwy, EAEYETE TIG EMAQEG Kall
ouaTolyia HTTaTapIY. eyKaTaoTAaTE Eavé T ouaTolxia
O avepIoTAPag HTTaTapiwy.
uBpovéguong dev = = DopTioTe T GUGTOIYI PTTATAPICV.

ATTevepyoTIoINaTE TOV QVEPIOTAPA
Kal agraTe TN guaTOIKia UTTATapIwV
1} TOV QVepIOTAPa UdPOVEPWANG va
Kpuwoouv, Péxpl n Beppokpaaia

va TTECEI OTO GUVIOTWHEVO EUPOG
Beppokpaaiag Aeimoupyiag.

Aev yiveTal
UdpOVEPWAT, EVW N
vOeIgn udpovépwang
EXEI QVOPLEVES TPEIG
Tpdoiveg Auyvieg ou

O owhrvag sioaywyng dev avappopd
vepd, Kal €101, EVEPYOTTOIEITAI N ECWTEPIKNA
TpoaTacia Tng avrAiag vepou aTo
€0WTEPIKG TOU avePIOTAPA.

Ta akpo@UaIa UGPOVEPWONG EXOUV
@pacel kard n didipkela NG Aeimoupyiag,

EAéyEre kai BeBaiwBeite OTI UTTAPXE!
QpKETO VPO aTO DoYEIO Kal OTI O
owAvag elcaywyng ival owaTd
Bubiopévog aTo vepod.

KaBapiaTe 10 akpopuaio (f Ta
aKpo®UaIa) OUPPWVA HE TO KEQAAQIO

oTapatdel va
TahavTeUeTal Kal otV
évdeIgn TaAaviwaong,
avaBoaprivouv Tpeig
Tpdoiveg Auyvieg.

v TaAéviwaon.

avaBoaBrivouv. EVEPYOTIOIVTAG TNV ETWTEPIKA TTIpOCTATTA «ZYNTHPHZH AKPOOYZIQN» kai
NG avTAiag vepou. OUVapPoAOyAaTE CUPPWVA KE TIG
odnyieg.
O avepioThpag = H ke@ahi Tou avepioThpa kOANCE kard u AQaipéaTe TUXOV {Eva owuaTa oy

eumrodicouv TNV TAAGVTWON TNG
KEPAAG TOU QVEPITTAPA.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
Emiokegbeire Tv 10T00€AIda egopowerplus.eu yia GAoug Toug 6poug Kai Tig TpolmoBEaelg TG ToAITIKAg eyyunang EGO.
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

||II KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak icin tim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A\ UYARI: Bu cihaz: kullanmadan 6nce “TEHLIKE”, “UYARI" ve “DIKKAT" gibi giivenlikle ilgili tiim uyari sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzundaki tim giivenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamas! elektrik arpmasi, yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Herhangi bir cihazin galismasi sirasinda goziiniize yabanci cisimler firlayabilir ve bu durum gozlerinize ciddi
bigimde zarar verebilir. Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce daima g6z korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gozliik
takin ve gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gézliik tizerinde kullanim igin Genis Gorlisli Giivenlik Maskesi takmanizi
veya yan siperleri olan standart koruyucu gozlik takmanizi 6neririz.

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici bu

A Giivenlik Uyarisi Il | UriinG kullanmadan énce kullanim kilavuzunu

okuyup anlamalidir.

Garanti edilen ses glicli seviyesidir. Cevre .
gurliltd emisyonu Avrupa Birligi Yonetmeligine 9 Bluetooth® Semboli
uygundur.

Atik elektrikli Grlinler, evsel atiklar ile birlikte Bu tiriin. viiriirliikteki AB vénetmeliklerine
bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontisiim c € uygundt]ry y

merkezine teslim edilmelidir.

[
— . UK B iriin, ytrirliikteki Birlesik Krallik yasalarina
=== Dogru Akim cAa uygundur.

IPX4  Sigrayan suya karg! koruma
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GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI: Yangin tehlikesini, elektrik arpmasini veya
yaralanmayi dnlemek igin:

= Buharli vantilatériiniizii taniyin. Kullanma
kilavuzunu dikkatle okuyun. Vantilatoriin
uygulamalarini ve sinirlamalarini ve ayrica bu
vantilatorle ilgili belirli potansiyel tehlikeleri 6grenin.
Bu kurallara uyulmasi elektrik carpmasi, yangin veya
ciddi yaralanma riskini azaltir.

Bu cihaz, ancak gozetim altinda olduklari veya
giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimu ile ilgili talimat aldiklari miiddetge fiziksel duyu
kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve
bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve lizeri
cocuklar tarafindan kullanilabilir.

Gocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve bakim islemleri gdzetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamalidir

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Vantilatorii yanici sivilar, gazlar veya toz vb. iceren
patlayici ortamlarda ¢aligtirmayin.

= Bir cihazi kullanirken gocuklarin ve etraftaki kisilerin
cihazdan uzakta oldugundan emin olun. Dikkatinizin
dagdilmasi kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

= Riizgarl kosullarda kullanirken dikkatli olun.
Rizgarlar, buharlari elektrik kablolarina veya cihazlara
tagiyabilir.

» Cihazi yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Cihaz igine giren su, elektrik carpmasi
riskini artirir.

KiSiSEL GUVENLIK

u Cihazi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlasin ve sagduyulu davranin. Yorgunken,
moraliniz bozukken, uyusturucu, alkol veya ilagh
tedavi etkisi altindayken cihazi kullanmayin.
Cihazi kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Yanlighkla galistirmaktan kaginin. Cihazin akiisiinii
takmadan, cihazi kaldirmadan veya tagimadan énce
acmalkapatma diigmesinin kapali oldugundan emin
olun. Cihazi, parmaginiz agma/kapatma diigmesinin
lizerindeyken tasimak veya cihaz agikken fisi prize
takmak kazalara davetiye gikartir.

Cihaza takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa cihazi galistirmadan dnce bunlan gikarin.
Cihazin doner parcalarina takili bir alyan veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda cihaz
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

Cihazi calistirmadan once tiim baglantilarin giivenli
oldugundan emin olun.

Cihazlan sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve cihazin giivenlik ilkelerini goz ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

KULLANIM VE BAKIM

= Agmalkapatma diigmesi ¢aligmiyorsa cihazi
kullanmayin. Agma/kapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir cihaz tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Herhangi bir ayarlama iglemi, aksesuar degisimi
veya depolama 6ncesinde akii takimini cihazdan
gikarin. Bu tiir dnleyici givenlik dnlemleri, aletin
yanlislikla galigtiriimasi riskini azaltir.

= Kullaniimayan cihazi gocuklarin erigemeyecegi bir
yerde saklayin ve cihaz veya bu talimatlar hakkinda
bilgi sahibi olmayan kisilerin cihazi ¢alistirmasina
izin vermeyin. Cihazlar egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Cihaz ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli
pargalarin hizalanmasinin veya baglanmasinin
dogru yapihp yapilmadigini, pargalarda hasar olup
olmadigini ve cihazin galigmasini etkileyebilecek
tiim diger kosullari kontrol edin. Hasarliysa,
kullanmadan dnce cihazi tamir ettirin. Kazalarin
¢ogu, cihaz bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan
kaynaklanir.

Cihazi ve aksesuarlan bu talimatlara uygun olarak,
caligma kosullarini ve yapilacak isi gozeterek
kullanin. Cihazin kullanim amaci disindaki islerde
kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama ytizeyleri, cihazin beklenmedik
durumlarda guvenli bir gekilde kullaniimasini ve kontrol
edilmesini engeller.

A UYARI: Yangin veya elektrik carpmasi riskini
azaltmak igin bu vantilatorii herhangi bir kati hal hiz kontrol
cihazi ile kullanmayin.
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AKU iLE GALISAN CIHAZLARIN KULLANIMI VE
BAKIMI

m Sadece (retici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir aki/batarya takimi tlirii igin uygun olan sarj
cihazi, bagka bir akii/batarya ile kullanildiginda yangin
riski olusturabilir.

Bu cihazi sadece 6zel olarak tasarlanan akilerle birlikte

kullanin. Baska akii/batarya takimlarinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akii/batarya takimi kullanimda olmadigi durumlarda
akii/batarya takimini atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi,
vida veya akii/batarya kutuplari arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
Ak kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya
yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanliglkla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi goze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden/
bataryadan akan sivi tahris veya yaniklara neden
olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmig bir
akiiyii veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
lizerinde degisiklik yapilmis akiler/bataryalar yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davranislar gsterebilir.

Akiiyii veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin izerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii veya cihazi
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda sarj etmek,
aklye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

» Cihazinizin servisini sadece orijinal yedek pargalari
kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Boylece cihazin
guvenliginin korunmasi saglanir.

= Asla hasarli akii/batarya takimlarina bakim-onarim
yapmayin. Akiilerin/bataryalarin bakimi sadece (retici
veya yetkili servisler tarafindan yapiimalidir.

KABLOSUZ BUHARLI VANTILATOR iGN
GUVENLIK TALIMATLAR

m Bu cihaz, gdzetim altinda olmadiklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimu ile ilgili talimat almadiklari stirece zihinsel
yetenekleri zay!f, fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve
bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (gocuklar dahil)

aa—
=00
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kullaniimak dzere tasarlanmamistir.

Gocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak igin
g6zetim altinda tutulmalari gerekir.

Vantilatoriin oyuncak olarak kullaniimasina izin
vermeyin. Bu cihaz gocuklar tarafindan veya gocuklarin
yakininda kullanilirken dikkatli olun.

Cocuklar kovalarin igine diigebilir ve bogulabilir.
Cocuklari, igerdigi sivi miktari az olsa bile kovalardan
uzak tutun.

SADECE temiz ve soguk su kullanin.

Bu buharli vantilatorii zirai ilaglari, sivi giibreleri,
kimyasallar veya temiz su diginda herhangi bir
siviyl pliskiirtmek igin kullanmayin. Bu maddelerin
plskiirtilmesi durumunda operatér ve/veya tiglincii
sahislarda ciddi yaralanmalar veya hastalik meydana
gelebilir.

Buhari veya suyu asla elektrik kablolarina veya
cihazlara yoneltmeyin.

Suyun akii ile temas etmesini veya akii béimesine
girmesini 6nlemek icin akii bélmesi kapaginin
tamamen kapali oldugundan emin olun.

Cihazi ve tutma sapini kuru, temiz, bezin ve yagdan
uzak tutun. Temizlik yaparken daima temiz bir bez
kullanin. Vantilatoriiniizii temizlemek igin asla fren
hidroligi, benzin, petrol bazl liriinler veya giiclii
goziiciiler kullanmayin. Bu kurala uyulmasi kontrol
kaybini ve plastik gévde kisimlarinin bozulma riskini
azaltir.

Bir alev kaynag (pilot alevi gibi) akiiyii patlatabilir.
Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin kablosuz bir
tirinii asla agik alev bulunan bir yerde kullanmayin.
Patlayan bir akii etrafa kiiciik pargalar ve kimyasal
maddeler sagabilir. Bunlara maruz kalinmasi halinde
derhal su ile yikayin.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miiracaat
edin ve bu vantilatorii kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek igin kullanin. Bu vantilatorii bagka birine
6dUing verirseniz Uriiniin hatali kullaniimasini ve olasi
yaralanmalari dnlemek igin bu talimatlari da riinle
birlikte verin.

Yiksek nem seviyelerinin gevredeki biyolojik
organizmalarin biiyimesini destekleyebilecegini
unutmayin.

Buharli vantilatorin etrafindaki alanin nemli olmasina
veya Islanmasina izin vermeyin. Nem olugursa, buharli
vantilatdriin ¢ikis hacmini azaltin. Buharl vantilatoriin
cikis hacmi azaltilamiyorsa nemlendiriciyi aralikli olarak
kullanin. Hali, perde, kumas veya masa orttisi gibi
emici malzemelerin 1slanmasina izin vermeyin.
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= Cihaz kullanimda degilken haznede asla su birakmayin.

= Depolamadan 6nce buharli vantilatorii bosaltin ve temizleyin.

Bir sonraki kullanimdan énce nemlendiriciyi temizleyin.

A UYARI: Suda veya cihazin kullanildigi veya
depolandigi ortamda bulunabilecek mikroorganizmalar,

su haznesinde blytyebilir ve havaya iiflenebilir, bu

durum su yenilenmediginde ve hazne 3 giinde bir diizglin
temizlenmediginde gok ciddi saglik risklerine neden olur.
Sarj edilebilir akler sarj ediimeden dnce cihazdan gikarimalidir.

= Biten akiler cihazdan gikariimali ve giivenli bir sekilde
bertaraf edilmelidir.

= Cihaz uzun stre kullaniimadan depolanacaksa akiler
cikariimalidir.

= Besleme kutuplari kisa devre yapiimamalidir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
TEKNIK OZELLIKLER

Nominal Voltaj 56\ ===
Vantilator Kanat Gapi 254 cm
Vantilator Kademe Ayarlari 6 (“Turbo” dahil)
Maks. Hava Hacmi 1700 CFM
Maks. Hava Hizi 32,2 km/sa.

Salinim Agisi 60°,120°, 180°

Yiiksek: 5,7 L/sa.

Buharli Su Hacmi Orta: 4,9 L/sa.

Distk: 2,5 L/sa.

AQgirlik (akii harig) 47 kg

Onerilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Bluetooth Galisma Frekansi Bandi | 2402-2480 MHz
Bluetooth Maksimum iletim Giicii | 4 dBm

= Beyan edilen toplam titresim degeri, standart test
yontemine uygun olarak ol¢iilmustir ve bir cihazi diger
bir cihaz ile karsilastirmak igin kullanilabilir;

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DIKKAT: Cihazin fiili kullanimi sirasinda olugan titresim
emisyonu degeri cihazin kullanim sekline bagli olarak beyan
edilen degerden farkli olabilir. Operatér korunmak icin fiili
kullanim kosullarinda eldiven ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ ICERIGI (SEK. A1)

AGIKLAMA

VANTILATORUNUZU TANIYIN (Sek. A1 ve A2)
Kontrol Paneli (Sek. A2)
Salinim Cergevesi

Buhar Nozulu

Ust Tutma Kolu
Vantilator Muhafazasi
Yan Tutma Kolu

Aki Bélmesi

Elektrik Kontaklari

Ak Gikarma Digmesi

0. Bahge Hortumu Adaptorii
11. Filtre

12. Emme Borusu

13. Hava Hizi Ayar Digmeleri
14, TURBO Diigmesi

15. TURBO Gostergesi

16. Buhar Gostergesi

17. Buhar Modu Digmesi
18. Gl¢ Digmesi

19. Hava Hizi Géstergesi

20. Salinim Gostergesi

21. Salinim Modu Diigmesi

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa bu pargalar
degistirilinceye kadar Uriind galistirmayin. Bu Urliniin
hasarli veya eksik parcalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

oY XN RN

A UYARI: Bu Uriin (izerinde degisiklik yapmaya veya bu
Urtinle kullanilmasi 6nerilmeyen aksesuarlar olusturmaya
calismayin. Bu tiir degisiklikler veya modifikasyonlar hatali
kullanimdir ve ciddi yaralanmalara neden olabilen tehlikeli
bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen yanlislikla
calismayi 6nlemek icin pargalari monte ederken akuyii
mutlaka makineden gikarin.

= Bu (irlin tamamen monte edilmis olarak sevk edilmistir.
= Uriinii ve varsa aksesuarlarini kutudan dikkatlice

clkarin. “Ambalaj igerigi’nde gosterilen tiim pargalarin
bulundugundan emin olun.

= Nakliye sirasinda herhangi bir kirlma veya hasar meydana
gelmediginden emin olmak igin GrlinG kontrol edin.
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= Uriinii dikkatlice inceleyip yeterince iyi oldugunu
gorecek sekilde kullanana kadar ambalaj malzemelerini
atmayin.

= Herhangi bir parga hasarli veya eksikse liitfen driini
satin aldiginiz yere iade edin.

CALISTIRMA

A UYARI: Bu iiriine karsi edindiginiz aliskanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegdini unutmayin.

A UYARI: Yanlislikla calisarak ciddi yaralanmalara
neden olmasini 6nlemek igin bakim/servis yapmadan, ayar
yapmadan, temizlemeden, aksesuarlari degistirmeden
dnce veya (riin kullanimda degilken daima aki takimini
Grinden gikarin.

A UYARI: Bu iiriiniin ireticisi tarafindan onerilmeyen
herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Her kullanimdan dnce Urtinii inceleyerek vida, somun,
civata, kapak gibi pargalarin hasarli, eksik veya gevsek
olup olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini ve
kapaklari saglam bir sekilde sikin ve bu driini eksik veya
hasarli pargalarin hepsini degistirmeden calistirmayin.
KULLANIM ALANLARI

Bu Urlinli agagida belirtilen amaglar igin kullanabilirsiniz:
= Godu ev uygulamasinda genel havalandirma.

= Su kaynagina bagliyken dis mekanda sogutma.
DIKKAT: Uriin sadece agiklanan kullanim amaglari

dogrultusunda kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali
kullanim olarak kabul edilir.

AKU TAKIMINI TAKMA/GIKARMA

Sadece $ek. AJ’te belirtilen EGO marka akii
takimlarini ve sarj cihazlarini kullanin.

NOT: ilk kullanimdan dnce akilyii tamamen sarj edin.

Takmak igin

Akil disleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir “tik” sesi
duyana kadar aki takimini akii bdlmesine bastirin (Sek. B1).
Cikarmak igin

Akil gikarma digmesine basin ve akii takimini gekip
cikarin (Sek. B2).

A UYARI: Akii gikarma diigmesine basarken daima
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ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya evcil
hayvanlara dikkat edin. Akii diserse ciddi yaralanmaya
neden olabilir. ASLA akilyti ylksek bir yerdeyken
cikarmayin.

VANTILATORU GALISTIRMA/DURDURMA

NOT: Hava hizi igin ilk fabrika ayari 3. kademedir.
Vantilator, en son kullanilan hava hizi ayarini kaydeder
ve yeniden baslatildiginda buna geri déner. Turbo ayari
kaydedilmez.

NOT: Buhar ve salinim ayari kaydediimez ve vantilator her
aclldiginda varsayilan olarak kapali olur.

Kontrol Paneli (Sek. A2)

Giig Diigmesi

= Vantilatéri agmak igin giic diigmesine kisaca basin.

= Vantilatori kapatmak icin glic diigmesine tekrar kisaca
basin.

Hava Hizi Ayari

Normal hava hizi

= Hava hizini artirmak igin “+” hava hizi ayar digmesine
ve hava hizini azaltmak igin “-” digmesine basin. 5 hiz
kademesi vardir.

= Hava hizi géstergesi, mevcut hiz seviyelerine karsilik
gelen yesil 1giklar gortntiler.

TURBO modu

NOT: “TURBO” modunda vantilator maksimum hava hizina
ulagir.

= “TURBO’ diigmesine bastiginizda TURBO gdstergesi
yesil renkte yanar ve vantilatér “TURBO” moduna, yani
en ytiksek hava hizina geger.

“TURBO” modundayken “TURBO” diigmesine tekrar

basti§inizda TURBO gdstergesi soner ve vantilator
daha énce aktif olan hava hizina devam eder.

“TURBO” modundayken “~" diigmesine bastiginizda
TURBO gdstergesi séner ve vantilatér hava hizi 5.
kademeye geger.

SALINIM iSLEV (SEK. C)

= Vantilator bagliginin salinim iglevini baglatmak igin
salinim digmesine bir kez basin, salinim gdstergesinin
altindaki yesil 1sik yanar ve vantilator bagligi bir yandan
diger yana 60° (-30° ile 30° aras) doner.

= Salinim diigmesine ikinci kez bastiginizda, salinim
gostergesinde iki yesil 151k yanarak 120° salinim araligi
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(-60° ile 60° arasi) etkinlesir.
= Salinim diigmesine dglinci kez bastiginizda, salinim
gostergesinde Ug yesil 1sik yanarak 180° salinim araligi
(-90° ila 90° arasi) etkinlesir.

= Salinim iglevini kapatmak iin salinim diigmesine
dordinci kez basin.

VANTILATOR AGISINI AYARLAMA (SEK. D)

Vantilator basligi -30° ile 90° arasinda birden fazla aglya
ayarlanabilir. Buhar/hava akisinin yoniini ayarlamak
icin vantilatorl Ust tutma kolundan kavrayin ve vantilator
bagligini 6ne veya arkaya dogru egin.

BUHAR iSLEVi

Buhar Modu Diigmesi

= Buhar modu diigmesine bir kez bastiginizda buhar
gostergesinde Ug yesil 1sik yanar; bu, yogun akisli
stirekli buhar modunu (durmadan yogun su akist ile
buhar gikarma) gésterir.

Buhar modu diigmesine tekrar bastiginizda buhar
gostergesinde iki yesil 1sik yanar; bu, ‘siirekli’ buhar
modunu (durmadan sirekli buhar ¢ikarma) gsterir.

Buhar modu diigmesine igiinci kez bastiginizda buhar
gostergesinin altindaki yesil 1sik yanar; bu, ‘aralikl’
buhar modunu (her 10 saniyede 10 saniye buhar
cikarma) gdsterir.

NOT: Buhar nozullarindan gikan buhart ilk kez gérmeniz
yaklasik birkag saniye stirebilir. Bu gecikme, suyun
emme borusundan nozullara akmas! igin gegen sireden
kaynaklanmaktadir.

= Buhar modu ‘aralikli’ buhar modundayken, buhar modu
dugmesine tekrar bastiginizda buhar géstergesi 1siklari
soner ve buhar gikarma durur.

NOT: Buhar iglemi tamamlandiginda, vantilatorin emme
borusunu su kaynagindan ayirin ve borudaki tim su
temizlenene kadar vantilatérdi stirekli buhar modunda
calitirin. Boylece vantilator yeniden calistirildiginda
boruda kalan suyun beklenmedik sekilde buhara neden
olmasinin 6nlenmesi saglanir.

Vantilatoriin Su Kovasi veya Baska Bir Kapla
(Uriine Dahil Degildir) Kullanilmas (Sek. E)

A UYARI: Cocuklar kovalarin igine disebilir ve
bogulabilir. Cocuklari, igindeki sivi miktari az olsa bile
kovalardan uzak tutun.

DIKKAT: Her kullanimdan énce kovayi sabun ve suyla
temizleyin.

1. Akl takiminin baglantisini kesin.
2. Kovay diiz bir ylizey Uizerine yerlestirin.

Kovaya SADECE temiz ve soguk su ekleyin. Agiri
doldurmayin.

4. Emme borusunun filtre ucunu suya daldirin.

DIKKAT: Emme borusunu bilkmeyin ve suyun borudan

kesintisiz bir sekilde aktigindan emin olun.

5. Aki takimini takin.

6. Vantilatdri agmak icin glic diigmesine basin.

7. Buhar modunu baglatmak igin buhar modu digmesine
basin.

Vantilatorii Su Musluguna Baglama
(Sek. F ve Sek. G)

1. Filtrenin Ust pargasini saat yoninin tersine gevirerek
sokiin ve alt pargadan ayirin (Sek. F).

F-1 | Alt Filtre Pargasi
F-2

Ust Filtre Pargas!

DIKKAT: Ust parcayi sokerken alt parcanin ikiye
ayrilmamasina ve bahge hortumu adaptdriine baglanirken
bir bitiin halinde kalmasina dikkat edin.

2. Vantilatoriin alt kisminda saklanan bahge hortumu
adaptdriinii saat yoniunin tersine gevirerek gikarin.
Filtrenin alt par¢asina (saat yoniinde) vidalayin.

3. Bahge hortumu adaptérini hizli kupldr (lirinle
birlikte verilmez) kullanarak uygun bahge hortumuna
baglayin. Hizli kupléri bahge hortumu adaptériine net
bir tik sesi duyana kadar takin (Sek. G).

G-1
G-2

Bahge Hortumu Adaptorii

Tipik Hizli Kuplér

DIKKAT: Bahge hortumu adaptoriinii vantilatoriin altina

monte edilmis haldeyken baglamaya galismayin (Sek. G1).

4. Bahge hortumunu su hattina baglayin.

5. Aki takimini takin.

6. Vantilatdri agmak icin glic diigmesine basin.

7. Sumuslugunu tam agin, vantilator buhar tretmeye
baslayacaktir.

DIKKAT: Onerilen maksimum calisma basinci 80 psi
dederini gegmemelidir.

NOT: Elektrik olmasa bile su muslugu agildijinda vantilator
buhar gikarmaya baslayacaktir.
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8. Daha iyi calisma sonuglari igin buhar modunu segmek
amaclyla buhar modu diigmesine basin.

NOT: Bahge hortumu adaptoriindeki kiigik agiklik,
adaptori sert suya ve mineral tortularinin birikmesine

karsi hassas hale getirir. Adaptorti sik sik temizleyin ve
biriken kireci gidermek icin beyaz sirke veya baska bir kireg
¢ozlici madde kullanin.

Vantilatorii Buharsiz Kullanma

istenirse bu irlin bir su kaynagina bagli olmadiginda
sadece vantilator olarak kullanilabilir. Uriin kullaniimadigi
zaman, hasardan ve kirlilikten korumak i¢in emme
borusunu daima depolama yerine (Bu kilavuzun “TASIMA
VE DEPOLAMA” béliimiine bakin) sarin.

iLETiSIM TEKNOLOJiSi

Baglanti talimatlari da dahil olmak tizere tlim baglantili
Uriin ve hizmetlerimiz hakkinda bilgi edinmek igin Iiitfen
asagidaki QR Kodunu tarayin veya su adresi ziyaret edin:
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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ELEKTRONIK KORUMA

Salinim islevi etkin ancak vantilator salinim yapmadiginda,

salinim gostergesi kullaniciya vantilator baglhginin

sikisip sikismadigini kontrol etmesini ve ézelligi yeniden

baslatmadan énce vantilatér baslhigina yapismis yabanci

maddeleri temizlemesini hatirlatmak igin ¢ yesil 1s1k

strekli olarak yanip séner.

Buhar islevi etkinlestirildiginde buhar ¢ikmiyorsa:

= Su pompasi kisa bir stire galismaya devam eder ve
ardindan dahili elektronik aksamlari korumak igin
otomatik olarak durur.

m Buhar géstergesinde strekli olarak tig yesil 1sik yanip
sénerek kullaniciya su uyariy! verir:

a.  Emme borusunun suya dogru sekilde daldirilip
daldirimadigini kontrol edin.

b.  Buhar nozullarinin tikali olup olmadigini kontrol
edin ve “NOZUL BAKIMI” bélimiine gore
temizleyin.

. Buhar gikarmay yeniden baglatmak igin buhar
modu se¢me digmesine basin.

Akil garji diisiik oldugunda, kullaniciya aki takimini sarj
etmesi veya degistirmesi gerektigini hatirlatmak icin giig
digmesi yesil isikla yanip soner.

aa—
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AkU takimi veya vantilatér gok 1sindiginda, kullanicinin
vantilatéri kapatmasi ve akil takiminin veya buhar
vantilatorlinin, vantilatrli yeniden baglatmadan énce
onerilen calisma sicakligi araligina diisene kadar
sogumasini beklemesi konusunda uyarmak icin giig
diigmesi kirmizi isikla yanip soner.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
parcalari kullanin. Baska pargalarin kullaniimasi tehlike
olugturabilir veya Urlin(in hasar gérmesine neden olabilir.
Emniyet ve guvenilirligi saglamak igin tim tamir isleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari onlemek igin temizlik veya
bakim islemi gergeklestirirken daima akuyi Grlinden ¢ikarin.

GENEL BAKIM

Bu bakim talimatlarinda listelenen maddeler digindaki tim
buharli vantilatér bakimi, yetkili buharli vantilatér servis
personeli tarafindan yapiimalidir.

Plastik parcalari temizlerken ¢éziicti maddeler
kullanmaktan kaginin. Codu plastik malzeme gesitli ticari
¢ozlicu tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu goziicii
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gorebilirler. Kir,
toz, yag, gres vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren svilari, benzin, petrol bazli tiriinler,
niifuz eden yaglar gibi drlinlerin plastik pargalarla

higbir zaman temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tiir parcalari
zay/flatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Buharli vantilatorii temizlerken, su veya diger
sivilarin igine DALDIRMAYIN.

NOZUL BAKIMI (Sek. H)

A UYARI: Su sizintilarini dnlemek icin tim buhar nozulu
bakimlarinin dizgtin yapildigindan emin olun. Sizintilar,
kayma ve diisme tehlikesi olusturan kaygan bir yizeye yol
acabilir veya maddi hasara neden olabilir.

Diizensiz buhar bigimleri veya sizinti, tikali veya kirli bir
nozulun sonucu olabilir.

Nozullari temizlemek igin

1. Vantilatori kapatin ve aki takimini gikarin.

2. Vantilatér muhafazasinin 6n 1zgara koruyucusundaki
tikali buhar nozullarini saat ydnin(in tersine gevirerek

3. Etkilenen her nozulu pargalara ayirin.
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4. Nozullari tikayan veya kisitlayan yabanci parcaciklari
temizlemek igin nozul pargalarini suyla yikayin. Kireg
(mineral) birikimini temizlemek igin nozul pargalarini
gerekirse beyaz sirke veya baska bir kireg ¢dzlici
madde ile temizleyin.

5. Nozullari yeniden takin.

DIKKAT: Tikanmay Gnlemek igin nozulun tam olarak Sek.
H'de gosterildigi gibi monte edildiginden emin olun.

6.  Temiz nozullari 6n 1zgara koruyucusuna tekrar takin.

FILTRE BAKIMI (Sek. I)

Emme borusunun ucundaki filtreyi periyodik olarak kontrol
ederek iyi durumda oldugundan emin olun.

1. Vantilatorii kapatin ve aki takimini gikarin.
2. Filtrenin Gst pargasini alt pargadan sokin.

I-1 | AltParca I-3 | Siinger Stizgeg

-2 | Metal Siizgeg I-4 | UstParca

DIiKKAT: Ust parcayi sokerken alt parganin iki parcaya
ayriimamasina dikkat edin. Metal stizgecin gikarilabilmesi
icin alt parganin monte edilmis halde kalmasi gerekmektedir.

3. Ust paradaki stinger siizgeci ve alt pargadaki metal
slizgeci gikarin.

4. Metal slizgeci ve siinger stizgeci durulayin veya
gerekirse degistirin.

5. Filtreyi tekrar monte edin.

DIKKAT: Bir dahaki sefere kolayca sokebilmek igin metal
stizgecin ¢ikintili kenarinin disari bakacak sekilde monte
edildiginden emin olun.

BAHGE HORTUMU ADAPTORU BAKIMI

Bahce hortumu adaptériindeki kiigiik agiklik, adaptérii sert
suya ve mineral tortularinin birikmesine karsl hassas hale
getirir. Adaptorii sik sik temizleyin ve biriken kireci gidermek
icin beyaz sirke veya bagka bir kireg goziicli madde kullanin.

VANTILATOR MUHAFAZASI BAKIMI

(Sek. J ve Sek. K)

1. Vantilatérti kapatin ve aki takimini gikarin.

2. Vantilator muhafazasinin arkasindaki sekiz viday!

s6kmek icin bir Yildiz tornavida (liriine dahil degildir)
kullanin ve én 1zgara koruyucusunu ¢ikarin.

J-1 | Vida (x8)
J-2

On Izgara Korumasi

3. Vantilatér kanadi aksamini ddnmesini Gnleyecek sekilde
tutun ve vantilator kanadi kilitleme kapagini saat yoniinde
cevirerek vantilator kanadi aksamini milden ayirin.

K-1 | Vantilator Kanadi Aksami

K-2

Kilitleme Kapag!

4. Vantilator kanadini gikarin.

5. Gerekirse vantilator kanadini ve muhafazanin igini
temizleyin.

6. Bu parcalari ters sirada yeniden monte edin ve
sunlardan emin olun:

Vantilator kanadi aksamindaki isaret, mil lizerindeki
capraz gubukla hizalanir.

TASIMA VE DEPOLAMA (Sek. L)
= Aki takimini gikarin.

u Vantilatori iyice temizleyin.

= Emme borusunu ve filtreyi bosaltin.

DIKKAT: Vantilatoriin kis aylarina hazirlanmasi pompaya,
hortumlara ve diger parcalara hasar verebilecek donma
sicakliklarindan korumak igin 6nemlidir. Kigin vantilatorii
depolamadan énce vantilatoriin emme borusunu daima
su kaynagindan ayirin ve boruda hi¢ su kalmayana
kadar siirekli olarak buhar modunda calistirin.

= Vantilatér tabaninin alt kisminda bulunan klipsleri
kullanarak emme borusunu ve filtreyi sabitleyin.

= Bahge hortumu adaptdriini vantilatér tabaninin alt
kisminda bulunan digli depolama deligine vidalayin.

L-1 | Bahge Hortumu Adaptéri

L-2 | Klips

= Vantilatori tagirken Gst tutma kolundan veya yan tutma
kollarindan tutun.

m Vantilator(i kapali ve iyi havalandirilan bir yerde depolayin.

= Bahge kimyasallari ve buz eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akiiyl ve sarj
cihazini evsel atiklarla bertaraf etmeyin!

Bu GrtinGi yetkili bir geri donistim
merkezine gottirlin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri doniisiim tesisine
gotirdimelidir.
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SORUN GIDERME
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SORUN

NEDENi

¢Ozim

Buharli vantilator
calismiyor.

Aku takimi yuvasina tam olarak
yerlestirilmemigtir.

Buharli vantilator ile aki takimi arasinda
elektrik temasi yoktur.

AkU takiminin garji bosalmistir.

AkU takimi veya vantilatér ¢ok sicaktir.

m Akiinln yuvasina tam olarak
yerlestirilip yerlestiriimedigini kontrol
edin.

Ak takimini ¢ikarin, kontak noktalarini
kontrol edin ve akii takimini yeniden
takin.

AkU takimini sarj edin.

Vantilatorl kapatin ve akii takiminin
veya buharli vantilatériin sicakligi
dnerilen calisma sicakligi araligina
diisene kadar sogumasini bekleyin.

Su buhari yok ve buhar
gostergesinde Ug yesil
1s1k yanip sonlyor.

Emme borusu su pompalamiyor ve bu da
vantilatdrlin igindeki elektrikli pompanin
dahili korumasini etkinlestiriyordur.

Buhar nozullari alisma sirasinda
tikanmistir ve elektrik pompasinin dahili
korumasi etkinlegtirilmistir.

= Kovada yeterince su oldugundan ve
emme borusunun suya dogru sekilde
daldinldigindan emin olun.

Nozullari “NOZUL BAKIMI” bélimiine
gore temizleyin ve talimatlara gore
yeniden monte edin.

Vantilatorin salinimi
duruyor ve salinim
gostergesi U¢ yesil
1sikla yanip séniyor.

Salinim sirasinda vantilator bashigi
sikismigtir.

Vantilator bagliginin salinimini
engelleyen yabanci maddeleri
temizleyin.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iligkin tiim hiikiimler ve kosullar icin liitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret edin.
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—Go Originaalkasutusjuhend
an»
o

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

|||I LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustdid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A\ HOIATUS: Enne kaesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks koik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu ,OHT”, ,HOIATUS” ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked kehavigastused.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS KASUTUSEKS.

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS: Mis tahes seadmete kasutamine voib pohjustada voorkehade paiskumist teie siimadesse, mis véib
tekitada tsiseid silmakahjustusi. Masinate kasutamise ajal kandke alati kaitseprille véi kiilgkaitsetega kaitseprille ja
vajadusel taielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi standardseid kiilgkaitsmetega
kaitseprille.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
A Ohutusteade |||| enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit
ja selle endale selgeks tegema.
Garanteeritud helivéimsuse tase. Seadme miira

keskkonnas on Euroopa Uhenduse direktiiviga 9 Bluetooth®-i stimbol
vastavuses.

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata )
olmejaétmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja c € Toode vastab kohaldatavatele EU direkdiividele.

mmmm  JUurde.

. UK  Toode vastab kohaldatavatele Unendkuningriigi
== Allisvool CA igusaktidele.

IPX4  Kaitstud igast suunast tulevate pritsmete vastu
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ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS: Tulekahju-, elektrilédgi- voi kehavigastuste

ohu vahendamiseks:

= Opi oma uduventilaatorit tundma. Lugege juhend
hoolikalt Iabi. Tehke omale selgeks ventilaatori
rakendusvodimalused ja piirangud ning ka
konkreetse seadmega seotud potentsiaalsed
ohud. Nende reeglite jargimine vahendab elektrilodgi-,
tulekahju- ja tdsiste vigastuste ohtu.

Seda seadet on lubatud kasutada vahemalt 8-aastastel
lastel ning vaimse Vi fiilsilise puudega isikutel

voi inimestel, kellel puudub kogemus véi erialased
teadmised, eeldusel, et neile isikutele on tagatud
jarelevalve v&i ndustamine seadme ohutu kasutamise
0sas ning seadmega tdotades esineda vdivate ohtude
kohta.

= Lapsed ei tohi seadmega méngida.

= Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada iima
jarelevalveta

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Arge kasutage ventilaatorit plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu.

Elektritodriistadega todtamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme Ule.

Olge tuulistes tingimustes kasutamisel ettevaatlik.
Tuul vdib viia udu elektrijuhtmetesse voi seadmetesse.

Arge jitke seadet vihma véi mirgade tingimuste
katte. Vee elektritooriista sisse sattumine suurendab
elektriloogiohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja rakendage
tervet méistust. Arge kasutage ventilaatorit,
kui olete vasinud, arritunud voi tarvitanud
narkootikume, alkoholi vai ravimeid. Isegi hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamise ajal voib
pohjustada tdsiseid vigastusi.

ihendamist akuplokiga, enne seadme kattevotmist
v6i kandmist veenduge, et liiliti on véljaliilitatud

asendis. Seadme transportimine s6rme lilitil hoides v&i

aktiivses olekus lilitiga pdhjustab dnnetusi.

osa kiilge unustatud vétmed vms tddriistad véivad
pohjustada kehavigastusi.

Viltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne seadme

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritddriista podrleva

=60

Arge kiiiinitage liiga kaugele. T66tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritdoriista tle
parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid

ega avaraid riideid. Valtige oma juuste ja riiete
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate osade vahele
kinni ja&da.

Enne seadme kasutamist veenduge, et koik
tihendused on kindlad.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
tuttavaks saanud, drge laske ennast 1odvaks ega
ignoreerige tooriista kasutamise ohutusreegleid.
Hooletuse tottu vdite saada tdsiseid vigastusi ka
sekundi murdosa jooksul.

KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja liilitada. Ventilaator, mille liliti ei toéta, on ohtlik ja
tuleb parandada.

Enne ventilaatori kohandamist, tarvikute lahti/kiilge
ihendamist voi hoiustamist iihendage akuplokk
ventilaatori kiiljest lahti. Need ohutusmeetmed
vahendavad seadme juhusliku kaivitumise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kattesaamatus kohas
ja érge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne
seadet ega neid juhiseid. Seadmed on koolitamata
isikute kaes ohtlikud.

Hooldage nii ventilaatorit kui ka selle tarvikuid.
Kontrollige, kas liikuvad osad on korrektselt
joondatud ja likski osa ei ole kinni kiilunud ega katki
ning jélgige ka muid aspekte, mis voiksid seadme
omadusi méjutada. Kahjustuse korral laske seade
enne kasutamist parandada. Paljude nnetuste
pohjuseks on kehvasti hooldatud seadmed.

Kasutage seadet, tarvikuid jm vastavalt kdesolevale
juhendile, vottes arvesse to6tingimusi ja teostatavat
t66d. Seadme mittesihiparane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning viltige neile oli ja rasva sattumist.
Libedad ké&epidemed ja haardepinnad takistavad
ootamatutes olukordades seadme ohutut kasutamist ja
késitsemist.

A HOIATUS: Tulekahju voi elektrilodgi ohu
véhendamiseks arge kasutage seda ventilaatorit koos
lihegi pooljuhtkiiruse reguleerimisseadmega.
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AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadureid. Akulaadur, mis sobib teatud tlpi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahjuohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage seadet ainult selle jaoks ette nahtud
akuplokkidega. M&ne muu akuploki kasutamine véib
pdhjustada vigastus- ja tulekahjuohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
ihenduse luua. Akuklemmide IUhitihendus véib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péérduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik vaib pdhjustada arritust véi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki ega seadet. Kahjustunud véi modifitseeritud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks
voib olla tulekahju, plahvatus v&i vigastusoht.

Viltige akuploki ja seadme kokkupuudet tule ja liiga
karge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule vdi
temperatuuriga ile 130 °C vdib pdhjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige

akut ega seadet vljaspool juhistes maaratud
temperatuurivahemikku. Valesti voi valel temperatuuril
laadimine v&ib kahjustada akut ja suurendada
tulekahjuohtu.

TEENINDUS

Laske oma seadet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. Nii tagate, et seade on hooldatud.
Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.

Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja véi
volitatud teeninduskeskus.

JUHTMEVABA UDUVENTILAATORI OHUTUS-
JUHISED

228

Seadet ei tohi kasutada vahenenud fidsiliste,
sensoorsete v8i vaimsete vdimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik
on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise vastava
seadme kasutamise kohta.

Lastele tuleb 6petada, et nad ei tohi seadmega
mangida.

Arge lubage ventilaatorit ménguasjana kasutada. Kui
kasutate todriista laste lahedal voi lasete seda kasutada
lastel, olge véga tahelepanelik.

Lapsed voivad kukkuda ambritesse ja uppuda. Hoidke
lapsed isegi véikese koguse vedelikuga ambritest
eemal.

kasutage AINULT puhast kiilma vett.

Arge kasutage seda uduventilaatorit pestitsiidide,
vedelvaetiste, kemikaalide voi muude vedelike peale
puhta vee pihustamiseks. Nende ainete laialiajamine
voib pbhjustada raskeid vigastusi seadme kasutajale voi
kdrvalistele isikutele.

Arge kunagi suunake udu véi vett elektrijuhtmete voi
seadmete suunas.

Veenduge, et akupesa kate oleks taielikult suletud, et
viltida vee kokkupuudet akuga voi akuporti sattumist.

Hoidke seade ja selle kdepide kuivad, puhtad ja

valtige 6li ja rasva sattumist nendele. Puhastamisel
kasutage alati puhast lappi. Arge kasutage ventilaatori
puhastamiseks kunagi pidurivedelikke, bensiini,
naftapdhiseid tooteid ega teisi tugevatoimelisi
lahusteid. Selle reegli jargimisega vahendate seadme
lile kontrolli kaotamise ohtu ning plastosade lagunemist.

Akud voivad siiiiteallika, nt signaallambi laheduses
plahvatada. Tésiste vigastuste ennetamiseks arge
kunagi kasutage mistahes juhtmevaba toodet lahtise
leegi laheduses. Plahvatav aku véib paisata enda
imber prahti ja kemikaale. Kokkupuute korral loputage
mojutatud kohta viivitamatult rohke veega.

Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit

sageli ning kasutage seda ventilaatorit kasutavate
isikute valjadpetamiseks. Kui te selle ventilaatori
kellelegi laenate, andke sellega kaasa ka kéesolev
kasutusjuhend, et valtida seadme vaarkasutamist ja
voimalikke vigastusi.

Pidage meeles, et kdrge huniiskuse tase vdib
soodustada bioloogiliste organismide kasvu
keskkonnas.

Arge laske uduventilaatori imbrusel muutuda

niiskeks ega méarjaks. Niiskuse iimnemisel keerake
uduventilaatori valjund alla. Kui uduventilaatori
véljundvdimsust ei saa maha keerata, kasutage
niisutajat vaheldumisi. Arge laske imavatel materjalidel,
nagu vaipkatted, kardinad, kardinad véi laudlinad,
marjaks saada.

Arge kunagi jatke vett mahutisse, kui seadet ei kasutata.

Enne ladustamist tlihjendage ja puhastage
uduventilaator. Puhastage niisutaja enne jargmist
kasutamist.
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A HOIATUS: Mikroorganismid, mis véivad esineda
vees vOi keskkonnas, kus seadet kasutatakse v&i hoitakse,
voivad veereservuaaris kasvada ja 6hku paiskuda,
pohjustades vaga tdsiseid terviseriske, kui vett ei uuendata

ja paaki ei panda. Puhastage korralikult iga 3 paeva tagant.

Laetavad akud tuleb seadmelt enne selle kéitlemist eemaldada.
= Tihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja ohutult
kérvaldada.
= Eemaldage patareid/akud, kui seadet hoiustatakse
pikka aega seda kasutamata.
= Klemme ei tohi lihistada.
HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES
TEHNILISED ANDMED
Nimipinge 56Vamm
Laba I&bimdot 254 cm

Ventilaatori kiiruse seaded 6 (kaasa arvatud

“Turbo”)
M O man 1700 ki
Max Ohuvoolu kiirus 32,2 km/h
Vénkumisnurk 60°; 120°; 180°
Suur: 5,71
Pihustatav veekogus Keskmine: 4,9 I’h

Vaike: 2,5 Ilh

Kaal (ilma akuplokita) 4,7 kg

Soovituslik hoiustamise

-20 °C kuni 70 °C
temperatuur

Bluetoothi tdésagedusriba 2402-2480 MHz

Bluetoothi maksimaalne

~. 4 dBm
edastusvdimsus

m Esitatud vibratsioonitaseme nait on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate masinate vordlemiseks;

= Esitatud vibratsioonitaseme néitu vib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase véib
esitatust erineda; turvalisuse eesmargil peaks masina kasutaja
kandma tegelikes kasutustingimustes kindaid ja kuulmiskaitsmeid.

r 4
=060
PAKENDI LOEND (JOONIS A1)

KIRJELDUS

TUNNE OMA PUHURIT (joonised A1 ja A2)
Juhtpaneel (joonis A2)
Vonkumisraam
Uduotsak

Ulemine kaepide
Ventilaatori korpus
Kiilgmine k&epide
Akupesa

Klemmid
Akuvabastusnupp

0. Aiavooliku adapter

11. Filter

12. Sisselasketoru

13. Ohuvoo kiiruse reguleerimisnupud
14. TURBO-nupp

15. TURBO mérgutuli

16. Udu margutuli

17. UdureZiimi nupp

18. Toitenupp

19. Ohuvoo kiiruse margutuli
20. Vdnkumise indikaator
21. VonkumisreZiimi nupp

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui méni osa on kahjustatud voi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

S©® N~

A HOIATUS: &rge ritage seadet imber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis I8ppevad raskete vigastustega.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

= See toode tarnitakse taielikult kokkupanduna.

= Eemaldage seade ja kdik selle tarvikud ettevaatlikult
kastist. Veenduge, et kdik ,Pakkimisnimekirjas” toodud
esemed on olemas.

= Uurige toodet tahelepanelikult, et veenduda, et midagi
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n Arge visake pakkematerjali dra enne, kui olete toote
tahelepanelikult dle kontrollinud ja selle tédkorras
olekus veendunud.

= Kui mdni osa on kahjustunud véi puudu, tagastage
seade sinna, kust selle ostsite.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Juhusliku kaivitamise véltimiseks, mis véib
pohjustada tdsiseid kehavigastusi, eemaldage aku alati
ventilaatorist enne hooldust, reguleerimist, puhastamist,
tarvikute vahetamist vdi siis, kui seda ei kasutata.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu toodet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid vdi lahtisi osi, nt kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kéik kinnitused ja
korgid ning arge kasutage toodet, kuni kik puuduvad vdi
kahjustatud osad on vélja vahetatud.

KASUTUSEESMARGID

Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmarkidel:
= (ldventilatsioon enamikes majapidamistes.

m vélisjahutus, kui seade on iihendatud veeallikaga.
MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kéesolevas

juhendis lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A3 naidatud EGO akusid ja
laadijaid.

MARKUS: Laadike akuplokk enne esimest
kasutuskorda taiesti tais.

Paigaldamine

Joondage aku ribid paigaldussoontega ja suruge aku alla
kuni kuulete kidpsatust (joonis B1).

Eemaldamine
Vajutage aku vabastusnuppu ja témmake aku vélja (joonis B2).

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jélgige alati
oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine vdib pdhjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada kdrges kohas
téotades.

VENTILAATORI KAIVITAMINE/PEATAMINE

MARKUS: Ohuvoo Kiiruse algne tehaseseade on tase
3. Ventilaator salvestab viimati kasutatud 6hukiiruse
seadistuse ja naaseb sellele taaskaivitamisel. Turbo
seadistust ei salvestata.

MARKUS: Udu- ja vonkumisseadistusi ei salvestata ja see
on vaikimisi valja lulitatud iga kord, kui ventilaator sisse
lilitatakse.

Juhtpaneel (joonis A2)

Toitenupp

= Ventilaatori sissellilitamiseks (ON) vajutage korraks
toitenuppu.

= Ventilaatori valjaltilitamiseks (OFF) vajutage uuesti
korraks toitenuppu.
Ohuvoo kiiruse reguleerimine

Normaalne dhuvoolu kiirus

= Ohuvoo kiiruse kirendamiseks vajutage nuppu ,+’ ja
6huvoo kiiruse vahendamiseks nuppu ,-". Seadmel on
5 kiirusastet.

Ohuvoo kiiruse mérgutuli pdleb roheliselt, mis vastab
praegustele kiirustasemetele.

TURBO-reziim

MARKUS: TURBO-reziimis saavutab ventilaator
maksimaalse dhukiiruse.

= Vajutage nuppu ,TURBO”, TURBO mérgutuli sittib
roheliselt ja ventilaator liilitub ,TURBO” reZiimile, st
suurimale hukiirusele.

Kui olete reziimis ,TURBO’, vajutage uuesti nuppu
,TURBO", TURBO margutuli kustub ja ventilaator jatkab
varasema reziimi 8hukiirust.

Kui olete reZiimis ,TURBO”, vajutage nuppu ,-", TURBO
margutuli kustub ja ventilaator liilitub dhukiiruse
tasemele 5.

VONKUMISE FUNKTSIOON (JOONIS. C)

u Vajutage Uks kord vBnkumisnuppu, et kéivitada
ventilaatori otsiku vénkumisfunktsioon, vénkumise
indikaator siittib rohelisena ja ventilaatori otsik pdérleb
60° ulatuses kljelt kiljele (-30° kuni 30°).
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= Vajutage teist korda vénkumisnuppu, stttib
vonkumisindikaatori kaks rohelist tuld, aktiveerides 120°
vonkumisvahemiku (-60° kuni 60°).

= Vajutage kolmandat korda vénkumisnuppu, stittib
vonkumisindikaatori kolm rohelist tuld, aktiveerides 180°
vonkumisvahemiku (-90° kuni 90°).

= V&nkumisfunktsiooni véljaliilitamiseks vajutage
neljandat korda vénkumisnuppu.

VENTILAATORI NURGA REGULEERIMINE
(JOONIS. D)

Ventilaatori otsikut saab seadistada mitmele nurgale
vahemikus -30° kuni 90°. Udu/dhuvoolu suuna
reguleerimiseks haarake ventilaatorit Glemisest
kéepidemest ja kallutage ventilaatori otsikut ette- vdi
tahapoole.

UDUFUNKTSIOON

Udureziimi nupp

= Vajutage ks kord udureziimi valimise nuppu ja
udunaidikul stittib kuni kolm rohelist tuld, mis naitavad
tugeva vooluga pidevat udureziimi - tugev udu tekib
kogu aeg ilma peatumata.

Vajutage uuesti udureziimi valimise nuppu ja
udunaidikul stittib kuni kaks rohelist tuld, mis naitavad
pidevat udureziimi - udu tekib kogu aeg ilma
peatumata.

= Vajutage kolmandat korda udustamisreziimi nuppu
ja udunaidikul stittib alumine roheline tuli, mis naitab
“vahelduvat” udureziimi - udu tekib 10 sekundi jooksul
iga 10 sekundi jarel.

MARKUS: Otsakutest véljuva udu nagemiseks véib kuluda
mdni sekund. See viivitus on tingitud ajast, mis kulub vee
voolamiseks sisselasketorust otsakutesse.

= Kui udu tekitatakse vahelduvas reZiimis, vajutage uuesti
udureziimi valikunuppu, udufunktsiooni ndidiku tuled
kustuvad ja udu tekitamine peatub.

MARKUS: Kui udu tekitamine on Ioppenud, tommake
sisselasketoru veeallikast valja ja laske ventilaatoril
udureZiimil tétada, kuni kogu vesi torust eemaldatakse.
See aitab valtida torus oleva jadkvee ootamatut uduks
muutmist ventilaatori uuesti kaivitamisel.

Ventilaatori kasutamine koos veedmbri voi muu
mahutiga (ei kuulu komplekti) (joonis E)

A HOIATUS: Lapsed véivad kukkuda &mbritesse ja
uppuda. Hoidke lapsed eemal ambritest, mis sisaldavad
isegi véikest kogust vedelikku.

=60

MARKUS: Enne iga kasutamist puhastage ambrit seebi
ja veega.

1. Uhendage akuplokk lahti.

2. Asetage amber tasasele pinnale.

3. Lisage ambrisse AINULT puhast kiilma vett. Arge
Uletaitke.

4. Kastke sisselasketoru filtriots vee sisse.
MARKUS: Arge painutage sisselasketoru ja veenduge
alati, et vesi voolab sujuvalt 1&bi toru.

5. Paigaldage aku.

6. Ventilaatori sisselllitamiseks (ON) vajutage
toitenuppu.

7. Udu pihustamise alustamiseks vajutage udureZiimi
valiku nuppu.

Ventilaatori iihendamine veekraaniga (joonis F ja

joonis G)

1. Keerake filtri Glemine osa vastupdeva lahti ja
lihendage see alumisest osast lahti (joonis F).

F-1 | Filtri alumine osa

F-2 | Filtri Glemine osa

MARKUS: Veenduge, et alumine osa ei lahe tilemise
osa lahtitihendamise ajal kaheks osaks ja jaab aiavooliku
adapteriga Uhendamiseks tervikuna kokku.

2. Keerake lahti (vastupdeva) ventilaatori allosas olev
aiavooliku adapter. Keerake see (paripaeva) filtri
alumisse ossa.

3. Uhendage aiavooliku adapter sobiva aiavooliku
kiirliitmikuga (ei ole kaasas). Kinnitage kiirlitmik
aiavooliku adapteri kiilge, kuni kuulete selget
kidpsatust (joonis G).

G-1 | Aiavooliku adapter

G-2 | Tudipiline kiirihendusliitmik

MARKUS: Arge piiiidke aiavooliku adapterit Ghendada, kui
see on paigaldatud ventilaatori pdhja kiilge (joonis G1).

4. Uhendage aiavoolik veevoolikuga.

5. Paigaldage aku.

6. Ventilaatori sisselllitamiseks (ON) vajutage
toitenuppu.

7. Avage veekraan taielikult, ventilaator hakkab udu
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MARKUS: Soovitatav maksimaalne toorohk ei tohiks
liletada 80 psi.

MARKUS: Isegi kui voolu ei ole, hakkab ventilaator udu
tekitama, kui veekraan sisse lllitatakse.

8. Paremate tootulemuste saavutamiseks vajutage udu
tekitamise reziimi nuppu.

MARKUS: Aiavooliku adapteri vaike ava muudab
selle vastuvétlikuks karedale veele ja mineraalide
kogunemisele. Puhastage adapterit sageli ja kasutage
sette eemaldamiseks valget dadikat véi muud
katlakivieemaldusvahendit.

Ventilaatori kasutamine ilma udufunktsioonita

Soovi korral voib seda toodet kasutada ainult ventilaatorina,
kui see pole veeallikaga ihendatud. Kui seda ei kasutata,
paigutage sisselasketoru alati selle hoiukohta (vt selle
juhendi jaotist ,TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE”), et
kaitsta seda kahjustuste ja saastumise eest.

SIDETEHNOLOOGIA

Et saada teavet v6i tutvuda kogu meie ihendatud toodete
ja teenuste valikuga, sealhulgas ihendamisjuhistega,
skannige allpool olev QR-kood vdi kiilastage veebilehte
www.egopowerplus.eu/connect.

2E

=GO

s

ELEKTROONIKA KAITSE

Kui vonkumisfunktsioon on aktiveeritud, kuid ventilaator
ei vénkuma ei hakka ja vénkumise indikaatoril pdleb
pidevalt kolm rohelist tuld, et tuletada kasutajale meelde,
et ta kontrolliks, kas ventilaatori otsik on kinni ja@nud ja
eemaldaks enne funktsiooni taaskaivitamist ventilaatori
otsiku kiilge kinni jaanud védrkehad.

Kui udu tekitamise funktsioon on aktiveeritud, kuid veeudu

ei valju:

= Veepump t66tab monda aega ja peatub seejarel
sisemise elektroonika kaitsmiseks automaatselt.

= Uduindikaator néitab pidevalt kolme vilkuvat rohelist
tuld, mis hoiatab operaatorit:

a. Kontrollida, kas sisselasketoru on korralikult vette
kastetud.

b.  Kontrollida, kas ududiiis(id) on ummistunud, ja

puhastada vastavalt peatiikile ,DUUSIDE HOOLDUS'.

c.  Udu tekitamise taaskaivitamiseks vajutage
udureziimi valiku nuppu.

Kui aku laetuse tase on madal, vilgub toitenupp rohelisena,
et tuletada operaatorile meelde aku laadimist véi
vahetamist.

Kui aku v&i ventilaator on liiga kuum, vilgub toitenupp
punaselt, et hoiatada operaatorit, et ta lilitaks ventilaatori
valja ja laseks akul voi uduventilaatoril enne ventilaatori
taaskaivitamist jahtuda, kuni temperatuur langeb soovitatud
to6temperatuuri vahemikku.

HOOLDUS

A HOIATUS: Hooldusel ja remontimise! kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pbhjustada ohtlikke olukordi voi seadet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki
parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste véltimiseks tuleb
masina puhastamise v6i hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

ULDHOOLDUS

Uduventilaatori kdiki hooldustoiminguid, vélja arvatud neid,
mis on loetletud siinsetes hooldusjuhistes, peavad labi
viima kogemustega hooldustehnikud.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvdtlikud mdgil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, 8li, maarde jms eemaldamiseks puhast
lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel, bensiinil,
naftabaasil toodetel, labitungivatel 6lidel jms puutuda
kokku plastosadega. Kemikaalid vdivad plasti kahjustada,
ndrgendada voi héavitada, mille tagajarjeks voib olla raske
kehavigastus.

A HOIATUS: Uduventilaatori puhastamisel ARGE
sukeldage seda vette ega lihegi teise vedeliku sisse.

PIHUSTUSOTSAKUTE HOOLDUS (joonis H)

A HOIATUS: Veelekke valtimiseks veenduge, et kiki
pihustusotsaku hooldustédd tehakse korralikult. Lekked
voivad tekitada libeda pinna, tekitades libisemis- ja
kukkumisohu voi p&hjustada varalist kahju.

Ebakorrapéraste udumustrite voi lekke pdhjuseks vdib olla
ummistunud voi maardunud pihustusotsak.
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Pihustusotsakute puhastamine
1. Ldlitage ventilaator vélja ja eemaldage akuplokk.

2. Eemaldage ummistunud pihustusotsakud ventilaatori
korpuse esivore kaitsekattelt, keerates neid
vastupaeva.

Vétke iga méjutatud pihustusotsak osadeks lahti.

4. Ummistavate voi takistavate vodrosakeste
eemaldamiseks loputage pihustusotsakute
osasid veega. Katlakivi (mineraalide) kogunemise
eemaldamiseks puhastage pihustusotsakute
osi vajadusel valge aadika voi muu
katlakivieemaldusvahendiga.

5. Pange diitisid uuesti kokku.
MARKUS: Ummistumise valtimiseks veenduge, et

pihustusotsak on kokku pandud tapselt nii, nagu on
naidatud joonisel H.

6. Kinnitage puhtad pihustusotsakud uuesti esivére
kaitsekatte kilge.

FILTERI HOOLDUS (joonis )

Kontrollige perioodiliselt sisselasketoru otsas olevat filtrit,
et veenduda, et see on heas seisukorras.

1. Lilitage ventilaator vélja ja eemaldage akuplokk.
2. Keerake filtri tlemine osa filtri alumisest osast lahti.

I-1 | Lower Part I-3 Kasnvork

-2 | Metallvork I-4 | Ulemine osa

MARKUS: Ulemist osa lahti keerates veenduge, et
alumine osa ei ole kaheks tiikiks eraldatud. Metallvérgu
eemaldamiseks peab alumine osa jad@ma kokkupanduks.

3. Vétke Ulemisest osast valja kasnvork ja alumisest
osast metallvork.

4. Loputage metallvérku ja kdsnvorku voi vahetage see
vajaduse korral vélja.

5. Monteerige filter uuesti kokku.

MARKUS: Veenduge, et metallvérk on kokku pandud nii,
et kdrgendatud aar on valjapoole suunatud, et seda oleks
jargmine kord lihtne lahti vétta.

AIAVOOLIKU ADAPTERI HOOLDUS

Aiavooliku adapteri véike ava muudab selle vastuvétlikuks
karedale veele ja mineraalide kogunemisele. Puhastage
adapterit sageli ja kasutage sette eemaldamiseks valget
&adikat v6i muud katlakivieemaldusvahendit.

o
=60
o

VENTILAATORI KORPUSE HOOLDUS

(joonis J ja joonis K)

1. Lulitage ventilaator valja ja eemaldage akuplokk.

2. Esivore kaitsekatte eemaldamiseks kasutage
ristpeakruvikeerajat (ei kuulu komplekti), et keerata
ventilaatori korpuse tagakiljelt valja kaheksa kruvi.

J-1 | Kruvi (x8)

J-2 | Eesmine vorekaitse

3. Hoidke ventilaatori tiivikut kinni, et valtida selle
podrlemist ja keerake ventilaatori tiiviku lukustuskatet
paripaeva, et ventilaatori tiivik volli kiljest lahti saada.

K-1 | Ventilaatori tiivik

K-2 | Lukukate

4. Eemaldage ventilaatori tiivik.

5. Vajadusel puhastage ventilaatori laba ja korpuse
sisemus.

6. Pange need kokku vastupidises jarjekorras ja
veenduge, et:

Ventilaatori tiivikul olev méark on joondatud vélli
ristlatiga.

TRANSPORTIMINE JA LADUSTAMINE (joonis L)
= Eemaldage aku.

= Puhastage ventilaator p&hjalikult.

= Tilhjendage sisselasketoru ja filter.

MARKUS: Ventilaatori talvine hoiustamine on oluline, et
kaitsta seda kilmumise eest, mis v6ib kahjustada pumpa,
voolikuid ja muid komponente. Enne ventilaatori talvist
hoiustamist iihendage alati ventilaatori sisselasketoru
veeallikast lahti ja laske ventilaatoril toétada pidevas
udureziimis, kuni torus ei ole enam jaakvett.

= Kinnitage sisselasketoru ja filter ventilaatori alumisel
kiiljel asuvate klambritega.

m Keerake aiavooliku adapter ventilaatori aluse allosas
asuvasse keermestatud hoiuavasse.

L-1 | Aiavooliku adapter

L-2 | Klambrid

= Transportimisel kandke ventilaatorit iilemise kaepideme
voi klilgmiste kdepidemete abil.

= Siilitage ventilaatorit siseruumides, hasti ventileeritud
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= Hoidke seda eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad).

Keskkonnakaitse

fi\rge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprtigi hulka!

Viige toode volitatud taaskéitleja juurde
ja vdimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritodriistad
I tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.

234 56 V LITIUMIOONAKUGA JUHTMETA UDUVENTILAATOR — FN1000E




TORKEOTSING
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PROBLEEM

P

OHJUS

LAHENDUS

Uduventilaator ei
kaivitu.

Aku ei ole taielikult korpusesse sisestatud.

Uduventilaatori ja aku vahel puudub
elektriline ihendus.

Aku on tihi.

Aku véi ventilaator on liiga kuum.

= Kontrollige, kas aku on taielikult
korpusesse sisestatud.

Eemaldage aku, kontrollige ihendusi ja
pange aku tagasi.

Laadige akut.

Lilitage ventilaator vélja ja laske akul
v6i uduventilaatoril maha jahtuda,
kuni temperatuur langeb soovitatud
toGtemperatuuri vahemikku.

Udu ei tekki ja udu
naidikul vilgub kolm
rohelist tuld.

Sisselasketoru ei pumpa vett, aktiveerides
ventilaatori sees oleva elektripumba
sisemise kaitse.

Pihustusotsakud ummistusid t66 kaigus,
aktiveerides elektripumba sisemise kaitse.

= Kontrollige ja veenduge, et @mbris
on piisavalt vett ja sisselasketoru on
korralikult vette kastetud.

Puhastage duis(id) vastavalt peatikile
,DUUSIDE HOOLDUS' ja pange need
uuesti kokku vastavalt juhistele.

Ventilaator Idpetab
vonkumise ja
vonkumise indikaator
vilgub kolm korda
roheliselt.

= Ventilaatori otsik on vonkumise ajal kinni

jaanud.

Eemaldage koik vddrkehad, mis
takistavad ventilaatori otsikul
vonkumist.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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—G o Mepeknaz opuriHanbHuX iHCTPyKLi
o

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!

|||I NMPOYUTAMTE NOCIBHWK 3 EKCTINYATALIT

A NONEPEMXEHHA: [ins rapaHTyBaHHs Geaneky Ta HaginHoCTi BCi peMOHTHI poBoTv NOBIUHEH NPOBOANTH
KBarnidikoBaHmIn TEXHIYHWIA cnewianicT.

A MONEPEMXEHHA: MepLu Hix kopucTyBaTucs UMM NpunafoM, 060B'A3K0BO 03HAMOMTECS 3 yciMa HCTPYKLUiaMu
3 Bearieky, HaBeJEHUM B LibOMY NOCIGHUKY KOPUCTYBaYa, 30KPEMA 3 YCiMa CUMBOMAMM NonepekeHb, TakUMHU sk
«HEBE3NEKA», «MONEPEMKEHHA» Ta « SACTEPEXEHHS». HenoTpumanHs HaBeeHNX Huk4e BKasiBOK MOXeE
CMPUYMHITI YPKEHHS! €MEKTPUYHIAM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo CepiiosHi TpaBMi.

3BEPIFAWTE BCI NOMEPEMKXEHHA TA IHCTPYKLYi AN BUKOPUCTAHHS B MAUBYTHLOMY.

CHMBOIM, LLIO CTOCYIOTCA BE3MEKM

A NONEPEMXEHHA: Bukopuctaths Gyab-skix npunagis MoxXe Npu3BecTy 0 NOTPanisiHHs CTOPOHHIX NpeaMeTis
B 0, LLIO MOXe CTIPUYMHUTY Cepiio3He NOLIKOMKEHHS oveit. Mepes noyaTkoM ekcnnyaTauii npunagy 3aBxau Hagsrante
3aKpUTi 3axuCHi oKynsipu abo BiAKPUTI 3axuCHi OKyNApY 3 BiYHUMM LyMTaMK Ta, SKLLO NOTPIGHO, NOBHOMPOMINEHY 3aX1CHY
macky. Mi pekoMeHAYEMO 3axuCHY Macky LUMPOKOTO PO3MIpY Ansi BUKOPUCTaHHS NOBepX Okynsipie abo cTaHgapTHi
BifKPUTi 3aXVCHi OKkynspu 3 BiYHUMM LMTaMK.

LL|o6 3MEHLLMTI pU3MK TPaBMM, KOPUCTYBaAY
II MOBWHEH 03HANOMUTUCS 3 IHCTPYKLjiE
[MonepemxeHHs Wwoao besneku
KopucTyBaya nepes BUKOPUCTAHHSIM LibOro
BUPOOY.

["apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI.
P03noBCIOMKEHHS LMY B HABKONULLHE ea
CepefoBHLLE 3riJHO 3 AUPEKTUBOK

€BponeincbKoro CniBToBapuUCTBa.

Cuwmeon Bluetooth®

Binxomy enexTpuyHux BMpoGiB He crig

BliKARaTh pasom I3 06yTOBHM CMITTAM. c € Llei Bupi6 Bignosigae YHHUM anpekTeam €C.
3BEPHITLCSA 10 aBTOPU3OBAHOTO NyHKTY
nepepooKu.
—_ P UK  Lleit Bupi6 Bignosigae YnHHOMY 3aKoHO4aBCTBY
=== [ocriitHuit ctpym CA  Berurobpurarii.

m IPX4  3axucr sig 6pu3ok Boam
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3ATANBHI MONEPEIXEHHA LLIOAO BE3NEKK

A MONEPEMKEHHA: o6 3MeHLUTM prank noxexi,
YpaXeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM a0 TPaBMMA:

= O3HaiioMTecs 3 BEHTUNIATOPOM i3 (pyHKLiE0
TYMaHOYTBOPEHHS. YBaXHO NpouuTanTe iHCTPYKLito.
[lizHaiTecs Npo 3acToCyBaHHsA Ta 0OMEXeEHHs
BEHTUNATOPA, @ TaKoX NPO KOHKPETHI NOTEHLiNHI
Hebe3neku, NOB’A3aHi 3 LM BEHTUNATOPOM.
[loTpUMaHHs LbOro NpaBuna 3VEHLUMTb PU3MK YPAKEHHS!
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXexi abo CepiiosHuX TpaBM.

Llet iHCTpYMEHT MOXyTb BIUKOPUCTOBYBATM AiTH CTapLui 8
pokiB Ta 0co6Y 3i 3HKEHMMM (Di3UHHAMM, CEHCOPHUMU Ta
MEHTarbHVM1 MOXTMBOCTSIMK @60 koTpum Gpakye Jocsiny
Ta 3HaHb, SIKLLO iM 3abe3neyeHo Harnsa Ta HagaHo
JHCTPYKLT o0 6e3Me4HOro KOPUCTYBaHHS IHCTPYMEHTOM
i IKLLIO BOHM PO3yMitoTb MOXIMBY Hebesneky.

[iTiM 3aB0OpOHSIETLCS rPATUCh 3 MALLMHOK.

[litam 3aBopoHsieTbest 6e3 Harnsy YncTUTH Ta
obcnyroByBaTy npunag

BE3MEKA POBOYO0I 30HM

= He npautoiite 3 BEHTUNATOPOM Yy
BUOYXOoHe6e3neyHoOMy cepefoBuLLi, HaNpuKknag 3a
HasIBHOCTI Nlerko3anMMCTUX piauH, rasie abo nuny.

= [litam i cnocTepirayam 3abopoHeHo nepebyBaTu
nopy i3 npunapom, wo npautoe. Lie moxe
BiABOMiKaTI BaC i NPU3BECTU 10 BTPATM KOHTPOIHO.

ByabTe obepexHi nia yac BUKOPUCTaHHSA B yMOBaX
BiTPY. BiTEp MOXe 3aHOCUTV TYMaH B eNEKTPONPOBOLKY
abo npucTpoi.

= He nigpaBaiite npunap aii powy abo cupocri. Boza,
L0 NOTPanuna B Npunag, nigsuLLYe pUsMK ypaxeHHs
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

IHANBIOYANBbHA TEXHIKA BE3MNEKK

= [lig yac po6oTu 3 npunagom byabTe yBaxHi,
CTeXTe 3a CBOIMM JifIMM Ta MUCTITb PO3CYANUBO.
He npautoiite 3 npunagom, AIKLLO BN BTOMMEHI,
3acMyyeHi abo nepeGyBacTe nia Ai€0 HAPKOTUYHUX
PEYOBUH, anKoronio Yu nikie. Haeitb MuTTEBA
HeyBaXHICTb Nia yac poboTu 3 NpUNagoM Moxe
MPU3BECTN 10 CEPIO3HOT TPaBMU.

YHuKaliTe BUNaAKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepuu
HiX NigKNYaTv npunaa Ao akymynstopa, 6patu

YU NePeHOCUTH OTo, NepeBipTe, YU BCTAHOBNIEHO
nepemuKay y NonoXeHHs «BUMKHEHOY. AKLLO
NepeHoCUTU NpuUnag, TPUMatuu nanewb Ha BUMUKaui,
abo nig'egHaT npunag, kWi YBIMKHEHO BUMUKAYeEM,
[0 [DKEpena XVBMEHHS, Lie MOXe NpuU3BecT! Ao

L
a
L J
HeLLacHWX BUNaAKIB.

= [lepw HixX BMUKaTU Npunag, cnig 3HATH Bei
peryntoBanbHi KnuHLi abo rankosi knroui. kLo
3aNULLMTM TaKuiA KIKOY Ha PYXOMiil YacTuHi npunagy, Le
MOXe NPU3BECTN [0 TPaBMYBaHHS.

He nepeHanpyxyiTech. 3aBXan MiLHO CTiliTe
Ha Horax i BTpumyliTe piBHoBary. Lie gae avory
KpalLie kepyBaTi NpunagoM y pasi BUHUKHEHHS
HenepenbayyBaHux cuTyaLliit.

OpsraiTecsl HaneXHUM YMHOM. He HOCIiTb BinbHOro
opsry abo npukpac. Ctexre 3a TUM, o6 Bonoccs
Ta OfAr He NOTPaNUIK Ha PyXOMi YaCTUHM. BinbHuii
0fsir, MpuKpacy abo [OBre BONOCCS MOXYTb NOTPaNuTH
B PYXOMi YacTuHM.

Mepen BMKOpUCTaHHAM Npunagy nepekoHaiTecs,
1O BCi 3’€AHaHHA HadiNHI.

He po3BonsiiTe HaBUYKaM, OTPUMAHMM Micns
4acToro BUKOPUCTaHHSA Npunagy, 3MycuUTH Bac
CTaTV caMOBMEBHEHMMM Ta irHOPYBaTh NPUHLMNIK
6e3nekun poboTu 3 npunagom. Hegbana gis Moxe
CMPUYMHIATY CEPIO3HY TPaBMY NPOTSTOM O CEKYHAM.

BUKOPUCTAHHA TA nornan

= He BMKOpUMCTOBYITE NpUnag, AKWO BUMUKaY
He BMUKae abo He BUMMKaE 1oro. Mpunaga, akum
HEMOXMMBO KepyBaTy 3a [JONOMOTOK BUMMKaYa,
CTaHOBWTb Hebeaneky 11 noTpebye pemMoHTy.

Bin’eaHaitte akymynsatopHy 6atapeto Big npunagy,
nepL Hix BUKOHYBaTH GyAb-Ke PerynioBaHHs,
3aMiHATK akcecyapu um 36epirat npunag,. Taki
3anobixHi 3axoay TexHikv 6eanekn 3MeHLLYITb pU3mnK
BMMaAKOBOrO 3anycky npunagy.

36epiraiiTe npunag, Wo He BUKOPUCTOBYETLCH Y
HeJOCTyNHOMY AN AiTen Micui Ta He fJo3BonsnTe
ocobawm, siki He 3HalioMi 3 npunagom a6o uMmm
iHCTpyKUisiMK, KepyBaTh npunagom. Mpunaam
CTaHOBNSTL HEBE3MNeKy B pykax He[OCBIAYEHNX
KopucTyBauiB.

O6cnyroByiTe npunap i akcecyapu. MepesipsiiTe
iX Ha NpeAMeT po3nagHaHHA YM GNOKyBaHHSA
PYXOMMX YaCTHH, a TaKoX OyAb-AKuX 06CTaBuH,
AIKi MOXYTb BNIMHYTU Ha po6oTy npunagy. Y pasi
NOLWKOMXKEHHA NpUnaay BiAPEMOHTYITE 1Horo
nepea BUKOPUCTaHHAM. YacTo HelyacHi BUnaaku
TPannsoTLCS BHACTIAOK HEHANEXHOTO TEXHIYHOTO
obcnyroyBaHHs npunagy.

KopucTyiitecb npunagom i akcecyapamu 3rigHo

3 Lii€to IHCTPYKLiEt0, 3BaXaloumn Ha po6oyi yMoBM
Ta po6oTy, AIKy cnif BUKOHATH. BukopucTanHs
npunagy He 3a NpU3Ha4YeHHsIM MOXe CTaTh MPUYKHOKD
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MipTpumyitTe pyykun Ta 3aXBaTHi NOBEPXHi CyXUMH,
yucTmm, 6e3 xupy Ta 6pyay. Cnnsbki pydkn Ta
3axBaTHi MOBEPXHI He AatoTb 3mory 6e3neyHo TpumaTh
Ta kepyBaTu BMpo6OM y HenepeabayeHnx cuTyaLisx.

A MONEPEMXEHHA: LLl06 aMeHLwNTY prank noxexi
ab0 ypakeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM, He BUKOPUCTOBYITE
Lielt BEHTUNSATOP i3 Oyab-IkM TBEPAOTIMbHUM NPUCTPOEM
KOHTPOIHO LUBMAKOCTI.

BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPHOI O NPUNALRY
TA OornAag 3A HUM
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3apsgkaiiTe nuLle 3a LONOMOTOK 3apsifHOTO
NPUCTPOIO, BKA3aHOro BUPOBHIMKOM. 3apsiiHuii
NPUCTPIN, AKWIA NiAXOANTL ANS aKyMynATOPIB OAHOMO
BUAY, MOXe CTIPUYMHUTI PU3NK NOXKEXi Y BUNaaKy Aoro
BUKOPUCTaHHS! 3 iHLIMM aKyMynsTOPOM.

3 npunagom cnif BUKOPUCTOBYBATY MALLIE MPU3HAYeEH
ANs HbOTO akyMynsiTopHi 6atapei. BukopuctanHs Byab-
SIKUX IHLMX aKyMyNSTOPHIX BaTapeit MoXe Npu3BecT!
[0 TpaBMK abo noxexi.

Konu 6aTapes He BUKOpUCTOBYETLCA, Ti Chif
TPUMaTH OKPEMO Bifl MeTaneBuX NpeameTiB

- 3aTMCKaviB nanepy, MOHET, KNYiB, LBAXIB,
WwypyniB Ta iHWKX ApiGHUX NpeaMeTIB, AKi

MOXYTb 3aMKHYTH knemu. KopoTke 3aMukaHHs Krem
aKymynsitopa MoXe CTaTit MPUYMHOI ONMIKIB UM MOXKEKI.

Y HaATo BaXKuUX yMOBax ekcrnnyartauji 3
aKymynsTopa Moxe BUTiKaTh piauHa; He
JoTopKaiTech Ao Hei. SKwio BUNagkoBo BY BCe
X TOPKHYnucA ii, Cnig NpoMUTH Lie MicLie BOAOI.
fAKwo piguHa noTpanuna B oui, CNig TakKoX
3BePHYTMCSA A0 NikapA. PiavHa, sika BUCTYnae 3
aKymynsitopa, MOXe CTpUYMHUTY NOAPa3HEHHs abo
oniku.

He BuKopuCTOBYiiTE akyMynsaTopHy GaTapeto a6o
npunag, AKi NowWKoAKeHo abo 3MiHeHo. MoLKomKeHi
abo amiHeHi 6aTapei MoxyTb MaTi HenepeabadyBaHy
NOBeAiHKY, L0 MOXe CTIPUYUHUTYM Noxexy, Bubyx abo
PU3NK TPaBMYBaHHSI.

He nippaBaiite akymynsTopHy 6artapeto abo npunag
QAii BorHio abo BMcokMx Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartypa suie 130°C Moxe CpuinHITY BUBYX.

HoTpumyittecb ycix iHCTPYKLIiN WoA0 3apAmKaHHA
Ta He 3apsXaiiTe akyMynaTopHy 6atapeto abo
npunag 3a Mexamv TemnepaTypHoro flianasoHy,
3a3HayYeHOro B IHCTPYKLIAX. 3apsmKeHHs
HeHanexH1M YnHom abo npy Temneparypax 3a Mexammu
BKA3aHOrO AjanasoHy MOXe NOLUKOAWTY akyMynaTop i
30INbLUNTY PU3NK BUHUKHEHHS NOXEX.

CEPBIC

06cnyroByBaHHA Npunaay NOBUHEH BUKOHYBATH
KBanichikoBaHW PEMOHTHUK i3 BUKOPUCTaHHAM
NULLE iBEHTUYHNX 3anacHWX YacTuH. Lie 3abesneuntb
HagiitHy poboTy npunagy.

Hikonu He peMOHTYIATe NOLIKOKEHI aKyMynATOPU.
CepsicHe 06CnyroByBaHHs akymynatopHux 6atapei
Mag BUKOHYBaTH NniLLe BUpoGHUK abo aBTOpU3oBaHI
nocTavanbHUKK nocyr.

IHCTPYKLIIi 3 BE3MEKV AN
AKYMYNATOPHOTO BEHTUNATOPA 3
TYMAHOYTBOPEHHSIM

Lleit npunap He npusHayeHo 1S BUKOPUCTaHHS
ocobamu (3okpema AiTbMu) 3 0BMEXEHUMI i3NIHUMK,
CEHCOPHUMMU Yi1 PO3YMOBUMI MOXIMBOCTSAMMU, a60
TaKMMU, LU0 MaKOTb HE[OCTATHLO A0CBIgY abo 3HaHb,
OKpiM BUNaAKiB, SKLLO BOHW BUKOPUCTOBYIOTL Npunag
nip Harnsaom abo 6ynu NpoiHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO
/1010 BUKOpUCTaHHS 0c06010, BIANOBIAANBHOL 3a iXHI0
6Geaneky.

[iT noBMHHI 6yTV Nig HarnsAoM, o6 BOHW He
6aBunncs 3 Npunagom.

He po3Bonsiite BUKOPUCTOBYBATH BEHTURATOP
AK irpawuky. HeobxigHa nunbHa yBara, konu BoHa
BUKOPUCTOBYETLCS AiTbMM abo Bing HUX.

LT MoXyTb BnacTu y Biapa i NOToHyTW. Tpumaiite
AiTeit nofani Bif Bifep HaBiTb i3 HEBEMUKOIO KiMbKICTHO
pianHN.

Bukopuctosyiite JILLE uncty xonoaHy Boay.

He BUKOpUCTOBY#ATE Liel BEHTUNATOP ANS PO3NUNEHHS
necTuuMAiB, piaKkuX A0GPMB, XiMikaTiB ab0 ByAb-AKNUX
iHLWMX PiAVH, KPiM YnuCTOI BoAK. PO3NNMIOBAHHS LX
PEYOBUH MOXE NPU3BECTU A0 CEPIHO3HOT TpaBMMU
onepatopa abo CTOPOHHiX crocTepiravis.

Hikonu He cnpsimoBy#iTe TymaH abo Boay Ha
€NeKTPUYHY NPOBOAKY YK MPUCTPOI.

lMepekoHaiiTecs, L0 KpULLKA aKyMynSTOPHOTO BiACiKy
NOBHICTIO 3aKpyTa, WOo6 BoAa He noTpanuna Ha
akymynaTop abo B nopt akymynatopa.

MigTpumyiiTe Npunag i oro pykie’s CyXxumm, YUCTUMMU,
6e3 MacTuna i 6pyay. 3aBkan BUKOPUCTOBYITE YNCTY
raHuipKy Ans umweHHs. Hikonu He BUKopucToBYyliTe
ranbMiBHi piauHu, 6eH3MH, HadhTOBI NPOAYKTU

260 GyAb-AKi MiLHI PO3YMHHWKMN ANS OYULLEHHS
BeHTUNATOpa. [0TPUMaHHs LibOro npasuna 3veHW1Tb
PU3NK YTPaTH KOHTPOMIO Ta MOLUKOAXKEHHS NNacTUKOBOI
06ONOHKN.
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Barapei MoxXyTb BUGYXHYTH B NPUCYTHOCTI

[Kepena 3aiMaHHsi, Hanpuknag inaukatopa. o6
3MEHLUNTM PU3NK CEPUO3HOrO TPaBMYBaHHS, HIKONK
He BUKOPUCTOBYIATE 6e3POTOBMIA NPUCTPIl Y
npucyTHocTi BigkpuToro nonym’s. Bubyxna 6arapes
MOXe PO3NOBCHOKYBATH CMITTA Ta XiMi4Hi pe4oBUHM.
Y pasi BUSBNEHHS HEranHo 3MUiATe BOAOH.

36epexiTb Lo iHCTPYKUito. YacTo nepernspaiTe Ta
BMKOPUCTOBYHTE i, LWOB HABYATM IHLLKX, XTO MOXE
BUKOPWCTOBYBATY Lieit BEHTUNATOP. FKLLO BY HapjaeTe
KOMYCb Lielt BEHTUNATOP, HajaiiTe iM L iHCTpYKUii, o6
3anoBirTn HeHanexXHOMy BUKOPUCTaHHIO BUPoOY Ta
MOXMVBIM TPaBMaM.

Maite Ha yBaai, L0 BMCOKA BOMOFICTb MOXE CMPUSTH
pocTy 6ionoriYHIX OpraHiaMiB y HaBKOMMULLHBOMY
cepeaoBuLLj.

He nonyckalite, 1wob obnacTb HaBKOMO BEHTUNSTOPA
3 TYyMaHOYTBOPEHHSIM CTana Bomnorot abo MoKpolo.
FAKLLO 3'ABNAETLCS CUPICTb, 3MEHLUTE NOTYXKHICTb
BEHTUNATOPA TyMaHy. AKLIO NOTYXHICTb BEHTUNATOPA
3 TYMaHOYTBOPEHHSAM HE MOXHa 3MEHLUMTH,
BMKOPUCTOBYITE 3BONOXYBAY NOBITPS 3 NEpepBamm.
He nonyckalite, wob abcopbytoyi MaTepiany, Taki sk
KUNMMOBE NOKPUTTS, LUTOPH, LWTOPK abo ckaTepTMHu,
CTaBanu BONMOTUMM.

Hikonu He 3anuwwaiiTe BoAy B pe3epByapi, konv npunag
He BUKOPUCTOBYETHCS.
[Mepep 36epiraHHsAM CMOPOXHIT | QUUCTBTE BEHTUNATOP

i3 TyMaHoyTBOpeHHsIM. O4MCTbTE 3BOMOKYBaY Nepes
HACTYMHUM BUKOPUCTAHHAM.

A MONEPEMXEHHA: Mikpoopraxiamu, siki

MOXyTb BTV MpucyTHIMM y Boai abo cepeosuLLj, fe
BMKOPUCTOBYETLCA ab0 30epiraeTbes Npunag, MoxyTb
pOCTH B pe3epByapi Ans BOAN Ta PO3HOCUTUCH Y NOBITPI,
CMPUYMHSIIOYN JYXEe CEPNO3HI PU3NKN NS 3LOPOB'S,
SKLLIO BOAA HE OHOBIKETLCS | pe3epByap He OUMLLYETLCS
HaneXHUM YMHOM KOXHi 3 AHi.

AkymynsiTopu HeoBxigHo BuiiMaTV 3 npunagdy nepeg
3apSAKaHHAM.

= BukopucTaHi 6atapei HeobXigHO BUIHSTM 3 Npunagy Ta
BeaneyHo yTunisyBatu.

= fAkwo npunag 36epiratumeTbest 6e3 BUKOPUCTaHHS
NpOTSroM TpUBANoro yacy, 6atapei cnig BUAHATA.

m Knemu Xv1BNEHHs He AO3BONSETHCA 3akopou4ysaTu.

3BEPEXITb LIIO IHCTPYKLIIO

GO

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKM

HomiHanbHa Hanpyra 56Bmm=
[iameTp nonarti BeHTunsaTopa | 25,4 cm
HanalwurysaHHs LwBMakocTi 6 (BKMIOYHO 3
BEHTUNATOPa «Typ6o»)
Makc. O6’em nosiTpsi 1700 CFM
Makc. LLIBuakicTb noBiTpst 32,2 km/ron

KyT konvBaHb 60°, 120°, 180°

Bucoka: 5,7 n/ron

06’em Boau ans

TYMaHOYTBOPEHHS! Cepenws: 4,9 n/ron

Husbka: 2,5 n/rog

Bara (6e3 akymynsitopa) 47 kr

[liana3oH pekomMeHa0BaHMxX

! -20°C ... +70°C
Temnepatyp 30epiraHHs

[liana3oH po6oumx yactot

Bluetooth 2402-2480 My

MakcumarnbHa noTyHiCTb

A 4 nbm
nepepaui

= BkasaHe 3aranbHe 3HayeHHs BibpaLii BUMipsHe
3a CTaHAAPTHUM METOLOM TECTYBaHHS Ta MOXeE
BMKOPUCTOBYBATUCA [N NOPIBHAHHS OAHOIO npunagy
3 iHWMm.

= 3asBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLii Moxe Takox
BMKOPMCTOBYBATUCH [4N15 NONEPEAHLOT OLjHKM BMAMBY.

MPUMITKA: Ewicis iGpaii nig Yac aktuiHoro
BUKOPUCTaHHS Npuragy Moxe BiApi3HATUCA Bif 3asBeHoi
BEMNNYMHY, Y SIKii BUKOPUCTOBYETLCS Npunag. o6
3aXMCTUTL OMepaTopa, KOPUCTYBaY MOBUHEH OAsraTh
PYKaBWYKM Ta 3aXUCHI HAaBYLUHIKV B peanbHUX yMoBax
BMKOPUCTaHHS.

MAKYBATIbHUIA CIUCOK (PUC. A1)

onue

O3HAVOMITEHHS 3 MOBITPOAYBKOIO (puc. A1 iA2)
MaHenb kepyBaHHst (puc. A2)

Pawmka konuBaHHs

PosnunioBanbHa chopcyHka

BepxHs pyuka

Kopnyc BenTunsTopa

Il S
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6. bBiyHa pydka

7. AKymynsTopHu# Biacik

8. ENeKTpuyHi KOHTaKTH

9. KHonka 3BinbHeHHs akymynsropa

10. ApanTep 4ns cagoBoro WaHra

11. ®inbtp

12. BcmokTyBanbHa Tpybka

13. KHonku perynioBaHHs LUBUAKOCTI NOBITPS

14. Knonka TYPBO

15. Inaukatop TYPBO

16. IHaMKaTop TyMaHOYTBOPEHHS!

17. KHonka pexumy TyMaHOyTBOPEHHS!

18. KHonka uBneHHs

19. |HavkaTop LWBMAKOCTI MOBITPS

20. |HamkaTop KOnMBaHb

21. KHonka pexumy konueaxb

3BMPAHHA

A MONEPEMKEHHSA: Skwo Akicb YacTHM NOLKOMKeH
abo BiACYTHI, He KOPUCTYNTECH LiUM IHCTPYMEHTOM, [1OKU
BOHY He OyayTb 3amiHeHi. BukopuctanHs Lsoro Bupoby

3 NOLUKOZKEHUMN abo BiACYTHIMK AeTansMn Moxe
NPWU3BECTW A0 CEPIHO3HIX TPaBM.

A MONEPEMXEHHA: He HamaraiiTecs BgockoHanuTin
Lieit iHcTpyMeHT abo 3acTocyBaTi Npunaans, He
pekoMeHAoBaHe N5t Hboro. KoxHa Taka 3amiHa 4
nepepobka € hakToM HeMpPaBUMBLHOMO KOPUCTYBaHHSI,
CTBOPIOE HeBe3neyHi yMOBM 11 3arpoXxye Cepro3HMM
TpaBMamu.

A MONEPEMXEHHA: LLo6 3ano6irtu BunagkoBomy
3anycky, Lo MOXE CrIPUYUHUTA Cepii03Hi TPaBMK, 3aBXu
BUMaliTe akyMynsiTopHy 6atapeto 3 MaLLvHu nig Yac
MOHTaXy AeTanen.

u Lleit BUpi6 nocTaBnsieTbCsA NOBHICTIO 3ibpaHnM.

u OBepexHo BUAMITL IHCTPYMEHT i npunaaas 3 kopobku.
MepesipTe HAfBHICTb YCIX YaCTUH, BKAa3aHUX y
naKyBanbHOMY CIUCKY.

PeTenbHo ornsHbTE BUPIB, YM HEMAE YacTUH,
nonamanux abo NOLUKOKEHWX Mif Yac JOCTaBKM.

He BukupaaiTe nakyBanbHi MaTepianu, Ok BU YBaXHO
He ornsHeTe BUpIO | He NOYHETE HOro HOpManbHO
ekcnnyatyBaT.

» fAKwo 6yab-aki feTani nolwkomkeHi abo BiacyTHI,
NOBEPHITb BUPIO Y MiCList NOKYNKM.

EKCNNYATALIA

A MONEPEMXEHHSA: 3HaHHs BpoGy He Mae pobuTy
Bac Heabanum. Mam’'aTaliTe, Lo NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[0CUTb ANS CepII03HOI TPaBMMU.

A MONEPEMXEHHSA: LLlo6 3anoGirtin BunagkosoMy
3aycKy, LU0 MOXe CTIPUYUHIATYA CEPI03HI TPaBMM, 3aBXau
BUIMaliTe akyMynsiTOpHy GaTapeto 3 BEHTUNSTOpa neper
06CnyroByBaHHSM, PeryritoBaHHAM, YALLEHHSM, 3MIHOK
Hacagok abo Konu BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

A MONEPEMXEHHSA: He sukopucTosyiite npunaans
UM HaCcaKM, He PEKOMEH0BaHI BUPOBHUKOM LibOro
MpUCTPOt0. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEHI0BAHOTO Mpunaaas
UM HAaCaZIoK MOXE MPU3BECTY [0 CEPMO3HUX TPABM.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM NEpeBipsiiTe BeCb BUPIO
Ha npeaMeT MOLKOKEeHb, BiACYTHOCTI abo nocnabneHHs
[eTaneit, Takux siK rBUHTH, raiiku, GOnTH, KPULLKM TOLLO.
3akpiniTb yci 3aTMCKaYi Ta KOBNAYKM i He BUKOPUCTOBYITE
Lielt npunag, [okv He 6yayTb 3amiHeHi Bci BigcyTHi abo
NOLIKOKeHi aeTani.

3ACTOCYBAHHA

Bu moxeTe BMKOpUCTOBYBATY Liei BUPI6 Ans Linei,

nepeniveHnx Huxye:

m 3aranbHa BeHTUnsLis B binbLuocTi nobyToBnx
3aCTOCYBaHb.

m OXxomnomkeHHs HaABOPI 3@ YMOBM MifKIMOYEHHs! A0
[pKeperna Boav.

MPUMITKA: Lieit Bupi6 Mae BMKOPUCTOBYBATUC Tirlbku 3@
MpU3HaYEHHSIM. Byzb-sike iHLLIE BIUKOPUCTAHHS BBAXAETbCS
BMNa[koM BUKOPUCTaHHS! He 3a MPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBJIEHHA | BUBANEHHSA AKYMYNIATOPA

BukopucToByiiTe nuLe 3 akyMynsTopHUMK 6aTapesimu
Ta 3apsigHumK npuctposimu EGO, nepeniueHnmm Ha
puc. A3.

MPUMITKA: MoBHicTio 3apsaiTk akyMynsaTop nepea
nepwnM BUKOPUCTAHHSIM.

YcTaHOBNEHHsA

BupiBHsfTe BUCTYNN Ha akyMynSTOpi 3 KPINUIbHUMM
0TBOPaMM Ta NPUTUCHITb Ha akyMynsTopHy BaTapeto B
GaTapeiHuii BifCik, AOKM He ModyeTe «knauanHs» (puc. B1).

BupaneHus

HaTUCHITL KHOMKY 3BiMbHEHHS akyMynsTopa Ta BUTATHITL
akymynstopHy 6atapeto (puc. B2).
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A MONEPEMXEHHA: 3asxau 3septaitte yBary Ha
po3TaLLyBaHHs CBOIX Hir, AiTeil abo JOMALLHIX TBapyH,
KONW HaTUCKaeTe KHOMKy 3BinbHeHHs BaTapei. MagiHHs
akymynsTopHoi baTapei Moxe Npu3BecTH 40 Cepito3Hoi
Tpasmu. HIKOMNW He BuitmaiiTe akymynsTopHy 6atapeto y
BWCOKO PO3TaLIOBAHOMY MiCLj.

3ANYCK/I3YNMUHKA BEHTUNATOPA

MPUMITKA: MoyaTkoBe 3aBOAChKe HaMaLITyBaHHS!
LUBMAKOCTI NOBITPSt — piBeHb 3. BenTunstop 36epexe
0CTaHHe HanaluTyBaHHs LIBUAKOCTI NOBITPS it
NoBepHETbCS A0 HbOTO Nicns nepesanycky. HanalTysaHHs
Typbopexumy He 3bepiracTbes.

MPUMITKA: HanalwtyBaHHs TYMaHOYTBOPEHHS Ta
KonuBaHb He Byfie 36epexeHo i 3a 3aMoBuyBaHHsM byae
BUMKHEHO MiCIISi KOXHOTO BBIMKHEHHS! BEHTUNATOPA.

MaHenb kepyBaHHA (puc. A2)

KHonka xnBneHHs

m HaTuCHITb i BiANYCTiTb KHOMKY XMBNEHHS, 06
YBIMKHYTW BEHTUNATOP.

= HaTUCHITb KHOMKY XUBMEHHS e pas, o6 BUMKHYTH
BEHTUNSITOP.
PeryntoBaHHs WBKUAKOCTI NOBITPA

HopmanbHa weuakicTs nosiTpa

= HaTUCHITb KHOMKY perynioBaHHs LWBMAKOCTI NOBITPS
«+», W06 36iNbLUMTY WBMAKICTL NOBITPS, | HATUCHITH
KHOMKY «—», L1106 3MEHLUMTM LWBMAKICTb NOBITPS. € 5
PIBHIB LUBMAKOCTI.

|HOMKaTOP LBWAKOCTI MOBITPS CBITUTLCS 3ENMEHUMN
BOTHSMM, LLIO BifMOBIAAI0Tb MOTOYHOMY PIBHIO LLBUAKOCTI.

Pexum TYPBO

MPUMITKA: Y pexumi TYPBO BeHTURSATOp AOCSTae
MaKC1MarnbHoi LBIAKOCTI MOBITPS.

= HatuchiTb kHonky TYPBO, iHgukatop TYPBO 3acsitnTscst
3eMeHNM KOMbOPOM | BEHTUMATOP Nepeiiae B pexmm
TYPBO, 10670 Ha MakcuMarbHy LUBUAKICTb MOBITPS.

Y pexwumi TYPBO 3HoBy HaTuCHiTL kHonky TYPBO,
iHaukatop TYPBO BUMKHETLCS, | BEHTUNSTOP
BiAHOBUTb LUBMAKICTb NOBITPS, sika Byna paiLue.

Y pexxumi TYPBO HaTUCHITb KHOMKY «—», iHaUKaTop
TYPBO BUMKHETBCS, | BEHTUNATOP Nepeiife Ha
LBMAKICTb MOBITPS! 5.

®YHKLIA KONUBAHbB (PUC. C)

= HaTUCHITb KHOMKY KONMBaHb OAWH pas, o6 3anycTuTi
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(hYHKLit0 KONMBAHHS FOMOBKYM BEHTUNSATOPA, iHAMKaTOp
KONMBaHb 3aCBITUTBLCS 3eNEHUM KONbOPOM BHU3Y, a
ronoBka BeHTUnsTopa obepratumeThbes Ha 60° 3 Goky B
6ik (8in —30° go 30°).

HaTWCHITb KHOMKY KONMBAHHS BApYre, 3aropsiTbest
[1Ba 3eneHi iHaukaTopy KonnBaHHs, npu Lbomy byae
aKTMBOBaHO Ajana3oH konueaHb 120° (Big —60° o 60°).

HaTUCHITb KHOMKY KONMBAHHS BTPeTE, 3aropsiTbest
TPy 3eneHi iHaMKaTOpY KONMBaHHS, Npu LiboMy Gyne
aKTMBOBaHO Ajana3oH konueaHb 180° (Big —90° o 90°).

LLlo6 BUMKHYTI hyHKLtO KOMMBAHb, HATUCHITH KHOMKY
KONMBaHHs BYeTBEpTE.

PETYNIOBAHHA KYTA BEHTUNATOPA (puc. D)

[onoBky BEHTUNATOPa MOXHA BCTAHOBUTU Mif Kinbkoma
kytamu Big —30° go 90°. LLlo6 BigperyntoaTi Hanpsmok
TYMaHOYTBOPEHHS/MOTOKY MOBITPS, Bi3bMITbCS 3@ BEPXHIO
PYYKY BEHTUNATOPA il HAXWNITb FONOBKY BEHTUNATOpa
Bnepep abo Hasap.

®YHKUIA TYMAHOYTBOPEHHSA

KHonka pexumy TyMaHOyTBOPEHHA

= HaTuCHITb KHOMKY PEXMMY YTBOPEHHS TyMaHy OAuH
pas, i iHAMKATOp TyMaHy 3aropuThCsl TPbOMa 3eMEHUMMN
NamnoyKamu, Lo BKa3ye Ha PEXVM CUMbHOTO
Ge3nepepBHOro YTBOPEHHS TyMaHy — CHMBHOTO NOTOKY
BOAY B3 3ynuHKNA.

HaTuCHITb KHOMKY pesxumy YTBOPEHHS TyMaHy Lie
pas, i iHAMKaTOp TyMaHy 3aropuTbCsi IBOMA 3eNeHUMM
namnoYKamu, Lo BKadye Ha «Ge3nepepBHIiy PexuUM
YTBOPEHHS TyMaHy.

HaTUCHITb KHOMKY peskumMy YTBOPEHHS TyMaHy BTpeTe,

i 32CBITUTLCS HUXKHIV 3eNEHN IHOMKATOP TyMaHy, Lo
BKasye Ha «MepepuBHacTity PEXuM TyMaHy - TyMaH
yTBOptoeTbCA npoTarom 10 cekyHA i3 nepepsoto 10 cekyHa.

MPUMITKA: Moxe MuHyTI Kinlbka CexyHa, nepLu

HiX BY BriepLue nobaunTe TyMaH, L0 BUXOANTD i3
poanuntoBanbHUX GopcyHok. List 3aTpumka nosicHIoeTbest
yacom, sikuii noTpibeH Bogi, o6 foTeKkTH i3
BCMOKTYBambHOT TPY6KM [0 (hOPCYHOK.

= Y nepioguiHOMY PexuMi TyMaHOyTBOPEHHS HaTUCHITb
KHOMKY PEXIMY TyMaHy L€ pas, i iHaUKaTopn TymMaHy
BUMKHYTbCS,, @ YTBOPEHHS TyMaHy NPUNUHUTBCS.

MPUMITKA: Micns 3aKiH4eHHs pO3nuneHHs Big enHaite
BCMOKTYBaITbHY TPYOKy BEHTUNSITOpA Bil DKepera Boau

Ta BBIMKHITb BEHTUNATOP Y pexuMi Be3nepepeHoro
TyMaHOYTBOPEHHS!, oKV 3 TPy6kv He Buiiae Bes Boga. Lie
ZAornomarae 3ano6irmin HeouikyBaHOMY PO3MUTEHHHO BOAW, LLO
3anuwwmnacs B TpyBL, i Yac NOBTOPHOTO 3amyCky BEHTANSTOpA.
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BMKOpMCTaHHﬂ BeHTUNATOpa 3 BiApOM Ana sogu

200 iHWO EMHICTIO (He BXOAUTb Y KOMMMEKT)
(puc. E)

A MOMNEPEMKEHHSA: [itn moxyTb BiacTi y Bigpa i
noToHyTW. TpUMaiiTe AiTel nogani sig Bifep, WO MiCTATL
HaBIiTb HEBEMNWKY KiMbKICTb PiAnHY.

MPUMITKA: MuiiTe Bifpo BOAOK 3 MUANIOM Nepes KOXHUM

BUKOPUCTaHHSIM.

1. Big'enHaiite akymynsiTopHy 6atapeto.

2. TocraBTe BiapO Ha NNOCKY PiBHY NOBEPXHIO.

3. Hanwitte y sigpo TINbKW wncty xonoaHy Bogy. He
nepenueaire.

4. 3aHypTe GinbTpyBanbHWiA KiHeLlb BCMOKTYBamNbHOI
Tpy6u y BOZly.

MPUMITKA: He aruHaiiTe BcMOKTyBanbHY TpyOKy i 3aBxau

cTexTe, Wob Bofa be3nepeLlkofHO NPoxXoauna Yepes Hei.

5. YcraHoBITb akymynsTopHy 6atapeto.
6. HaTuCHITb KHOMKY XMBNEHHS, 406 YBIMKHYTH
BEHTUNATOP.

7. HaTuCHITb KHOMKY pexuMy yTBOPEHHS TyMaHy, o6
roYaTy BUMycKkaTh TyMaH.

MipkntoyeHHA BeHTUNATOPA [0 BOAONPOBIAHOIO

KkpaHa (puc. F i puc. G)

1. BigkpyTiTb BEPXHIO YacTUHy (inbTpa npoTu
TOAMHHUKOBOI CTPIMNKy Ta Bif'eaHaiTe ii Bif HXHBOT
yacTuHm (puc. F).

F-1 | HwxHs yactuHa cinbTpa

F-2 | BepxHs yactiHa inbTpa

MPUMITKA: MepexoHaitTecs, WO HUKHS YacTHA He
po3aineHa Ha ABi YacTWHW NiA Yac Bif'eHaHHS BEPXHbLOI
YaCTWHM 1 3an1LWIAETLCA Lot ANS NiAKOYEHHs 40
afanTepa cafoBOro LunaHra.

BigkpyTiTb (MPOTI rOAMHHUKOBOI CTpinkw) agantep
€af10BOrO LUMaHra, LWo 36epiraeTbCsi B HUXHIRA YacTUHi
BeHTUNATOpa. BKpYTiTh OT0 (3a FOANHHUKOBOK
CTPIMNKOI0) B HIXKHIO YACTUHY (hinbTpa.

3. Miakniovitb aganTep ANs CafoBoro Wnaxra Ao
BiZNOBIAHOrO CAOBOrO LUNAHra 3a 40MNOMOrow
LUBWAKOPO3'€MHOTO 3'eAHyBaYa (He BXOANTb Y
komnnekt). MpueaHaliTe WBMAKOPO3 EMHII 3'eHYBaY
[0 afanTepa cafoBoro LUNaHra, A0KK He NovyeTe
uiTke KnavaHHs (puc. G).

G-1 | ApanTep ons cagoBoro Lunaxra

G-2 | TwnoBWi LWBNAKO3 EMHWIA 3'€AHYBAY

MPUMITKA: He nig’eHyiiTe aganTep cafoBoro LunaHra,
Komnu BiH YCTaHOBNEHWIA HA HUXHIA YacTWHI BEHTUNATOPa
(Puc. G1).

4. TIigKnioyiTh CafoBWi LWNaHr A0 BOAOMPOBOAY.

5. YcraHoBiTb akymynsiTopHy 6atapeto.

6. HaTuCHiTb KHOMKY XMBMEHHS, LG YBIMKHYTI
BEHTUNATOP.

7. TloBHiCTIO BifKpUiATE BOAOMPOBIAHWA KpaH,
BEHTUNSATOP MOYHE YTBOPEHHS TyMaHy.

MPUMITKA: PexomeHz0BaHwii MakcuMarbHuid poBouuii TUck
He Mae nepeBuLLyBaTit 80 hyHTIB Ha KBafpaTHUIA oM.

MPUMITKA: HagiTb SIKLLO XMBIEHHS! BIACYTHE,
BEHTUNATOP MOYHE YTBOPEHHS TyMaHy Micrist BigKpUTTS
BOZIONPOBIAHOTO KpaHa.

8. HaTuCHiTb KHOMKy pexuMy yTBOPEHHS TyMaHy, o6
BMGPATM PEXIIM YTBOPEHHS TyMaHy A5 KpaLLx
pe3ynbTatiB poboTy.

MPUMITKA: ManeHbkuit 0TBip B aganTepi cagosoro
LunaHra pobuTb AOro YyTAMBMM [0 XOPCTKO BOAU Ta
HaKOMWYeHHs MiHepanbHWX BigknageHb. Yacto ounwante
afanTep i BuaansiTe HakonuyeHHs Binum oytom abo
iHWKM 3ac0BOM NS BUAANEHHS Hakumy.

BukopucTaHHs BeHTMRsATOpa 6e3
TYMaHOYTBOpPEHHS

3a GaxaHHs Lei BUpi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBATY NLLE

K BEHTUNATOP, SAKLLO BiH HE Mig’eaHaHuiA o mkepena
Boau. Konu BcMokTyBanbHa Tpybka He BUKOPUCTOBYETHCS,
3aBXau 3moTyiTe ii B MicLe Ans 36epiraHHs (auB. po3ain
«TPAHCMOPTYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA» Lsoro
nocibHmka), Wob 3axucTuTy ii Bif NOLUKOAKEHHS Ta
3a6pyaHeHHs.

KOMYHIKALIMHA TEXHONOrIA

LLjo6 oTpumaTH iHhopMaLiito NPo BECh CNEKTP HaLLNX
NiAKMIOYEHNX NPOAYKTIB | NOCAYT, 30Kpema BKagiBky LLOA0
nigkntoyerHs, Biackanyite QR-koa Hkye abo BigsinanTe
BebcaitT www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO

aEs

242

TYMAHOYTBOPEHHA — FN1000E

56-BOMbTHW NITIA-IOHHW/A BE3OPOTOBIIA BEHTUNATOP I3 YHKLIIEID




3AXUCT ENEKTPOHIKHK

Konu hyHKLUist KONMBaHHS aKTUBOBAHA, ane BEHTUNATOP
He KOMBAETLCS,, TPW 3€NeHi iHAMKATOPY KONMBaHHS!
GesnepepBHO BriMmaTUMyT, 06 HaragaTv onepaTopy
NepeBipuTH, YW He 3acTpsirna roioBka BEHTUASTOPA, i
BUAANUTK Byab-siki CTOPOHHI NpeaMeTH, siki GrokytoTh
TONOBKY BEHTUNATOPA, NEPLL HiX 3HOBY BBIMKHYTH L0
yHKLUjt0.

AKWO dyHKLI0 TyMaHy aKTMBOBaHO, ane BOASHUIA TyMaH
He BUXOAMTb:

= BogsHuii Hacoc Aesikuin yac npavioBaTime, a notim
aBTOMATUYHO 3yMUHUTLCS, OB 3aXUCTUTHU BHYTPILLHIO
€NEKTPOHIKY.

= |HAVKATOP TYMaHOYTBOPeHHs beanepepsHo 6numatime
TPbOMA 3eMeHMM namnoykamy, wob nonepeamTy
onepaTopa npo HeobXiAHICTb BUKOHATM Taki Aii:

a. MepeBipuTH, Y1 BCMOKTYBasbHa Tpybka HanexHM
UMHOM 3aHypeHa y Bogy;

b.  nepeBipuTy, UM He 3aCMiYeHO Po3nuioBanbHY
(hOpCYHKY(1) Ta O4MCTUTY BIZNOBIAHO A0 pO3giny
«OBCINYrOBYBAHHA ®OPCYHKW»;

C.  HaTUCHYTYW KHOMKY BUOOPY pexumy TymaHy, Lob
nepesanycTuT TYMaHOyTBOPEHHS.

Konu 3apsig akymynstopa HU3bKuiA, KHOMKa KMBIEHHS!
6numaTime 3eneHum, LWo6 HaragaTv onepaTopy npo
HeobXigHICTb 3apsimkaHHst abo 3aMiHu akyMynsTOpHOT
6arapei.

Konu akymynsitopHa 6atapest abo BeHTUNATOp 3aHafTo
rapsivi, KHOMKa XUBMEHHs GrimMae YepBoHIUM, 106
nonepeanTy onepatopa npo HeobXiAHICTb BUMKHYTY
BEHTUNSATOP | AATW akyMynsiTopHil 6atapei abo
BEHTUNATOPY OXOMOHYTW, JOKM TeMnepaTypa He
ONyCTUTLCS 10 PEKOMEHAOBAHOTO fiana3oHy pobounx
Temneparyp, NepLU HixX 3HOBY BBIMKHYTI BEHTUNATOP.

OBCNyroBYBAHHA

4\ NONEPEMKEHHS: Bukoprcrosyiire ans
TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHs NNLLE ifEHTUYHI 3an4acTiHu.
BukopucTaHHs Byab-siKuX iHLWMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe npu3BecTy A0 NONOMKIA BUPOBY.
[ins rapaHTyBaHHsi 6e3neku Ta HaAiNHOCTI BCi PEMOHTHI
poBOTH NOBIHEH NPOBOANTY KBAMi(iKOBAHNIA TEXHIYHMN
crneujanicr.

A MONEPEMKEHHA: LL{06 yHWKHYTI Cepito3Hmnx
TpaBM, 3aBXau BUAMaliTe akyMynsTopHy 6atapeto 3
BUpoOY, NepLu Hix YucTTM abo BUKOHYBATYH Byab-sike
TEXHi4He 0BCnyroByBaHHS.

=60

3ATANbHUIA TEXHIYHUI HOTNSA,

Yci po6oTy 3 06cnyroByBaHHs BEHTUNATOPA 3 (OyHKLIEID
TYMaHOYTBOPEHHS, 32 BUHSITKOM TUX, LLIO NeperniveHi

B LIjiil IHCTPYKUi 3 TEXHIYHOrO 06CIyroByBaHHsl, MatoTb
BIKOHYBATUCb KOMNETEHTHWM NEPCOHANoM 3 06CyroByBaHHs
BEHTUNATOPIB i3 (YHKLIEH TYMaHOYTBOPEHHS.

He BUKOpUCTOBYITE PO3UMHHMKN ANS OYULLEHHS
nnacTmMacoBux aeTaneit. binbLictb nnactMac YyTnmei 4o
Pi3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBUX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BYTY
HUMM NOLLKOMKeHi. [INs BuaaneHHs bpyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYMTECH YUCTOH FaHYipKOHO.

A MONEPEMXEHHA: Hikonu He ponyckaiTe KOHTaKTY
NNacTMacoBWX YaCTYH i3 ranbMIBHOIO PiANHO, GEH3NHOM,
HadTONPOAYKTaMM, MPOHNKAKOUMMM OMIAMK i T. iH.
XimikaTn MOXyTb noLkoguTy, ocnabuti abo 3pyiHyBsaTi
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Ceprio3HUMM TpaBMamu.

A MONEPEMXEHHA: Mig yac ouniieHHs BeHTUNsTOpa
3 pyHKujeto TymaHoyTBOpeHHst HE 3aHyptoiiTe 11oro y Bogy
YW HLLI pignH.

OBCNYrOBYBAHHA ®OPCYHKH (puc. H)

A MONEPEMXEHHA: MepexoHaittecs, wwo
06CcnyroyBaHHS po3numnioBanbHOi hOPCYHKI BUKOHYETHCS
HanexH1M YnHoM, L1106 3anobirTv BUTOKY BoaW. BuTik
MOXe MPU3BECTM [0 TOTO, L0 MOBEPXHS CTAHE CIIU3bKOH.
Yepes Lie MOXHA NOCAM3HYTUCS | BNACTH, @ TAKOX Lie MOXe
NpU3BECTY [0 NOLUKOKEHHS MaitHa.

HepiBHOMIpHe po3nnneHHs abo BUTIKaHHS BOAW MOXYTb
6yT1 Hacnigkom 3acMiyeHHst abo 3abpyaHEHHS hOPCYHKM.

OuuweHHs dopcyHoK
1. BUMKHITb BEHTANATOP | BUIMITL akyMynaTopHY 6atapeto.

2. 3HiMiTb 3a0UTi hOPCYHKN AN1S YTBOPEHHS TyMaHy 3
nepeaHbOI 3aX1CHOI PELLITKI KOpMyCy BEHTUNATOPA,
obepTatoun ix NpoTH rOANHHUKOBOI CTPIMKA.

3. Po36epiTb KOXHY MOLLKOAXEHY (hOPCYHKY Ha OKpeMi
YacTuHw.

4. Llo6 Buaanutn Byab-siki CTOPOHHI YacTku, sk
33CMi4YI0Tb POPCYHKM, MPOMUIATE HACTUHM (HOPCYHOK
Bozoto. LLloB ycyHyT HakonnueHHs Hakumny
(MiHepanbHUX PevOBMH), O4UCTLTE YacTUHW POPCYHOK
6inum oyTom abo iHWwMM 3acobom Ans BUAANEHHS
Hakvny, SKLLO HeoBXiaHo.

5. 3HoBy 36epiTb hOPCYHKN.

MPUMITKA: LLlo6 3ano6irtin 3acMideHHio, nepekoHanTecs,
1140 hopCyHKY 3iBpaHO TOYHO Tak, Ik Noka3aHo Ha puc. H.

6. 3HOBY NpUKPINiTbL YNCTI HOPCYHKN A0 NEPEHbOT

56-BONBTHUNA MITIA-IOHHIAY BE3APOTOBMI BEHTUNATOP I3 OYHKLIEIO
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OBCIYrOBYBAHHA ®INbTPA (puc. 1)

IMepiognyHo nepesipsiiTe iNbTP Ha KiHLi BCMOKTYBaNbHOT
Tpy6K, 1406 NEPEKOHATUCS, LLO BiH Y XOPOLLIOMY CTaHi.

1. BUMKHITb BEHTUNSITOP | BUAMITL akyMynsiTopHy Gatapeto.
2. BiakpyTiTb BEpXHIO YacTIHy Bif, HWKHBOT YacTUHN dhinbTpa.

I-1 | HwxHsa yacTuHa I-3 | l'ybuacra citka

I-2 | MeTanesa citka I-4 | BepxHsi yacTuHa

MPUMITKA: Bigkpy4yioum BEPXHIO YaCTuHy, CTEXTe 3a
TUM, W06 HUXHS YacTWHa He po3ainunacs Ha ABi YacTUHU.
HwxkHs YacTuHa Mae 3anuuTucs B 3ibpaHomy BUrMsAi
L0151 3HATTS MEeTaneBoi CiTKu.

3. BuitmiTb ry6uacty ciTky 3 BepXHbOi YacTuHu, a
MeTaneBy CiTKy 3 HKHBOI YaCTUHU.

4. TlpomwiiTe MeTaneBy CiTky Ta rybyacTy citky abo
3aMiHiTb, SIKLYO HEOOXiAHO.

5. 3Hoy 36epiTb GinbTp.

MPUMITKA: MepexkoHaiitecs, Lo MeTarnesa citka 3ibpaHa
TakuM YnHOM, o6 NigHSATUIA kpait ByB cnpsiMOBaHMiA
Ha30BHi N1l Nerkoro po36upaHHs HaCTyMHOro pasy.

OBCNYroByBAHHA ALANTEPA ANA CAQOBOIo
LUNAHTA

ManeHbkwit 0TBip B afanTepi cafoBoro LraHra pobuts
110r0 YyTNMBMM [0 KOPCTKOI BOAM Ta HAKOMNYEHHS
MiHepanbHuX BigknaaeHb. Yacto ouuLyarite agantep

i BUAansitTe HakonuyeHHs Binum ouTom abo iHLWMM
3acobom NSt BUarneHHs Hakuny.

OBCNYroBYBAHHA KOPMYCY BEHTUNATOPA

(puc. J i puc. K)

1. BUMKHITb BEHTUNATOP | BUAMITL akyMynsiTOpHY Batapeto.

2. 3a[onomorot XpecTonoaibHoi BUKPYTKM (He BXOAUTL
Yy KOMNAEKT) BigKPYTITb BiCIM MBUHTIB i3 3aAHBOT
4acTUHW KOPMYCy BEHTUNSITOPA, 0B 3HSITU NepeaHio
3aXM1CHY PELLiTKy.

J-1 | TBuMHT (8 wT.)

J-2 | MepepHs 3axucHa peLitka

3. Tpumaiite rionarti BeHTUNsTOpa B 360pi, 1106 3anobirtn
X 0BepTaHHIo, | NOBEPHITL KPULLKY chikcaTopa nonateit
BEHTUMAATOPA 32 FOAUHHIKOBOIO CTPIMKOHO, LLOG 3HSTU
nonarti BeHTunsTopa B 300pi 3 Bana.

K-1 | Jlonati BeHTMnsiTOpa B 360pi

K-2 | ®ikcyBanbHa kpuLka

4. 3HimMiTb nonati BeHTUNSATOPa B 300pi.

3a notpebu ouncTbTe Nonati BeHTURSTOpa Ta
BHYTPILLHIO YaCTHHY Koprycy.

6.  306epiTb iX y 3BOPOTHOMY NOPSIAKY Ta MEPEKOHANTECS, LLO:

MiTka Ha nonatax BeHTMnsATOpa B 360pi CyMilyeHa 3
nonepeynHoLo Ha Bany.

TPAHCNOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA (puc. L)
= Buiimitb akymynsTopHy 6atapeto.

= PeTenbHO 04MCTbTe BEHTURATOP.

u CrnopoXHiTb BCMOKTYBambHY TPY6Ky Ta (inbTp.

MPUMITKA: MigroToBka BeHTUNSTOPa 40 3vMy HeobXiaHa
[ANs 3aXCTY Bl MiHYCOBMX TeMneparyp, siki MOXyTb NPU3BeCTI
[10 NOLLKODKEHHS HACOCA, LLMAHTIB Ta iHLLIX KOMMOHEHTIB.
3aBxau Bif'enHyTe BCMOKTYBanbLHy TpyOKy BeHTUNATOpa
Bif [pKepena BoAM Ta 3anyckaiTe BEHTUIIATOP Y pexumi
Ge3nepepBHOro TyMaHOYTBOPEHHS, A0KY B TPYOLI

He 3aNULWKUTLCA 3aNMLLKIB BoaW, Nepes 36epiraHHaM
BEHTUMATOPA B3UMKY.

= 3akpiniTb BCMOKTYBanbHy TpybKy Ta dinbTp 3a
[I0NOMOTOH0 3aTICKaYiB, PO3TALLIOBAHMNX Y HIKHIN
YaCTHi OCHOBY BEHTUNATOpA.

= [puKkpyTiTh aganTep CafoBOro LWaHra Ao pi3bGoBoro

0TBOpY 41151 36epiraHHs, PO3TALLOBAHOTO B HUXHIiA
YaCTWHi OCHOBYW BEHTUNSITOPA.

L-1 | ApanTep ans cafoBoro Wwnaxra

L-2 | 3atuckavi

= [lig Yac TpaHCNOPTyBaHHS NepeHoCbTe BEHTUNATOP 3a
BEPXHIO PyyKy abo BiuHi pydku.

= 30epiraitTe BEHTUNATOP Y 3aKPUTOMY NPUMILLIEHHI, Y
[n06pe npoBiTpIOBaHOMY MiCLi.

= TpumaiiTe noaani KOposilHi areHTu, Taki Kk cafosi
XiMikaTit Ta coni NpoTu OXeneai.

3axucT goBkinns

He BukupaitTe enekTpuyHe obnagHaHHs,
akyMynsiTop i 3apsifiHuii npucTpin y
nobyTosi Bigxoau!

BinHeciTb Lelt BUpib aBTopu3oBaHoMy
nepepobHuKy 11 HafjaliTe ioro

Ans PO3AINBHOr0 30MpaHHs.
EnekTpoiHCTpyMeHTH HeobxiaHo
NOBEPHYTH B MiANPUEMCTBO, LU0
3alMaeTbCs ekonoriyHo 6e3neyHor
nepepobkoto.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM
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AkymynsitopHa 6atapesi abo BEHTUNSTOP
3aHaiTo rapsui.

HECIMPABHICTb MPUYMHA BUPILLEHHA
m AkymynstopHa 6atapest He NOBHICTO = [lepeBipTe, Y1 NOBHICTIO BCTABNEHO
BCTaBeHa B Kopryc. aKymynsiTop y kopnyc.
= Hemae enekTpU4HOro KOHTaKTy » Buitmitb akymynstopHy 6arapeto,
MiX BEHTUNSTOPOM i3 (PyHKLiEW nepeBipTe KOHTaKTX Ta 3HOBY
BeHTunTop TYMaHOYTBOPEHHS Ta akyMyNSTOPHOK BCTAHOBITb akyMynsTOpHy GaTapeto.
i3 chyHiLeto 6atapeeto.
TYMBHOYTBOPEHHAHE | & AgymynsTopHa GaTapes po3psmKeHa. = 3apsgith akymynaTopHy 6atapero.
3aMyCcKaeTbCs.

BuMKHiTb BEHTUNSATOP i AaitTe
akymynsitopy abo BeHTUNSTOPY
OXOfOHYTH, [IOKM TemMnepaTypa He
ONyCTUTLCS 10 PEKOMEH0BAHOTO
Aiana3oHy po6oumx Temnepatyp.

YTBOPEHHS TyMaHy
He BinbyBaeTbCs,
a iHgukaTop
TYMaHOYTBOPEHHS
6numae TpboMa
3eNeHMMu
namnoykamu.

BcmokTyBanbHa Tpybka He nepekadye
BOAY, L0 NPW3BOANTb A0 aKTUBALi
BHYTPILUHBOrO 3aXMCTy eNneKTpoHacoca
BCepeauHi BeHTUNSTOpa.

dopcyHka(-v) 3acmiyeHa(-i) nig yac
poBoTH, Lo NPU3BENO A0 CpaLbOBYBaHHS
BHYTPILLHBOTO 3aX1CTy ENEKTPUYHOTO
Hacoca.

[MepeBipTe Ta nepekoHaiiTecs,

L0 Y BiApi AOCTAaTHbO BOAW, @
BCMOKTYBasbHa Tpybka HanexHum
UMHOM 3aHypeHa y Bopy.

OunctbTe opcyHKy(1) BIANOBIAHO
ao po3giny «OBCNYrOBYBAHHA
®OPCYHOK>» i 3HoBY 36€piTh ix
BifINOBIAHO A0 IHCTPYKLA.

BeHTtunsatop nepecrae
KonueaTucs,

a iHgukatop
KOnMBaHHs Bnumae
TpPbOMa 3eMeHNMUn
namnoykamu.

= [0roBka BEHTUNATOPA 3aKNWHIOE NiA Yac
KONMMBaHHA.

Bupanitb 6yab-ski CTOPOHHI NpeameTy,
sKi nepeLUKoKaloTb KONMBaHHI
rONOBKW BEHTUNATOPA.

TAPAHTIA

MPABUNA FAPAHTII EGO

Binginaiite BebcaiiT egopowerplus.eu Anst OTpUMaHHS NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaTiitHoi nonituku EGO.
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— MpeBop Ha OPUrMHANHITE MHCTPYKLAN
=GO s
a—

MPOYETETE BCUYKIA UHCTPYKLIMM!

|| NMPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

A NPEOYNPEXOEHUE: 3a fa ocurypute 6e30macHOCTTa 1 HaieXaHOCTTa, BCYKY Nonpasky TpsibBsa fa ce
M3BLPLLBAT OT KBANMDULIMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A NPEQYNPEXAEHUE: YeepeTe ce, Ye cTe npoyenyt v pa3bpany BCUYKI MHCTPYKLMKM 3a 6e30MacHoCT B ToBa
PbKOBOZCTBO Ha onepaTopa, BKIIOUMTENHO BCUYKM U3BECTSBaLLM CMBOMNM 3a BesonacHocT, kato ,0MACHOCT’,
LAPEQYNPEXOEHUE" v ,BHUMAHWE", npeay aa uanonaeate Tasn MalumHa. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLIKN
13BpOEHN JOMy MOXE [ja JoBEAE 0 eneKTpUYecku yaap, noxap unmm CepuosHo HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKM NPEAYNPEXAEHNA U UHCTPYKLINU 3A BBIELLA CMPABKA.

CHMBOIK 3A BE3OMACHOCT

A NPEOYNPEXOEHWUE: Excnnoatauusita Ha BCUYKM ypeau, MOXe Aa [JOBEAe 40 U3XBLPIISHE Ha YyXan NpeaMeTy
KbM BaLLMTE 04, KOETO MOXeE Aa [OBEeAe 40 CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. Mpeay sano4saHe Ha paGoTa ¢ ypeaa,
BUMHArM HOCETE MpefnasH 04Mna CbC CTPaHUYHA 3alluTa 1 BU3bOP 3a LSNOTO ML, koraTo e Heobxoaumo. Hue
npenopbyBame npeanasHa Macka C LMPOK BU3bOP 3a yroTpeba Hag ounma Ui CTaHaapTHY MPeAnasHi o4nna Cbe
CTpaHNyHa 3aLuTa.

3a HamansiBaHe Ha OnacHoCTTa OT HapaHsiBaHe,
| | notpebutenst TpsibBa Aa npoyeTe v pasdbepe
A CurHan 3a 6e3onacHocT | II | P P hanp P P
PBKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa npeau
13M10M13BAHETO Ha TO3M MPOAYKT.

['apaHTVpaHO HVBO Ha MOLLHOCT Ha 3Byka.

3BYKOBYUTE EMUCIM KbM OKONHaTa Cpefa ca B 9
CbOTBETCTBME C INPEKTUBITE Ha EBpONeiickaTa

obLHocT.

Cuwmeon 3a Bluetooth®

OtnagbyH1Te enexkTpuyeckn NpoayKkTh He

Tpsbea Aa 6bAaT N3XBLPNAHN 3aMIHO C c € Tosu NpoayKT € B CbOTBETCTBME C
[AoMaKMHCKkns oTnadbk. OTHeceTe ro 1o npunoxummuTe anpextvsi Ha EC.
YMbAHOMOLLEHO MACTO 3a peLuKnupaxe.

UK To3u NpoayKT € B CbOTBETCTBME C
[MocTosiHeH Tok CQA PUIOXAMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Benukobputanus.

z

m IPX4  3alwuta oT BOAHM MpbCKU
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OBLLK NPEAYMPEXIEHUA 3A BE3OMACHOCT

A\ NPEOYNPEXOEHVE: 3a 1a Hamanute pucka ot
noxap, enekTpu4eckn LWoK Unn HapaHaBaHe:

= 3ano3sHaiiTe ce CbC CBOSi BEHTMNATOP 3a
mbrna. Mpoyete BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO
C MHCTPYKLMK. HayyeTe npunoxeHusita u
OrpaHUyYeHunsTa, KakTo U cneuuduyH1Te
NOTEHLMaNHN ONACHOCTH CBBbP3aHM € TO3W
BeHTUnarop. CneaBaHeTo Ha TOBA NPaBWo Lue
Hamanu pucka OT enekTpu4Yeckn yaap, noxap uim
Cepyo3HO HapaHsBaHe.

Toau ypen MOXe Aa Ce M3nonasa OT ela Ha Bb3pact
OT 8 rOAMHY 1 NOBEYE, 1 NNLLA C MOHUKEHN (HM3UYECKN,
CETMBHY UM YMCTBEHM CIOCOBHOCTY Mnu Ges onuT

11 MI03HaHIE, aKO Ca UM OCUTYPEeHN HabrioaeH e
MHCTPYKTaX OTHOCHO GesonackHata ynotpeGa Ha ypesa
11 Ca 0Cb3HATU CbOTBETCTBALLMTE ONACHOCTH.

[euata He TpsiBa fa c1 UrpasiT ¢ ypeaa.
[MouncTeaHeTo n noTpebuTenckata noaapbkka He
TpsibBa Aa ce 13BbpLLUBA OT feLia 6e3 HabnofeHne
BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= He paGoTteTe ¢ BeHTUNaTopa B eKCNN03UBHA
aTmocdepa, kaTo Hanpumep B NPUCHCTBUETO Ha
3ananumu TeYHOCTH, Fa3 Unu npax.

= [IpbxTe Ha pa3cTosiHMe Aeuara U CTpaHUyHUTe
nuua, fokaro paboTuTe ¢ eNeKTPUYECKM ypea.
PaaceliBaHeTo MOXe fia npuumnHK 3aryba Ha KOHTpor.

= BbaeTe BHMMaTenHu, koraTo uanonssare npu
BETPOBUTU YCNOBUA. BetpoBeTe morat aa HocsaT
Mbrna B eNeKkTpu4ecknTe kabenu unn yCTpOVICTBa.

He u3naraite ypefa Ha AbXA UNM MOKPU YCIOBUS.
HaBnuaaHeTo Ha BoAa B eNeKTpU4eckns ypes e
YBENUYM pUCka OT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

= BHumagalite, rnepaiTe kakBo npaBuTe 1
u3non3BaiTe 3apaB pasyM, Korato paboTute
¢ ypena. He usnonssaiite ypeaa, fokato cTe
YMOPpEHU, Pa3CTPOEHU UMK NOA BNUAHNE Ha
HapKOTMLW, ankoxon unu nekapcraa. MomeHT
HEeBHUMaHVe No Bpeme Ha paboTata ¢ ypeaa Moxe fa
[l0Befle 10 Cep1o3HO HapaHsBaHe.

Ce, Ye KIIoYbT € B U3KITIoYeHa No3uuus, npeau
[ CBbpXeTe KbM akymynaTopHarta 6atepus, npu
noBAUraHe MW NpU NpeHacsiHe Ha ypeaa. Hoceitku
ypeaa, oKaTo NPbCTLT BU € Ha NPEBKIYBATENS Ui
MOAABAHETO Ha 3axpaHBaHe Ha ypeau, KouTo ca ¢

MNpepoTepateTe HenpeaHaMepeHo nyckaHe. YeepeTe

=60

BKIO4EH NpekbeBaY, € npeanocTaBka 3a MHLMOEHTU.

W3BapeTe BCeku perynupaly Knuy Unm raevex
KMoy, Npeaym Aa BKNuuTe ypeaa. FaeyeH unu apyr
Krioy OCTaBeH 3akayeH KbM BbpTSILLUTE Ce YacTh Ha
ypena Moxe Aa joBefie A0 IMYHO HapaHsiBaHe.

= He ce npotsraiite. 3anaseTte NnpaBunHa CToMKa n
6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa N03BONsiBa No-406bp
KOHTPON BbPXY ypeaa B HEMpeaBUAEHN CUTYaLM.

O6neyete ce noaxoanwo. He HoceTe oTnycHaTh
apexu unu 6uxyTa. [ipbXTe Kocata U ApexuTe cu
[parney ot ABuUxewwm ce yactu. OTnycHaTin Apexy,
GwxyTa unu Abnra koca, Morat ia GbAaT xBaHaTi B
OBUXKELLNTE Ce YacTu.

lpoBepeTe Aanu BCUYKN BPb3KW Ca CUTYPHU, NPeau
na pabotuTe ¢ ypepa.

= He no3sonsBaiTe Ha pyTMHHOCTTa NpUA0GUTa
OT YecTarta ynotpe6a Ha ypeau Aa no3eonu ga
CTaHeTe HeBpeXHU U Aa UrHopMpaTe NPUHLMNUTE 3a
6e3onacHocT Ha ypeaa. HeOpexHo aeicTeue Moxe Aa
MPUYMHI CEPUO3HO HApaHsIBaHe 3a YacTu OT CeKyHAaTa.

YNOTPEBA U MONATAHE HA TPUXW

= He u3non3sgaiite ypeaa, ako NpeBKNHOYBATENAT He
ro BKIKYBa U U3KNIoYBa. Bceku ypen, KoiTo He Moxe
Aa 6bie KOHTPONMPaH OT NPEBKIIYBATENS € OnaceH u
TpsibBa fia Gbie NonpaBeH.

CHewmeTe aKkymynaTopHata 6atepus oT ypeaa npeau
M3BbPLIBAHETO Ha KaKBUTO 1 Aa e HaCTPOWKM,
CMsiHa Ha aKCecoapy Unu CbXpaHeHue Ha ypeaa.
Mono6Hu NpeBaHTUBHYM Mepky 3a 6e3onacHocT
Hamanssat pucka OT CTapTupaHe Ha ypeaa
VHUMAEHTHO.

= CbXxpaHsBaiTe HeU3non3BaHus ypea Aaney ot
obcera Ha geua 1 He NO3BoONsABaNTe Ha NULA, KOUTO
He ca 3ano3HaTi C ypeaa unm Tesn UHCTPYKUMK, fa
paboTAT ¢ ypena. YpeauTe ca onacHu B pbLeTe Ha
HeoByu4eHu notpebuTeny.

= [lopabpxanTe ypeaa u akcecoapute. Mposepete
3a pa3mMecTBaHe Unu GnokupaHe Ha NOABUXKHU
4acTy, CYynBaHe Ha YacTu, U BCAKaKBU ApYrv
YCNOBMSA, KOUTO MOraT Aa NOBNUASAT Ha paboTaTa Ha
ypepa. Ako e noBpeAeH, nonpaseTe ypeaa npeau m
ynotpe6a. MHOro MHUMAEHTY ca MPUYMHEHN OT MOLLO
noAAbPKaHN ypeau.

= W3nona3Baiite ypena v akcecoapute U T.H B
CHOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLUK, KaTo B3emeTe
npeaBvAa ycnosusTa Ha paboTa u Buaa pabora,
KoATO We 6'bAe M3BBLpLBaAHA. YnoTpebaTta Ha ypeaa
3a AEMHOCTI PasnuyHK OT NpeAHa3HaueHnTe Moxe ga
[0BEZE [10 ONacHW cUTyauum.
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= [IpbXTe PbKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE 33
3axBallaHe CyXu, YUCTU U Ge3 Macno U rpec.
Xb3raBuTe PbKOXBATKV M MECTa 3a 3axBalliaHe He
no3sorsiBat 6e3onacHo GopaBeHe U KOHTPoMNMpaHe Ha
ypena npy HeoyaksaHa cuTyaLus.

A MPEQYNPEXOEHWUE: 3a na HamanuTe pucka ot
roxap Wy TOKOB yaap, He U3NonasaiTe To3) BEHTUNATOP
C HafIeXaHO YCTPOIICTBO 3a KOHTPOM Ha CKOpOCTTa.

WU3NON3BAHE U 'PUXA 3A YPE[LIA C BATEPUA

= [Ipesapexgalite camo CbC 3apsiBHOTO YCTPONCTBO
OrpeseneHo oT MPONU3BOAMUTENS. 3apsAHO YCTPOICTBO,
KOeTO € NOAXOASILLO 33 efWH BUA akyMynaTopHa
BaTepus MOXe [ja Cb3aaze onacHOCT OT Noxap, korato
Ce u3nonaea c Apyra akymynatopHa 6arepus.

= /l3non3gaiiTe ypeaa camo CbC cneunduiHo
0603HaueHn akymynatopHu 6atepuu. ManonasaeTo Ha
BCsika Apyra akymyrnaTopHa Gartepus Moxe fa Cb3aane
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

= Korato akymynatopHute 6aTepum He ca B ynoTtpe6a
M APBXTE HA Pa3CTOSIHWE OT APYTY METanHu
06GeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIHOUOBE, MMPOHH,
OTBEPTKW UMK APYTM Manku MeTanHu npeameTy,
KOWUTO MOraT fia HanpaBsAT CBbP3BaHe Mexay
knemuTe. CBbP3BaHe Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
BaTepusita MOXe fja NPUYMHIA U3rapsiHe N noxap.

= [pu ycnosus Ha 3noynotpe6a , Moxe Aa ce
M3XBBLPNU TeYHOCT OT GaTepusTa. U3bsarsainTe
KOHTaKT. B cnyy4ai Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT U3MUiATe
¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa Briese B KOHTaKT C ouuTe,
noTbpceTe AOMBLIHUTENHO MeANULIMHCKA MOMOLL,.
TeyHocTTa U3xBbpIEeHa oT batepusiTa Moxe Aa
NPUYMHIA Pa3pasHEHIE NN U3rapsHS.

He n3nonaBaiite akymynatopHa 6atepus unu

ypen, KOUTO ca NoBpeAeH! Ui MoaudULMPaHU.
MoepeneHuTe unn MouduLMpannTe 6atepun Moxe
[a NpOsIBST HernpezckasyeMo NoBeAeHue, koeTo fa
[0Be[ie 10 NoXap, eKCo3uns UK pUCK OT HapaHsBaHe.

He u3naraite 6atepusTa unu ypeaa Ha orbH unu
npekoMepHa Temneparypa. /anaraHe Ha orbH Unu
Temnepatypy Hag 130 °C moxe Aa NpUumMHU eKCnnosms.

CnepBaiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe

V1 He 3apexpanTe 6atepusTa unu ypeaa U3BbH
TeMnepaTypHUsi 06XBaT 3afafeH B MHCTPYKUUMTE.
HenpasunHoTO 3apexpaHe unv 3apexpaHe N3BbH
onpeaeneHus TemnepaTypeH 06xBaT MoXe Aa NoBpean
GaTepusiTa M ia NOBULLN pyCKa OT Noxap.

OBCIYXXBAHE

= O6cnyxBaiiTe Bawwms ypea Ypes keanuduumpaH
TEXHWK, KaTo U3Non3BaTe caMmo MAEHTUYHU
pe3epBHU YacTy. ToBa Lie OCUrypy MoALbPKaHETO Ha
6esonacHocT 3a ypesa.

= Hukora He nonpaesiiTe NOBpeAeHN akyMynaTopHu
6aTepuun. PeMOHTBLT Ha akymynaTopHu baTepum
TpsibBa Aa Gbae U3BBLPLUBAH OT NPOU3BOANTENS UK
0TOpU3MpaH Cepau3.

WHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT 3A
BE3XWYEH BEHTUNATOP 3A MBITIA

= To3u ypeq He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba ot nuua
(BKMIOYMTENHO AeLa) C MOHWKEH (h3NYecku, CETUBHI
1NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, Uk 6€3 ONUT 1 NO3HaHNS,
OCBEH aKo He M € OCUTypeHO HabrioaeH e U
NHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpebara Ha ypesia oT nuue
OTIOBOPHO 3a TsiXHaTa Ge3onacHocT.

[euata Tpsibea aa Gbaat HabnoaasaHy 3a ga ce
OCHrypy, Ye He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

He nossonsiBaiTe BeHTUNATOPBLT 4a Ce U3M0N3Ba KaTo
urpayka. /131ckea ce NoBULLEHO BHUMAHME, KOraTo ce
113M0n3Ba OT UK 6nn3o o aeua.

[Meuara morat fa nagHar B Kot 1 ia ce yaaBaT.
[pbxTe aeuata ganey ot ko opu C Manko
KONN4ECTBO TEYHOCT.

WanonaBaiite CAMO uucTa, cTyAeHa Boaa.

He n3nonsgaifte To31 BeHTUNATOP 32 MbIMa 3a
npbCkaHe Ha NeCTULMAN, TEYHU TOPOBE, XMMUKaNN Ui
DpYrA TeYHOCTH, Pa3NINYHU OT YKcTa Bofa. [TpbckaHeTo
Ha Te3u BeLLIECTBa MOXE f1a [J0BE/IE /10 CEUO3HO
HapakHsiBaHe 1 3a6orsiBaHe Ha onepaTopa UMk OKOMHMTE.

Hukora He HacouBaliTe Mbria Unu BoAa KbM
€eneKTPUYECKM kabenu unum ycTpoicTBa.

YBepeTe ce, 4e KanakbT Ha OTAENEHUEeTo

3a SaTepMﬂTa € HanbJTHO 3aTBOpPEH, 3a Aa
npenoTBpaTuUTe KOHTAKT Ha BoAa € 6aTepvaa wnu
HaBnu3aHe B NopTa Ha 6a'repmrra.

= [lopabpxaliTe ypeaa v PLKOXBATKUTE My CyXH, YNCTU
1 6e3 Macno 1 rpec. BuHaru usnonassaiite YucT nnar,
KoraTo nouucteare. Hukora He M3nonsBaire cnMpayHa
TEYHOCT, GEH3WH, NPOAYKTM Ha HedhTeHa OCHOBa
WIW ApYTA CUMHW Pa3TBOPUTENM 33 MOYMCTBaHE Ha
Bawws BeHTUNaTop. CresBaHeTo Ha Te3u npasuna Lie
Hamanu pucka oT 3aryba Ha ynpaBrneHie 1 BroLLaBaHe
Ha kayecTBaTa Ha nnactmacara no kopnyca.
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» Barepuute Morat Aa ekcnnoampar B npuchCTBUETO
Ha U3TOYHMK Ha Bb3nmaMeHsiBaHe, KaTo KOHTPOrHa
namna. 3a 4a HamanuTe puUcka OT Cepuo3HO
HapaHsiBaHe, HUKOTa € U3MoN3BanTe KaKBUTO M Aa e
6e3KUYHN NPOAYKTU B NPUCHCTBUETO HA OTKPUT OrbH.
Ekcnnogupana 6atepusi MOXe Aa U3XBbpMM 0CTaTbLy
M XMMUKanu. AKO CE U3NOXUTE Ha TOBa, He3abaBHO
13nnakHeTe ¢ Boga.

3anaseTe Tean MHCTPyKLmK. OBpbLLaiiTe ce YecTo
KbM TSIX 1 [V U3MI0N3BaNTE 3a UHCTPYKTUPaHe Ha Apyru,
KOWTO MOXe fja M3non3BaT T031 BeHTMNATOp. AKO
3aemeTe TO31 BEHTUNATOP Ha HsIKOW fpyr, 3aemeTe

MY CBLLO 1 Te3W MHCTPYKLK, 3a Aa Ce NPefoTepaTh
3noynoTpeba ¢ NpoAyKTa 1 BEPOSTHO HapaHsBaHe.

WwmaliTe npeasua, Ye BUCOKUTE HUBA HA BNAXHOCT
MoraT Aia Hacbp4at pacTexa Ha 6uronorniHm OpraHuM3mmn
B OKOIHaTa cpefa.

He nossonsisaiite 30HaTa 0komno BeHTUNATOpa Aa CTaHe
BriaXHa N1 Mokpa. Ako ce nosiBu Briara, HamarieTe
MOLLHOCTTa Ha BEHTMNATOpa 32 Mbra. AKO U3XOBHNAT
obem Ha BeHTUraTopa 3a Mbra He Moxe Aa bbae
HamarneH, 3non3saiTe OBNAXHUTENS MEPUOANYHO.

He nossonsiBaiite abcopbupallute matepuanu, kato
Kunumu, 3aBecv, Apanepuu unn NOKpUBKY, Aa ce
HaMOKPSIT.

= HuKora He OCTaBsiiTe BOfja B pe3epBoapa, KoraTto
YPEebT He ce u3nonasa.

= lanpa3HeTe 1 nouncTeTe BEHTUNATOPA 3a Mbrma
npeav cbxpaHeHue. MouncteTe oBRaxHUTENs Npean
cnepgalua ynotpe6a.

A MPEQYNPEXOEHWUE: MukpoopraHuamuTe, Kouto
MoraT Jia MpuchCTBaT BbB BogaTa UM B OkonHaTa cpesa,
KbIeTO ypedbT Ce M3NO0N3Ba Ui CbXpaHsiBa, MoraT aa
pacTar BbB BOAHWS pe3epBoap 1 a 6baaT pasHeceHu

BbB Bb3AyXa, NPU4MHSIBAIIKA MHOTO CEPUO3HI PUCKOBE 3a
3ApaBeTo, KoraTo BofiaTa He Ce NofHOBSBA 1 Pe3epBoapbT
He e NOYNCTEHN NPaBUIHO Ha BCEKW 3 AHM.

AkymynatopHute 6atepum TpsibBa Aa ce U3BagsT oT ypeaa

npeav 3apexaaHe.

= 3TowennTe Gatepum TpsibBa Aa ce 13BaAsT OT ypesa
11 [ia ce U3xBbpnisT 6e3onacHo.

= Ako ypeabT TpsibBa ja ce cbxpaHsiBa 6e3 ynotpeba
NpoLbIKUTENHO Bpeme, 6aTepuuTe Tpsibea ga 6baat
13BafEHN.

= 3axpaHBaLyuTe knemu He TpsibBa Aa ce CBbP3BaT Ha
KbCO.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK
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CMELIMOUKALIW

HomwuHanHo HanpexeHue 56Vamm

[lnameTbp Ha nepkara Ha

25,4 cm
BEHTUNaTopa

HacTpoiikn Ha ckopocTTa Ha 6 (BKMio4NTENHO

BEHTUaTOpa »Turbo®)

Makc. OBem Bbaayx 1700 ky6. dyra 8
MIHyTa

Make. CkopocT Ha Bb3ayxa 32,2 km/y

‘brbn Ha ocuunaums 60°, 120°, 180°

Bucoku: 5,7 nly

O6eMm Ha BoaHaTa Mbrmna CpepHu: 4,9 nly

Hucku: 2,5 /iy

Terno (6e3 akymynatopHa

batepwsi) 4T
Mpenopbuntenta 20°C-70°C
TEMNepaTypa Ha CbXpaHeHne

PaboTHa YecToTHa NieHTa Ha 2402-2480 MHz
Bluetooth

Makcuman+a npegasaHa 4dBm

MoLLHOCT Ha Bluetooth

u [leknapupanust o6l pasamep Ha BuGpaLum € uamepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOZ, 3a TECT U
Moxe Aa Gbfie M3nonasaH 3a CpaBHEHWE Mexay ABa
ypena;

u [leknapupatusT oL pa3mep Ha BUGpaLv MOXe CbLyo
Taka aa 6b/e 13non3saH 3a NpeaBapuUTenHa oLeHka Ha
BMUSHUETO.

BEJEXKA: BubpalyoHH!TE emucun no Bpeme Ha
AelicTBUTENHaTa yroTpeba Ha ypefa Moxe Aa ce
pa3nuyaBart oT fieKnapupaHata CTOMHOCT, MK KOSITO

ce uanonssa ypeasT. C Lien Aa ce 3aluuTv onepatopa,
noTpebuTensT Tpsbaa fia HoCW PbKaBULM 1 @HTUCOHM B
[LefCTBUTENHUTE YCTIOBUS Ha paboTa.

OMAKOBBYEH JTUCT (PUT. A1)

OMUCARKE

OMO3HAMTE BALLATA Bb3[YXOLYBKA
(®ur.A1un A2)
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KoHTponeH naHen (ur. A2)
Pawmka 3a ocuunaums
3ambrnsBalla Ao3a
'opHa pbkoxBaTka
Kopnyc Ha BeHTunaTopa
CTpaHmnyHa pbroxsaTka
OtpgeneHue 3a 6atepumte
EnekTpu4ecki KOHTaKTH
ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha batepusita

. AdanTep 3a rpapuHCKV MapKyy

. Guntbp

. Bxop 3a Bb3gyx

. ByTOHM 3a perynupaHe Ha cKopoCTTa Ha Bb3ayxa

. bytoH TYPBO

. MHaukatop TURBO

. WHaukaTop 3a 3ambrisBaHe

. byToH 3a pexum Ha fiBikeHne

. ByTOH 3a enekTpo3axpaHBaHe

. ViHavkaTop Ha ckopocTTa Ha Bb3ayxa

. WHavkaTop Ha ocunnaumsTa

. ByToH 3a ocunnupaly pexim

MOHTAX

A MPEQYNPEXOEHWUE: Ako Hakou oT yacTuTe ca
MOBPEAEHY UNK NIUNCBAT, He paboTeTe C T3 MPOAYKT,
[J0KaTO YacTuTe He ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha To3u
MPOLYKT C MOBPEAEHN UMK NIUMCBALLM YacTV MOXe fia
[0Befie 10 CEPUO3HO MUYHO HapaHsiBaHe.
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A MPEOYNPEXOEHUE: He ce onuTeaitTe fa
MoauduLMpaTe T031 NPOAYKT UMK fia chapageTe
aKcecoapu, KOUTO He Ce npenopbyBar 3a yrotpeba ¢ Toaun
npopyKT. Besika TakaBa npoMsiHa Unn MogmcukaLms e
anoyrnoTpeba 1 MoXe fia A0BeAE A0 ONACHY YCrOBUS C
MocneanLy OT Bb3MOXHM CEPUO3HMN HapaHsIBaHWS.

A NMPEAYNPEXOEHUE: 3a na npenotepatute
CryyaitHo CTapTupaHe, KOeTo MOXE [a MPUYMHIA CEPUO3HO
HapaHsBaHe BUHAr U3BaxaaiTe akymynaropHata
GaTepus 0T MalunHaTa, koraTo criobssare YacTute.

IMpoAyKTBLT e 4OCTaBEH HAaMbIHO CriobeH.

BHumatenHo n3sagete NPOAYKTa M BCUYKK akcecoapu
OT KyTudTa. YBepeTe C€e Ye BCUYKM NO31LIUK YKa3aHu B
OMaKoBBbYHMA NIUCT Ca Hanuue.

WHcnekTupaiiTe npoaykTa BHAMATENHo, 3a Aa ce
YBEPUTE, Ye He HAaCTLNWMO CHynBaHe Nk nNoBpeaa no
BPEMe Ha TPaHCMopTUPaHETO.

He n3xBbpnsiiTe ONakoBbYHUTE MaTepuani, 4okaTo

He CTe UHCTEKTUPan BHUMATENHO U He pabotute
33/10BONUTENHO C MPOAYKTa.

= AKO HSIKOM OT YacTUTe ca MOBPESEHU UMv Nuncaar,
MOIsi BbPHETE TO3W MPOAYKT B MSICTOTO Ha 3akyrnyBaHe.

EKCMNOATALUA

A MPEAYNPEXOEHUE: He nosgonsieaitte pyTuHara
C TO3¥1 MPOAYKT Aia BY HanpaBu Henpeanasnuey.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHHe 3a Marika YacT OT CexkyHaaTa
€ locTaTbyYHa 3a [1a HaHece Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOAEHUE: 3a na npenotspatute
CryYaitHo cTapT1paHe, KoeTo By MOrIIO 4a NPUUMHA
CEpU103HO HapaHsiBaHe, BUHar OTCTpaHsBaiiTe
akymyraTopHaTa 6atepus oT MHCTPYMEHTa, KoraTo
MOHTMpATE YacTy, N3BbpLIBATE HACTPOIKM, MOYMCTBATE
WM KOraTo He ce M3nonasa.

A MPEOYNPEXAEHWUE: He nanonssaitte gpyru
MPUCTaBKY UTIA aKCECOapH, KOUTO He Ca NpernopbyaHi
OT NPOWU3BOAMTENS Ha TO3W NPOAYKT. YnoTpebata Ha
MPUCTaBKY U aKCECoapH, KOUTO HE Ca NpernopbyaHy,
MOXe fia IOBE/IE [0 CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

Mpeau Bcsika ynoTpeba nposepsBaiiTe Lenust NpoaykT
3a NOBPEeHI, NUNCBALLM Nk pa3xrabeHu YacTu, kato
BUHTOBE, ranku, GonToBe, kanayku v ap. 3aterHete
CUrYPHO BCWYKI 3aKOMYarnku 1 kanayku u He pabotete ¢
TO3M NPOAYKT, [LOKATO BCUYKM MOBPEAEHM UM IUNCBALLM
4acTu He ObaaT NoOAMEHEHM.

MPUNOXEHUA

Moxe Aa vanonasare TO31 NPOAYKT 3a LienuTe onucaHm
pony:

= OGLLa BEHTUNALMS B NOBEYETO GUTOBY NPUNOKEHNS.

= BbHILHO oxnaxaaHe, JokaTo e CBbp3aH KbM
BOJOU3TOYHUK.

BENEXKA: MpopyktsT TpsibBa Aa Gbae u3nonssaH camo
3a npefiHa3HaueHuTe Lenu. Besika apyra ynoTpeba ce
cMsiTa 3a Cryyail Ha 3noynotpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXLAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

W3non3BaiiTe eANHCTBEHO C aKyMynaToOpHM
6atepun EGO v 3apagHm ycTpolicTBa M36poeHn Ha
¢ur. A3.

BENEXKA: 3apepeTe HanbHO akyMynaTopHaTa
GaTepus npeamn nbpBata ynotpeba.
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3a pa 3akpenute

MoapaBHeTe pebpata Ha akymynatopHaTa 6aTepusi ¢
MOHTaXHuTe xmneboBe 1 HaTiCHeTe BaTepusiTa Hagony
B OT/leNnexneTo 3a 6aTepusita, AoKaTo YyeTe ,lLpakBaHe”
(Pur. B1).

3a pa usBagute

HatucHeTe GyToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha baTepusita 1
u3abpnanTe akymynatopHara 6atepus HasbH (dur. B2).

A\ PENYNPEXEHVE: Bty shvmasaiire sa
MECTOMONOXEHUETO Ha kpakaTa ci, AeLia Urnv JOMaLLHM
nobumum, koraTo 6yToHa 3a 0cBOBOXABaHE Ha
akymynatopHata 6atepusi. Moxe fia Bb3HWKHE CEpUO3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynatopHara 6atepusi nagHe. HYKOMA
He npemaxBaiiTe akymynaTopHara batepus OT BUCOKO.

CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA BEHTUNATOPA

BENEXKA: MbpsoHayanHara dabpuyHa HacTpoika

3a CKOpOCTTa Ha Bb3AyXa € HIBO 3. BeHTunatopsT Lie
3anaav nocneaHaTa 13non3Baxa HacTpoika Ha cKopocTTa
Ha Bb3JyXa W LLe Ce BbpHe KbM Hesi pu pectapTupaHe.
Typ6o HacTpoikaTa Hsma fa 6bae 3anaseHa.

BENEXKA: HacTpoiikata 3a Mbrma v ocuunaupsta
HsmMa fia 6bae 3anaseHa 1 no nogpasbupate wwe 6bae
3KIIoYeHa NpW BCAKO BKIIOYBAHE HA BEHTMNATOpa.

KonTponeH nanen (®ur. A2)

ByToH 3a enekTpo3axpaHBaHe

= HatucHete 3a kpatko 6yTOHa 3a enekTposaxpaHBaHe,
3a [a BKMK4uTe BeHTUnaTopa.

= HarucHete 0THOBO 3a KpaTko BGyToHa 3a
enekTpo3axpaHBaHe, 3a fia U3KIK4UTE BEHTUNaTopa.

PerynMpaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3ayxa

HopmanHa ckopocT Ha Bb3gyxa

= HatucHete 6yToHa 3a perynmpaHe Ha ckopocTTa Ha
Bb3dyXa ,**, 3a 1a YBENN4nUTe CKOPOCTTa Ha Bb3dyXa 1
HaTucHeTe byToHa ,~, 3a Aa HaManuTe CKOPOCTTa Ha
Bb3ayxa. /IMa 5 HuBa Ha ckopocT.

VIHOMKaTOPBT Ha CKOPOCTTa Ha Bb3ayXa Moka3sa 3eneHu

CBETMNMHK, CbOTBETCTBALLYM Ha TEKYLLWTE HMUBA Ha CKOPOCT.

Pexum TYPEO

BEJEXKA: KoraTo e B pexum , TURBO, BeHTUNATOPBT
LLie JOCTUTHE MaKc/MarnHa CKOpoCT Ha Bb3ayxa.

= HatucHete 6yToHa , TURBO’, nHaukatopbT TURBO wwe
CBETHE B 3€M1eHO W BEHTUNATOPBT LLe MPEMUHE B PEXIM
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,TURBO’, T.e. Hail-B1COKaTa CKOPOCT Ha Bb3ayxa.

Korato cte B pexum ,TURBO”, HaTucHeTe OTHOBO
6ytoHa ,TURBO”, nhpukatopsT TURBO Lye ce
W3KIIYM 1 BEHTUNATOPBT LLie Bb306HOBM NpeanLuHaTa
aKTVBHa CKOPOCT Ha Bb3fiyxa.

»

Korato cte B pexum ,TURBO’, HaTucHete 6yToHa ,-",
niamnkatopbT TURBO Lie 13racHe 1 BEHTUNATOPBT Le
NPEBKIIOYM Ha HUBO Ha CKOPOCT Ha Bb3ayxa 5.

OCLIMNTUPALLIA ®YHKLINA (®UT. C)

= HaticHeTe 6yTOHa 3a ocLynupaHe BeAHBX, 3a fa
cTapTupaTe ocLunupallata yHKUms Ha rnasata Ha
BEHTWUNATOPa, MHAMKATOPBT 33 OCLMMMPAHE Lue CBETHE
[JonHaTa 3eneHa CBETNMHa, a rmaBaTa Ha BeHTUrnaropa
LLie ce 3aBbPTH Ha 60° OT eAHaTa cTpaHa Ha fpyrara
(o1 -30° o 30°).

= HatucHeTe GYTOHBT 3a OCLMMMpaHe BTOPY MbT,
MHAVKATOP 3a OCLMAMpaHe Lye CBETHe ABE 3eMeHN
CBETIVHY, aKTVBMPANKV uanasoHa Ha ocLunnpaHe
120° (o7 -60° o 60°).

= HatucHete ByToHa 3a ocuMnMpaHe TpeTu MbT,

WHOMKATOPBT 3a OCLMNMpaHe LU CBETHE TP 3eNeHM

CBET/INHY, aKTUBMPANKV ManasoHa Ha ocuurnpaHe

180° (o7 -90° fo 90°).

3a Aa usknounTe ocuunmpaliiaTa (yHKLMs, HaTUCHeTe

6yTOHa 32 OCLMNMPAHE YETBBPTH MbT.

PEFYNIMPAHE HA BIblIA HA BEHTUNATOPA
(®WT. D)

naBata Ha BeHTUNaTopa Moxe Aa bbae HacTpoeHa
Ha MHOXecTBO brnm oT -30° o 90°. 3a fa perynupate
nocokaTta Ha MbriaTa/Bb3aayLUHUs NOTOK, XBaHeTe
BEHTUraTopa 3a ropHaTa pbKoXBaTka i HaKkmoHeTe
rnaBaTa Ha BEHTUNATopa Hanpes v Hasaa.

OYHKUNA 3AMBINIABAHE

ByToH 3a pexum Ha 3aMbrnisiBaHe

= HaTucHeTe BeAHbX 6yTOHa 33 PEXUM Ha 3aMbrsBaHe
W MHOMKATOP®T 32 3aMbliidBaHe Le CBETHE TPy 3eNeHn
CBETIINHW, KOETO MNOKa3Ba pexuma Ha HenpekbCcHaTo
3ambriigBaHe CbC CUMeH NOTOK - 3aMbrfisiBaHe Ha
CWNeH NoToK BoAa 6e3 cnupasxe.

HaTucHeTe 0THOBO GyTOHa 3@ PEXUM Ha 3aMbrTsBaHe
11 MHOMKATOPBT 38 3aMbrIIsIBaHE LLe CBETHE [1BE 3eMeHN
CBET/IMHM, KOETO NOKA3Ba ,HEMPEKLCHATUS'" PEXUM Ha
3aMbITIsIBaHe - 3aMbrIIsiBaHe npes LANoTo Bpeme 663
cnuparxe.

HatucHeTe GyToHa 3a pexuM Ha 3ambrrisiBaHe
TPETU MbT 1 MHAVKATOPBT 3a 3aMbrMABaHe Lue
CBETHe Jl0NHaTa 3enieHa CBETMMHA, KOSTO Nokassa
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,MEPUOMNYHINSA" PEXIM Ha 3aMbITISBAHE - 3aMbITABaHe
3a 10 cekyHam Ha Bcekn 10 cekyHau.

BENEXKA: Moxe fja 0THeME HSKOMKO CekyHau, Mpean
[eVCTBUTENHO Aa BUANTE 3aMbIMABAHETO 4a 13nn3a OT
[AK031TE 3a 3aMbITABaHe 3a MbpBM MbT. ToBa 3abaBsHe ce
ObIDKY Ha BpemMeTo, HeobX0AMMO Ha BogaTa fja noteye ot
3acMykBallaTa Tpbba KbM Alo3uTe.

= KoraTo 3aMbInsBaHeTo e B nepuoanyeH pexnm Ha
3ambriaBaHe, HaTucHeTe OTHOBO 6yTOHa 3a M360p Ha
PEXUM Ha 3ambriiaBaHe U CBETNNHHUTE UHOWUKATOPU 3a
3ambrifaBaHe Lie u3racHat 1 3aMbrnaBaHeTo Le cnpe.

BEJIEXXKA: KoraTo onepauusita 3a 3ambIrsisaHe
MPUKIIOYM, U3KIKOYETE BCMyKaTenHata Tpbba Ha
BEHTUMATOpa OT M3TOYHMKA Ha BOAA W CTapTUpaliTe
BEHTUNATOPa B PEXMM HA HEMPEKLCHATO 3aMbrIIsiBaHE,
[okaTo Lsinata BoAa ce uanpasHu ot Tpbbata. Tosa
nomara fia ce npefoTBpaTi ocTaTbyHaTa Bofia B
TpbbaTa Aa NpUUNHY HEOYaKBaHO 3aMbITIsiBaHe, koraTo
BEHTUNATOPLT Ce CTapTHpa OTHOBO.

W3non3BaHe Ha BeHTUNaTopa ¢ koda 3a Boaa unu
Apyr KoHTeliHep (He e BkntoyeH) (cur. E)

A MPEQYNPEXAEHWE: [euata morat Aa nagHat B
Kkodm 1 Aa ce yaasAT. [ipbxTe felata aaney ot kodu,
CbAbPXKaLLY AOPU MamKO KONMYECTBO TEYHOCT.

BENEXKA: MouucTaaitte kothaTa CbC canyH 1 Boaa
npeau Bcsika ynoTpeba.
1. PaskayeTe akymynartopHata 6atepus.

2. TocraBeTe kochata BbPXY Nnocka, paBHa
MOBBPXHOCT.

3. [Jlo6asete CAMO uucTa, cTyaeHa Boga B kodata. He
npembnBainre.

4. ToToneTe UNTbPHIS Kpail Ha BCMyKkaTenHaTta Tpbba
Hapony BbB Bofara.

BENEXKA: He orbBaiite BCcMykaTenHaTa Tpbba u
BMHAru ce yBepsiBaiiTe, Ye BofiaTa Teye PaBHOMEPHO npe3
Tpbbarta.

5. MoHTupaiite akymynatopHata batepus.

6. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKNKOUUTE
BeHTMrnaTopa.

7. HatucHeTe ByToHa 3a pexum Ha 3amMbrisiBate, 3a ja
cTapTupaTe 3aMbITIfBaHeTo.

CB'bp3BaHe Ha BeHTUNaTopa KbM KpaH 3a Boaa

(dowr. F n cour. G)

1. PasBuiiTe ropHaTa YacT Ha untbpa 0bpaTHoO Ha
YaCoBHWKOBATa CTPENKa U ro OTAENETE OT fonHaTa

yacr (cwr. F).

F-1 | OonHa vact Ha untbpa

F-2 | lopHa yacT Ha dunTbpa

BEJIEXKA: YBepeTe ce, Ye fonHaTa YacT He e
pa3sfierneHa Ha fige 4YacTy Mo BpeMe Ha OTAENSHETO Ha
ropHaTa 4acT v 0CTaBa 3aeHo kaTo LANo 3a CBbp3BaHe
KbM afianTepa 3a rpafiHcki MapKyu.

2. Passuitte (06paTHO Ha YacOBHMKOBATA CTPENkKa)
ajanTepa 3a rpaauHCKM Mapkyy, CbXpaHsiBaH B
JOMHaTa YacT Ha BeHTUnaropa. 3asuiiTe ro (no
4aCcoBHWKOBaTa CTPenka) B A0NHATa YacT Ha
unTbpa.

3. CebpxeTe afantepa 3a rpagnHckin MapKyy KbM
MOLXOASALL TPafIMHCKN MapKyy ¢ 6bp3 CbeauHuTen (He
e npepocTaseH). [MpukpeneTe 6bpans cbeguHuTen
KbM afianTepa 3a rpaguHcKi MapKkyY, JOKaTo YyeTe
SICHO LLpakBaHe (ur. G).

G-1 | ApanTep 3a rpaguHcku Mapkyy

G-2 | TunnyeH 6bp3 cbeanHuTEn

BEJIEXKA: He cebp3Baiite agantepa 3a rpaguHcki
Mapkyy, J0KaTo & MOHTMPaH Ha IbHOTO Ha BeHTUMaTopa
(Pur. G1).

4. CBbpXKeTe rpaguHCKus Mapkyy KbM BOAONPOBOAA.
5. MoHTupaiite akymynatopHata 6atepus.
6

HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKMtounTe
BEHTUMaTopa.

7. OTBOpeTe HanbIHO KpaHa 3a BOAA, BEHTUNATOP®T LWe
3anoyHe Aa 3ambrisBea.

BEJIEXKA: MpenopbuntenHoto MakcumanHo paboTHo
HansiraHe He TpsibBa Aa HaaBuwasa 80 psi.

BENEXKA: [lopu 1 aa HsiMa 3axpaHBaHe, BEHTUNATOPbT
LLie 3aroYHe Aa 3aMbrTIsiBa, KoraTo KpaHbT 3a Boja €
BKITHOYEH.

8. HatucHete byToHa 3a pexvM Ha 3aMbrisBaHe, 3a
[na u3bepeTe pexuMa Ha 3ambrTsiBaHe 3a no-gobpu
paboTHM pesynTaTtu.

BENEXKA: Mankust oTBOp B agantepa 3a rpaguHcku
MapKyu ro npasu NOATIMB Ha TBbPAA BOAA W HATPynBaHe
Ha MUHepanHy otnaranust. MouncTBaiTe afanTepa

4ECTO U u3rion3gaiTe G5 OLET UMK APYro CPEACTBO

3a NpemaxBaHe Ha KOTNeH kaMbk, 3a [ia npemaxHeTe
HaTpynBaHeTo.
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M3non3BaHe Ha BeHTMnarTopa 6e3 3ambInsBaHe

AKO XeraeTe, TO31 NPOAYKT MOXE fla Ce U3Nomn3ea camo
KaTo BEHTUMNATOP, KOraTo He & CBbP3aH KbM U3TOYHUK
Ha Bofa. KoraTo He ce 13non3asa, BUHarV HaBuBaiite
BCMyKaTemnHaTa Tpbba B MSICTOTO 3@ CbXpaHeHUe (BKTE
pasgen ,TPAHCNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE" B
TOBa PLKOBOZCTBO), 3a [ja i MpeanaauTe OT nopesa 1
3aMbpcsiBaHe.

KOMYHUKALIMOHHA TEXHONOTIUA

3a HopMaLMs OTHOCHO MbIIHATA HU Fama OT CBbpP3aHH
NPOAYKTU M YCNYTW, BKIOYUTENHO MHCTPYKLMK 3a
CcBbp3BaHe, Mons, ckaHupaiite QR kopa no-gony munu
nocerete www.egopowerplus.eu/connect.

P
O 3 il

=60
i
@
3ALLUTA HA ENEKTPOHUKATA
KoraTo ocuunupatiata hyHKUWs € akTuBMpaHa,
HO BEHTUNATOPBT He OCLMNNPA, MHANKATOPBT Ha
ocLMnauymsTa Le nokassa Tpu MUralLy 3eneHn CBeTNNHIA
HenpekbCHATo, 3a Aa HANOMHM Ha onepaTopa Aa
npoBepy Aanv rnaeata Ha BeHTUNaTopa e 3aceaHana,
11 12 npeMaxHe BCUYKW YyXXau BeLLecTBa, 3acefHanm
BbPXY [11aBaTa Ha BEHTUNATopa, Npeav Aa pectaptupa
(yHKLMATa.

KoraTo chyHKLysITa 38 MbITa e akTUBUpaHa, HO He 3nu3a
BOAHa Mbrra:

= BopHata nomna e npogbixu Aa paboty 3a kpaTko
BpeMe 1 Crief TOBaA LLe Crpe aBTOMATUYHO, 3a fia
3aLUMTY BbTPELLHATA ENEKTPOHMKA.

= /HAMKaTOPBT 32 3aMbINIsBaHe Lie Nokassa Tpu

MUralLLy 3eMeHm CBETINHN HEMpeKbCHATO KaTo

npenynpexaeHue 3a oneparopa fa:

a. [lpoepeTe fanu BcMykatenHata Tpbba e
MpaBUIHO NOTOMEHA BbB BOAA.

b. TposepeTe fanu Aro3ata(ute) 3a 3amMbrisBaHe
€ 3anyLUeHa W NouucTeTe croper rmasa
,MOAAPBXKA HA IO3UTE".

¢. HatucHete ByToHa 3a U3bop Ha pexum Ha Mbrna,
3a fja pecTapTupare Mbrnara.

KoraTo 3apsigbT Ha Batepusita € HUCBK, ByTOHBT 3a
3axpaHBaHe LLie M1ra CbC 3erieHa CBETNMHa, 3a Aa

HanoMHW Ha onepaTopa Aa 3apeau unv cmenu batepusTa.

KoraTo GatepusTa Unv BEHTUNATOPBT Ca TBbPAE ropeLLy,
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BYTOHBT 3a 3axpaHBaHe LLe MUra C YepBeHa CBeTNNHa, 3a
[a npeaynpeav onepatopa Aa U3KNo4M BeHTANaTopa n
[l 0CTaBy GaTepusTa UM BEHTUNATOPa 3a 3aMbrrsiBaHe
[ia ce OXNaddT, AoKaTo Temneparypara nagHe 4o
npenopbyMTenHus paGoTeH TeMnepaTypeH AnanasoH,
npeay fia pectapTipa BeHTUaTopa.

MOAAPBXKA

A MPEAYNPEXOEHUE: Korato obenyxaare,
13non3saTe camo UOEHTUYHM PE3EPBHM YacTy.
YnoTpe6ara Ha kakBuUTO 1 fja € Apyrv Y4acTh Moxe
[a Cb3flajie ONacHoCT Uiy ia Npeau3Buka nospeaa
Ha npogykTa. 3a Aa ocurypute GesonacHocTTa u
Ha[leXaHOCTTa, BCUYKM Monpasku Tpsbsa Aa ce
13BbPLUBAT OT KBANM(DULMPAH CEPBU3EH TEXHNK.

A NPEOYNPEXOEHWUE: 3a na nsberHeTe HapaHssae,
BIHarY CHeMaiiTe akymynatopHara Gatepus oT NpofyKTa,
KoraTo MoYuCTBaTe WM U3BLPLLBATE MOAAPHXKKA.

OBLLA NOAAPBXKA

LisnoTo obcnyxBaHe Ha 3aMbrnsBaLYWs BEHTUNATOP,
OCBEH Ha NO3uLMNTE U3GPOEHN B UHCTPYKLMUTE

3a NoAApbXKa, TPsIbBa Aa Obaie N3BBLPLLBAHO OT
KBanMduLmpaH CepeIU3eH NepcoHarn 3a 3aMbrmsBaLLm
BEHTUNATOPM.

V36sreaitte ynotpebata Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
royMcTBaTe NnacTMacoBuTe Yactu. MoseyeTo
NnacTMacoBu YacTyt ca ysi3BUMU Ha NOBPeAa OT PasnnyHM
BIIOBE Pa3TBOPUTENM B TbProBCKaTa Mpesxa v Moxe Aa
ce MoBpeasT OT TAXHaTa ynotpeba. Manonasaiite ynct
nnat, 3a npemaxsaHe Ha MpbCOTUS, Npax, Macro U T.H.

A\ MPENYNPEXOEHVE: Huora He nossonssaiire
CnupaYHa Te4HoCT, 6eH3V|H, NETPONHM NPOAYKTH,
rlpOHVIKBaLIJ'VI Macra v T.H. ja BfiM3aT B KOHTaKT C
nnacTMacoBuTe 4acTu. XuMuKanute morat [a NoBpeaArT,
oTcnabaTt unu pa3pywar nnactmaca, KOetTo Moxe Aa
[0BE/ie CepMO3HO HapaHaBaHe.

A MPEOYNPEXOEHUE: Korato nouucteare
3ambrnsBalLms BeHTunatop, HE ro notansiite BbB Boga
WN [IpYTY TEYHOCTM.

NOAAPBXKA HA OIOSUTE (®ur. H)

A\ MPENYNPEXOEHMVE: Vaepere ce, ve usinata
NOAAPBXKa Ha Alo3aTa 3a Mbrna ce U3BbpLLBa NpaBumHo,
3a [1a NpeoTBpaTUTe 3T4aHe Ha Boaa. Tevosete
MoraT Aa AoBeAaT A0 Xnb3rasa NnoBbpxHOCT, Cb3daBalla
0NacHOCT OT noaxb3BaHe 1 NagaHe unu aa npudnuHAT
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Hel‘lpaBMJ’IHVITe MOJEenNn Ha Mbrha Unn n3TyaHe morar aa
6bpat pesynTat OT 3anyLleHa um 3ambpceHa Alo3a.

3a nounctBaHe Ha Alo3uTe

1. M3knioyeTe MHCTPYMEHTa 1 n3BageTe
akymynaTtopHaTa 6atepus.

2. OtcTpaHeTe 3anylueHuTe 41031 3a 3aMbnisiBaHe
OT MpefiHaTa npefnasHa peweTka Ha kopnyca
Ha BEHTMaTOopa, KaTo v 3aBbPTUTE 0BPaTHO Ha
4aCoBHMKOBATA CTPEriKa.

3. PasrnobeTte BCska 3acerHata [jt03a Ha YacTu.

4. 3apa npemaxHeTe BCSKaKBM Yyxau YacTULM, KOUTO
3anyLuBaT UMM OrpaH14aBaT Aio3uTe, MpoMuiiTe
yacTuTe Ha AtoauTe ¢ Bofja. 3a ia npemaxHeTe
HaTpynBaHeTO Ha KOTNEH kaMbK (MUHepanu),
noymMcTeTe YacTuTe Ha ato3ata ¢ 6an oueT unu apyr
npenapar 3a NpemMaxBaHe Ha KOTNEH KaMb, ako e
Heobxoaumo.

5. CrnobeTe OTHOBO [t03MTE.
BENEXKA: 3a pa npegotepatuTe 3anyLiBaHe, yBepeTe

ce, Ye fito3ata e crrobeHa TOYHO KaKTo e NokasaHo Ha
dur. H.

6. an/IerI'IeTe OTHOBO YUCTUTE O03U KbM NpefHata
npegnasHa peLleTka.

NOAAPBHXKA HA ®UNTHLPA (dur. 1)

lMepuoaunyHo nposepsiBaliTe (UNTLPa B Kpas Ha
BCMyKkaTenHata Tpbba, 3a fa ce yepuTe, Ye e B 406po
CbCTOSHME.

1. V3knioyeTe MHCTPYMeEHTa 1 13BageTe
akymynaTopHata 6atepus.

2. PasBuiiTe ropHaTa 4acT OT JonHaTa YacT Ha
untbpa.

I-1 | AonHa yact I-3 | Mpexect puntbp

I-2 | MetanHa ueaka I-4 | TopHa vact

BENEXKA: Korato pa3suBate ropHaTta 4Yacr, yBepeTe ce,
e JoNHaTa YacT He e pa3fieneHa Ha fige YacT. [lonHata
yacr TpsibBa ja ocTaHe crnobeHa, 3a fia ce OTCTpaHm
MeTanHara Lieska.

3. VsBageTe MpexecTus punTbp OT ropHaTa YacT u
MeTanHara Leaka oT fjonHaTa yacT.

4. MsnnakHeTe MeTanHata Lieaka 1 MpexecTus puntbp
WM TV CMEHETE, ako € HeoBXoamMo.

5. CrnobeTe 0THOBO (hunTbpa.

BENEXKA: Ysepere ce, ye MeTanHara Lefka e
crnobeHa ¢ noBaurHatus pbb, 06bpHAT HABbH, 3a NECHO
pa3rnobsiBaHe creasalLys mbT.

NOAOPBXKA HA ADANTEP 3A TPAOUHCKKU
MAPKYY

MankusT 0TBOp B afanTepa 3a rpagauHCK Mapkyy

r0 MPaBY NOJATNMB Ha TBbpAA BOAA W HATPynBaHe
Ha MUHepanHy oTnarauus. MouncTeaiTe afgantepa
YeCTo M u3nonasanTe 6sn oLeT unv Apyro CPeacTeo
3a NpemaxBaHe Ha KOTIEH kaMbk, 3a Aa npemMaxHeTe
HaTpynBaHeTo.

NoAAPBHKKA HA KOPNYCA HA BEHTUNATOPA
(Pur. J u dur. K)

1. UskntoyeTe MHCTPYMeHTa U U3BageTe
akymynaTopHata Gatepus.

2. WanonaaiTe otBepTka Phillips (He e BkmioyeHa),
3a la pasBuiiTe OCEMTe BUHTa OT 3adHaTa yact
Ha Kopryca Ha BeHTUNaTopa, 3a fja npemaxHeTe
npefHaTa npeanaska peLueTka.

J-1 | BuHT (x8)

J-2 | MNpepaHa npegnasHa peueTka

3. Saﬂ,p'b)KTe Bb3ena Ha nepkaTa Ha BEHTUaTopa, 3a Aa
He Ce BbpTK, 1 3aBbPTETE Kamnaka 3a 3aknto4BaHeTo
Ha nepkarta Ha BeHTUnaTopa rno nocoka Ha
YaCoBHWKOBATa CTpenka, 3a aa ocsoboaute nepkara
Ha BEeHTUNaTopa Ot Bana.

K-1 | Bb3en Ha nepkata Ha BeHTUnaTopa

K-2 | Kanak 3a 3akmnioyBaHe

4. Vl3BageTe Bb3ena Ha nepkaTta Ha BeHTUnaTopa.

lMouncteTe nepkata Ha BeHTMNaTopa u
BbTPELUHOCTTa Ha Kopnyca, ako e Heobxoaumo.

6. Crnobete r1 B 0BpaTeH pes 1 ce yBepeTe, ye:
MapkupoBKaTa BbpXy Bb3ena Ha nepkara Ha

BeHTUNaTopa e nogpaBHeHa C HanpeyHaTa rpega Ha
Bana.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE (¢ur. L)
= [IpemaxHeTe akymynatopHata batepus.

= [lounctete fobpe BeHTUNATOpA.

= i3npasHeTe BCcMykaTenHata Tpbba 1 puntbpa.
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BENEXKA: 3a31msiBaHeTo Ha BEHTUNATOpa € OT
ChLLECTBEHO 3HaueHMe 3a MpeanassaHe OT TeMnepaTypy
Ha 3aMpb3BaHe, KOETO MOXe fla MPUYMHM NMOBpeaa Ha
nomnaTa, Mapky4uTe v ipyrv KOMMOHeHTH. BuHaru
paskauBaliTe BCMykaTenHara Tpb6a Ha BeHTUNaTopa
OT U3TOYHUKA Ha BOAA W MyCKaiiTe BeHTMNaTopa

B peXuM Ha HeMpeKbLCHATO 3aMbITsABaHe, fOKaTo

B Tpb6arTa He ocTaHe ocTaTb4Ha BOAa, Npeau Aa
CbXpaHsiBaTe BEHTUIAaTOPa Npe3 3umara.

= 3akpenete BoMykaTenHata Tpbba u untbpa ¢
MoMOLLTa Ha CKoBUTE, PasNosoXeHI B AoNHATA YacT Ha
0CHOBaTa Ha BeHTUmaTopa.

= 3aBuiiTe aganTepa 3a rpaMHCKI MapKyy BbpXy 0TBopa
¢ peaba 3a CbxpaHeHe, pasnomnoxeH B AonHata yact
Ha OcHOBaTa Ha BeHTUnaTopa.

L-1 | ApanTep 3a rpaguHcki Mapkyy

L-2 | Ckobu

= HoceTe BeHTUNaTopa ¢ ropHaTa pbkoxaaTka Unu
CTPaHUYHUTE PBKOXBATKM, KOraTo ro TpaHenopTupare.

= CbxpaHsiBailTe BEHTUNATopa Ha 3akpuTo, Ha Aobpe
NpOBETPUBO MSICTO.

= [laseTe ro ot KOPO3WBHK NpenapaTtun Kato rpaguHCKn
XWUMUKann v con 3a obesreasiBaHe.

Ona3BaHe Ha OKOMnHaTa cpefa

He 13xBbpnsiiTe enekTpuyecko
obopyaBaHe, uanonssaxa barepus unu
3apSAHO YCTPOICTBO B OMAKMHCKUS
otnagbk!

OTHeceTe npopyKTa A0 YMbAHOMOLLEHa

I ¢hvpma 3a peuyknmpaHe 1 ro
npepocTaBeTe 3a pasfenHo chbupaxe.
EnekTpuyeckute MHCTPYMeHTH TpsibBa
[na 6baarT BpblyaHu B CbOPbKEHMs 3a
peLuKIMpaHe CbBMECTUMU C OKOMHaTa
cpena.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

AkymynatopHata 6atepus unu
BEHTUNATOPBT Ca TBbPAE rOPELLM.

MPOBIEM MPUYUHA PELLUEHUE

= AkymynatopHaTa baTtepus He € BkapaHa = [IpoBepeTe ganu batepusita e
HaMbIHO B Kopryca. nocTaBeHa HambflHO B Kopryca.

u HsiMa enexkTpruyecky KOHTaKT Mexay = |3Bagete akymynatopHata 6atepus,
3aMbIMABALLMS BEHTUNATOP U NpoBEpeTe KOHTaKTUTE U MocTaBeTe
aKymynaTtopHata 6atepusi. OTHOBO akymyrnaTopHata batepus.

BeHtunatopbT 3a
3aMbIsiBaHe He = AkymynatopHata GaTepusi e u3ToLLeHa. = 3apepete akymynatopHata Gatepus.
cTapTupa.

W3knioueTe BeHTUNATOpa M OCTaBeTe
akymynatopHata 6atepus unu
BEHTUNATOPA 32 3aMblTIsiBaHe 4a

Ce OXNapsT, jokaTo TemMnepatypara
nagHe A0 NpenopbuuTenHus paboTeH
TemnepaTypeH AuanasoH.

Hsma 3ambrisBaHe ¢
BOAA 1 MHANKATOPBT
3a 3amMbInsABaHe
Mura C e 3eMneHu

BcmykatenHata TpbGa He 3acMyksa
BOZA, aKTUBMPaIIkM BbTPeLLHa 3aluuTa
Ha ernekTpuyeckaTa nomna BbTpe Bba
BEHTUTIATOPA.

[iosata(ute) 3a Mbrna ce 3anyLwsa(T)
1o Bpeme Ha paboTa, akT1BMpaiiku

[MpoBepeTe u ce yBepeTe, Ye UMa
[I0CTaTbYHO BOAA B kodhata v ye
BCMyKaTenHata Tpbba e npaBurnHo
noToneHa BbB BoAarta.

lMouncreTe arozata(ute) B
cvoteeTcTBYe ¢ rnasa ,TIOAOPBXKA

CcrMpa Aa ocumnmpa
1 MHOMKATOPBT Ha
ocLunauusTa Mura ¢

TP 3eNeHN CBETITUHN.

BpeMe Ha OCLnMpaHe.

CBETINHN.
BbTPELUHATa 3alUMTa Ha enekTpuyeckata HA [KO3UTE" v rv crnobete 0THOBO
nomna. CMOpef; MHCTPYKLMNTE.

BeHtunatopbt = [naBaTa Ha BeHTUNaToOpa € 3acefHanano | m OTcTpaHeTe BCSKAKBI Hyxau

BelLLeCTBa, KOUTO Bb3NpendTcTeaT
ocunnaumaTa Ha rmasata Ha
BEHTMNaTopa.

TAPAHLINA

FAPAHUWOHHA NOJIUTUKA EGO
Monsi, noceteTe yebcaitta egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE 1 YCMOBMS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa —G o
-
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

|||| PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja, procitajte s razumijevanjem sve upute u ovom korisnickom priruéniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao Sto su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE” i ,OPREZ’. Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektriénim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje uredajima moze dovesti do odbacivanja stranih predmeta u ogi, $to moze izazvati teske
ozljede ociju. Pri radu s uredajem nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima, a prema

standardnih zastitnih naocala s bo¢nim §titnicima.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije
. - . | uporabe ovog proizvoda korisnik treba s
A Upozorenje u vezi sigurmosi II razumijevanjem procitati ovaj korisnicki

priruénik.
Zajam¢ena razina snage zvuka. Emisija buke u .
okruZenju u skladu je sa smjernicama Europske 8 Simbol Bluetooth®
unije.
Otpadn! elektricni pr0|zv9d| nesmiuse Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u EU

ovladteni centar za recikliranje.

) ) UK  Ovajje proizvod u skladu s vazeéim
Istosmjerna struja cA zakcj)riogavstvom UK.

IPX4  Zatita od prskanja vode
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

A UPOZORENJE: Radi smanjenja opasnosti od
poZzara, strujnog udara ili ozljeda:

Upoznajte vas ventilator za zamagljivanje. Pazljivo
pro€itajte priruénik s uputama. Upoznajte se s
primjenama i ograniéenjima ventilatora, kao i

s karakteristi¢nim potencijalnim opasnostima
vezanima uz ovaj ventilator. Pridrzavanjem ovog
propisa smanijit ¢e se rizik od elektricnog udara, pozara
ili teskih ozljeda.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8
godina i starija i osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuéeni u siguran nacin

upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora

SIGURNOST U RADNOM PODRUCJU

Ventilatore ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
uredajem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

Budite oprezni pri upotrebi u vjetrovitim uvjetima.
Vjetrovi mogu odnijeti maglu u elektri¢no ozicenje ili
uredaje.

Uredaj ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima. Prodiranje
vode u uredaj povecat ce rizik od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST
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Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s uredajem.
Nemoijte koristiti uredaj dok ste umorni, uznemireni
ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s uredajem moze
dovesti do teSke tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije povezivanja
uredaja na baterijski modul, podizanja ili

njegovog nosenja, provjerite nalazi li se sklopka

u iskljuéenom polozaju. NoSenje uredaja s prstom

na sklopci ili ukljucivanje napajanja uredaja koji imaju
ukljucenu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja uredaja, uklonite sve kljuceve

za podesavanje ili stezne kljuceve. Ako se klju¢ za
stezanje ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
uredaja, to moZe rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e omoguciti
bolju kontrolu nad uedajem u neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
zahvatiti u pokretne dijelove.

Provjerite jesu li svi prikljuéci vrsto stegnuti prije
ukljucivanja uredaja.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno
éestom upotrebom ucini samodopadnim te da
zanemarite sigurna nacela rada s uredajima. NepaZzljiv
rad moZe rezultirati teSkim ozljiedama u djeli¢u sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

Ne upotrebljavajte uredaj ako ga sklopkom ne
mozete ukljuciti i iskljuciti. Svaki uredaj koji ne
mozete sklopkom ukljuciti i iskljuciti opasan je i mora
se popraviti.

Odvojite baterijski modul iz uredaja prije nego Sto
izvrsite bilo kakve prilagodbe, mijenjanje pribora ili
spremanje uredaja. Takve preventivne mjere smanjuju
opasnost od nehoti¢nog pokretanja uredaja.

Neaktivan uredaj cuvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s uredajem
ili ovim uputama da upravljaju uredajem. Uredaji su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite da
pokretni dijelovi nisu necentrirani ili zaglavljeni,

da nema polomljenih dijelova i drugih stanja koja
mogu utjecati na rad uredaja. Ako je uredaj ostecen,
popravite ga prije uporabe. Mnoge nezgode su
nastale upravo zbog slabog odrZavanja uredaja.

Uredaj i pribor upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama, uzimajuci u obzir radne uvjete i vrstu rada
koji ¢e te obavljati. Upotreba uredaja za radove za koje
nije namijenjen moze rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliske drske i
povrsine rukohvata onemogucéuju sigurno rukovanje i
upravljanje uredajem u neoCekivanim situacijama.

A UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od pozara
ili elektricnog udara, ventilator nemojte upotrebljavati s
elektronickim uredajem za regulaciju brzine vrtnje.

UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJSKOG uredaja

Punjenje obavljajte samo s punjaem kojeg je naveo
proizvodag. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moZe izazvati rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
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Uredaj upotrebljavajte samo s predvidenim baterijskim
modulima. Upotreba drugih baterijskih modula moze
izazvati rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZe prouzrociti opekline ili pozar.

U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno
potrazite pomo¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzro€iti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili uredaj koji je
ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$cu od ozljeda.

Baterijski modul i uredaj ne izvrgavajte vatri ili
previsokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili uredaj nemojte puniti izvan raspona
temperature propisanog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje uredaja povjerite kvalificiranom osoblju
za popravak koje upotrebljava samo identicne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti uredaja.

= Ne servisirajte oStecene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

UPUTE ZA SIGURAN RAD AKUMULATORSKOG
VENTILATORA ZA ZAMAGLJIVANJE

= Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljudujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako ih je uputila u nacin upotrebe uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
uredajem.

Ventilator se ne smije upotrebljavati kao igracka.
Potreban je strogi nadzor ako ga upotrebljavaju djeca ili
ako se upotrebljava u blizini djece.

=60

Djeca mogu pasti u kante i utopiti se. Drzite djecu dalje
od kanti s ¢ak i malom koli¢inom tekucine.

Koristite SAMO c¢istu, hladnu vodu.

Ne koristite ovaj ventilator za zamagljivanje za
prskanje pesticida, tekucih gnojiva, kemikalija ili bilo
koje tekucine osim ciste vode. Rasprsivanje takvih
tvari moZe rezultirati teSkim ozljedama ili oboljenjem
rukovatelja i drugih prisutnih osoba.

Ne usmjeravajte maglu ili vodu prema elektri¢nim
ozicenjima ili uredajima.

Provijerite da je poklopac odjeljka za bateriju potpuno
zatvoren kako biste sprijecili da voda dode u kontakt s
baterijom ili ude u prikljucak.

Uredaj i njegovu dr8ku odrzavajte suhim, ¢istim i

bez ulja i masti. Za ¢iS¢enje upotrebljavajte ¢istu
krpu. Za ¢iScenje ventilatora nemojte upotrebljavati
kocione tekucine, benzin, proizvode na bazi nafte ili
jaka otapala. Pridrzavanjem ovog pravila smanjit e se
opasnost od gubitka kontrole nad uredajem i troSenje
plasticnih dijelova kucista.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja poput pomoénog plamenika. Radi smanjenja
opasnosti od ozbiljne tjelesne ozljede, baterijski
proizvod nemojte upotrebljavati u prisutnosti
otvorenog plamena. Iz baterije mogu uslijed eksplozije
izletjeti krhotine i kemijske tvari. U slucaju izlaganja,
zahvacena mjesta odmah isperite vodom.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite Cesto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj ventilator. Ako ovaj ventilator
nekom posudite, priloZite i ove upute radi spreCavanja
nepropisne uporabe proizvoda i mogucih ozljeda.

Imajte na umu da visoka razina viage moze potaknuti
rast bioloSkih organizama u okolisu.

Ne dopustite da podrucje oko ventilatora za
zamagljivanje postane vlazno ili mokro. Ako dode do
vlage, okrenite izlaz ventilatora za zamagljivanje. Ako
se izlazni volumen ventilatora za zamagljivanje ne moze
smanjit, povremeno koristite ovlaziva¢ zraka. Nemojte
dopustiti da upijaju¢i materijali, poput tepiha, tapeta,
zavjesa ili stolnjaka postanu vlazni.

Ne ostavijajte vodu u spremniku kada se aparat ne koristi.

Ispraznite i o€istite ventilator za zamagljivanje prile
skladistenja. OCistite ovlaZiva¢ zraka prije sliedece uporabe.

A UPOZORENJE: Mikroorganizmi koji mogu biti
prisutni u vodi ili okoliSu u kojem se aparat koristi ili
skladisti, mogu rasti u spremniku za vodu i puhati u zraku
uzrokujuci vrlo ozbiljne zdravstvene rizike kada se voda ne
obnavlja i spremnik se ne Cisti pravilno svaka 3 dana.
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Punijive baterije moraju se izvaditi iz uredaja prije punjenja.

= |spraZnjene baterije treba izvaditi iz uredaja i sigurno
zbrinuti.

= Ako se uredaj treba uskladistiti i nece se upotrebljavati
duze vrijeme, baterije se moraju ukloniti.

= Prikljuéci za napajanje ne smiju se kratko spajati.

SACUVAJTE OVE UPUTE
TEHNICKI PODACI

Nazivni napon

56VIT=

Promier lopatice ventilatora 25,4 cm

Postavke brzine ventilatora 6 (ukljucujuci

«Turbo)
Maks. Volumen zraka 1700 CFM
Maks. Brzina zraka 32,2 km/h
Kut oscilacija 60°,120°, 180 °
Visoko: 5,7 Ilh
Volumen vode za Srednje: 49 Ih
zamagljivanje
Nisko: 2,5 I/lh
Tezina (bez baterijskog 47kg
modula)
Preporu¢ena temperatura 20°C-70°C

skladistenja

Pojas radnih frekvencija za

Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Maksimalna snaga prijenosa

za Bluetooth 4 dBm

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim;

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se Koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
uredaja moze se razlikovati od deklarirane vrijednosti u
kojoj se uredaj koristio; Radi zastite rukovatelja, korisnik
mora nositi rukavice i titnike za usi u stvarnim uvjetima
koristenja.

PAKIRANJE (SLIKAA1)

OPIS

UPOZNAJTE SE S PUHALOM (sl. A1iA2)
Upravljacka ploca (SI. A2)
Oscilacijski okvir

Mlaznica za zamagljivanje

Gornja rucka

Kuiste ventilatora

Bo¢ni rukohvat

Baterijski pretinac

Elektricni kontakti

Gumb za oslobadanje baterije

0. Adapter za vrtno crijevo

11. Filtar

12. Usisna cijev

13. Gumbi za podeSavanie brzine zraka
14. TURBO gumb

15. TURBO Indikator

16. Indikator zamagljivanja

17. Gumb nacina rada za zamagljivanje
18. Gumb napajanja

19. Indikator brzine zraka

20. Indikator oscilacija

21. Gumb nacina rada za osciliranje

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se
ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog proizvoda ostecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moze rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

oY XN RN

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi dodatnu opremu koja nije
preporucena za uporabu s ovim proizvodom. Sve takve
izmjene ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
mogucih teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno pokretanje
koje moze prouzrociti teske tielesne ozljede, baterijski modul
uvijek uklonite iz stroja kada sastavijate dijelove.

= Ovaj proizvod isporucen je potpuno sastavljen.

» Pazljivo izvadite proizvod i sav pribor iz kutije. Uvjerite
se da se u kutiji nalaze sve stavke prikazane na
,Popisu pakiranja”.
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= Pazljivo pregledajte proizvod kako biste bili sigurni da
tijekom prijevoza nije doslo do loma ili o$tecenja.

= Nemojte odbaciti ambalazni materijal dok pazljivo ne
pregledate i uspje$no ne pokrenete proizvod.

= Ako je neki dio o3tecen ili nedostaje, vratite proizvod na
mjesto kupnje.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepaZljivi zato $to

ste upoznati s na¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo prouzro€iti ozbiljine ozljede,
uklonite bateriju iz ventilatora prije servisiranja,
podesavanja, ¢iS¢enja, mijenjanja nastavaka ili kada nije
u upotrebi.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke

ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporucen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
odtecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao $to su
vijci, matice i poklopci. Cvrsto pritegnite sve elemente za
pricvré¢enje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili osteceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENE

Proizvod mozZete Koristiti za svrhe navedene u nastavku:
= Opca ventilacija u vecini primjena u ku¢anstvu.

= Vanjsko hladenje dok je spojen na izvor vode.
OBAVIJEST: Uredaj se smije koristiti samo za propisanu

namjenu. Svaka druga uporaba smatrat ¢e se nepropisnom
uporabom.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjaéima tvrtke EGO navedenima na SI. A3.

NAPOMENA: Baterijski modul napunite do kraja
prije prve uporabe.

Postavljanje

Poravnajte izbogenja na bateriji s utorima za ugradnju
i utisnite baterijski modul u pretinac za bateriju dok ne
zadujete klik (sl. B1).
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Pritisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul (sl. B2).

Uklanjanje

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doci do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u poviSenom polozaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE VENTILATORA

NAPOMENA: Pocetna tvornicka postavka brzine zraka

je razina 3. Ventilator ¢e spremiti posljednju koristenu
postavku brzine zraka i vratit ¢e se na nju nakon ponovnog
pokretanja. Turbo postavka nece biti spremljena.

NAPOMENA: Postavka zamagljivanja i osciliranja nece se
spremati, a prema zadanim postavkama bit ce iskljucena
svaki put kad se ventilator ukljuci.

Upravljacka ploca (SI. A2)

Gumb napajanja

= Kratko pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili
ventilator.

= Ponovno nakratko pritisnite gumb napajanja da biste
iskljucili ventilator.
Podesavanje brzine zraka

Normalna brzina zraka

= Pritisnite gumb za podeSavanje brzine zraka ,+" da
biste povecali brzinu zraka i pritisnite gumb ,-" da biste
smanjili brzinu zraka. Postoji 5 razina brzine.

= Indikator brzine zraka prikazuje zelena svjetla koja
odgovaraju trenutnim razinama brzine.

TURBO nagéin rada

NAPOMENA: Kada je u , TURBO" natinu rada, ventilator
Ce posti¢i maksimalnu brzinu zraka.

= Pritisnite gumb ,TURBO’, indikator TURBO svijetlit
¢e zeleno i ventilator ¢e se prebaciti u nacin rada
,TURBO", {j. na najvecu brzina zraka.

Kada je u ,TURBO" nacinu rada, ponovno pritisnite
tipku ,TURBO", indikator TURBO ¢e se iskljuciti i
ventilator ¢e nastaviti rad s prethodno aktivnom brzinom
zraka.

Kada je u ,TURBO" nacinu rada, pritisnite gumb ,-",
indikator TURBO ¢e se iskljuciti i ventilator ¢e se
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FUNKCIJA OSCILIRANJA (SL. C)

Pritisnite gumb za osciliranje jednom za pokretanje
funkcije osciliranja glave ventilatora, indikator osciliranja
¢e zasvijetliti donjim zelenim svjetiom, a glava
ventilatora ¢e se okrenuti za 60° s jedne na drugu
stranu (od -30° do 30°).

Pritisnite gumb za osciliranje drugi put, indikator
osciliranja ¢e zasvijetliti s dva zelena svjetla, aktivirajuci
raspon osciliranja od 120° (od -60° do 60°).

Pritisnite gumb za osciliranje tre¢i put, indikator
osciliranja ¢e zasvijetliti s tri zelena svjetla, aktivirajuéi
raspon osciliranja od 180° (od -90° do 90°).

Ako Zelite iskljuciti funkciju osciliranja, pritisnite gumb za
osciliranje Cetvrti put.

PODESAVANJE KUTA VENTILATORA (Sl. D)

Glava ventilatora moze se postaviti pod vise kutova od
°30- do °90. Za podeSavanje smjera zamagljivanja/
strujanja zraka, uhvatite ventilator za gornju rucku i nagnite
glavu ventilatora naprijed ili natrag.

FUNKCIJA ZA ZAMAGLJIVANJE

Gumb nacina rada za zamagljivanje

= Jednom pritisnite gumb nacina rada za zamagljivanje
i indikator zamagljivanja ukljucit e tri zelena svjetla
koja oznacavaju nacin zamagljivanja s jakim protokom -
zamagljivanje jakim protokom vode bez zaustavljanja.

Jednom pritisnite gumb za odabir nacina rada za
zamagljivanje i indikator zamagljivanja ukljucit ¢e dva
zelena svjetla koja oznacavaju nacin «kontinuiranog»
zamagljivanja - stalno zamagljivanje bez zaustavljanja.

Ponovno pritisnite gumb za zamagljivanje treci put i
indikator zamagljivanja ¢e zasvijetliti donjim zelenim
svjetlom koje oznacava «sprekidani» nacin zamagljivanja
- zamagljivanje 10 sekundi svakih 10 sekundi.

NAPOMENA: Moze potrajati nekoliko sekundi prije

nego Sto prvi put vidite maglu koja izlazi iz mlaznica za
zamagljivanje. Ovo kasnjenje je zbog vremena potrebnog
da voda dotecCe iz usisne cijevi do mlaznica.

= Kada je zamagljivanje u isprekidanom nacinu rada za
zamagljivanje, ponovno pritisnite gumb nacina rada za
zamagljivanje i svjetla indikatora zamagljivanja ¢e se
iskljuciti i zamagljivanje ¢e se zaustaviti.

NAPOMENA: Kada se postupak zamagljivanja zavrsi,
odvojite usisnu cijev ventilatora od izvora vode i pokrenite
ventilator u kontinuiranom nacinu rada za zamagljivanje
dok sva voda ne nestane iz cijevi. Time ¢ete sprijeciti da
zaostala voda u cijevi izazove neoCekivano zamagljivanje
kada se ventilator ponovno pokrene.

Upotreba ventilatora s kantom za vodu ili drugom
posudom (nije dio isporuke) (SI. E)

A\ UPOZORENJE: Djeca mogu pasti u kante i utopiti se.
Drzite djecu dalje od kanti koje sadrze ¢ak i malu koli¢inu
tekucine.

OBAVIJEST: Ocistite kantu sapunom i vodom prije svake
uporabe.
1. Odvojite baterijski modul.
2. Stavite kantu na ravnu, vodoravnu povrsinu.
U kantu dodajte SAMO ¢istu, hladnu vodu. Nemojte
prepuniti.
4. Uronite kraj usisne cijevi s filtrom u vodu.
OBAVIJEST: Nemojte savijati usisnu cijev i pazite da voda
nesmetano tece kroz cijev.
5.  Stavite komplet baterija.
6. Pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili ventilator.
7. Pritisnite gumb nacina rada za zamagljivanje za
pokretanje zamagljivanja.
Spajanje ventilatora na slavinu za vodu (sl. F i sl. G)

1. Odvrnite gornji dio filtra ulijevo i odvojite ga od donjeg
dijela (sl. F).

F-1 | Doniji dio filtra
F-2 | Gornii dio filtra

OBAVIJEST: Pazite da se donji dio ne razdvoji na dva
dijela tijekom odvajanja gornjeg dijela i da ostane zajedno
kao cjelina za spajanje na adapter za vrtno crijevo.

2. Odvmite (ulijevo) adapter za vrtno crijevo koji se
nalazi u donjem dijelu ventilatora. Uvrnite ga (udesno)
u doniji dio filtra.

3. Spojite adapter za vrtno crijevo na odgovarajuée
vrtno crijevo s brzom spojnicom (nije dio isporuke).
Pri¢vrstite brzu spojnicu na adapter za vrtno crijevo
dok ne Cujete jasan klik (SI. G).

G-1 | Adapter za vrtno crijevo

G-2 | Tipi¢na brza spojnica

OBAVIJEST: Nemojte spajati adapter za vrtno crijevo dok
je montiran na donjem dijelu ventilatora (SI. G1).

4. Spojite vrtno crijevo na vodovod.
5. Stavite komplet baterija.
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6. Pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili ventilator.

7. Otvorite do kraja slavinu za vodu, ventilator ¢e
zapoceti sa zamagljivanjem.

OBAVIJEST: Preporuceni maksimalni radni tlak ne smije
prelaziti 80 psi.

NAPOMENA: Cak i ako nema elektriénog napajanja,
ventilator ¢e poceti zamagljivanje kada se otvori slavina
za vodu.

8.  Pritisnite gumb nacina rada za zamagljivanje kako
biste odabrali nacin rada za zamagljivanje za bolje
rezultate rada.

NAPOMENA: Mali otvor u adapteru za vrtno crijevo ¢ini ga
osjetljivim na tvrdu vodu i nakupljanje mineralnih naslaga.
Cesto &istite adapter i koristite bijeli ocat ili drugo sredstvo
za uklanjanje kamenca kako biste uklonili naslage.

Upotreba ventilatora bez zamagljivanja

Ako Zelite, ovaj proizvod se moZe upotrebljavati samo
kao ventilator kada nije spojen na izvor vode. Kada se
ne koristi, namotajte usisnu cijev u prostor za pohranu
(pogledaite odjeljak u ovom priruéniku ,PRIJEVOZ |
SKLADISTENJE”) kako biste je zastitili od oste¢enja i
kontaminacije.

TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite
www.egopowerplus.eu/connect.

2E

=GO

oE

ZASTITA ELEKTRONIKE

Kada je funkcija osciliranja aktivirana, ali ventilator ne
oscilira, indikator osciliranja ¢e prikazati tri trepéuca zelena
svjetla neprekidno kako bi podsjetio rukovatelja da provjeri
je li glava ventilatora zaglavljena i ukloni sve strane tvari
koje su se zalijepile na glavi ventilatora prije ponovnog
pokretanja znacajka.

Kada se aktivira funkcija zamagljivanja, ali ne izlazi vodena
magla:

= Crpka za vodu nastavit ¢e raditi kratko vrijeme, a zatim
¢e se automatski zaustaviti kako bi zastitila unutarnju
elektroniku.
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= |ndikator zamagljivanja prikazivat e stalno tri trepcuca
zelena svjetla kao upozorenje operateru da:

a. provjeri je li usisna cijev pravilno uronjena u vodu.

b. provjeri da mlaznice za zamagljivanje nisu
zacepliene i oCisti ih u skladu s poglavijem
,ODRZAVANJE MLAZNICA'.

c.  pritisne gumb za odabir nacina zamagljivanja radi
ponovnog pokretanja zamagljivanja.

Kada je napunjenost baterije niska, gumb za ukljucivanje
Ce treptati zeleno kako bi podsjetio rukovatelja da napuniili
promijeni bateriju.

Kada su baterijski modul ili ventilator prevru¢i, gumb

za ukljuivanje ¢e bljeskati crveno kako bi upozorio
rukovatelja da iskljuci ventilator i pusti bateriju ili ventilator
da se ohlade dok temperatura ne padne na preporuceni
raspon radne temperature prije ponovnog pokretanja
ventilatora.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Upotreba drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti ostec¢enje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tielesnin
ozljeda, pri ¢iS¢enju ili obavljanju podeSavanja komplet
baterija izvadite iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Sve servisne postupke na ventilatoru za zamagljivanje
treba prepustiti struénom osoblju servisa, osim postupaka
za stavke navedene u ovim uputama za odrZavanje.

Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte upotrebu
otapala. Vecina plasti¢nih materijala podloZna je oStecenju
od razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje ne€istoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodiru¢a ulja

i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska
sredstva mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kada Cistite ventilator za
zamagljivanje, NEMOJTE ga uranjati u vodu ili druge
tekucine.
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ODRZAVANJE MLAZNICE (SI. H)

A UPOZORENJE: Pazite da se svi radovi odrzavanja
mlaznica za zamagljivanje obave pravilno kako bi se
sprijecilo curenje vode. Curenje moZze rezultirati skliskom
povrdinom koja predstavlja opasnost od sklizanja i pada ili
moze uzrokovati materijalnu Stetu.

Nepravilni uzorci zamagljivanja ili curenje mogu biti
posliedica zacepljene ili prljave mlaznice.
Proc¢is¢avanje mlaznica

1. Iskljucite ventilator i izvadite baterijski modul.

2. Uklonite zacepliene mlaznice za zamagljivanje
s prednjeg Stitnika reSetke kucista ventilatora
okretanjem ulijevo.

3. Rastavite svaku zahvaéenu mlaznicu na dijelove.

4. Da biste uklonili sve strane Cestice koje zacepljuju
ili ogranicavaju mlaznice, isperite dijelove mlaznice
vodom. Da biste uklonili nakupljeni kamenac (mineral),
po potrebi ocistite dijelove mlaznice bijelim octom ili
drugim sredstvom za uklanjanje kamenca.

5. Ponovno sastavite mlaznice.

OBAVIJEST: Da biste sprijecili zaceplienje, pazite da
mlaznicu sastavite tocno onako kako je prikazano na SI. H.

6. Ponovno privrstite Ciste mlaznice na $titnik prednje
reSetke.
ODRZAVANJE FILTRA (Sl I)

Redovito pregledaite filtar na kraju usisne cijevi kako biste
bili sigurni da je u dobrom stanju.

1. Iskljucite ventilator i izvadite baterijski modul.
2. Odvrnite gornji dio od donjeg dijela filtra.

I-1 | Donji dio I-3 | Spuzvasta mrezica

I-2 | MetalnamreZica | -4 | Gornji dio

OBAVIJEST: Prilikom odvrtanja gornjeg dijela pazite da
se donji dio ne razdvoji na dva dijela. Donji dio mora ostati
sastavljen kako bi se uklonila metalna mrezica.

3. lzvadite spuzvastu mreZicu iz gornjeg dijela i metalnu
mrezicu iz donjeg dijela.

4. Isperite metalnu mreZicu i spuzvastu mreZicu ili ih po
potrebi zamijenite.

5. Ponovno sastavite filtar.

OBAVIJEST: Pazite da metalna mreza bude sastavljena

s podignutim rubom okrenutim prema van radi lak$eg
rastavljanja sljedeci put.

ODRZAVANJE ADAPTERA ZA VRTNO CRIJEVO
Mali otvor u adapteru za vrtno crijevo Cini ga osjetljivim na
tvrdu vodu i nakupljanje mineralnih naslaga. Cesto Cistite
adapter i koristite bijeli ocat ili drugo sredstvo za uklanjanje
kamenca kako biste uklonili naslage.

ODRZAVANJE KUCISTA VENTILATORA

(S Ji Sl K)

1. Iskljucite ventilator i izvadite baterijski modul.

2. Kriznim odvijagem (nije dio isporuke) odvrnite osam

vijaka sa straznje strane kucista ventilatora kako biste
uklonili 8titnik prednje reSetke.

J1 | Vijak (x8)

J-2 | Prednji reSetkasti Stitnik

3. Sklop lopatice ventilatora drZite kako biste sprijecili
njegovo okretanje i okrenite poklopac brave lopatice
ventilatora udesno kako biste odvojili sklop lopatice
ventilatora s vratila.

K-1 | Sklop lopatice ventilatora

K-2 | Poklopac brave

4. Uklonite sklop lopatice ventilatora.

5. Po potrebi oCistite lopaticu ventilatora i unutradnjost
kucista.

6. Ponovno ih montirajte obrnutim redom i pazite na
sliedece:

Oznaka na sklopu lopatica ventilatora poravnata je s
preckom na vratilu.

TRANSPORT | SKLADISTENJE (SI. L)
m Uklonite baterijski modul.

= Dobro ocistite ventilator.

m |spraznite usisnu cijev i filtar.

OBAVIJEST: Prezimljavanje ventilatora je kljuéno za
zastitu od niskih temperatura, koje mogu uzrokovati
ostecenje crpke, crijeva i drugih komponenti. Obvezno
odvojite usisnu cijev ventilatora od izvora vode i
pokrenite ventilator u kontinuiranom nacinu rada za
zamagljivanje sve dok u cijevi ne nestane zaostale
vode prije pohranjivanja ventilatora tijekom zime.

m Pricvrstite usisnu cijev i filtar pomocu kop¢i koje se
nalaze na donjem dijelu ventilatora.

u Pri¢vrstite adapter za vrtno crijevo na otvor s navojem
koji se nalazi na dnu postolja ventilatora.
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L1

Adapter za vrtno crijevo

L-2

Kopce

= Nosite ventilator s gornjom ru¢kom ili bo¢nim ru¢kama
kada ga transportirate.

= Cuvajte ventilator na zatvorenom i dobro prozragenom
mjestu.

= Drzite dalje od korozivnih sredstava kao $to su vrtne
kemikalije i soli za odledivanije.

Zastita okoli$a

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u otpad iz ku¢anstval

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektriéne alate potrebno

je vratiti u ekolo3ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Ventilator za
zamagljivanje se ne
pokrece.

= Baterija nije do kraja umetnuta u kuciste.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
ventilatora za zamagljivanje i baterijskog
modula.

Baterijski modul je ispraznjen.

Baterijski modul ili ventilator su prevruéi.

= Provjerite je li baterija potpuno
umetnuta u kuciste.

lzvadite baterijski modul, provjerite
kontakte i vratite baterijski modul.

Napunite baterijski modul.

Pustite da se baterijski modul ili
pogonska glava hlade dok temperatura
ne padne u preporuceni raspon radne
temperature.

Nema zamagljivanja
vodom, a indikator
zamagljivanja trepce s
dva zelena svjetla.

Usisna cijev ne dobavlja vodu, aktivirajuéi
unutarnju zadtitu elektri¢ne crpke unutar
ventilatora.

Mlaznice za zamagljivanje zacepile su se
tijekom rada aktiviraju¢i unutarnju zastitu
elektriéne crpke.

Provjerite i pazite da ima dovoljno vode
u kanti i da je usisna cijev pravilno
uronjena u vodu.

Ocistite mlaznice u skladu s poglavljem
,ODRZAVANJE MJEZNICA’ i ponovno
ih sastavite prema uputama.

Ventilator prestaje
oscilirati i indikator
osciliranja trepce s tri
zelena svjetla.

Glava ventilatora se zaglavljuje tijekom
osciliranja.

Uklonite sve strane tvari koje
sprjeCavaju osciliranje glave
ventilatora.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potraZite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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Originalno uputstvo _Go
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

|||I PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva bezbednosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja ovog
aparata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljine telesne
povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU REFERENCU.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim aparatom moze da dovede do izbacivanja stranih predmeta ka o¢ima, $to moze
da dovede do ozbiljnog ostecenja o€iju. Pre zapocinjanja rada aparatom, uvek stavite sigurnosne naocare sa bo¢nim
Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu preko naocara ili
standardnih sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim $titnicima.

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre

A Sigurnosno upozorenje Il | kori§¢enja ovog proizvoda mora procitati i

shvatiti prirucnik za rukovaoca.

Garantovani nivo zvuéne snage. Emisija buke u 8

o
okruzenju prema Direktivi Evropske zajednice. Bluetooth® simbol

Otpadne elektri¢ne proizvode ne bi trebalo
odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva. c €
Odnesite ih u ovladéeni pogon za reciklazu.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC
direktivama.

—  Jednosmema sirja EE S;;ll?cj; m:bo; je u skladu sa primenjivim

IPX4  Zadtita od zapljuskivanja vode
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OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA

A UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od pozara,
strujnog udara ili povrede:

Upoznajte svoj ventilator sa rasprsivaéem. Pazljivo
procitajte priruénik sa uputstvima. Saznajte koje su
primene i ogranic¢enja ventilatora kao i specifiéne
potencijalne opasnosti u vezi sa ovim ventilatorom.
Postovanje ovog pravila ¢e smanjiti rizik od strujnog
udara, pozara ili ozbiljne povrede.

Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta 8 godina

i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobili uputstva
za upotrebu aparata na bezbedan nacin i ako shvataju
moguce opasnosti.

Deca se ne smeju igrati aparatom.

Ciscenje i korisnigko odrzavanje ne smeju da rade deca
bez nadzora

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

= Ne koristite ventilator u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tenosti,
gasova ili prasine.

= Drzite decu i posmatrace podalje dok koristite aparat.
Ako vam nesto odvrati paZnju, mozete izgubiti kontrolu.

= Budite oprezni prilikom upotrebe u vetrovitim
uslovima. Vetar moZe da ponese izmaglicu prema
elektriénim Zicama ili uredajima.

u Ne izlazite aparat kisi ili mokrim uslovima. Ulazak
vode u uredaj povecace rizik od strujnog udara.

LIENA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, pazite sta radite i koristite
zdrav razum kada koristite aparat. Ne koristite
aparat kad ste umorni, uzrujani ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kada
koristite aparat je dovoljan da izazove ozbiljne telesne
povrede.

Sprecite nehoti¢no startovanje. Osigurajte

da prekidac¢ bude u iskljuéenom polozaju pre
povezivanja na bateriju, podizanja ili nosenja
aparata. NoSenje uredaja sa prstom na prekidacu ili
pustanje struje uredaju Ciji prekidac je u uklju¢enom
poloZaju priziva nezgode.

Uklonite sve klju¢eve za podesavanje pre
ukljucivanja uredaja. Klju¢ koji ostane priévrscen za
rotacioni deo uredaja moZe da izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrZavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju

kontrolu uredaja u neogekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i ode¢u dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
pokretnim delovima.

Proverite da li su svi spojevi zategnuti pre rukovanja
uredajem.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Eestu upotrebu uredaja postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti uredaja. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u deli¢u
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

= Ne koristite uredaj ako prekidac ne moze da ga
ukljuéuje i iskljuuje. Bilo koji uredaj koji se ne moze
kontrolisati prekidatem je opasan i mora se popraviti.

Odvojite bateriju od uredaja pre bilo kakvog
podesavanja, menjanja dodataka ili skladistenja
uredaja. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog startovanja uredaja.

Skladistite uredaj koji nije u upotrebi van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim uredajem ili ovim uputstvom da rukuju
uredajem. Uredaj je opasan u rukama nekvalifikovanih
korisnika.

Odrzavajte uredaj i dodatke. Proveravajte da li ima
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da uti¢u na rad uredaja. Ako je uredaj
ostecen, odnesite ga na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane lo$e odrzavanim
uredajima.

Koristite uredaj, dodatke itd. u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove i rad koji
treba obaviti. Kori$¢enje uredaja za drugadiji rad od
predvidenog moglo bi da dovede do opasne situacije.

Odrzavajte drske i hvatne povrsine suvim, €istim i
bez ulja i masnoce. Klizave drske i hvatne povrsine ne
omogucavaju bezbedno rukovanije i kontrolu aparata u
neocekivanim situacijama.

A UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od pozara ili
strujnog udara, nemojte koristiti ovaj ventilator ni sa kakvim
spolja$njim uredajima za kontrolu brzine.

UPOTREBA | ODRZAVANJE aparata NA BATERIJE

= Punite samo punjacem koji navodi proizvodac. Punja¢
koji je prikladan za jedan tip baterije moze da stvori
opasnost od poZara kad se koristi sa nekom drugom
baterijom.

280
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Koristite uredaj samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih akumulatora
moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novcica,
kljuCeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili poZar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
te€nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa ocima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. TeCnost izbacena iz
baterije moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili aparat koji su osteceni ili
modifikovani. Otecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponadanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili uredaj vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili aparat izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvu. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

Odnesite uredaj na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To Ce osigurati da bezbednost uredaja bude
odrZana.

Nikad ne servisirajte ostecene baterije. Servisiranje
akumulatora treba da vrsi samo proizvodag ili oviad¢eni
servis.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNI VENTI
LATOR SARASPRSIVACEM

Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe
(obuhvatajuéi i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako ih ne nadzire ili upu¢uje u upotrebu
aparata osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.

Ne dozvolite da se ventilator koristi kao igracka.
Pomna paznja je neophodna kad ga koriste deca ili kad
se koristi u blizini dece.

Deca mogu da upadnu u kofe i da se udave. Drzite

aa—
=60
a—
decu podalje od kofa, ¢ak i sa malom koli¢inom te¢nosti.

Koristite SAMO ¢istu, hladnu vodu.

Nemojte koristiti ovaj ventilator sa rasprsivacem za
prskanje pesticida, te€nog dubriva, hemikalija ili bilo
koje tecnosti osim ciste vode. Prskanje tih supstanci
bi moglo da dovede do ozbiljne povrede ili bolesti
rukovaoca ili posmatraca.

Nikada ne usmeravajte maglu ili vodu prema
elektricnim Zicama ili uredajima.

Uverite se da je poklopac odeljka za baterije potpuno
zatvoren kako biste sprecili da voda dode u dodir sa
baterijom ili ude u port baterije.

Odrzavajte uredaj i njegovu drsku suvim, istim i bez
ulja i masnoce. Uvek koristite Cistu krpu kad Cistite.
Nikad ne koristite koc¢ionu tenost, benzin, proizvode
na bazi petroleja ili bilo kakve jake rastvarace za
¢iscenje ventilatora. PoStovanje ovog pravila ¢e smanjiti
rizik od gubitka kontrole i propadanja plasti¢nog kucista.

Baterije mogu da eksplodiraju u prisustvu izvora
paljenja, poput pilot plamenika. Da biste smanjili rizik
od ozbiljne telesne povrede, nikad ne koristite nikakve
bezicne proizvode u prisustvu otvorenog plamena.
Eksplozija baterije moze da izbaci krhotine i hemikalije.
Ako im budete izloZeni, odmah isperite vodom.

Saduvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledajte i
koristite ga da uputite druge koji ¢e mozda koristiti ovaj
ventilator. Ako pozajmite ovaj ventilator nekom drugom,
pozajmite i ovo uputstvo da bi se spregila pogre$na
upotreba proizvoda i eventualna povreda.

Imajte na umu da visok nivo vlaznosti moze podstaci
rast bioloskih organizama u okruzenju.

Ne dozvolite da podrugje oko ventilatora sa
rasprsivaéem postane vlazno ili mokro. Ako se pojavi
vlaga, smanijite izlaz ventilatora sa rasprsivacem.
Ako nije moguce smanjiti izlazni volumen ventilatora
sa rasprsivacem, ovlazivac koristite sa prekidima.
Ne dozvolite da upijaju¢i materijali, kao $to su tepisi,
zavese, draperije ili stolnjaci, postanu vlazni.

Nikada ne ostavljajte vodu u rezervoaru kada uredaj nije
u upotrebi.

Ispraznite i o€istite ventilator sa rasprsivacem pre
skladistenja. Ocistite ovlaZivac pre sledece upotrebe.

A UPOZORENJE: Mikroorganizmi koji mogu biti
prisutni u vodi ili u sredini u kojoj se uredaj koristi ili
skladisti mogu da se razvijaju u rezervoaru vode i da budu
izduvani u vazduh izazivaju¢i veoma ozbiljne zdravstvene
rizike kada se voda ne obnavlja i kada se rezervoar ne Gisti
kako treba svaka 3 dana.
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Punjive baterije se moraju izvaditi iz aparata pre punjenja.

= |stro$ene baterije treba ukloniti iz aparata i bezbedno
odloZiti na otpad.

= Ako se aparat skladisti nekori§¢en na duZi period,
baterije treba ukloniti.
= Terminali za napajanje ne smeju da dodu u kratak spoj.
SACUVAJTE OVO UPUTSTVO
SPECIFIKACIE
Nazivna voltaza 56V o=
Precnik lopatica ventilatora 25,4 cm
Postavke brzine ventilatora 6 (ukljuCujuci , Turbo®)
Maks. Zapremina vazduha 1700 CFM
Maks. Brzina vazduha 32,2 km/h

Ugao oscilacija 60°, 120°, 180°

Vecda: 5,7 Llh

Zapremina vodene magle Srednja: 4,9 L/h

Manja: 2,5 L/h

Tezina (bez baterije) 4,7kg

Preporucena temperatura

skladistenja 0d-20do +70 °C

Opseg radne frekvencije za

Bluetooth 2402-2480 MHz

Maksimalna snaga prenosa 4 dBm

za Bluetooth

Deklarisane ukupne vrednosti vibracija su izmerene u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu da
se primenjuju za poredenje jednog aparata sa drugim;

Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZe se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
aparata moze da se razlikuje od deklarisane vrednosti u
kojoj se aparat koristi. Da bi se rukovalac zastitio, korisnik
bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u stvarnim
uslovima kori$¢enja.

IS} POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ DUVAC (slika A1 iA2)
Kontrolna tabla (slika A2)
Oscilujuéi okvir
Mlaznica za maglu
Gornja dr§ka
Kuiste ventilatora
Bocna drska
Odeljak za bateriju
Elektricni kontakti
Dugme za oslobadanije baterije

. Adapter za bastensko crevo

. Filter

. Ulazna cev

. Dugmad za podeSavanie brzine vazduha

. TURBO dugme

. TURBO indikator

. Indikator magle

. Dugme za reZim magle

. Dugme napajanja

. Indikator brzine vazduha

. Indikator oscilovanja

21. Dugme za reZim oscilovanja

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili nedostaju,
nemojte Koristiti ovaj proizvod dok delovi ne budu zamenijeni.
Koris¢enje ovog proizvoda sa oStecenim ili nedostajuéim
delovima moZe dovesti do ozbilinih telesnih povreda.

oYX NA RN
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A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za kori§¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena
il modifikacija je zloupotreba i moZe dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste spregili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz masine kada sklapate delove.

= Ovaj proizvod je isporuéen potpuno sklopljen.

= Pazljivo izvadite proizvod i eventualne dodatke iz kutije.
Proverite da li su sve stavke prikazane u ,Popisu
pakovanja“ priloZene.

m PaZljivo pregledaijte proizvod da biste osigurali da nije
doslo do lomljenja ili oSte¢enja tokom transporta.

= Ne bacajte ambalazu dok ne budete pazljivo pregledali
proizvod i rukovali njime na zadovoljavajuéi nacin.
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= Ako su neki delovi o3teceni ili nedostaju, vratite
proizvod na mesto kupovine.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehotiéno
startovanje koje bi moglo da izazove ozbiljnu telesnu
povredu, uvek izvadite akumulator iz ventilatora pre
servisiranja, pravljenja podeSavanja, CiS¢enja i menjanja
nastavaka, ili kad nije u upotrebi.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda. Upotreba
dodataka ili pribora koji nisu preporuceni moze da dovede
do ozbiljne telesne povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi

odtecenih, nedostajucih ili Iabgvih delova poput vijaka,

navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve

i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili

oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENE

MoZete koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:

= Opésta ventilacija u vecini kucnih primena.

= Rashladivanje na otvorenom prostoru dok je povezan
na izvor vode.

OBAVESTENJE: Proizvod treba Koristiti samo za
propisane svrhe. Svaka druga upotreba smatra se
slucajem zloupotrebe.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE

Koristite samo sa EGO akumulatorima i punjac¢ima
navedenim na slici A3.

NAPOMENA: Potpuno napunite bateriju pre prve
upotrebe.
Za spajanje

Poravnaijte rebra baterije sa montaznim prorezima i
pritisnite bateriju u odeljak za bateriju dok ne Cujete ,Skljoc*
(slika B1).

Za odvajanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite bateriju
(slika B2).

A UPOZORENJE: Uvek vodite racuna o polozaju svojih
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stopala, dece ili kuénih ljubimaca kad pritiskate dugme za
otklju¢avanje baterije. MozZe doc¢i do ozbiljnih povreda ako
baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom mestu.

STARTOVANJE/STOPIRANJE VENTILATORA

NAPOMENA: Pogetna fabricka postavka za brzinu
vazduha je nivo 3. Ventilator ¢e zapamtiti poslednju
kori¢enu postavku brzine vazduha i vratice joj se pri
ponovnom pokretanju. Turbo postavka nece biti sacuvana.

NAPOMENA: Postavka magle i oscilacije nece biti
sacuvana i podrazumevano ¢e biti iskljucena svaki put kad
se ventilator ukljugi.

Kontrolna tabla (slika A2)

Dugme napajanja

= Kratko pritisnite dugme napajanja da biste ukljucili
ventilator.

= Ponovo kratko pritisnite dugme napajanja da biste
iskljucili ventilator.

Podesavanje brzine vazduha

Normalna brzina vazduha

m Pritisnite dugme za podeSavanje brzine vazduha ,+ da
biste povecali brzinu vazduha i pritisnite dugme ,—* da
biste smanijili brzinu vazduha. Postoji 5 nivoa brzine.

= Indikator brzine vazduha prikazuje zelena svetla koja
odgovaraju trenutnom nivou brzine.

TURBO rezim

NAPOMENA: Kad je u ,TURBO* rezimu, ventilator ¢e
posti¢i maksimalnu brzinu vazduha.

u Pritisnite ,TURBO" dugme, TURBO indikator ¢e se
osvetliti zeleno a ventilator ¢e pre¢i u ,TURBO" rezim, tj.
najvecu brzinu vazduha.

Kad ste u ,TURBO" rezimu, pritisnite ,TURBO" dugme

ponovo, TURBO indikator ¢e se iskljuditi i ventilator ¢e
nastaviti na prethodno aktivnoj brzini vazduha.

= Kad ste u , TURBO" reZimu, pritisnite ,—* dugme,
TURBO indikator ¢e se iskljuciti i ventilator ¢e preci na
nivo 5 brzine vazduha.

FUNKCIJA OSCILOVANJA (SLIKA C)

= Pritisnite dugme za oscilovanje jednom da biste
startovali funkciju oscilovanja glave ventilatora; indikator
oscilovanja ¢e osvetliti donje zeleno svetlo a glava
ventilatora ¢e se rotirati 60° s jedne na drugu stranu (od
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= Pritisnite dugme za oscilovanje po drugi put; indikator
oscilovanja ¢e osvetliti dva zelena svetla, aktivirajuci
opseg oscilovanja od 120° (od -60° do +60°).

= Pritisnite dugme za oscilovanje po tre¢i put; indikator
oscilovanja ¢e osvetliti tri zelena svetla, aktivirajuci
opseg oscilovanja od 180° (od -90° do +90°).

= Da biste iskljucili funkciju oscilovanja, pritisnite dugme
za oscilovanje po Cetvrti put.

PODESAVANJE UGLA VENTILATORA (SLIKA D)

Glava ventilatora moze da se postavi u vise uglova od
°30- do °90+. Da biste podesili smer magle / protoka
vazduha, uhvatite ventilator za gornju dr8ku i nagnite glavu
ventilatora unapred ili unazad.

FUNKCIJA MAGLE

Dugme za rezim magle

= Pritisnite dugme za rezim magle jednom i indikator
magle ¢e osvetliti tri zelena svetla, $to oznacava
kontinuirani rezim magle sa velikim protokom — maglu
sa velikim protokom vode bez prekida.

Pritisnite dugme za reZim magle ponovo i indikator
magle ¢e osvetliti dva zelena svetla, $to oznacava
kontinuirani reZim magle — maglu sve vreme bez
prekida.

Pritisnite dugme za rezim magle treci put i indikator
magle ¢e osvetliti donje zeleno svetlo, $to oznaCava
isprekidani rezim magle — magla tokom 10 sekundi
svakih 10 sekundi.

NAPOMENA: Prvi put ¢e mozda trebati nekoliko sekundi
pre nego Sto zaista vidite izmaglicu kako izlazi iz mlaznica
za maglu. Ovo odlaganje je posledica vremena potrebnog
da voda dode od ulazne cevi do mlaznica.

= Kad je magla u isprekidanom rezimu magle, ponovo
pritisnite dugme za rezim magle i svetla indikatora
magle ¢e se iskljuciti i magla ¢e se zaustaviti.

NAPOMENA: Kad se operacija magle zavrsi, odvojite
ulaznu cev ventilatora od izvora vode i pokrenute ventilator
u kontinuiranom rezimu magle dok sva voda ne izade

iz cevi. Ovo pomaze da se spreci da ostaci vode u cevi
izazovu neoCekivanu maglu kada se ventilator ponovo
pokrene.

Kori$¢enje ventilatora sa kofom vode ili drugom
posudom (nije prilozena) (slika E)

A UPOZORENJE: Deca mogu da upadnu u kofe i da se
udave. Drzite decu podalje od kofa koje sadrze ¢ak i malu
koli¢inu te¢nosti.

OBAVESTENJE: Kofu operite sapunom i vodom pre
svake upotrebe.

1. Odvojite akumulator.

2. Stavite kofu na ravnu, horizontalnu povrsinu.

3. U kantu sipajte SAMO ¢istu, hladnu vodu. Nemojte
prepuniti.

4. Uronite kraj usisne cevi sa filterom dole u vodu.

OBAVESTENJE: Nemojte savijati usisnu cev i uvek vodite

ratuna da voda tece glatko kroz cev.

5. Instalirajte bateriju.

6. Pritisnite dugme napajanja da biste ukljucili ventilator.

7. Pritisnite dugme za reZim magle da biste startovali
maglu.

Spajanje ventilatora na slavinu za vodu
(slika F i slika G)

1. Odvrnite gornji deo filtera u smeru suprotno kazaljki
na satu i odvojite ga od donjeg dela (slika F).

F-1 | Donji deo filtera

F-2 | Gornji deo filtera

OBAVESTENJE: Vodite raduna da se donji deo ne razdvoji
na dva dela tokom odvajanja gornjeg dela i da ostane u
jednom komadu za spajanje na adapter za baStensko crevo.

2. Odvrnite (suprotno kazaljki na satu) adapter za
bastensko crevo koji se nalazi na donjem delu
ventilatora. Zavrite ga (u smeru kazaljke na satu) u
donji deo filtera.

3. Spojite adapter za bastensko crevo na odgovarajuée
bastensko crevo sa brzom spojnicom (nije priloZena).
Pri¢vrstite brzu spojnicu na adapter za bastensko
crevo tako da Cujete jasno Skljocanje (slika G).

G-1 | Adapter za bastensko crevo

G-2 | Tipi¢na brza spojnica

OBAVESTENJE: Ne pokusavajte da poveZete adapter za
batensko crevo dok je montiran na donji deo ventilatora
(Slika G1).

Spojite bastensko crevo na liniju vode.

Instalirajte bateriju.

Pritisnite dugme napajanja da biste ukljucili ventilator.

N o o &

Otvorite slavinu za vodu do kraja i ventilator ¢e
startovati maglu.
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OBAVESTENJE: Preporuceni maksimalni radni pritisak ne
bi trebalo da prekoraci 80 psi.

NAPOMENA: Cak i ako nema napajanja, ventilator ¢e
startovati maglu kad se slavina za vodu ukljuci.

8.  Pritisnite dugme za rezim magle da biste izabrali
rezim magle za bolje rezultate rada.

NAPOMENA: Mali otvor u adapteru za bastensko crevo
ga €ini podloZnim nagomilavanju naslaga minerala iz tvrde
vode. Cesto &istite adapter i koristite alkoholno sirée ili
drugo sredstvo za uklanjanje kamenca da biste uklonili
naslage.

KoriS¢enje ventilatora bez izmaglice

Po Zelji, ovaj proizvod se moze koristiti samo kao ventilator,
kada nije povezan sa izvorom vode. Kad nije u upotrebi,
uvek smotajte ulaznu cev u njen prostor za skladistenje
(pogledajte odeljak ,TRANSPORT | SKLADISTENJE*

u ovom priruéniku) da biste je zastitili od otecenja i
kontaminacije.

KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti nasih povezanih proizvoda i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte
QR kod ispod ili posetite www.egopowerplus.eu/connect.
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ZASTITA ELEKTRONIKE

Kad je funkcija oscilovanja aktivirana ali ventilator ne
oscilira, indikator oscilovanja ¢e neprekidno prikazivati
tri bljeskajuca zelena svetla da bi podsetio rukovaoca da
proveri da li je glava ventilatora zaglavljena i da ukloni
eventualnu stranu materiju koja se zaglavila na glavi
ventilatora pre restartovanja funkcije.

Kada se aktivira funkcija magle ali magla ne izlazi:

= Pumpa za vodu ¢e nastaviti da radi kratko vreme a
zatim Ce se automatski zaustaviti kako bi zastitila
unutradnju elektroniku.

= |ndikator magle ¢e neprekidno prikazivati tri bljeskajuca
zelena svetla kao upozorenje rukovaocu:
a. Da proveri da li je usisna cev pravilno uronjena u
vodu.

b. Da proveri da li su mlaznice za maglu zapusene i
da ih o€isti u skladu sa poglavljiem ,ODRZAVANJE

a—
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MLAZNICE".

c. Da pritisne dugme za izbor rezima magle da bi
ponovo pokrenuo maglu.
Kad je napunjenost baterija niska, dugme napajanja ¢e
bljeskati zeleno svetlo da podseti rukovaoca da napuni ili
zameni akumulator.

Kad su akumulator ili ventilator prevru¢i, dugme napajanja
¢e bljeskati crveno svetlo da upozori rukovaoca da iskljuci
ventilator i ostavi akumulator ili ventilator sa rasprsivacem
da se ohlade dok temperatura ne padne u opseg
preporucene radne temperature, pre ponovnog startovanja
ventilatora.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegi ozbiline telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite
il odrzavate.

OPSTE ODRZAVANJE

Svo servisiranje ventilatora sa rasprsivaéem, osim stavki
navedenih u ovom uputstvu za odrZavanje, treba da

radi kvalifikovano osoblje u servisu za ventilatore sa
rasprsivacem.

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraCa kada Cistite plastiéne
delove. Vecina plastike je podloZna oStecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Ni u jednom trenutku ne dozvolite
da kociona te€nost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A\ UPOZORENJE: Kad cistite ventilator sa
rasprsivacem, NE uranjajte ga u vodu ili druge tecnosti.

ODRZAVANJE MLAZNICE (slika H)

A UPOZORENJE: Osigurajte da se svo odrzavanje
mlaznica za maglu obavlja pravilno, da bi se sprecilo
curenje vode. Curenje moze rezultirati klizavom povr§inom
stvarajuci opasnost od klizanja i pada ili uzrokovati
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ostecenje imovine.

Nepravilni obrasci magle ili curenje mogu da budu
posledica zacepljene ili prijave mlaznice.

Za c¢iScenje mlaznica

1. Iskljucite ventilator i izvadite bateriju.

2. lzvadite zaCepljene mlaznice za maglu iz prednjeg
reSetkastog Stitnika na kucistu ventilatora tako $to
¢ete ih rotirati u smeru suprotnom kazaljki na satu.

3. Rastavite svaku zapuSenu mlaznicu na delove.

4. Da biste uklonili sve strane Cestice koje zapuSavaju
ili ograni¢avaju mlaznice, isperite delove mlaznica
vodom. Da biste uklonili nakupljeni kamenac
(minerale), po potrebi oistite delove mlaznica
alkoholnim siréetom ili nekim drugim sredstvom za
uklanjanje kamenca.

5. Ponovo sastavite mlaznice.
OBAVESTENJE: Da biste spredili zacepljivanje, osigurajte

da je mlaznica sastavljena tacno kako je prikazano na
slici H.

6. Ponovo pricvrstite iste mlaznice na predniji reSetkasti
Stitnik.
ODRZAVANJE FILTERA (slika I)

Periodiéno pregledajte filter na kraju usisne cevi kako biste
se uverili da je u dobrom stanju.

1. Iskljucite ventilator i izvadite bateriju.
2. Odvrnite gornji deo sa donjeg dela filtera.

I-1 | Donji deo I-3 | Sunderasta mrezica

I-2 | Metalna mreZica 1-4

Gornji deo

OBAVESTENJE: Kad odvréete gomiji deo, vodite racuna
da se donji deo ne razdvoji na dva dela. Donji deo mora da
ostane sklopljen da bi se izvadila metalna mrezZica.

3. lzvadite sunderastu mrezicu iz gornjeg dela i metalnu
mrezicu iz donjeg dela.

4. Isperite metalnu mreZicu i sunderastu mreZicu ili ih
zamenite ako je neophodno.

5. Ponovo sklopite filter.

OBAVESTENJE: Vodite raguna da metalna mreZica bude
sklopljena sa ispup&enim rubom okrenutim napolje za lako
rasklapanje narednog puta.

ODRZAVANJE ADAPTERA ZA BASTENSKO CREVO
Mali otvor u adapteru za baStensko crevo ga ¢ini podloznim

nagomilavanju naslaga minerala iz tvrde vode. Cesto
Cistite adapter i koristite alkoholno sirce ili drugo sredstvo
za uklanjanje kamenca da biste uklonili naslage.

ODRZAVANJE KUCISTA VENTILATORA
(slika J i slika K)
1. Iskljuite ventilator i izvadite bateriju.

2. Pomocu Phillips $rafcigera (nije priloZen) odvrnite
osam vijaka sa zadnje strane kucista ventilatora da
biste skinuli predniji reSetkasti titnik.

J1 | Vijak (x 8)

J-2 | Prednji reSetkasti Stitnik

3. Drzite sklop lopatica ventilatora da biste sprecili
njegovo rotiranje i okrenite poklopac za zaklju¢avanje
lopatica ventilatora u smeru kazaljke na satu da biste
oslobodili sklop lopatica ventilatora sa vratila.

K-1 | Sklop lopatica ventilatora

K-2 | Poklopac za zaklju¢avanje

4. Skinite sklop lopatica ventilatora.

5. Po potrebi o€istite lopatice ventilatora i unutra$njost
kucista.

6. Ponovo ih sastavite obrnutim redosledom i uverite se:

Oznaka na sklopu lopatica ventilatora je poravnata sa
preckom na vratilu.

TRANSPORT | SKLADISTENJE (slika L)
u [zvadite bateriju.

= Temeljno o€istite ventilator.

= [spraznite usisnu cev i filter.

OBAVESTENJE: Priprema ventilatora za zimu je vazna
za zastitu od temperatura zamrzavanja, koje mogu da
izazovu oStecenja pumpe, creva i drugih komponenti.
Uvek odvojite ulaznu cev ventilatora od izvora vode
i pokrenite ventilator u rezimu neprekidne magle dok
viSe ne bude zaostale vode u cevi, pre skladistenja
ventilatora tokom zime.

m Pri¢vrstite ulaznu cev i filter pomocéu kop¢i koje se
nalaze na donjem delu baze ventilatora.

= Zavrnite adapter za bastensko crevo na navojnu rupu
za skladiStenje koja se nalazi na donjem delu baze
ventilatora.
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L-1 | Adapter za baStensko crevo

L-2 | Kopce

= Nosite ventilator za gornju dr8ku ili boéne drske kad ga
transportujete.

= Skladistite ventilator u zatvorenom prostoru, na dobro
provetrenom mestu.

= Drzite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene

baterije i punjace u kuéni otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovlad¢eni pogon

za reciklazu ili ga odvojite od ostalog

smeca radi zasebnog prikupljanja.
] Elektricni alati moraju se odneti u ekoloski

prihvatljiv pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Ventilator sa
rasprsivacem nece da
startuje.

= Akumulator nije u potpunosti umetnut u
kuciste.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
ventilatora sa rasprsivaem i baterije.

= Punjenje baterije je potroSeno.

Akumulator ili ventilator su prevruéi.

Proverite da li je baterija u potpunosti
umetnuta u kuciste.

lzvadite akumulator, proverite kontakte
i ponovo instalirajte akumulator.

Napunite bateriju.

Iskljucite ventilator i ostavite bateriju

ili ventilator sa rasprsivacem da se
hlade dok temperatura ne padne u
preporuceni opseg radne temperature.

Nema vodene
izmaglice i tri zelena
svetla na indikatoru
magle bljeskaju.

Ulazna cev ne pumpa vodu, aktivirajuci
unutradnju zastitu elektriéne pumpe unutar
ventilatora.

= Miaznice za izmaglicu su se zapusile
tokom rada, aktiviraju¢i unutradnju zastitu
za elektri€nu pumpu.

Proverite i uverite se da u kanti ima
dovoljno vode i da je usisna cev
pravilno uronjena u vodu.

Ocistite mlaznice prema poglaviju
,ODRZAVANJE MLAZNICE" i ponovo
ih sastavite po uputstvu.

Ventilator stopira
oscilovanje a na
indikatoru oscilovanja
bljeskaju tri zelena

svetla.

= Glava ventilatora se zaglavila tokom
oscilovanja.

Uklonite eventualnu stranu materiju
koja spre¢ava oscilovanje glave
ventilatora.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu —G o
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

|||I PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog uredaja pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom prirucniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim
povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A\ UPOZORENJE: Rukovanje uredajima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o€i, $to opet moze izazvati
teSka oStecenja ociju. Prije poCetka rukovanja uredajem uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s

Vision preko naocala ili nodenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

Radi smanjenja rizika od povreda, prije

. . upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s
A Simbol upozorenja I!Lll razumijevanjem procitati ovaj korisnicki

prirucnik.

Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija .
buke u okruzenju u skladu je s Direktivom 8 Bluetooth® simbol
Evropske unije.

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
c € direktivama EU.

odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
u ovlasteni centar za reciklazu.

Ovaj proizvod je u skladu s vazecim

- - UK
== Istosmjera siruja CRA  zakonodavstvom Velike Britanije.

IPX4  Zastita od prskanja vode

56-VOLTNI LITIJ-IONSKI BEZICNI VENTILATOR ZA RASPRSIVANJE VODENE MAGLICE — FN1000E z 8 9




Ay
=060
OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

A UPOZORENJE: Radi smanjenja opasnosti od
poZzara, strujnog udara ili povreda:

Upoznajte svoj ventilator s funkcijom rasprsivanja
maglice. Pazljivo pro€itajte uputstvo za upotrebu.
Saznajte viSe o primjenama i ograni€enjima
ventilatora, kao i specifiénim potencijalnim
opasnostima koja se odnose na ovaj ventilator.
PridrZavanjem ovih pravila smanijit ¢e se rizik od
strujnog udara, poZara ili teskih povreda.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od
8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja

ako su pod nadzorom ili ako su upuéeni u siguran nacin
upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA
= Ventilator nemojte upotrebljavati u eksplozivnim

atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih

tekucina, plinova ili prasine.

Djecu i druge prisutne osobe drZite podalje tokom
rada uredaja. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Budite oprezni kada uredaj upotrebljavate u
vjetrovitim uslovima. Vjetar moZze unijeti vodenu
maglicu u elektricne instalacije ili uredaje.

Nemojte izlagati uredaj kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u uredaj povecat ¢e se rizik od
strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osje¢ajem kada upotrebljavate uredaj.
Uredaj nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
uznemireni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada
uredaja moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na komplet baterija, uzimanja ili noenja uredaja
uvjerite se da je prekidac u isklju¢enom polozaju.
NosSenje uredaja s prstom na prekidacu ili napajanje
uredaja koji imaju ukljucen prekida¢ izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja uredaja uklonite sve kljuceve za

podesavanije ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢ za pode$avanje

ostavljen priévr§éen na rotacijski dio uredaja moze
rezultirati tielesnim povredama.

= Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To ¢e omoguditi bolju kontrolu nad uredajem u
neoCekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se kreu mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

u Prije upotrebe uredaja provjerite jesu li svi prikljucci
sigurni.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje uredaja
ste¢eno cestom upotrebom ucini samodopadnim
pa da ignoriSete sigurnosne principe za uredaj.
Nemarne radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati
teSkim povredama.

UPOTREBA I NJEGA

= Nemojte upotrebljavati uredaj ako se ne ukljucuje
i ne iskljucuje putem prekidaca. Svaki uredaj koji se
ne moZe kontrolisati prekidatem opasan je i potrebno
ga je popraviti.

Prije podesavanja, zamjene dodatne opreme ili
skladistenja uredaja odspojite komplet baterija od
uredaja. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju
rizik od iznenadnog pokretanja uredaja.

Nekoristeni uredaj skladistite izvan dohvata djece i
nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju uredaj
ili ova uputstva upotrebljavaju uredaj. Uredaji su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte uredaj i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad uredaja. Ako je ostecen, uredaj dajte
na popravak prije upotrebe. LoSe odrzavan uredaj
uzrok je mnogih nesreca.

Uredaj i dodatnu opremu, itd., upotrebljavajte u
skladu s ovim uputstvima, uzimajuci u obzir radne
uslove i posao koji je potrebno obaviti. Upotreba
uredaja za radove drukgije od namjenskih moze
rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrSine rukohvata onemogucuju sigurno
rukovanije i upravljanje uredajem u neogekivanim
situacijama.

A UPOZORENJE: Kako bi se smanjio rizik od pozara
ili strujnog udara, ovaj ventilator nemojte upotrebljavati s
poluprovodnickim regulatorom brzine.
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KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG uredaja

= Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je naveo
proizvodag. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Uredaj upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta baterija
moze izazvati rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moZe uzrokovati opekotine ili poZar.

U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan komplet
baterija ili uredaj. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Komplet baterija ili uredaj nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vioj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili uredaj nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno punjenje
ili punjenje pri temperaturama izvan okvira odredenog opsega
moze odtefiti bateriju i povecati rizik od poZara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje uredaja prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrzavanije sigurnosti uredaja.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA AKUMULATOR-
SKI VENTILATOR S FUNKCIJOM RASPRSIVAN-
JAVODENE MAGLICE

= Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljuéujuci djecu) ograniéenih fizickih, €ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
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sigurnost ili ako ih je uputila u nacin upotrebe uredaja.

Djecu je potrebno nadzirati da budete sigurni da se ne
igraju uredajem.

Ventilator se ne smije upotrebljavati kao igracka.
Potreban je poseban oprez kada ventilator upotrebljavaju
djeca ili kada se upotrebljava u blizini djece.

Djeca mogu pasti u kante i utopiti se. DrZite djecu
podalje od kanti koje sadrze ¢ak i malu koli¢inu tekucine.

Upotrebljavajte SAMO ¢istu, hladnu vodu.

Ovaj ventilator s funkcijom rasprsivanja vodene
maglice nemojte upotrebljavati za rasprSivanje
pesticida, tekucih gnojiva, hemikalija ili bilo koje druge
tekucine osim Ciste vode. Rasprsivanje ovih supstanci
moze rezultirati teSkim povredama ili boleS¢u rukovaoca
ili prisutnih osoba.

Vodenu maglicu ili vodu nemojte nikada usmjeravati
na elektri¢ne instalacije ili uredaje.

Provijerite je li poklopac pretinca za baterije potpuno
zatvoren kako biste sprijecili da voda dode u kontakt s
baterijom ili ude u prikljucak za bateriju.

Uredaj i pripadajucu rucku odrzavajte suhim, Cistim

i o¢iS¢enim od ulja i masti. Za ¢iScenje uvijek
upotrebljavajte ¢istu krpu. Za ¢iS¢enje ventilatora
nemojte nikada upotrebljavati kocione tekucine, benzin,
proizvode na bazi nafte ili jaka otapala. Pridrzavanjem
ovog pravila smanijit ¢e se opasnost od gubitka kontrole nad
uredajem i tro$enje plasticnih dijelova kucista.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja, kao sto je na primjer pomocni plamenik. Radi
izbjegavanja opasnosti od teskih tjelesnih povreda,
baterijski proizvod nemojte nikada upotrebljavati u
prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija
moze odbaciti krhotine i hemikalije. U slucaju izlaganja
zahvacena mjesta odmah isperite vodom.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite Cesto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj ventilator. Ako ovaj ventilator nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

Imajte na umu da velike koli¢ine vlaznosti mogu
podstaknuti rast bioloskih organizama u okruzenju.

Nemojte dozvoliti da podrucje oko ventilatora s
funkcijom rasprivanja vodene maglice postane
vlazno ili mokro. Ako se pojavi vlaga, smanjite snagu
ventilatora s funkcijom rasprsivanja vodene maglice.
Ako se snaga ventilatora s funkcijom rasprsivanja
vodene maglice ne moZe smanijiti, ovlaziva¢
upotrebljavajte povremeno. Nemojte dozvoliti da
upijajuéi materijali kao $to su tepisi, zavjese, zastori ili
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= Nemojte nikada ostavljati vodu u spremniku kada se
uredaj ne upotrebljava.

= Ventilator s funkcijom rasprsivanja vodene maglice
ispraznite i ocistite prije skladistenja. Ocistite ovlaziva¢
prije sljedece upotrebe.

A UPOZORENJE: Mikroorganizmi koji mogu

biti prisutni u vodi ili u okruzenju u kojem se uredaj
upotrebljava ili skladi$ti mogu rasti u spremniku za vodu
i ispustati se u zrak, $to moze dovesti do vrlo ozbiljnih
zdravstvenih rizika ako se voda ne mijenja i spremnik
propisno ne Cisti svaka 3 dana.

Punjive baterije je prije punjenja potrebno izvaditi iz uredaja.

= |stroSene baterije je potrebno izvaditi iz uredaja i sigurno
zbrinuti.

= Ako se uredaj nece upotrebljavati duze vrijeme, bateriju
je potrebno izvaditi.

= Kontakti za napajanje ne smiju se kratko spajati.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
TEHNICKI PODACI
Nazivni napon 56V ===
Precnik lopatice ventilatora 25,4 cm

6 (ukljuCujuéi rezim

Postavke brzine ventilatora rada “Turbo’)

Maks. koli¢ina zraka 1700 CFM
Maks. brzina zraka 32,2 km/h
Ugao oscilacije 60°, 120°, 180°
Visoka: 5,7 Ilh
Kollc!na vode za vodenu Srednja: 4.9 I
maglicu
Niska: 2,5 I/h

Masa (bez kompleta baterija) | 4,7 kg

Preporu€ena temperatura

skladistenja 20°C-707C

Opseg radne frekvencije za

Bluetooth 2402-2480 MHz

Maksimalna snaga prijenosa

za Bluetooth 4 dBm

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednoog uredaja s drugim;

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
uredaja moze se razlikovati od deklarisane vrijednosti u
kojoj se uredaj upotrebljavao. Korisnik radi zastite treba
nositi rukavice i 8titnike za usi u aktuelnim uslovima
upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ PUHAC LISCA (sl. A1iA2)
1. Kontrolna ploca (SI. A2)
2. Oscilirajuéi okvir

3. Milaznica za rasprsivanje vodene maglice
4. Gornja rucka

5. Kuciste ventilatora
6. Bocnarucka

7. Pretinac za baterije

8.  Elektricni kontakti

9. Dugme za oslobadanje baterije

10. Adapter za vrtno crijevo

11. Filter

12. Usisno crijevo

13. Dugme za podeSavanje brzine zraka

14. Dugme za TURBO rezim rada

15. Indikator TURBO reZima rada

16. Indikator rasprsivanja vodene maglice

17. Dugme za rezim rasprsivanja vodene maglice
18. Dugme napajanja

19. Indikator brzine zraka

20. Indikator osciliranja

21. Dugme za rezim osciliranja

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oStecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZze rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE: Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen

za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do moguéih
teSkih tjelesnih povreda.
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A\ UPOZORENJE: Rad sprecavanja iznenadnog
pokretanja koje moZze uzrokovati teske tielesne povrede, uvijek
izvadite komplet baterija iz maSine kada sastavijate dijelove.

= Ovaj proizvod isporucen je potpuno sastavljen.

= Pazljivo izvadite proizvod i sav dodatni pribor iz
kutije. Uvjerite se da sve stavke prikazane u “Lista
pakovanja” prisutne.

PaZljivo pregledajte proizvod kako biste bili sigurni da
nije doslo do loma ili oSte¢enja tokom transporta.
Ambalazu nemojte odlagati u otpad dok paZljivo ne
pregledate uredaj i ne budete zadovoljni njegovim
radom.

Ako su bilo koji dijelovi osteceni ili nedostaju, vratite
proizvod na mjesto kupovine.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nano3enje teSkih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz ventilatora prije
servisiranja, obavljanja radova podesavanja, ¢is¢enja,
promjene dodatnog pribora ili kada ne upotrebljavate
proizvod.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledaite cijeli proizvod na
postojanje o3tecenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova,
kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice, itd. Cvrsto
pritegnite sve pricvrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok se ne zamijene svi dijelovi
koji nedostaju ili koji su oSteceni.

PRIMJENE

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:
= Opca ventilacija u vecini primjena u domacinstvu.

= Hladenje na otvorenom kada je uredaj spojen na izvor
vode.

NAPOMENA: Proizvod se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

L _____J
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POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA
BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima
baterija i punjacima koji su navedeni na sl. A3.

NAPOMENA: Komplet baterija potpuno napunite prije
prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiscite komplet baterija u odjeljak za baterije dok ne
zacujete zvuk klikanja (sl. B1).

Skidanje
Pritisnite dugme za oslobadanije baterije i izvucite komplet
baterija (sl. B2).

A\ UPOZORENJE: Kada pritiséete dugme za
oslobadanje baterije, uvijek pazite na polozaj stopala, djecu
ili kuéne ljubimce. Ako komplet baterija padne, moze do¢i
do teskih povreda. Komplet baterija nemojte NIKADA vaditi
na visokom poloZaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE VENTILATORA

NAPOMENA: Pogetna tvornicka postavka za brzinu
zraka je nivo 3. Ventilator ¢e spremiti zadnju koristenu
postavku brzine zraka i vratit ¢e se na nju nakon ponovnog
pokretanja. Postavka Turbo reZima rada nece se spremiti.

NAPOMENA: Postavka rasprsivanja vodene maglice i
osciliranja ne¢e se spremiti i prema zadanim postavkama
isklju¢ena je svaki put kada se ventilator ukljuci.

Kontrolna plo¢a (sl. A2)

Dugme napajanja

= Za ukljucivanje ventilatora kratko pritisnite dugme
napajanja.

= Zaiskljucivanje ventilatora ponovo kratko pritisnite
dugme napajanja.

Podesavanje brzine zraka

Normalna brzina zraka

= Za povecanje brzine zraka pritisnite dugme za
povecanje brzine zraka “+”, a za smanjenje brzine zraka
pritisnite dugme “-". Postoji 5 nivoa brzine.

= Indikator brzine zraka prikazuje zelena svjetla u skladu
s aktuelnim nivoima brzine.
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TURBO rezim rada

NAPOMENA: Kada je u “TURBO” rezimu rada, ventilator
¢e posti¢i maksimalnu brzinu zraka.

= Pritisnite dugme “TURBQ”, indikator TURBO rezima
rada ¢e zasvijetliti zeleno, a ventilator ¢e se prebaciti u
“TURBO" rezim rada, tj. najviSu brzinu zraka.

Kada je ventilator u “TURBO” reZimu rada, ponovo
pritisnite dugme “TURBO”. Indikator TURBO rezima
rada ¢e se iskljuciti, a ventilator e nastaviti s radom u
prethodno aktivnoj brzini zraka.

Kada je ventilator u “TURBO"” reZimu rada, pritisnite
dugme “-". Indikator TURBO rezima rada ¢e se iskljuciti,
a ventilator ¢e se prebaciti u nivo brzine zraka 5.

OSCILIRAJUCA FUNKCIJA (SL. C)

Pritisnite dugme za osciliranje jednom da biste pokrenuli
oscilirajuéu funkciju glave ventilatora, indikator osciliranja
¢e upaliti donje zeleno svjetlo, a glava ventilatora ¢e se

okretati za 60° s jedne na drugu stranu (od -30° do 30°).

Pritisnite dugme za osciliranje drugi put, indikator
osciliranja ¢e upaliti dva zelena svjetla, aktivirajuci
raspon osciliranja od 120° (od -60° do 60°).

Pritisnite dugme za osciliranje tre¢i put, indikator
osciliranja ¢e upalii tri zelena svjetla, aktivirajuéi raspon
osciliranja od 180° (od -90° do 90°).

Da biste iskljuili funkciju osciliranja, pritisnite dugme za
osciliranje Cetvrti put.

PODESAVANJE UGLA VENTILATORA (SL. D)

Glava ventilatora moze se podesiti na viSe uglova od
-30° do 90°. Da biste podesili smjer maglice/protoka
zraka, uhvatite ventilator za gornju rucku i nagnite glavu
ventilatora naprijed ili nazad.

FUNKCIJA RASPRSIVANJA VODENE MAGLICE

Dugme za rezim rasprsivanja vodene maglice

= jednom pritisnite dugme za odabir rezima rada
raspréivanja vodene maglice i zasvijetlit ¢e tri zelena
svjetla indikatora rasprsivanja vodene maglice, $to
ukazuje na ‘kontinuirani’ rezim rada rasprsivanja vodene
maglice sa velikim potokom - rasprsivanje velikog
protoka vodene maglice cijelo vrijeme bez zaustavljanja.

Ponovo pritisnite dugme za rasprsivanja vodene maglice i
zasvijetlit e dva zelena svjetla to ukazuje na ‘kontinuirani’
rezim rada rasprsivanja vodene maglice - rasprsivanje
vodene maglice cijelo vriieme bez zaustavijanja.

Pritisnite dugme za rasprsivanje vodene maglice treci
put i indikator rasprsivanja vodene maglice ¢e upaliti
donje zeleno svjetlo koje oznacava <isprekidani> na¢in

rasprsivanja vodene maglice - rasprsivanje vodene
maglice 10 sekundi na svakih 10 sekundi.

NAPOMENA: Moze proci oko nekoliko sekundi prije
nego $to prvi put vidite kako magla izlazi iz mlaznica za
rasprsivanje vodene maglice. Ova odgoda postoji zbog
vremena koje je potrebno da voda proteCe iz crijeva za
dovod vode do mlaznica.

= Kada je reZim rada rasprsivanja u isprekidanom
rezimu rada, ponovo pritisnite dugme za odabir
rezima rada rasprsivanja vodene maglice i svjetla
indikatora rasprsivanja vodene maglice ¢e se iskljuciti, a
rasprsivanje vodene maglice ¢e prestati.

NAPOMENA: Po zavrsetku rada rasprsivanja vodene
maglice iskopCajte usisno crijevo ventilatora iz izvora

vode i pokrenite ventilator u kontinuiranom reZimu rada
rasprsivanja vodene maglice dok iz crijeva ne izade

sva voda. Time se spreCava da zaostala voda u crijevu
izazove neocekivano rasprsivanje vodene maglice kada se
ventilator ponovno pokrene.

Koristenje ventilatora s kantom vode ili drugim
spremnikom (nije ukljuceno) (Sl. E)

A UPOZORENJE: Djeca mogu pasti u kante i utopiti
se. Drzite djecu podalje od kanti koje sadrze ¢ak i malu
koli€inu tekucine.

NAPOMENA: Kantu prije svake upotrebe oCistite sapunom
i vodom.

1. Odspojite komplet baterija.

2. Postavite kantu na ravnu, vodoravnu povrsinu.

U kantu ulijte SAMO ¢istu, hladnu vodu. Nemojte
previse puniti kantu.

4. Uronite filter na kraju usisnog crijeva u vodu.

NAPOMENA: Nemojte savijati usisno crijevo i uvijek vodite

racuna da voda ravnomijerno tece kroz crijevo.

5. Postavite komplet baterija.

6. Za ukljuCivanje ventilatora pritisnite dugme napajanja.

7. Pritisnite dugme za reZim rada rasprsivanja vodene
maglice da zapocnete rasprsivanje vodene maglice.

Spajanje ventilatora na slavinu za vodu (SI. F i SI. G)

1. Odvijte gornji dio filtra u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu i odvojite ga od donjeg dijela (sl. F).

F-1 | Doniji dio filtra
F-2 | Gornii dio filtra
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NAPOMENA: Uvijerite se da donji dio nije odvojen na dva
dijela tijekom odspajanja gornjeg dijela i da ostaje zajedno
kao cjelina za spajanje na adapter za vrtno crijevo.

2. Odvijte (u smjeru suprotnom od kazaljke na satu)
adapter za vrtno crijevo pohranjen na dnu ventilatora.
Zavmite ga (u smjeru kazaljke na satu) u donji dio
filtera.

3. Spojite adapter za vrtno crijevo na odgovarajuce vrtno
crijevo s brzom spojkom (nije isporu¢ena). Ponovo
pricvrstite brzu spojku adaptera za vrtno crijevo dok
ne Cujete jasno klikanje (sl. G).

G-1 | Adapter za vrtno crijevo

G-2

Tipi€na brza spojka

NAPOMENA: Nemojte prikljuivati adapter za vrtno crijevo
dok je montiran na dnu ventilatora (sl. G1).

4. Spojite vrtno crijevo na vodovod vode.

5. Postavite komplet baterija.

6. Za ukljuCivanje ventilatora pritisnite dugme napajanja.
7

Otvorite slavinu za vodu do kraja, ventilator ¢e poceti
da raspriuje vodenu maglu.

NAPOMENA: Preporuceni maksimalni radni pritisak ne
smije prelaziti 80 psi.

NAPOMENA: Cak i ako nema napajanja, ventilator ¢e se
poceti rasprsavati vodenu maglu kada se otvori slavina
za vodu.

8. Pritisnite dugme za reZim rada rasprsivanja vodene
maglice da biste odabrali reZim rada rasprsivanja
vodene maglice za bolje radne rezultate.

NAPOMENA: Mali otvor u adapteru za vrtno crijevo ¢ini
ga osjetljivim na tvrdu vodu i nakupljanje minerala. Cesto
Cistite adapter i koristite bijelo sirée ili drugo sredstvo za
uklanjanje kamenca kako biste uklonili nakupine.

Upotreba ventilatora bez funkcije rasprsivanja
vodene maglice

Ako Zelite, ovaj proizvod moZete upotrebljavati i kao
ventilator samo kada nije spojen na izvor vode. Kada

nije u upotrebi, usisno crijevo uvijek uvijte na predvideno
mjesto za skladistenje (pogledajte odjeljak “TRANSPORT
1 SKLADISTENJE” u ovom priruéniku) da ga zastitite od
ostecenja i kontaminacije.

=60

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuéujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite internetsku
stranicu www.egopowerplus.eu/connect.
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ELEKTONSKA ZASTITA

Kada je funkcija osciliranja aktivirana, ali ventilator ne
oscilira, indikator osciliranja ¢e prikazivati tri trepcuca
zelena svjetla neprekidno kako bi podsjetio operatera da
provjeri da li je glava ventilatora zaglavljena i da ukloni sve
strane predmete koji su se zaglavili na glavi ventilatora
prije ponovnog pokretanja funkcije.

Ako je funkcija rasprsivanja vodene maglice aktivirana, a
vodena maglica ne izlazi:

= Pumpa za vodu nastavlja raditi kratko vrijeme, a
zatim se automatski zaustavlja radi zastite unutrasnje
elektronike.

= |ndikator rasprsivanja vodene maglice ¢e prikazivati tri
trepcuca zelena svjetla neprekidno kao upozorenje za
operatera da:

a. Provjerite je li usisno crijevo ispravno uronjeno u
vodu.

b.  Provjerite je li mlaznical/jesu li mlaznice za
rasprsivanje vodene maglice zaceplienale i
ocistite je/ih u skladu s uputama u poglavlju
“ODRZAVANJE MLAZNICA'.

c¢.  Zaponovno pokretanje rezima rada rasprsivanja
vodene maglice pritisnite dugme za odabir rezima
rada rasprsivanja vodene maglice.

Kada je napunjenost baterije niska, dugme za napajanje
Ce treptati zeleno svjetlo kako bi podsietilo operatera da
napuni ili promijeni komplet baterija.

Kada je komplet baterija ili ventilator prevru¢, dugme za
napajanje Ce treptati crvenim svjetlom kako bi upozorilo
operatera da iskljuci ventilator i dozvoli bateriji ili
ventilatoru za rasprsivanje vodene maglice da se ohladi
dok temperatura ne padne na preporuceni raspon radne
temperature prije ponovnog pokretanja ventilatora.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Kada obavijate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba
drugih dijelova moze uzrokovati opasnost ili o3tecenje
proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

4\ UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tielesnin
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢is¢enja ili odrzavanja.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Sve popravke ventilatora za rasprsivanje vodene maglice
drukcéije od navedenih u ovim uputstvima za odrzavanje
treba obavljati ovlasteno servisno osoblje za ventilator za
rasprsivanje vodene maglice.

Kada ¢istite plastiéne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razli€itim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
ulja i sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu otetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE: Kada Cistite ventilator za rasprsivanje
vodene maglice, NEMOJTE ga uranjati u vodu ili druge
tekucine.

ODRZAVANJE MLAZNICA (sl. H)

A UPOZORENJE: Provijerite jesu i svi radovi
odrzavanja mlaznica za rasprsivanje vodene maglice
obavljeni propisno kako biste izbjegli curenje vode. Curenja
mogu rezultirati skliskom povr§inom koja izaziva opasnost
od klizanja i pada ili ostecenja imovine.

Nepravilni obrasci rasprsivanja ili curenje mogu biti rezultat
zacepljene ili prljave mlaznice.

Ciscenje mlaznica

1. Iskljucite ventilator i izvadite komplet baterija.

2. Uklonite zagepliene mlaznice za rasprsivanje iz
prednje reSetke Stitnika kucita ventilatora tako Sto
¢ete ih rotirati u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

3. Svaku zahvacenu mlaznicu rastavite na dijelove.
ﬂ 4. Sve strane Cestice koje zacepljuju ili ograni¢avaju

mlaznice uklonite ispiranjem dijelova mlaznice vodom.

Naslage kamenca (minerala) uklonite ¢is¢enjem
dijelova mlaznice bijelim sir¢etom ili drugim sredstvom
za uklanjanje kamenca ako je potrebno.

5. Ponovo sastavite mlaznice.
NAPOMENA: Kako biste izbjegli zaCepljenje, provjerite

je li mlaznica sastavljena taéno onako kako je prikazano
na slici H.

6. Ponovno pri¢vrstite Ciste mlaznice na prednje reSetke
Stitnika.
ODRZAVANJE FILTERA (sl. 1)

Povremeno pregledaijte filter na kraju usisnog crijeva kako
biste bili sigurni da je u dobrom stanju.

1. Iskljucite ventilator i izvadite komplet baterija.
2. Odvijte gornji dio od donjeg dijela filtra.

I-1 | Donji dio I-3 | Spuzvasti filter

I-2 | Metalna mreZica I-4 | Gornji dio

NAPOMENA: Prilikom odvrtanja gornjeg dijela, pazite da
donji dio nije razdvojen na dva dijela. Donji dio mora ostati
sastavljen kako bi se uklonila metalna mreza.

3. lzvadite spuzvastu mrezicu iz gornjeg dijela i metalnu
mreZicu iz donjeg dijela.

4. Isperite metalnu mreZicu i spuzvastu mrezicu ili ih
zamijenite ako je potrebno.

5. Ponovo sastavi filter.

NAPOMENA: Provijerite je I metalna mreza sastavijena

s podignutim rubom okrenutim prema van radi lak$eg
rastavljanja sljedeci put.

ODRZAVANJE ADAPTERA ZA VRTNO CRIJEVO

Mali otvor u adapteru za vrtno crijevo ¢ini ga osjetljivim na
tvrdu vodu i nakupljanje minerala. Cesto gistite adapter

i koristite bijelo sir¢e ili drugo sredstvo za uklanjanje
kamenca kako biste uklonili nakupine.

ODRZAVANJE KUCISTA VENTILATORA (sl. J i sl. K)
1. Iskljucite ventilator i izvadite komplet baterija.

2. Koristite Phillips odvija¢ (nije ukljucen) da odvrnete
osam vijaka sa straznje strane kucista ventilatora kako
biste uklonili prednje reSetke Stitnika.

31| Viak (x8)

J-2 | Prednji reSetkasti Stitnik
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3. DrZite sklop lopatica ventilatora kako biste sprijecili Zastita zivotne sredine
da se okrece i okrenite poklopac za zaklju¢avanje
lopatica ventilatora u smjeru kazaljke na satu kako
biste oslobodili sklop lopatica ventilatora iz osovine.
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Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u ku¢ni otpad!

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar

K-1 | Sklop lopatica ventilatora

reciklazu.
4. Uklonite sklop lopatica ventilatora.

5. Ocistite lopaticu ventilatora i unutrasnjost kucista ako
je potrebno.

6. Ponovo ih sastavite obrnutim redoslijedom i provjerite:

Oznaka na sklopu lopatica ventilatora je poravnata sa
preckom na osovini.

TRANSPORT | SKLADISTENJE (S. L)
= [zvadite komplet baterija.

= Detaljno ocistite ventilator.

= |spraznite usisno crijevo i filter.

NAPOMENA: Priprema ventilatora za zimu je neophodna
za zastitu od niskih temperatura koje mogu uzrokovati
oStecenje pumpe, crijeva i drugih komponenti. Uvijek
odvojite dovodnu cijev ventilatora od izvora vode

i pokrenite ventilator u rezimu kontinuiranog
rasprsivanja vodene maglice sve dok ne bude zaostale
vode u cijevi prije skladi$tenja ventilatora tokom zime.

= Osigurajte dovodnu cijev i filter pomocu kopéi koje se
nalaze na dnu osnove ventilatora.

m Pri¢vrstite adapter za vrtno crijevo na navojni otvor za
odlaganje koji se nalazi na dnu osnove ventilatora.

L-1 | Adapter za vrtno crijevo

L-2 | Kopce

Nosite ventilator za gornju ruéku ili boéne rucke kada ga
transportujete.

Cuvaite ventilator u zatvorenom prostoru, na dobro
prozra¢enom mjestu.

Pogonsku jedinicu drzite podalje od korozivnih
sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.
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za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno
K-2 | Poklopac za zabravljivanje je vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Ventilator za
rasprsivanje vodene

maglice se ne pokrece.

Komplet baterija nije potpuno umetnut u
kuciste.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
ventilatora za rasprsivanje vodene maglice
i kompleta baterija.

Komplet/i baterija je ispraznjen.

Komplet baterija ili ventilator je previse
vrué.

= Provjerite je li baterija potpuno
umetnuta u kuciste.

lzvadite komplet baterija, provjerite
kontakte i ponovo stavite komplet
baterija.

Napunite komplet baterija.

Iskljucite ventilator i pri¢ekajte da

se komplet baterija ili ventilator za
rasprsivanje vodene maglice ohlade
na radnu temperaturu u preporuéenom
opsegu.

Nema rasprsivanja
vodene maglice i
trepere tri zelena
svjetla indikatora
rasprsivanja vodene
maglice.

Usisno crijevo ne usisava vodu, $to aktivira
unutradnju zastitu za elektriénu pumpu u
ventilatoru.

Mlaznicale za rasprsivanje vodene maglice
se zacepilale tokom rada, $to aktivira
unutarnju zastitu za elektricnu pumpu.

m Provjerite i uvjerite se da u kantiima
dovoljno vode i da je usisno crijevo
propisno uronjeno u vodu.

= Qcistite mlaznicu/mlaznice u skladu s
uputama u poglaviju “ODRZAVANJE
MLAZNICA” i ponovo ih sastavite
prema uputama.

Ventilator prestaje
oscilirati i indikator
osciliranja treperi sa tri
zelena svjetla.

Glava ventilatora je zaglavljena tokom
osciliranja.

Uklonite sve strane predmete
koji sprje¢avaju osciliranje glave
ventilatora.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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